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Abstract

The essence, goals and objectives of the organization of diversified farms, theoretical and
methodological problems of development, as well as the analysis of scientific research of
foreign countries to create a system of diversified farms.

Key words: diversified farms, economy, vegetables, livestock, additional sector, main
sector, integrated management.

Introduction. The problem of rational use of land applies to all sectors of the economy,
and the further deepening of today's market economy is the primary basis for the
development of these sectors in the sector. In the context of deepening the modernization
of today's economy, great work is being done in the field of agricultural reform, where
deep structural changes are taking place. "Agricultural reform and food security will
undoubtedly remain one of our most important tasks.The introduction of new equi pment
and advanced technologies in production is accelerating year by year, increasing the
efficiency of using limited land and water resources, capital and labor resources.

In the Republic of Uzbekistan today, land plots are attached to legal entities and
individuals on the basis of various rights established by land legislation, including
ownership, use, lease, term use and property rights.Production of agricultural products
"Strategy of actions on five priority areas of development of the Republic of Uzbekistan
for 2017-2021", approved by the Decree of the President of the Republic of Uzbekistan
dated February 7, 2017 No PF-4947; processing; to sell; the main focus is on the tasks
related to the establishment of diversified farms engaged in the drying and maintenance
of fruit, grape and melon products.

Relevance of the topic: Agriculture is one of the most promising sources of strengthening
the export potential, while meeting the demand of the population for food products and
the processing industry for raw materials. Therefore, the development of this sector is
recognized as one of the important priorities in the development of the economy of the
republic.

Theoretical and methodological bases of scientific research. As a result of agro-
economic reforms aimed at the gradual introduction of market principles in the agricultural
sector, the so-called agricultural entrepreneurs - farms with private ownership of crops
and property, using land plots on a long-term lease, are preferred. evolving.

In the words of the first President of the Republic IA Karimov, "... farms have rightly
become the leading link in the countryside today - the main force in the production of
agricultural products." At the same time, the economic stability of farms and ensuring
the production of competitive products on the farm depends on the formation of a
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management system in line with market principles.At the same time, this process should
be accompanied by the provision of income to farm workers, their social protection and
the creation of decent working conditions.

"Multi-sectoral farm" - a farm that at the time of establishment of the farm organized
production in areas other than the main specialization specified in the contract of long-
term lease of land. there must be production (service) activities that are not prohibited
by our laws and do not harm other farms.

Figure 1. Multi-sector farms

In multi-sector farms, an additional network of production can be organized in areas
where the main network is related to the main network or in sectors not related to the
main network.

In particular:

-when an additional branch is established in connection with the main branch - for
example, if the farm operates in the field of horticulture (main branch), it is envisaged
to establish vegetable processing shops as an additional branch, expand its activities in
such areas as preparation, transportation and storage of products;

-When the additional network is established in areas not related to the main network,
for example, if the farm operates in the direction of cotton and grain (the main
network), it is planned to expand its activities in such areas as transport services to the
population, the establishment of small sewing shops.

Achieving the above goal is a problem that is difficult to solve only through the
production of agricultural products. Because the cultivation of agricultural products,
depending on its characteristics, usually brings less income than the producer. For
example, agricultural products are exported to the markets when they are fully cooked
due to their clear seasonal characteristics. At this time, due to a sharp drop in price,
an average price is formed that is of little or no benefit to the farmer. At the same time,
most agricultural products (such as fruits and vegetables, meat and milk) are perishable
and rapidly lose their quality (marketability). As a result, the farmer tries to sell the
product faster, which leads to a further decline in market prices. Many agricultural
products are difficult to transport to long-distance markets due to the fact that they are
durable products for long-distance transportation. As a result, the farmer is forced to sell
his produce in local markets, which are closer to him, even if the price is lower. For
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this reason, farms cannot achieve the expected level of profitability without addressing
the issue of preparation, storage, processing and efficient sale of agricultural products.
Farms engaged in such activities are now called multi-sectoral farms and are considered
as the main entity that organizes the efficient use of agricultural land.

Scientific novelty of the research. It is necessary to study the experience of the
organization and management of diversified farms in the CIS and developed countries
and develop the following:

- study of theoretical issues of integrated land use management based on the organization
and development of diversified farms;

- Analysis of the current state of land use and management in the administrative
district;

- Improving the organization of diversified farms and identifying ways of their
integrated management.

Conclusions and suggestions

The issue of agricultural development is recognized as one of the important priorities
in the development of the economy of the republic. The action strategy envisages the
implementation of the following to create favorable conditions for the development of
diversified farms, to ensure their economic efficiency and financial stability:

- creation of a regulatory framework for the activities of diversified farms, their
support by the state, including preferential lending;

- development of cooperation of farms in the production, processing, storage and
sale of agricultural products, the establishment of small enterprises and their departments
for the production and processing of agricultural products;

- improving the system of financing agriculture and settlements with agricultural
producers.

The development of diversified farms is one of the important factors for the sustainable
and efficient development of agriculture in the future. It is desirable that they be engaged
not only in the cultivation of agricultural products, but also in their deep processing,
providing various works and services to the population. This will help increase their
competitiveness by strengthening their financial stability and solvency. Programs for the
development of diversified farms are being implemented in the country.
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Aunomauus: B cmamve onuceiéaemcs npoooadxcumenbHOCms pocma U paseumust
cenekuyuoHublx copmos cou "Haguc” u "Cenexma 302", ocobennocmu pocma copmoe
cou 8 ycaosusax 3epauianckoli 0oauHbl.

Knwuesvie cnosa: Copm, cosa, "Haguc", "Cesexma 302", 3epaguianckas doauna,
eeeemayus, pocm, paszgumue, YpoICaAuHOCMb.

Hacenenue Mupa pacteT, M CIpoc Ha MPOAYKTHI MMMTAHUS pacTeT AeHb OTO AHS. B
LIeJISIX YIOBJETBOPEHMSI CIIpOCa HACEIeHUS Ha MPOAYKThI MUTaHUS, 3¢PHOBBIE U O00OBbIE
KyJAbTYpPbl 0CO00€ BHMMaHHUE YIAEASIOT CEJIEKLIMU U IPOU3BOACTBY CEMSH,
BbIpAILIMBAHUIO, U3YYECHUIO (pu3nosorndyeckux cBOUCTB. Illupokoe m oOGuabHOE
pacrpocTpaHEHME COEBBIX 0000B Cpear ATUX KYJIBTYP, XOPOILIOE CONECP>XKaHUE U KAaYECTBO
OenKka B 3¢pHE, KOJMUYECTBO M MPOMOPLMS KKUpa U APYTMX Ba’KHBIX OPraHUYECKUX U
MUHEPAJbHBIX BEIIECTB ITO3BOJSIOT MCIIOJb30BaTh €r0 B pa3JMUHBIX OTPACJSIX
npoMblliieHHOCTH [1]. biarogapst inpoKoMy MCHOJIb30BAHMIO BBICOKOKAYE€CTBEHHBIX
OeJKOB M XXMPOB B 3€PHOBBIX, MPOAYKTaX MUTAHUSI, KOpMaX, B TEXHUYECKUX U
MEIULIMHCKUX 00JacTsIX, COs UIrpaeT BaxXHYI poJb B HallMOHaAJbHBIX
MPOIOBOJIBCTBEHHBIX ITporpamMmax MHorux crpad. B Coeaqunennsix IlTaTax, bpazunuu,
Aprentune, Kutae, Munumn u Poccum cost HaxoguTcs B LIeHTpe BHMMaHUs. B mocnenHue
roIbl MMPOBOE IPOM3BOACTBO COM YBEAWUMWIOCH ¢ 60 MuaanoHoB ToHH. Jlo 130
MWUIMOHOB TOHH , a IOCEBHAsI IUIOLIAAb YBeJUUmiIach B 1,6 pa3a, a ypoxXailHOCTh B
1,35 pa3za. [2]. B 3aBUCMMOCTH OT COpTa U YCJIOBMIA BhIpallMBaHUsI, cOsl cogepKuT 40-
45% Oenka, 20-26% xupa, 25-30% yrieBonoB, 10 6% MuHepanoB U 12 pa3IUIHBIX
BUTaMUHOB. CoeBble 000BI CoaepKaT BCe HE3aMEHUMbIE aMUHOKUCIOTHI. bojiee Thicsumn
IUETUYECKUX MPOAYKTOB CAedaHbl M3 COEBbIX 0000B. COEBBIM WIPOT SBISETCS
MUTATeIbHBIM KOPMOM ISl XXMBOTHBIX. CoeBoe Macio cocraBiseT 40% MUpPOBOro
MMPOM3BOJICTBA PACTUTEILHOIO MacJa.

B HacTosiee BpeMsi OTHUM M3 Hau  00J1ee aKTyaJbHbIX BOIIPOCOB SIBJISIETCSI BBIOOD
COPTOB 3TOM LIEHHOM KYJIbTYpbl, MOAXOASIIEH IJIs1 YCIOBUI 3epadluaHCKONW TOJIUHBI,
HU3y4yeHME TEXHOJIOTUM BO3MEIbIBAaHUS U €€ (PU3MOJOrMYeCKUX CBOMCTB.

O0OBEKTOM 3KCIepMMEHTa ObLITN cpeaHectenbie 3¢épHa con copta "Haduc" n "Cenexra
302" -302. OkcnepumeHT npoBoauics B 2019 romy Ha mouBe CamapKaHACKON 00J1acTn
3epadanckoii moauHbl. Bce aHanu3sbl, peHomornyeckue HaOJIIOAEHUS, pacyeThbl
MPOBOAMJIMCHh HA OCHOBE METOHOJOTUI [5].

M3yyeHue pocta M pa3BUTHUS COEBBIX OO0OOB B OHTOr€HE3€¢ BaXHO IIPU HX
KYJIbTUBUPOBAHUM B OMNpeAeeHHbIX MOYBEHHO-KJIMMAaTUYeCKUX ycjoBusiXx. Cos -
CBETOJIIOOMBOE, TETUIOIIOOMBOE HE MHOTOJHEBHOE pacTeHre. B MOUBEHHO-KIMMaTUYECKUX
YCJIOBUSIX CTPaHbl OHM XOPOILIO PACTYT M JIalOT BBICOKOKAYeCTBEHHBbIE KYJIbTYphl. B
BKCIIEpUMEHTaX YUUTHIBAIOTCS MOP(HOJOrnyeckue U OMOoJ0rndeckue XxapakTepuCcTUKu
KaXIIOro COpTa, MOYBEHHO-KJIMMATUYECKME YCIOBUS, KAYE€CTBO 3€pHa, (hopMa U pasmMep
30HBI Haryja, a Takxke INPUMHMMAaeTcsl BO BHUMaHUE paHHUE, CpeAHUEe U MO3IHHUE
BBI3PEBAEMOCTh COPTOB, MOAUYEPKMBAECTCS, YTO YCTAHOBJIEHUE aJbTePHATUBHBIX HOPM
BBICEBA MOBBICUT YPOXKANHOCTh M MPEIOTBPATUT ITOTEPU TIpU 300pe ypoxas [3].

[MepBas cragyst pa3BUTHSI COEBOTO PACTEHUS MOXET IJIUThCS OT 5-6 mHeit go 15-20
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n Ooyiee OHEN B 3aBUCUMOCTH OT TEMIIEpPATyphl, BJIAXXHOCTHU ITOYUBBI, ITyOWMHBI
MpopacTaHus CEMSIH M COPTOBBIX XapaKTepUCTUK. B To ke BpeMs ra30H JOJIKEH OBITh
3alIMIIeH OT COpHAKOB. Eciu pacTeHune mMeeT CHIIbHBIE KOPHM Ha 3TOM 3Tare, OHO
OyzmeT OBICTPO pacTH Ha OoJsiee MO3IHUX CTAgUSIX pa3BUTHS [6].

B Hairem ucciaenoBaHUM MBI YASTMIN 0CO00€ BHUMAaHME TTPOIOKUTEIBHOCTH POCTa
CpeIHECTIEbIX MECTHBIX COPTOB coM. B Xoze aKcrieprMeHTa orpeae/iian BEICOTY paCTeHMIA
B o61eit cioxHoctu 10 pa3 kaxapie 15 mHEi.

Bricoty copTtoB cou mepBoHadajlbHO u3Mepsiv ¢ 15.05, BbicoTa cO€BOro pacTeHus
copta "Hadwuc" coctasnsia 3,2 cM, a cpeHsisl BRICOTa COEBOro pacTeHms copta "Cesekra
302" 302 cocraBisia 2,6 cM. Korma Mbl n3Mepwin BeICOTY pacTteHuii 30 Mast, CpemTHsIst
BbIcOoTa copTta con "Haduc" cocraBuia 6,7 cM, a cpegHss BeicoTa copta cou "CelieKkra
302" 302 - 6,5 cMm. Ilocnenylonye HaAGMIOAEHUS TTOKA3aJIM, YTO MTPOAOJIKUTEIBHOCTD
pocTta oboux copTtoB coum Obuta yBeamdeHa. CpenmHsiss BeicoTa copTta cou "Haduc"
coctaBuna 17,8 cm, a cpennsist Beicota copta cou "Cenekra 302" 302 - 17,3 cMm. B aToT
Mepuo BbICOTA JBYX COPTOB MpaKTWYecKu OblTa ommHakoBa. 30.06 cpemHssT BeICOTa
copta cou "Haduc" cocrasnsgna 40,8 cm, a cpenHsst Beicota copra "Cenekthl 302" -
32,1 cMm. B aToT nmepuon BeicoTa copta "Haduc" yBenmunnach Ha 8,7 ¢M BBIIIE YeM COPT
"Cenekra 302" 302. 15 uronsa cpenssist Beicota "Haduc" cocrasisuia 68,2 ¢M, BbIcoTa
Cenextol 302 - 61,4 cM, a pasHuIIa MeXAYy copTaMu coctasisuia 6,8 cM. [Tocaenytomnme
M3MepEHUs TTOKA3bIBAIOT CKOPOCTh POCTA PACTCHUIA. DTO COOTBETCTBYET IIEPUO/Y IIBETCHUS
cou. 3a 15 gHeii BeIicoTa copra "Haduc" yBenmumnnace B cpeaHeM ¢ 24,7 cM 10 92,9 cm.
Copt cou "Cenekta 302" 302 BbIpocia Ha 18,8 cM, U BeCh pOCT pacTeHUsI COCTaBUJI
80,2 cm. Korga Mbl m3Mepuii BeICOTY copTa cou 15.08, BeicoTa copra "Haduc" cocraBuna
112,5 cm, a BeicoTta coprta "Cenekra 302" 302 - 96,9 cm. Pa3Huiia BBICOTBI JaHHBIX
coptoB coctaBmiia 15,6 cMm. Ilocnenmyioniye HaOMIOOEHUS TTOKA3aJiM, YTO CPEIHSS
BbICOTaA Halrero MectHoro coprta on11a 131,2 cm. Copt com "Cenekra 302" 302 BnIpOC
10 112,4 cm. C 31010 NEeproaa BeISICHUIOCh, YTO POCT PACTEHUIA HECKOJIBKO 3aMEISIETCSI.
Hanue B HalllMX HaOJIOAEHUSIX CpelHssl BbicoTa pacteHus "Haduc" cocrasisna 139,7
cMm. Beicota copra com "Cenekra 302" 302 cocraBmna 123,7 cm. B KoHIe BereTaumumn
cpenHsst BeicoTa copta "Haduc" cocraBnsinma 144,8 cM, a cpenHsiss BeicoTa "CeleKThbI
302" - 128,9 cwm.

B ycnoBusix 3epadiaHckoli J0JMHBI BhIcOTa coeBoro copta "Haduc" Obuta HeCKOJIbKO
Boiie, yeM y "Cenexkra 302" -302. OOmIEN3BECTHO, UTO BaXKHO 3HATh 3TAIbl Pa3BUTHUSI
pactenuii. [ToTomy uTOo mpaBWIBHOE OOpalllecHMe ¢ HUMH, CBOEBpEMEHHBIC IIOJIUB,
KOpPMJICHME M cOOp ypoxKasl 3aBHCST OT TOTO, KOTJa HACTYMalOT M 3aKaHUYMBAIOTCS
nepuonbl pa3putusd. 1o meronguke T.A. PaGoTHOBa poOCT U pa3BUTUE COM NIECIUTCS Ha
CJIEeIYIONIME TIEPUOIBI: IIpOpacTaHue, JMCTOO0pa3oBaHUe, IOYKOBAaHNE, (POPMHUPOBAHKE
CTPYYKOB, CO3peBaHME CTPYYKOB. B HallleM uccienoBaHmu ¢a3bl pa3BUTHUSI COPTOB COU
"Haduc" u "Cenekra 302" 302 ObuIM pacCUMTaHblI 9KCIIEPUMEHTAIbHO OT MPOpPaCTaHUSI
CEMSIH JI0 CO3PEBaHUST CEMSIH.

Hnsa copra con "Haduc" or mocagky 1o mpopacTtaHUs ITOTPeOOBAJIOCH B CpeIHEM 6
nHeit, a ng "Cenextol 302" - 7 nHeit. B cpenHem motpedoBanoch 4-5 qHe, B 3aBUCUMOCTH
OT copTa, C MOMEHTa IpopacTaHusl 10 0oOpa3oBaHUs JuCTheB. Pa3za mpopacTaHUs
cocTapisia B cpegHeM 14 mueit nist copta "Haduc" u 15 nHeit nist copta con "Cenekra
302" 302. nas moysHoro uBeTeHus copTta cou "Haduc" nmorpedoBanocs 47 nHeu, mist
copta cou "Cenexra 302" 302 - 45 nHeii, njast popMupoBaHUS CTPYYKOB - 15 gHei, mis
copta "Cenexra 302" 302 - 14 gueii. [TonHoe co3peBaHue 60008 copta "Haduc" 3aHsuio
28 mHei, a BereTallMOHHBIM mepuoa coctaBusl 115 mHeii. Co3peBaHue G000OB copTa
"Cenekta 302" 3aHs10 32 aHs. [1poaomKuTeIbHOCTh BereTaliuy Oblia onpeneeHa Kak
117 nueit. Takum obpazom, B DepraHCKOM JOJMHE BBICOTA COM 3aBUCUT OT COPTOBBIX
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ocobeHHocTeit. MeHoysornyeckre HaOJNIOAEHUS IMOKA3bIBAIOT, YTO BETreTallMOHHBIN
nepuoa aautcs 115 gHeir oT BCxomoB 10 co3peBaHus y copta "Haduc" u 117 nHeit y
copta "Cenexkta 302" 302. Cpennss Beicota copta con "Haduc" cocraBuna 144,8 cwM,
a cpeaHsisa BeicoTa copta "Cenekra 302" 302 - 128,9 cMm. Hapsiny ¢ pocToMm 1 pa3BUTHEM
M3YYEHHBIX COPTOB COM, MBI TakKXKe OOHApYXWJIM, YTO CPEOHSS YPOXKaiHOCTh COU
copta "Haduc" coctaBuia 25 11 / ra, a cpeaHsist ypoxaiiHocTh copta cou "Cenekra 302"
-27 1/ ra.

CrnucoK MCnoJab30BaHHBIX JTUTEpaATyp:
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BUNOJIOTI'UA

BJIUAHUE 3ACOJTEHUSA ITIOYBbI HA ®OPMUPOBAHUE 'YMYCHOI'O
COCTOAHUA U ATPOXUMHNYECKOT'O CBOUCTBA JIYT'OBBIX ITOYB
BYXAPCKOI'O OA3MCA

T.K.OpTHKOB JI01LEHT, K.0.H., CaMapKaHJICKOI0 BeTepHHAPHOI0 MeIUIHIHCKOro
HHCTHTYTA.

O.P.YMapoB onopHblii TOKTOPaHT Byxapckoro rocyaapcTBeHHOr0 YHHBEPCHTETA
X.badoena npenonaBarens byxapckoro rocyaapcTBEHHOr0 YHHBEPCHTETA

Aunomauus. B cmamove npueodamcsi 0anHble 0 GAUSHUU CMENeHU U MUNna 3aconeHust
Ayeoebix noue byxapckoeo oasuca na codepicanue u 3anac eymyca, a makice NUMame bHbixX
eeujecme. OmmeueHo, umo co0o6oe 3aconeHue U NOBblUIeHHOe CO0epicaHue HaAmpus,
yeeauuueas KoHueHmpauyuu no4eeHHoco pacmeopa u pH cpeowi, yxydwaem obpazoearus
2ymyca u NumamenbHulX 8eujecms.

Knaruegvie cnosa: cmenewv u mun 3aconeHus, cymyc, numamenvbHbvle Geujecmed,
codepiicanue, eymupukayus, 1y208as no4ea

Bricokoe conepxaHne BOIOPACTBOPUMBIX COJIEN B IMTOYBE U3MEHSIET CPely U CUJIBHO
BJIMSIET HA MPOLIECCHI, Mpoucxoasiuue B mouse. [Ipr aToM n3MeHseTcs HampaBjlieHUe U
CKOPOCTb MUKPOOMOJIOTMYECKUX, XUMAYECKUX U aTPOXUMHUYECKUX, a TAKXKE (PU3NIECKUX
npoueccoB. [1oaToMy NMOBBIIIEHHAs! KOHLIEHTPALMSI BOAOPACTBOPUMBIX COJIE CUJIBHO
BJIMSIET HA (POPMUPOBAHUE TYMYCHOIO, arPOXMMHUYECKOrO U APYTUX CBOMCTB MOYBbI( 1,
2). Tak Kak, o4eHb MHOTME IMPOLIECCHI, MPOUCXOASIINE B MOUBE, OCYLIECTBISIIOTCS U
VIIPABJISIIOTCS MUKPOOPraHM3MaMM, YYBCTBUTEIbHBIE K BBICOKOMY COAEPXKAHUIO W
HaJMYUIO OTAEABbHBIX BUAOB coieli. KpoMe Toro, B 3aBUCUMOCTH OT HAJIMYUS TOTO WU
MHOr0 KaTMOHA MOTYT, MPOUCXOIUT T€ WJIM MHbIE XMMUYECKHWE peaKLMU, CUJIBHO
BJIMSIOLIME Ha arpOXUMUYECKYIO CBOMCTBY ITOYBHI. [102TOMY M3ydyeHre coaepXaHus U
COJIEBOIO COCTaBa MOYBbI M WX BIMSHUS Ha TYMYCHO€ M arpOXMMMYECKOE CBOMCTBA
MOYBHI SIBJISIETCSI aKTyaJIbHOM.

Jmst u3ydyeHus CTeNEHW WM TUIMA 3aCOJIEHUS JIYTOBBIX IMOYB byxapckoro oasuca u
BJIMSIHUS YX Ha (DOPMUPOBAHUE TYMYCHOIO M arpOXMMMUYECKOTO COCTOSTHUST TPOBOAVIIN
BKCIEIULMOHHOE WCCIEeIOBAHUE, TNI€ B3SJIM MOYBEHHBIE pa3pe3bl, pa3inyaroiiuecs
no peabedy, TpaHyJIOMETPUYECKOMY U MEXaHMYECKOMY COCTaBYy, CTEHEHU W THUITY
3acoyiecHus u arpodony. IlouBeHHbIE pa3pe3bl ONUCHIBAJIUCH IO F€HETUYECKUM
ropu3oHTam. ['ymyc onpenensiiv 1o Mmetony TropuHa, cogepKaHue BOAOPACTBOPUMBIX
COJIE B BOMHOM BBITSDKKE 10 CyXOMY OCTaTKy 1 3JIEKTPOMPOBOAMMOCTH BOTHOIO PacTBOpPA.
KoHueHTpauuu KapOOHAT M TMAPOKAPOOHAT MOHOB, XJ0pa, CYJb(aToOB, KaJbLus,
MarHusl, HaTpUs U KaJiusd B BOJHOM BBITSXKKE MO OOLICTIPUHSITHIM METOIMKAM.
Conep:xaHue BaJIOBBIX (pOpM a30Ta, ¢pocdopa u Kaaus B OOHOM HaBecKe 1o MaibleBoi
u I'punieHKO, aMMOHUITHOIO a30Ta - ¢ peakTuBoM Hecciepa, HUTpaTHOro as3ora - Mo
I'panaBanb-Jlsoky, moaBuxkHoro gocdopa - mo MayurnHy, oOMEHHOroO Kajus - I10
IIporacoBy, pH-noreHunomerpuuecku. Mexanmueckuii coctaB - o KaunHckomy.

Pesynbrathl ncciaeqoBaHus MOKa3blBalOT, YTO MHOTHME JIYTOBBIE TTOUBBI byxapckoro
oa3nca 3acojIeHbl C pa3InYHON cTeneHu. B coctaBe coseli mpeobiagaoT XJTOpUAbl U
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cynbdarthl, 13 KAaTUOHOB Kajabluii 1 Maruuii. C yBeJIMYEHUEM CTETIEHU 3aCOJIEHHOCTU
YXYILIAETCS MEJIMOPATUBHOM COCTOSIHUS TTOYBBI, YTO BhIpaxkaeTcsl B arpopu3NIeCcKuXx,
arpOXMMMYECKNX M MUKPOOMOJOTMUYECKMX CBOMCTBAX IMOYBHI. B CHMJIBHO 3aCOJIEHHBIX
MOYBaxX BU3yaJbHO HaOJI0JAETCsI OTCYTCTBUE CTPYKTYPHOCTU, AMCIIEPCHOCTU U
oOpa3oBaHNe MOYBEHHOIN KOPKU. 3aCOJIeHUE CYILIECTBEHHO BJIMSIET Ha COIEpXKaHUE U
3amnac rymyca. C yBeJIMueHMeM KOHIEHTpallud BOAOPACTBOPUMBIX COJIEH, T.€. CTEIIEHU
3aCOJICHMSI 3HAUUTEJIbHO YMEHBIIIAETCsI COAepKaHUE U 3arac rymyca, 4YTo OTpULIaTeIbHO
BJIMSIET Ha TJI0f0poare mouBbl. Ha ryMycHoe cocTosiHe 0COOEHHO CUIBHO OTPULIATEILHO
BJIMSIIOT BBICOKOI KOHIIEHTpALIMM KapOOHATOB M TMIPOKApOOHATOB, XJIOPMUIOB, MarHus
u Hatpusd. [Ipy BBICOKOW KOHLEHTpalUu KapOOHATOB, TMAPOKAPOOHATOB, MAarHUs U
HaTpHs TTOBBIIIACTCS HE TOJBKO KOHIIEHTPALNSI M OCMOTHUYECKOE JaBJIEHUE TTOYBEHHOTO
pacTBopa, HO M peakuus IMOYBEHHON cpeabl(pH) B CTOpOHY 1IEI0YHOCTH, YTO
HabJomaad B JIYTOBBIX IouBax byxapckoro oasuca. Camoe Xxyjaluee ycaoBue IS
o0pa3oBaHUS M HAKOIUJIEHMs Tymyca HaOJioJaeTcsl B JIYTOBBIX MOYBaX COJOBBIMU
3aCOJICHUSIMU Y MIPU TTOBBILLIEHHOM CONIEPXKaHMM KaTHOHA HATPUs. DTO CBSI3aHO C XOPOLIeH
PacTBOPUMMOCTH TYMYCOBBIX BEIIECTB B ILIEJIOUHON cpelie M yXyIlIeHUeM aKTUBHOCTH
Mpoiiecca ryMycoo0pa3oBaHMsl B YCIOBUSIX BBICOKOI 111€JIOYHOCTU MOYBHI. Tak Kak, B
STUX YCJIOBUSIX CHIKAETCS aKTUBHOCTU MUKPOOPTAaHU3MOB, YUACTBYIOIIMX B ITpOIeCCe
ryMUGUKALUKU PACTUTEIbHBIX U APYTUX opraHMdyeckKux ocTtaTkoB. [losTomMy B
CUJIbHO3aCOJIEHHBIX JIYTOBBIX ITOYBAX COACPXKAHKE U 3aIac ryMmyca ObLJI0 HAMMEHBIIUMU,
a He3aCOJICHHBIX 1 ¢J1a003aCOJIeHHBIX JIYTOBBIX TToYBaX- Haubobiumu. CoaepxkaHue
cyab(paTOB MEHbIIIe BCEr0 OTpULATE]bHO BIMSJIO Ha coAepXXaHMe M 3amac rymyca.
Bricokoe conepxkaHue KajabliMsl B BOTHOM BBITSDKKE TTOJOXUTEIBHO BIMSIET HA MPOLIECCHI
o0pa3oBaHUsI M HAKOIMJEHHUS TymMyca, YTO OTpaxkaeTcsl OTHOCUTEJIbHO BBICOKUM
colep>KaHMEM U 3araca rymyca B TaKHX JIYTOBBIX ITouBax byxapckoro oasuca. Xiopuibl
U cyab(daThl CHUXAET IIEJIOUHOCTh TTOYBBI, TTO3TOMY IPU MX BBICOKOM COAEPKaHUU
JaXke OTHOCUTEIILHO BBICOKAs KOHIIEHTpalLlMs HATpUs HEe MOXET CO3IaTh BBICOKMIA
rokaszaTesb 1IEJOYHOCTHU, HO YXyIIIaeT (PM3MYECKUEe CBOMCTBA MOYBHI.

[ToBbIllIEHHOE coep:KaHUEe BOJOPACTBOPUMBIX COJIEH OTPULIATENILHO BIMSIO Ha
cogepxkaHue aszotra U pocdopa. C yBeIMYEHUEM CTENEHM 3aCOJIEHUSI YMEHbILIAETCS
BaJIOBOE coaepxKaHue a3ora u (Pocdopa, aMMOHUMHOIO M HUTPATHOTO a30Ta M
noasmxHoro ocdopa. CoaepkaHue BaTOBOrOo 1 OOMEHHOIO Kajiusl, B OOJbIIMHCTBE
cliydasx, ObUIO OOJIbIIIE B 3aCOJEHHBIX ITOYBaX. 3aCOJCHUE OOJbIIE BCETO BIMSIO HA
a30THBIM pPeXXUM JIYTOBBIX MOYB byxapckoro oasuca M CIoCOOCTBOBAJIO CHUXXKEHUIO
colepxXaHUsI BAJIOBOIO U MMHEPAJILHOTO a30Ta.

Takum obOpa3zoMm, 3acojieHUE, €ro CTEINEHM U XMMM3M CYLIECTBEHHO BJIMSIET Ha
colepKaHue U 3arac Tymyca, a TakoKe MUTaTeIbHbIX BEILECTB U OIpeAeisieT aKTUBHOCTU
MPOLIECCOB TYMU(UKAILIMMA ¥ KPYrOBOPOTa NMUTATEJIbHBIX BEIIECTB.

CrnucokK uCnob30BaHHOM JTUTEpaTyphbl
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COBPEMEHHOI'O COCTOSIHUMS TUIOAOPOAUS opolllaeMbix 1ouB Pecnyonuku Kazaxcran//
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KVYJIbTYPOJIOT'UA

OKCIIEPUMEHTAJIBHOE OBOCHOBAHUWE METOAUKHA
COBEPIIEHCTBOBAHUSA CHEHUO®PUYECKUX KOOPINHALIMOHHBIX
CIIOCOBHOCTEUA IOHBIX ®YTBOJUCTOK

V30eKkcKuid rocyiapcTBeHHbI
yHHBepPCHTET (PM3HYECKO# KyIbTYPhl H CHOPT
I''9Yupuuk Aoaykaxxapos C.C. IOanames M.P.

AHHOTALIUA
B odannoii cmamve obcyyucdaemcs cmamucmuveckuii aHaiu3 OAHHbIX HAYYHbIX

Uccne008aHuUll, NOCBAULCHHBIX POAU U BANCHOCMU KOOPOUHAUUOHHBIX HABbIKOB NPU NOO20MOBKe
oHbIX (hymboaucmosé 6 eo3pacme 15-17 nem. Pexomendyemcs eésecmu cneyuanvHyro
mecmosyr cucmemy 0458 GYymoOOAUCMOB-ICEHUWUH 80 8PeMsi MPeHUpoeok. . B smom
UCCAe008aHUU OblAU BbIOPAHbL U NPUMEHEHbl CHeUUANbHble OUEHOYHbIe MeCmbl HA OCHOGE
uccnedosanuii B.U flxa. B cmamove npedcmaenen 0630p opeanusauuu uccae0o8anus u e2o
DPe3yabmamos, KOmopbvle 04eHb NOMO2Ym MOA00bIM MPEHEePaM.

Knatoueswvie croéa: kommponaw, ouenka, hymooaucmeol, cmapm, mecm,
KOOpOUHayus, 8apuayus, cmMamucmu4eckuii aHaius, Kodgguuyuenm eapuauuu.

AHalu3 uccaea0BaHUI, MPOBEACHHBIX IO XEHCKOMY (yTOO0Jy, mokasal, 4YTO
CYILLIECTBYIOT HCCJeAO0BaHMUS MO (PU3NUECKON, TeXHUKO-TAKTUUECKOI IMOATOTOBKE U
(pu3moornyeckrm nokasateasiMm pyToOJIUCTOK, OMHAKO MaJTOYUCICHHBI UCCAEA0BaHNUS
MO Pa3BUTUIO U COBEPIIEHCTBOBAHUIO MX KOOPAMHAIMOHHBIX CIIOCOOHOCTEM.
B.I'.ITamueHneB mpoBOAMJI MCCEeIOBaHWE, HAIpaBJIEHHOE Ha pPa3BUTHUE CKOPOCTHO-
CIJIOBBIX KauecTB (pyroosmcTok. Ecniu O.A.BypaBen B CBOMX UCCIEAOBAHUSIX UCCAEA0BA
(prznonornyeckre xapaKTepuCTUKHU YAAPHBIX ABUXXEHUI (yTO0aIMcTOK, TO M.B.PBIITOB
n3ydyay OeroBble Harpy3ku (pyTooaMcTOK B Ipolecce TpeHupoBok. [./1.3aiieB B cBoux
HUCCJeNOBaHUSAX HAaydHO OOOCHOBaJ TEXHMKO-TaKTUUYECKYIO MOATOTOBKY HOHBIX
(pyTOOIMUCTOK M TEMITbI MX OMOJIOTMYECKOTO pa3BUTUsS. M3 0TeueCTBEeHHBIX CIELIMAIMCTOB
H.M.IOcynoB wucciaenoBags MeTOAbl COBEPILIEHCTBOBAHUS CKOPOCTHO-CUJIOBOM
MOATOTOBKM OMBITHBIX (yTOOJMCTOK. AHAJIMU3 MCCIEAOBAHMI, MPOBEIEHHBIX IO
KEHCKOMY (yTOO0Jy, MOKas3aj, YTO CYIIECTBYIOT MCCJIENOBAHUS MO (PU3MUYECKOM,
TEXHUKO-TAKTUYECKOM MOATOTOBKE U (DM3MOJOTrMYEeCKUM ToKa3aTeassM ¢GpyTOOIUCTOK,
OJHAKO MaJIOUMCJIEHHbl MCCIeAOBaHUSI MO Pa3BUTUIO M COBEPIIEHCTBOBAHUIO MX
KOOpPAUWHALMOHHBIX criocoOHocTeit. B.I'.IlameHuneB mpoBoaua HcCleTOBaHUE,
HamnpaBJICHHOE€ Ha pa3BUTHE CKOPOCTHO-CMJIOBBIX KauyecTB (yroonuctok. Ecam
O.A.bypaBen B CBOMX UCCAEA0BAHUSIX UCCIEN0BA (PU3NOJOTUIECKUE XapaKTEPUCTUKUA
yaapHBbIX ABUXEHUUN (yTdoancTtok, To M.B.Pbi1oB M3ydan OGeroBbie Harpys3ku
(pyTOonMCTOK B mpouecce TpeHupoBoK. J./l.3aiilieB B CBOMX MCCJIEAOBAHUSIX HAYYHO
00OCHOBAJl TEXHUKO-TAKTUYECKYIO TOATOTOBKY IOHBIX (PyTOOIMCTOK M TEMIIbl MX
ouonornyeckoro pazsutus. M3 oreuectBeHHbIX cienranuctoB H.M.KOcynoB uccienoBan
METO/bl COBEPILIEHCTBOBAHUSI CKOPOCTHO-CUJIOBOM MOATOTOBKM OMBITHBIX (DYTOOIHUCTOK.

lenbro wuccienoBaHUs SBISETCS COBEPILIEHCTBOBAaHWE METOAMKU Pa3BUTUS
crielM@puIecKuX KOOPAMHALIMOHHBIX CTTIOCOOHOCTEH IOHBIX (PYyTOOJMUCTOK U OMpeaeacHHe
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3 (EKTUBHOCTU JaHHOM MeTOOMKM. JlJaHHOE rccaeaoBaHue JIWIOCh 8 MecsleB. B atom
ciaydae, TPEHUPOBKM, 3alUIaHUPOBAHHBLIE TpeHepaMu KoMmaHibl "CeBMHY-2", OBLIU
pacrpeneneHbl N0 MUKPOLIMKIIAM, YCOBEPILIEHCTBOBAHBI NMEIOIIIMECSI B HUX CPEACTBA,
HamnpaBJICHHbIE Ha YJY4YIIEHWE YPOBHS KOOPAMHALIMOHHBIX CIOCOOHOCTEM, W 3THU
CcpeacTBa ObUIM pacIpeaeieHbl C Y4ETOM OCOOCHHOCTENM MOATOTOBUTEIBHOTO MEPUOA.
B niepBy10 odepenp mpu COCTaBICHUM MUKPOLMKIIOB ObLIM MPAaBUJILHO PACIIPEICICHBI
JIOJIM OOLIMX M CIeUrM(PUIECKMX KOOPAWHALIMOHHBIX CIIOCOOHOCTEN,31eCh HArpy3Ku
ObUIM OMpENeICHbl B COOTBETCTBUY € 3aJa4aMU 3TAaOB MOATOTOBUTEIbHOIO nepruoaa. B
BOBJIEKAIOIIEM MUKPOIIMKIIE MMOATOTOBUTEIBHOIO IIEPHUO/IA CIIELMAIbHbBIE CPEACTBA ObLIN
BHeIpeHbI B 00beMe 106 MuHYT. B oTHOCSIIMXCS K 6a30BBIM 00I1Ie MOATOTOBUTEIHLHBIX
MUKPOLMKIAXObIO BBIAEIEHO B 001Iel Ca0XXHOCTU 483 mMuHyTH (1-TaGauua). 251
MHUHYTa 3TOTO BpPEMEHMU OBIJIM BbIAEJNEHBl Hecleuu@@uueckuM, 128 MUHYT
crienguIecKuM cpeactsam. Bo BpemMsi MUKPOLIMKIIOB CITELIMAIbHOTO TTOATOTOBUTEIBHOTO
aTarna B O0LIel CIOXHOCTA 444 MUHYTHI ObLIM HAIlpaBJI€Hbl HA KOOPAWHALIMOHHbIE
cnocooHoctu (155 MUHYT Ha Hecrieurduueckue, 289 MUHYT Ha cnenudpuyeckue). B
Mpea COpeBHOBATEIbHOM MUKpouukiae 110 MUHYT U3 OOIIEro BpeMEHM TPEHUPOBOK
ObUTM BBIACICHBI KOOPAMHALIMOHHBIM CIIOCOOHOCTSIM. M3 3TOTO 26 MMHYTOBLIN
HaIpaBJIeHbl HA HecTieM(pUUIECKUE CpeCcTBa, 84 MUHYTHI Ha CHEUUPUIECKHE CPEACTBA.
Pasmep u pacnpeneneHre B 3aBUCMMOCTM OT HampaBJIC€HUSI BO3ACWCTBUS CPEICTB,
HaIpaBJICHHBIX HA COBEPIICHCTBOBAHME KOOPAMHALIMOHHBIX CITOCOOHOCTEN B Mpoliecce
y4eOHBIX TPEHMPOBOK (PYTOOIMCTOK SKCIIEPEMEHTAILHOM IPYMIIbl, OTPaXK€HbI B TAOJIMIIAX.
M tak, B 00111€1 TOATOTOBUTEIBHBIN NEPUOAOB OOIIEH CIOXKHOCTUA 483 MUHYTHI ObLIU
HampaBJI€Hbl HA COBEPLICHCTBOBAaHNWE KOOPAMHALIMOHHBIX CrocoOHOocTei. M3 obiero
KOJIMYEeCTBA HArpy3oK,16% ObUIM BbIIEICHBI Ha OOJIbIIe HAarpy3ku, 61% Ha cpenHue
n 23% Ha ManeHbKue. PaciipeneneHne Harpy3oK IT0 HaripaBJIeHUIO BO3IEHCTBUS UMEET
ciaenyrolmuii Bua. Bpems, HampaBaeHHOE HAa MOBBIIEHUE YPOBHSI KOOPAMHALIMOHHBIX
CIOCOOHOCTEN, pacHpeAc/ieHO MO HaIpaBIeHUSIM TaKMM oOpa3oM: aspobOHbie-153
MUHYTBI, CMeLIaHHbIE 153 MUHYTBI, aHa’pOOHO-TIUKOoAUTHYeCKUuEe 109 MuUHYTH
aHaspoOHO-anakTaTHbIe 98 MuHYT. [1pen copeBHOBATEIbHBIN MUKPOLIUKIT ITO MU3y4a€MbIM
XapaKTepPUCTUKAM BBITJSIAUT CICAYIOIIMM OOpa3oM: OOJIbIIME HArpy3ku HE ObLIA
MIpUMEHEHBI, cpeaHre Harpy3ku 57 % u maneHbkue Harpy3ku 43%. Ilpu aHammse
MokKasareJiell Mo HaIlpaBJICHUSIM HAOJI0JaJIOCh BHEAPEHUE B CIACAYIOIIMX OObeMax:
aspoOHbie 47 MUHYT, B CMELIAaHHOM HampaBjJeHUM 39 MMHYT, B aHa’pOOHO-
JIMKOJIMTUYECKOM HaIlpaBieHUU 24 MUHYTbl. AHa3pOOHO-aIaKTaTHOEHAIIPABJIEHUE Ha
BTOM 3Talne He BBIMOJHSUIOCh. B IMKITax MexXay TypaMu COPEBHOBATEIbHOTO MEPUOA:
OoJblIMEe HAarpy3KW, BHeIApeHHBIe n0 2- Typa, coctaBmiu 20%, cpennue 57% u
MayieHbkre Harpy3ku 22%. I[lo HalpaBieHUIO HArpy3ok: a’poOHble 84 MWHYTHI, B
CMELIaHHOM HampapjieHuu 121 MyuHyTa, B aHa3pOOHO-TJIMKOJIUTUYECKOM HaIpaBICHUN
98 MMHYT M B aHa®pOOHO-aJIaKTaTHOM HampaBieHuu 78 MuHyT. 1o 3-Typa oOIImii
00BEM HATPy30K KOOPIMHALIMOHHBIX criocooHocTei coctaBua 308 MunyT, 13 HUX 13%
MpUIIUTMCh Ha OoJbinve Harpy3ku, 60 % Ha cpemnue u 27 % Ha maneHbkue. I1o
HampaBJIE€HUSIM Harpy3ok: 84 MHMHYTHI NPUIIUIMCh Ha a3poOHOe HampabieHue, 138
MHUHYT Ha CMellaHHO€ HamnpaBjieHue, 47 MMHYT NPUILJIUCHL HAa aHa’poOHO-
MIMKOJUTUYECKOE HampaBieHue U 39 MUHYTHA aHa3pOOHO-alaKTaTHOE HalpaBJIeHUE.
B o0111eii CJI0OXKHOCTH Ha 3aHITUSIX 10 4-Typa BpeMsl, BBIAECICHHOE KOOPAWMHALIMOHHBIM
cnocoOHocTdIM, coctaBwio 204 MuHyThl. Harpy3ku ¢ GOJbIIMM OOBEMOM COCTaBUJIU
12%, co cpemHuMm oobeMoM 54% u maneHbKue Harpy3kum 32%. PacmpeneneHue 1o
HaIlpaBJICHUSIM BO3IEICTBMSI HArpy30K MMeEET CIICIYIOIINI BUI: a3poOHbIe 68 MUHYT,
CMellaHHble 63 MUHYTBI, aHa’POOHO-TJIMKOJIUTUYCCKNE48 MUHYTHAaHA’POOHO-
ayaKkTaTHbele 25 MUHYT (6-Tabmmia). Bo BpeMst mpoBeaeHNS McCIeq0BaHMS YITpasKHEHMS,
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HampaBJeHHBbIE Ha COBEPIIEHCTBOBaHUE CIeUM(PUIECKUX KOOPAMHAILIMOHHBIX
CIOCOOHOCTEN, OBLJIM BHEAPEHBI CIAECAYIOIIMM 00pa3oM: -Ha 00lle MOArOTOBUTEIbHOM
aTare Inepuoja MOATOTOBKM B IpoOllecC 3aHSATUIN ObUIM BHEAPEHBI CPEICTBa,
HaIpaBJieHHbIe Ha COBEPIIEHCTBOBAaHME OOILIMX KOOPAMHAIIMOHHBIX CIOCOOHOCTEM
(byTtOOMMCTOK.

1-Tabamna
Pacnpenenenne Harpy30K, HanmpaBJjeHHbIX HA COBEPIIEHCTBOBAHNE KOOPAMHAMOHHBIX
CNOCOOHOCTEl BO BpeMs NMOATOTOBHTEILHOro mepuojaa Komauanl "CeBuny-2"

OoBeM H
BTanLl DoOToTOBEM

HAIIDABIICHHEEC
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3nech ObUIM YCOBEPIIEHCTBOBAHBI CYILIECTBYIOILIME HecneludUIecKrue CpeacTna
UOBIIM BHEAPEHBl HaIlpaBJIsIIONIME CPeICcTBa B HArpy3Ku, 3allylaHMPOBAHHbIE K
BHEJIPEHUIO Ha cieayrolux atanax. [Ipyu npuMeHeHU CPeaCTB IIMPOKO MCIOIb30BAIUCH
rUMHacTUYeCKHUEe yOpaxXHEeHMsI, aKpobaTuka, Tpynmna yhnpaxXHeHUN Ha
KOOPAMHALIMOHHON JIECTHUIIE U YIIPAXKHEHUST B BUAE MOJABUKHBIX UTP, TAKXKE LIMPOKO
ObLIM MCIIOJIb30BaHbl BAPMAHThI LIMKINYECKUX, AalIMKINYECKUX, KPYTOBBIX YIIPaXKHEHUI,
U Takue MeToaudyeckue (popMbl, KaK TedeHUe M (PPOHTAILHBIN.

-Ha CIelLUaJIbHOM MOATOTOBUTENBHOM 3Talle MOATOTOBUTEIBHOIO Iepuoaa ObLI
yBeJIMYEH cheuualbHbIi 00beM, COBEPILICEHCTBYIOIIMNA cHenupuIecKue
KOOpAMHALMOHHBIE crtocooHOCTU. [1pn oTGope cpeacTs mis uccienoBaHus ObLT yYUTaH
aCMeKT KOOPAMHALIMOHHOM CJIOKHOCTU HArpy3ok. 3/1ech ObLJIO B3SITO BO BHHMMaHUE
MPaBWIbLHOE MCMOJb30BaHUE HECIOXHBIX CPEACTB, T.e. CPEIACTB, BBIMOJHSIEMBIX Ha
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MaJIeHbKO CKOpPOCTU U 0€3 CONPOTHUBJIEHUS, U CJIOXHBIX CPEICTB: CPEICTB,
MPUOJIMKEHHBIX K COPEBHOBATEILHOM AeITeIbHOCTU. BTN MCITOIb30BaHbI TAKKWE BUIbI
yIpaXKHEHUI, KaK BeeHUE MsI4a, CJIaJIoM ¢ MSIYOM, HaHeCeHHe yaapa B 1ieJib, OCTAaHOBKa
OTPUKOIIETHBILIEr0 Msua,CrelMalbHble YIPaXXHEHMS, BBIMOJHIEMbIE Pa3IMUyHbIMU
crocodbaMuHa KOOPAMHALIMOHHON JIECTHUIIE M HA TPEHAXEPHBIX CHapsiaax (C MS4oM
Ha mardopme, 6e3 Msa4a). Bo BpeMst TpeHUPOBOK ObLIM MCHOJB30BAHbI CIECIYIOIINE
METOMBI: TIOBTOPHBIA - CEpUIHBINA, MHTEPBAJIbHBIN (MMEMOIIMI TIepepbiB), urpa. Ha
BTOM 3Tarie ObLI0 00pallleHO 0CO00e BHUMAaHME Ha TTPaBUJIbHOE PACIIPEACICHUE 3aHATUI
0 BUJAM KOOPAMHALIMOHHBIX CIIOCOOHOCTEN.

-Ha TIpeJCOPEBHOBATEILHOM 3Tafe ObLIM BHEAPEHbI CHeLMabHbIEe YIPaXKHEHMUSI,
MOJEUPYIOIIMe COPEBHOBATEIBHYIO HESITebHOCTh. 3/1€Ch B IEPBYIO ouepelb Haao
ObL10 oOpalllaTh BHUMaHME Ha acMeKT paclipeneeHus CrieliMaabHbIX CPEACTB M0 aMILTya.
Ha nanHoM aTane, ucxos 13 3a1a4 UTPOKOB € pa3IUUYHBIMU aMILlya, ObLIM BHEAPEHBI
TaKue CPeNCTBa, KaK BeIeHNE UTPhl HEMOJIHBIM COCTaBOM,0I'paHMYEHME TUIOLIAAN BOPOT,
YMEHbIIEHUE pa3MepoB (PYyTOOTBHOIO IOJIS.

-CpeacTBa, MPUMEHEHHbIE Ha CIlelMaJlbHOM MOATOTOBUTEJIbHOM 3Tale
MOArOTOBUTEILHOTIO MEprOoa ObUIM BHOBb TPMMEHEHBI BO BPeMsI LIMKJIOB MEXy TypaMu
COpPEBHOBATEJILHOrOINepuroaa. 31eCh B 3aBUCUMOCTU OT IMPOAOIXKUTEIbHOCTU MepephiBa
MEXAy TypaMHu CpeacTBa ObLIM BHEAPEHBI B pa3MUYHOM O0beMe U C pas3JIuyHOM
MHTEHCHUBHOCTBIO.

[Tpu mpoBeneHUM MccaeaoBaHWs Mbl O0OOIIMIIM MOJHBIE AJaHHBIE TTO0 dazam OMIL
(pyTOONIMCTOK ¢ MOMOILLBIO TpeHepa KoMaHAbl. C MOMOLLBIO 3TUX JaHHBIX OblIa pellcHa
3ajJa4ya MO0 HOPMUPOBAHUIO HArpy30K IpU BHEAPEHUU CPEICTB, HAIpaBJIEHHBIX Ha
COBEPLIEHCTBOBAHUE KOOPAWMHALIMOHHBIX CIIOCOOHOCTEN IOHBIX (PyTOOIMCTOK B IIPOLIECCE
TpeHupoBoK. Ha 0011ie moAroTOBUTEILHOM 3Talle MOArOTOBUTEbHOIO MEePUOoAa IOHBIX
(byTOOMMCTOK OBLT YMEHBIIEH OOBEM HArpy30K, B OCHOBHOM IIPU aKpOOATUYECKUX
yrpaxHeHusx,Ha 25%. 31ech He BBINTOJIHSUINCH CPENCTBA, MMEIOILIME CIIOXHBIN
KOOpAMHALIMOHHBIN XapakTep. IIpy BBIMOJHEHUM YMpaKHEHUI Ha CIeluaJlbHBIX
wiatopmax ObLIM YUYTEHBI aCMEKThl BIAMSIHUSI Ha (PU3MYECKME KauyecTBa CWJIbI, U
Harpy3ku ObuUIM yMeHblIeHbl Ha 35-40%. IloToMy 4TO MHOTMMHM YY€HBIMU OCO0O
MOAYEPKUBAJIOCH, YTO HE PEKOMEHIyeTCsI IPMMEHEHME B 3TOT MEPUO CPENCTB, UMEIOIIINX
CUJIOBOE 3HaueHMe. B ciywae, Korma cpeacTBa, HalpaBleHHbIE HA pPa3BUTUE CUJIbI,
BBITIOJIHSJIUCH C TPYAOM, ObLIO MPOKOHTPOJIMPOBAHO, YTOOBI 3aHMMAIOIIMECS He
BBITIOJTHSIIA OTU YIIPaXKHEHUS.

BBIBO/IbI.

1.13 aHanuM3a Hay4YHO-METOANYECKOM TUTePATyPhbl M SKCIIEPUMEHTOB, IMPOBEACHHBIX
B chepe pyTOOIIa, BEIICHWIOCH, UYTO A0 CETOAHSIIIHErO THS BCECTOPOHHE ObIITU U3Yy4E€HbI
Hay4yHO 0OOCHOBAHHbBIE METO/Ibl COBEPILIEHCTBOBAHMSI KOOPAMHAILIMOHHBIX CIIOCOOHOCTEN
(pyTOOMMCTOB, B TO XX€ BpeMsl CTaj0 OYEBUAHBIM, YTO IMOYTHU HE M3YYEHO COCTOSIHUE
BTOr0 HAMpaBJICHUS B MOATOTOBKE (PyTOOIMCTOK.

2.bbliu BBISICHEHBI BPEMEHHBIE HOPMBI, BBIAEJIEHHBICE KOOPAMHAIMOHHBIM
COOCOOHOCTAM Ha »JTalax MNOATOTOBUTEJIBHOTO mnepuoga ¢GyTOOIUCTOK
BKCIIEpUMEHTAJIbHOW TPYIIbl, OHU OBbLIM pacipencieHbl B 3aBUCMMOCTU OT LieJeil U
3a/1a4 ATAIlOB MOJATOTOBKMU.

3.bbuin pa3paboTaHbl BEIMYMHBI HATPY30K, HAIpaBJI€HHBIX Ha COBEPIIICHCTBOBAHUE
creur@ruUIecKux KOOPAMHALIMOHHBIX CIIOCOOHOCTE! (hpyTO0MMCTOK KOMaH bl "CeBUHY-
2", 1 HOpMAaTMBHbIE MMOKAa3aTeJIM 10 HAIlpaBJICHUSIM BO3IEHCTBUS 3TUX HArpy3oK.

4.0OCcHOBaHHBIM HA MUPOBOI MPAKTUKE UMEHHO 3TOT BUJ MUKPOLIMKJIOB B IIpOLIECCe
YYEOHBIX TPEHUPOBOK IOHBIX (PYyTOOJMCTOK Aal BO3MOXHOCTb TOYHOTO W BEPHOTrO
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pacripefiesieHus oobemMa CpelICTB BO3AEMCTBUS HAa KOOPAMHALMOHHBIE CIIOCOOHOCTH.
DTO B CBOIO OUepeb MOBLICUIIO KaUYeCTBO YUeOHBIX TPEHUPOBOK M CTaJ0 OCHOBAaHUEM
ISl YMEHbIIEHWSI OMAaCHOCTU BO3MOXKHBIX OTpULIATEIbHBIX BO3IECTBUIA.

5.I1pu BHeApPEHMM HArpy30K B MPOLIECC YYEOHBIX TPEHUPOBOK IOHBIX (PYTOOIUCTOK
B IepUOIbl MOATOTOBKM M COPEBHOBAHMi, 00beM CHELMaJbHBIX U HeCIelMalbHbIX
CPENCTB CI0XKHOIO KOOPAMHAILIMOHHOTO XapakTepa ObLT BBEIEH ¢ y4eTOM (pa3 )KeHCKOIo
OMI 1 mocpeacTBOM 3TOro ObLIN YIYYIIeHbI Ka4eCTBO U 3(P(HEKTUBHOCTh TPEHUPOBOK.
ITpu aToM Ha 25% OBIT YMEHbIIEH 00beM Harpy30K IpU aKpoOAaTUUECKMX CPEICTBaXx,
1o 35-40% nipu cpencTBax, TpeOYIOIIMX KayecTBa CWJIbI M KauyeCTBa BHIHOCIMBOCTHA U
MpU CpeACcTBaX Ha KOOPAMHALIMOHHBIX TIaTopMax.
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Annotation: At present, the development of innovative software information and digital
technologies, free trade in goods and services in the world market, as well as the downturn
of online trade, as well as the transformation of raw materials and commodity markets into
financial markets, the free movement of investment, the global deep labor distribution and
specialization of production ensure sustainable growth of the world.

Keywords: ICT, innovative globalization, technical progress, professional standards.

The development of Science and technology, the human potential and the level of its
knowledge, which are considered the main factors determining the directions of innovative
development in the future of the world economy, are emerging as a factor of bringing
about major economic benefits, the development of science has been further improving
digital information technologies and improving technical progress, information and
communication technologies The wide popularity of systematic promotion of technical
education and the acquisition of online technological knowledge among the population,
the improvement of employees ' skills with the help of modern innovative technologies
and through professional standards, the close interaction between business and higher
technical education institutions, as well as research on science, innovative technology
and the increase of funds spent on the discovery of new. Offices and companies remotely
from their places of residence, the videoconference system, the overall use of electric
cars and cars are radically changing the order of carrying out traditional business and
are pursuing a healthy innovative competition in the world. Currently, virtual employment
in developed countries accounts for 17 percent of the total population, which is equal
to 40 percent in the United States and Japan, as well as 33 percent in Denmark,
Sweden and the Netherlands. The wide application of
the digital electronic payment system through the internet online in the global financial
and credit and banking sector ensures that the calculations between businesses and the
population are carried out quickly free of charge without the participation of the bank,
and sharply reduces the cost of settlements, and also leads to a decrease in the value of
financial and With the current modern technology, the world's 5 percent specialties
work process is fully automated, in the near future 60 percent specialties are predicted
by the McKinsey and Company Research Institute to achieve automation of a third part
of the work process.

The priority of free market forces and institutions in the economy, the improvement of
institutional development (high transparency and transparency of Public Administration
and legislative quality, reliability and accuracy of their long-term goal), the creation of
an innovative business competitive environment conducive to business and investors, as
well as the high quality of the digital economy and modern internet infrastructure (the
volume of, due to the formation of the foundation of an innovative free market economy
with a social orientation (the introduction of an effective pension system for child care,
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compulsory preschool institutions covering all segments of the population and the full

provision of a quality health care system, the development of the digital economy in a
number of countries is growing at a high level and (Recorded in the Digital Evolution
2017 2017 evaluation index). The development of today's complex innovative technologies,
the formation of the global digital economy and the increase in the potential of human
capital as the most important factor in it, as well as the process of innovative globalization
of the world economy (including free foreign trade, electronic online trade and digital
financial capital), is not only the most advanced technological discovery, but also the,
IT specialists (which accounts for about 10 percent of the population of developed
countries) have provided a sharp increase in their income, at the same time,
representatives of this technical sphere have overstated the capital resources of innovative
technological companies in which they work, resulting in economic revenues leading to
greater accumulation of large property and capital location owners from the hired labor.
Of course, in the world, in the last 30 years, as a result of the automation and robotization
of production and service processes, the wide application of Information Programs and
innovative digital technologies in a number of spheres of society, as well as the fall in
prices for them, 10 percent of the population of developed countries lost their jobs, by
2030- ies, The slowdown in the process of introducing new innovations in countries that
have achieved high performance in the areas of the digital economy has been noted in
the Digital Evolutionution index 2017 assessment. According to the analytical data of the
audit-consulting company PricewaterhouseCoopers, labor productivity in seven developed
countries in 1971-2007 increased by 2-3 percent per year, due to the reduction in the
scope of funds allocated to human capital, in 2008 -2016 this figure was below 1 percent.
Thus, the process of transition to the digital economy due to the inefficiency of human
potential and the use of Natural Resources, the remoteness of the current global economic
policy from real life, in particular the uncertainty of the long-term economic policy of
developed countries and the depth of the economic contradictions between them, the
implementation of an unplanned and irregular, the presence of various barriers for
developing countries in the use of advanced achievements of World Science and technology
has a negative impact on world economic growth, slowing the global consumption costs
of the population and reducing the issue of business funds. At the same time, the
systematic penetration of advanced technologies of processing of renewable energy
production complexes and waste (old cars, computers, smartphones, broken windows,
plastic, rubber parts) into developing countries, as well as the development of a long-
term global strategy for mass specialization in the production of agricultural and raw
materials in developing countries, as well as the creation of broad, exemption from
taxes and the creation of a reliable business environment is considered to be the most
important global task of the first place. According to the agency Eurostat, the level of
waste processing in the countries of the European Union is 45 percent, in Japan plastic
waste is processed and used in place of bitumen when asphalt paving the road. It is
known that plastic residues and old car tires, when added to the concrete composition,
increase its durability.

In summary, it is aimed at reducing the role of the state in the world economy and
reducing informal activities, creating a favorable and long-term sustainable innovative
competitive environment for business, reducing and simplifying the scope and number
of taxes on individuals and corporate, achieving transparency of the financial system, as
well as improving the quality and transparency of Public Administration through, the
provision of innovative mobility of labor resources, as well as the training of highly
qualified technicians-engineers and specialists in other specific disciplines in digital
information technology, is an urgent task to increase labor productivity by establishing
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a systematic basis.
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Annotation

This article highlights the issues of creating high-quality food resources in food industry
enterprises and creating strategic food stocks, in particular, ensuring food security in the
regions and the country as a whole. Ensuring the effective operation of enterprises and
organizations in the food industry requires economically competent management of their
activities, mastering modern methods of economic research.
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The food industry of the country and each of its regions is one of the elements that
shape a particular sector of the economy. The strategic importance of industry is determined
by what its product consumer - every citizen of the country, so the problem of full
supply of food to the population is mainly solved by the efficiency of development of the
food industry. The food industry is used to create high-quality food resources and create
strategic food stocks, in particular to ensure food security in the regions and the country
as a whole.The food industry is one of the four blocks of large industries, which include
dozens of sub-sectors. Including: food processing, meat and dairy, fish and flour mills.
Without the establishment of modern processing enterprises, the production of entire
sectors of agriculture, primarily perishable products (meat, milk, fruits, vegetables,
etc.) will be meaningless).Ensuring the effective operation of enterprises and organizations
in the food industry requires economically competent management of their activities,
mastering modern methods of economic research. The production result of the enterprise
(the content of the production program) - consists of natural and value indicators of a
certain range and quality products aimed at achieving the goals of the enterprise
(organization). To describe the production program, the indicators of production of the
most important types of products are used in natural, conditional-natural, labor measures,
including product quality indicators and cost indicators - sales, commodity and gross
output.

Production planning and sales of products in natural terms allow to coordinate the
release of certain types of products to market needs, but do not allow to determine the
total volume and structure of production in a multi-product facility and calculate the
income and profit of the enterprise. Production and economic activities of enterprises are
valued in terms of the volume of products sold. The volume of products sold in the plan
is determined as the value of finished products, semi-finished products, industrial
works, etc. intended for delivery and (or) payable in the planned period. Use prices by
identifying or comparing overall performance indicators. When finding the volume of
products sold according to the plan, the volume of products remaining in the warehouses
of the enterprise at the beginning of the planned period is found by adding the volume
of products produced in the reporting period and subtracting the value of products
remaining in the warehouses.The planned commodity includes the cost of finished
products intended for sale in terms of production volume, its capital construction and
its enterprise non-industrial farms; auxiliary and auxiliary industrial products intended
for the release of semi-finished products and side of its production; The cost of industrial
work performed on the side or on orders placed on non-manufacturing farms and its
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enterprises.

Gross Product Volume (VP) includes all work planned to be completed during this
planning period. It should also be noted that the material costs included in the composition
of goods and gross output violate the final result of the enterprise. Therefore, a number
of industries, especially logistics activities, are planned and evaluated.

Net production is determined by deducting material costs from the value of goods, as
well as the amount of depreciation of fixed assets. The basis for determining the planned
volume of production is the physical production plan (tons, meters, grains, etc.). The
following methods are used to plan the release of the product:

1. analysis of material costs incurred in the production and sale of products in the past
year;

2production capacity for the next year and the expected utilization rate;

3. order portfolio;

4. coefficient of supply of all resources of the enterprise

In this case, planning should be based on:

- market demand for manufactured products;

- material resources available for production;

- production capacity of the enterprise;

- The need to ensure the industrial and social development of the enterprise.

In conclusion, it can be said that resource and targeted approaches should be used in
the planning of production volumes of food enterprises. It is also advisable to take into
account the regional characteristics of industry and production.
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Abstract: In connection with the onset of the crisis from the pan-virus of the coranovirus
in the economy, a complete recession is considered which negatively affects development.
The article addresses the issue of economic recession due to the impact of the coronavirus
pandemic. It analyzes the decline in GDP in some countries.
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2020 for the whole world has become uncertain in terms of not only the economy. In
economic theory, this situation is called a recession or a slowdown in economic growth.
The decline in production is characterized by zero growth in gross national product
(GNP) or its decline for more than six months. The recession is one of the phases of the
economic cycle, following a long smooth growth, and giving way to depression. In a
recession, it most often leads to massive drops in stock market indices, rising unemployment
and other cyclical signs of crises. As a rule, the economy of one country depends on the
economies of other countries, therefore, an economic downturn in one country or
another can lead to a downturn in other economies and even a collapse on world
exchanges. It is believed that 2020 is the deepest recession since the Great Depression.

The recession of the economy is identified primarily by the following indicators that
lead to the economic security of the world, country or region:

Firstly, it is a low growth in global GDP. It is believed that if it is below 2%, then the
economic security of the world is at risk.

Secondly, high unemployment. If it is above 15%, then this is a collapse in the labor
sector.

Thirdly, a decrease in foreign direct investment.

Fourth, global export-import should not fall below 40%.

Fifth, the shutdown of existing production facilities, etc.

The coronavirus pandemic has become the greatest global crisis, its depth and scope
are very deep. The pandemic brought to the brink of survival entire industries and a huge
number of enterprises around the world. Thus, the ILO already predicts the loss of up
to 25 million jobs. The UN Conference on Trade and Development expects a decrease
in foreign direct investment by 40%, and the World Tourism Organization estimates a
drop in tourism to 30%. The International Telecommunication Union warns that 3.6
billion people may be left without Internet access .

The global economic growth in 2020 will not be 1.6 percent, as previously expected,
but 0.4 percent. Such an updated forecast was presented by the Washington-based
Institute of International Finance (IIF).

The organization for the second time in March of this year lowers its forecast for
global GDP growth. At the beginning of the month, she expected the economy to grow
by 2.6 percent, but two weeks ago she was forced to lower expectations to 1.6 percent.
Uncertainty about the future is so high that forecasts change almost daily, analysts say.

According to experts, athird of the global economy has already gripped the economic
crisis. So, the recession is observed in the economies of the USA, the Eurozone and
Japan, which account for 15.1 percent, 11 percent and 4 percent of world GDP,
respectively. The period of economic recession will last at least until mid-2020. After
this, the growth rate may begin to recover if the coronavirus pandemic subsides.
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Another negative factor that hit the global economy was the price war on the oil
market, which began in March 2020 against the background of Russia and Saudi Arabia
withdrawing from the OPEC + agreement to reduce production. The shock of demand
against the background of coronavirus and the prospect of an increase in production led
to the fact that the price of Brent oil fell below $ 25 per barrel on March 18 and updated
at least since 2003. The price of WTI American raw materials fell to the level of 2002.

By their nature, recessions are unpredictable, but the main immediate threat to the
economy is not the growth of interest rates or various financial distortions, but the
unpredictability of actions in the sphere of foreign trade and geopolitics. Another problem
is related to the limited tools of the traditional anti-crisis policy in the most developed
countries. High levels of government debt and / or budget deficits at ultra-low interest
rates block standard anti-crisis measures - increasing budget spending and lowering
interest rates. In addition to the fact of exhausting the ability to reduce interest rates,
there are obvious negative structural consequences of such a policy. Cheap money
erodes the criteria for investment efficiency and forms a self-reproducing mechanism.

During the 1980-2000s, inflation was considered the main threat to economic stability
and growth, resulting from fiscal and monetary populism. Now the situation has changed.
The trends of the last decade, the situation in the EU and especially in Japan have
changed the attitude of many experts and politicians towards inflation. In 2020, increasing
rather than suppressing inflation became the most important task for the authorities. Her
decision was more complicated than disinflation. Over the past half century, a great deal
of experience has been gained in disinflation, which is achieved by a set of standard
stabilization measures. But so far failed to stimulate demand leading to economic
growth (accompanied by acceptable inflation). "Modern monetary theory" puts at the
center of economic policy mechanisms for stimulating demand as a source of economic
growth.

IMF forecast for 2020 in the table

Pandemic

consequences
GDP of the global economy 3%
Global trade - 11%
Italy's GDP -9,3%
GDP of the Russian Federation -5,5%
US GDP -5,9%
Eurozone GDP -7,5%
China's GDP -1,2%
Venezuela's GDP -15%
Lebanon's GDP -12%
GDP of Greece -10%
GDP of Croatia and Montenegro | -9%
GDP of Ukraine -7,7%
GDP of Uzbekistan 1,5%
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The threat to global stability is now obvious - it is collapsing before our eyes, as if
in slow motion. In order to overcome the growing crisis, in addition to the work of
scientists to find a vaccine, the actions of politicians - to calm society and economists -
to prevent economic ruin, the key condition is the solidarity of people and countries.
Moreover, this is solidarity based on trust. But precisely these qualities - solidarity and
trust - have been the main deficit in public life in recent decades in almost all countries
of the world. Only solidarity and trust can become the foundation for overcoming a
pandemic and minimizing damage from it.In amultipolar world, many players - states,
regions, and individuals - must become allies.
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The following article is written in order to increase the export potential of the tourism
sector of the Republic of Uzbekistan, which shows the role of tourism in the growth of
exports using a number of diagrams and tables (mainly over the years).
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Tourism is one of the most important sectors of the economy of the Republic of
Uzbekistan. As noted in the Strategy Action Plan for the five priority areas of development
of the Republic of Uzbekistan for 2017-2021, "Tourism in the Republic of Uzbekistan
in the medium term, which serves to develop the tourism sector in the country, its
share in the economy and increase the quality of tourist services. Concept of development
of the tourism industry "and the Resolution of the President of the Republic of Uzbekistan
dated August 16, 2017" On priority measures for the development of the tourism
industry in 2018-2019 "due to the great importance of tourism for the economy of our
country testifies.

As a result of the reforms outlined in these documents, the development of tourism in
Uzbekistan will have a positive impact on the country's export potential, which in turn
will ensure economic growth. The impact of tourism on economic growth is that its
export earnings accelerate the country's economic growth. In particular, the positive
impact of exports on economic growth is directly proportional to its share in the
country's GDP. This means that the development of export potential, which is one of the
factors of economic growth in the country, is directly related to the development of
tourism

In his speech in Samarkand region, the President of the Republic of Uzbekistan
emphasized the role of tourism in the country's economy, in particular, in increasing the
export potential. , the fact that farmers in the region earn only 52 billion soums a year
from hard-earned cotton, the previously neglected tourism is several times more than
the entire population is engaged in cotton growing for twelve months income and the
infinity of opportunities for tourism development in the region. This means that tourism
is such a promising sector of the economy that it generates more revenue than the
traditional sectors of the country. Such revenues, of course, mean export earnings in the
tourism sector.

If we analyze the structure of exports of the Republic of Uzbekistan in the field of
tourism, in recent years the share of services in the structure of exports in Uzbekistan
has increased, and services account for 26.3% of total exports. The majority of services
are tourism services. At the same time, as stated in the "Concept of tourism development
in the Republic of Uzbekistan in the medium term", in 2016 the export of tourism
services amounted to 1.3 billion US dollars, which is 0.15 billion US dollars more than
in 2015. shows. By 2021, this figure is projected to exceed $ 2.7 billion (Figure 1). This,
in turn, will increase the share of tourism in total exports, as well as increase the total
exports of Uzbekistan.
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Dynamics of growth of exports of tourism services of Uzbekistan for
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Source: Resolution of the President of the Republic of Uzbekistan "On measures to
implement the concept of tourism development in the Republic of Uzbekistan in the
medium term".

According to the World Travel & Tourism Council, Uzbekistan's tourism-related
exports in 2016 amounted to 208.1 million US dollars, which is 1 percent of the total
exports. 4%. He estimates that in 2017, Uzbekistan's tourism-related exports will grow by
4.6%, and between 2017 and 2027, this figure will increase by 5.7% per year. growth
is observed. In 2027, Uzbekistan's tourism-related exports will amount to 378.4 million
US dollars, which is 1.4% of total exports. This, of course, is a very low figure in terms
of tourism opportunities in Uzbekistan.

At present, the share of tourism exports of goods and services in the total volume of
exports in the Republic of Uzbekistan is 1.4%, which is very low, given the vast
potential of tourism in the country. In other developing countries, the figure is even
higher. In particular, Table 1 shows that Uzbekistan's exports of tourism goods and
services, as well as its share in total exports, are lower than in most developing
countries. Interestingly, although the number of tourists visiting Pakistan and Armenia
in 2017 was lower than the number of tourists visiting Uzbekistan, the volume of
tourism exports in Pakistan and Armenia is 4-4.5 times higher than in Uzbekistan.

In addition, Uzbekistan received fewer tourists than other countries (Table 1).

1-table
Tourism indicators of some developing countries (2017)
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Exports of The share of
Number of
tourism goods | tourism exports
tourists visiting
Countries and services of goods and
the country
(billion US services in total
(million people)
dollars) exports (%)
Uzbekistan 1,9 0,21 1,4
Kyrgyzstan 3,8 0,43 16,5
Armenia 1,3 0,9 28,0
Kazakhstan 4,5 1,7 3,9
Azerbaijan 2,3 2,9 16,9
Pakistan 1,1 0,89 3,3
Russian 33,4
11,4 3,5
Federation
Malaysia 26,2 17,5 8,8
South Korea 16,5 21,1 3,6
India 8,1 22,8 5,4
China 38,8 119,7 5,3

Source: WITC Travel & Tourism Economic Impact 2017 for Uzbekistan, Kyrgyzstan,
Armenia, Kazakhstan, Azerbaijan, Pakistan, Russian Federation, Malaysia, South
Korea, India and China compiled by the author on the basis of the information provided
in the prepared collection.

This means that although Uzbekistan has great potential in the field of tourism, it is
not able to take full advantage of these opportunities. The Resolution of the President of
the Republic of Uzbekistan "On priority measures for the development of tourism in
2018-2019" also calls for the full use of the country's potential in the field of tourism to
make it one of the strategic sectors of the economy. instructions are given. As a result, the
development of tourism in recent years will increase the export potential of Uzbekistan.

Currently, the shortcomings in the tourism sector of Uzbekistan affect its export
potential. Because these shortcomings have a negative impact on the development of
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tourism in the country, in particular, it loses its global competitiveness in this area,
which in turn limits the flow of tourists to Uzbekistan. As a result, this could lead to a
reduction in exports of tourism goods and services. According to the World Economic
Forum, Kazakhstan ranks 85th, Kyrgyzstan 116th and Tajikistan 119th in the list of
140 most attractive countries. and was not among such countries. Uzbekistan has a low
Travel and Tourism Competitiveness Index. So the biggest problem for Uzbekistan is the
low level of tourism competitiveness.

In order to solve this problem and increase the export potential of Uzbekistan
through the development of tourism, it is necessary to carry out reforms in the areas
listed in Figure 1.

Information and
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Source: World Economic Forum // The Travel & Tourism Competitiveness Report
2017. - 2017. Page 7

These routes not only serve to develop the country's entire tourism industry, but also
enhance its position among the rest of the world, attract thousands of tourists, increase
their incomes, and then achieve economic prosperity. Reforms in these areas will not
only shape the demand in the tourism sector, but also the supply of tourism goods and
services, improve and increase their competitiveness. This, of course, will increase the
share of tourism in exports and increase export potential.

This year, the tourism sector is undergoing major reforms in these areas. In particular,
the adoption of the Resolution of the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan
"On approval of the Regulations on the procedure for applying the two-lane system at
checkpoints across the customs border of the Republic of Uzbekistan" on October 11
this year was an important step in the implementation of the "green" and "red" corridor
system for entering and leaving the customs territory. In addition, the President of the
Republic of Uzbekistan adopted a resolution on the establishment of a free tourist zone
"Charvak", the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan on October 14,
2017 on the implementation of the project "Construction of the ancient Bukhara tourism
zone" In order to facilitate foreign tourists, the duration of tourist visas was unified, the
cost of tourist visas was reduced by one third, the demand for the number of tourists
in tourist groups was halved. Incentives have been created to encourage entrepreneurs in
the tourism industry. The concept of "Safe Tourism" has been developed and will be
widely implemented throughout the country. The implementation of such major reforms
in the field of tourism shows how important this industry is for the economy.

In conclusion, despite the great potential of Uzbekistan in the field of tourism, such
opportunities are not fully used. This is due to the fact that Uzbekistan's tourism revenues,
low ranking of countries in the world in terms of tourism competitiveness, low tourist
attendance and the low share of tourism in total exports. In order to increase the
country's export potential, it is necessary, first of all, to further develop the tourism
sector in all of the above areas, diversify and increase the competitiveness of tourism
goods and services, attract more investment and expand international cooperation. After
all, the development of tourism will increase the export potential, which in turn will
increase the welfare of the population.
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Typusm gBisieTCd OOTHUM K3 HaumOojee ObICTPOPACTYIIMX CEKTOPOB S3KOHOMUKU U
BaXXHBIM (PakTOpoM (OPMHUPOBAHUS 3aHSITOCTU HAceJeHHs], BHOCUT 3HAUYUTEIbHBIN
BKJIaJ B HAallMOHAJbHYI 3KOHOMMKY, CIIOCOOCTBYET YBEIMUYEHUIO MHOCTPAHHBIX
MPUOBITUIA.

JlaHHas1 oTpaciib, KaK W JAPYrMe OTpaCiAM SBIASIETCS (PyHIAMEHTAJIbHOW OCHOBOM
MHOTHMX Pa3BUTBIX U Pa3BUBAIOILIMXCS CTpaH M HEMOCPEACTBEHHO BHOCHUT OOJIBIION
Bkian B BBII. 1o nanusiM BecemupHoit Typuctuueckoi opranusanuu (BTO) Ha nomro
Typu3Ma IpUXoauTcs okoio 11-12% MUpoOBOro BaJOBOTO HAIIMOHAJIBLHOTO ITPOMYKTA,
7% cyMMapHBIX KallUTAJIOBIOXEHU, 11% MUPOBBIX ITOTPEOUTEIHCKIX PacxomoB, 5%
BCEX HAJIOTOBBIX ITOCTYILUIEHUM [1].

CornacHo cTaTUCTUKeE, TIpUBeAEHHOM KoMuTeToM 110 pa3Butuio Typusma, 2018 rogy
B Y30eKucTaHe YMCJIO MHOCTPAHHBIX TYPUCTOB BBIpocio Ha 88%, a yucio ¢upMm u
OpraHM3alNii, OCYIIECTBISTIOIINX TYPUCTUYECKYIO NesTeJIbHOCTh Ha 112% [2].

B wensx 6omee sdp@dekTUBHOro pasButus chepbl TypudMa ObLla MpUHATA YKa3
[Tpesunenra Pecriyonuku Y36ekuctaH "O Mepax Mo gajbHeilleMy pa3BUTHIO chepbl
Typusma” 1 "KoHuenuus pa3Butusi cepsl TypusMa B Pecrmyonuke Y36ekucrtaH B 2019-
2025 ropax". CnenoBaTtenbHo, KoHIlenuusi HampaBjieHa Ha TOCTUXKEHUE MOBBILLICHMS
53¢ HEKTUBHOCTU MPOBOAUMBIX pedopM IO (GOPMHUPOBAHUIO OJIATONMPUSITHBIX
SKOHOMMYECKUX YCIOBUI U MPEANOCHIIOK, pa3pabOTKy NPUOPUTETHBIX LIEJEH 1 3a1a4
M0 YCKOPEHHOMY Pa3BUTUIO TYPUCTCKOM OTpAC/W, MOBBILICHUIO €€ POJIM M BKJIaJa B
BDKOHOMUKY, OUBEpCUPUKALMU M YJIYUYLUICHMUIO KadyecTBa YCJIYyr, a TaKXe
COBEPILICHCTBOBAHUIO TYPUCTCKON MHMPACTPYKTYPHI.

HyXHO OTMeTUTB, UTO TypUCTUUECKasT MH(PPACTPYKTypa SIBISIETCSI COCTABHOI 4acCTbhIO
TypucTAYEeCKOro npoaykra. MH@pacTpykTypa COCTOUT U3 OCHOBHBIX YCTPOMCTB, 3MaHUIA
U YUYPEXKICHUI 00CTYy>KMBAHUS, CYLLIECTBOBAHWE KOTOPBIX UMEET pellaroliee 3HaYCHUE
IUTSE HAaJJIeXXalero (yHKIIMOHUPOBAHMSI SKOHOMUKY 1 OOIIECTBA.

B Hacrogl1ee BpeMss OCHOBHOE BHUMAHME BbIIEISIETCS HA Pa3BUTUE TPAHCIIOPTHOM
JIOTUCTUKHU, pacIIMpeHNe BHEIIIHUX U BHYTPEHHUX MaplLIPyTOB, MOBHILLIEHWE KayeCcTBa
TPaHCHOPTHBIX YCIyT. [TomoOHbIe 00bEeKThI, MPpeaHa3HAYEHHBIE IJ1s1 KPaTKOBPEMEHHOMN
OCTAaHOBKM TYPMCTOB M IMYTELIECTBEHHMKOB, NOJKHBI BKJIOYATh TaKue BBl YCIYT,
Kak Kade ObICTpOro MUTaHWsI, Mara3uHbl TOBAPOB IIEPBOIl HEOOXOAMMOCTUA U CYBEHUPOB,
CaHUTApHBIC Y3JIbl, OM3HEC-LIEHTPbI C IPEAOCTABICHUEM YCIyr TeaedoHa, ¢akca,
MHuTepHeTa, a Takke CTOSSHKU JJIsSI aBTOMOOWMJIEH - CJIOBOM, BCE TO, YTO TpeOyeTcs
TypuCTaM BO BpeMs IIyTelIeCTBUI 1O cTpaHe. COBEpIIEHCTBOBAHUE MPUIOPOXKHOTO
CepBHCa, B CBOIO OYEPEdb, OYIET CIIOCOOCTBOBATH PA3BUTHIO BHYTPEHHETO U BHE3IHOTO
TypU3Ma.
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ITo utoram 2018 roma B Y36ekucrane 3aaeiictBoBaHO 950 TypUCTCKUX OpraHU3alMiA,
900 rocTMHUYHBIX X0351MCTB. Hamo 3aMeTuTh, 4TO TYprU3M B Y30€KMCTaHE B HACTOSILIEE
BpeMsI HAaXOAWTCSl Ha TOAbEME.

[ToaTrBepXneHUEM 3TUX CJIOB MOTYT CJIYXKUTb, TOKA3aTEIN [NIABHOTO CTATUCTUYECKOTO
BenoMcTBa Y30ekucrtaHa. CorjlacHO 3TUM cBeneHusM, 3a nepuon 2010 - 2017 romoB
SKCHOPT TYPUCTCKUX YCIYT BHIPOC B ABa pa3a U coctaBwi 546,9 muH mosutapos CILIA
B 2017 rony, a B 2018 rony - 1 041 maH nojutapos [3].

Kpome Toro, pazButue Typusma B Y30€KHUCTaHE AOJKHO ONMMPATHCS HE TOJBKO Ha
MocelieHrne 3apyoeKHBIMU TYpUCTAMM MCTOPUUYECKHUX TMaMSITHUMKOB, HO M pa3BUTHE
JIPYTUX BUZIOB 9KOTYpPU3Ma, ITOCEILICHUE PEMECTCHHUYECKUX OOBEKTOB, MECT, CBSI3AHHBIX
C MIPUPOAOK, U BUIOB HAPOIHOIO TBOPYECTBA B 00JACTSAX. DTO HAIPABICHUE MOXET
CTaThb OJHONM M3 OCHOB Pa3BUTHUS TYPUCTUUECKOrO MOTEHIIMANIA Y30€eKUCTaHa.

DTO CTaJI0 BO3BMOXHBIM 0J1aroaapsi rocy1apCTBEHHOM MOMIEPKKU TYPUCTCKOTO CEKTOpa,
3HAYUTEJIbHOM aKTUBU3ALIMKA YYACTHUKOB TYPUCTCKOIO PbIHKA Y30€KMCTaHa, peanu3alus
HOBBIX MapKETMHTOBBIX MHUIIMATUB IO TPOJABMXKEHUIO CTPaHbI KaK TYPUCTCKOIO
HaIlpaBJIeHUsI, Pa3BUTUIO TPAHCIIOPTHOW MHMPACTPYKTYphl, MOBBILIEHUIO KauyecTBa
00CTy>XKMBaHMSI Ha BCEX ATAIaX TYPUCTCKOrO IyTEIIECTBUS, a TAKXKE NESATCIIbHOCTU MO
COBEPIICHCTBOBAHMUIO TYPUCTCKOIO 3aKOHOAATENbCTBA M npyroe. [1o aTtomy ciydaro
WHUILIMAPOBAH MPOEKT (DOPMUPOBAHUS CETU OOBEKTOB IMTPUIOPOXKHON MH(PPACTPYKTYPHI
Typy3Ma, BKJIIOYAIOLIEH HEOOJbIIME TOCTUHWYHBIE KOMILIEKCHI, COBMELICHHBIE CO
CTAaHLUSIMU TEXHUYECKOTIO OOCIYXXMBAaHUSI aBTOTPAHCIIOPTHBIX CPENCTB, HEOOJbIINE
Kade 1 yalixaHbl, CYBEeHUPHbIE KMOCKM U BCE HEOOXOIMMBbIE YCJIOBUS IS TYPUCTOB.
IToka TakuMx OOBEKTOB ILTAHUPYETCS TMOCTPOUTH 00Jiee AECATU B Pa3HbIX PErMOHAX
CTpaHbl, YXe€ OIpelesieHbl Haubojee MepPCneKTUBHBIE YYACTKU pa3MeIeHNsI, Ha4aTo
CTPOUTEIBCTBO HEKOTOPBIX TAKMX OOBEKTOB.

Kpome sToro, mo maHHbeIM ['ocymapcTBeHHOro komutera PecriyOauku Y30ekucTaH
10 pa3BUTHUIO Typu3Ma 3a cueT cpeAacTB PoHga momaepKKu TypUCTUUECKOTO CeKTopa,
Ha TEPPUTOPUM TallIKEHTCKOM 00,JaCTH Ha BOCbMM OOBEKTaX, KOTOPbIE YaCTO MOCEIIAIOT
TYPUCTBI OBLIO 3aIlJIAHMPOBAHO CO3JaTh COBPEMEHHBIE CAHUTAPHO-TMTMEHUYECKUE
MMyHKThI B KQUeCTBE IpuMepa sl mMpearnpuHuMaresieil. 9Tu craHAapTHbIE CAHUTAPHO-
TUTMEHUYECKHE CPEICTBA OCHAILEHBI CUCTEMaMU BHYTPEHHETO M BHEIITHETO OCBEILECHUS,
KOTOpbie MOAKJIIOUYEHBl K MOCTOSIHHOMY TOpsiYeMy M XOJOAHOMY IUTaHUIO,
KOHAWLMOHMPOBAHUIO BO3AyXa Y COJTHEYHBIM OaTapesim.

B aT0li CBSI3U, TPOBOAUTCSI MHOXKECTBO MEPOIPUSATUIA 1O Pa3BUTUIO TYPUCTCKOTO
CEeKTOpa, MOMIECPXKKE MaAJOro OM3Heca U YaCTHOIO IMPeANpUHUMATEIbCTBA, CO3IAHUIO
HOBBIX TYPUCTCKMX TIPOAYKTOB, Pa3BUTHUIO MH(PPACTPYKTYpPHl TypuM3Ma, OCOOEHHO B
peruoHax CTpaHBI.

BecoMpbliii BKiag B pa3BUTHE TYPUCTUYECKOTO PbIHKA PETMOHA BHOCUT €XXEromgHas
TalkeHTcKast MexayHapoaHas Typuctudeckas sspmapka "Typusm Ha IllenkoBom mytu”,
KOTOpasi MPOBOIUTCS PerysisipHO ¢ 1995 roma npu opuumaibHoi nonaepxke BecemupHoi
Typuctkoit Opranuzauuu OOH (KOHBTO) [4]. Llenso MeponpusaTus SIBASIETCS
CO3IaHNE MEXIYHAPOIHOU MIaT(OPMBI IJISI OOMEHA OMBITOM, YCTAHOBJIEHUS UAJIOTa
U OOBEAUHEHMSI COBMECTHBIX YCUJIMIA MO MPOABMXEHUIO M Pa3BUTUIO KYJIbTYPHO-
WCTOPUYECKOro M MpupoaHoro Hacjaenus llleankoBoro mytu, co3naHue IUIOIIAAKKU IS
00CYXIIeHUS TUIAHOB M JAJIbHEHIIEr0 BO3MOXHOIO COTPYIHUYECTBA.

B nomosHeHMe K BbIlIEyKa3aHHBIM TOJOXUTEIbHBIM aclieKTaM, IJisl YJIy4dIleHUs
pa3BUTUS TYPUCTCKON MH(PPACTPYKTYPHI TOTPEOYETCS TMTOBBICUTD KBATU(DUKALIMIO KaIPOB,
WHBECTUIIMOHHYIO aKTUBHOCTb B MHAYCTPUU, HEOOXOAUMO I1yOOKHE MapKETUHIOBbIC
HWCCAEeN0BAaHUS PbIHKA TYPUMCTCKMX YCJIYr, a TaKXe KOMIUIEKCHas PeKJIaMHO-
MH(MOPMALIMOHHOM ITPOrpaMMbl MO CO3JaHUIO MPUBJICKATEIbHOIO TYPUCTCKOTO UMUIKA
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CTpaHBI.
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Techniques of teaching should serve the ends and objectives of the society. Uzbekistan
is a democratic country and in this country the teaching of history be conducted on
democratic lines. As the first President of the Republic of Uzbekistan IA Karimov said,
"Today, for our country, which aspires to take its rightful place in the world community,
there is no need to assess our people, who are building their great future in cooperation
with our foreign partners." The teaching of a history subject in primary school, of
course, requires a new approach. Because primary schools have their own characteristics,
it is important to take into account these features in the development of history teaching
methods and to consider the development of these methods as a matter of urgency. It was
noted that the study and teaching of. History in primary and secondary schools has its
own characteristics and requires the use of special teaching methods.

Teaching methods are an integrated system that includes components such as learning
conditions, goals, content, methods, and tools. It is no secret that any goal arises out of
necessity. In particular, the purpose of the methodology is a general direction in education,
a plan to solve a specific task (s). Practical, general, educational and developmental goals
are recognized in teaching.

In addition, high pupil-to-teacher ratios, overworked and stressed teachers, and
ever-changing syllabuses result in dull, flat lessons that involve a VCR and a handout.
Without the capacity to experience the subject in anything more than the most surface
and prosaic of ways, no wonder pupils find it boring and of no relevance to them.

Much has been made of the "modish" and "trendy" approach to studying history,
based on examining source material and trying to foster thinking skills. That these skills
have been elevated above factual knowledge is an error, perhaps, but now I sense the
pendulum swinging the other way, with an alarming degree of anti-intellectualism.
Teaching factual knowledge is one thing, but empowering children to interpret the facts
is another altogether - there is, after all, not one history but many.

In an increasingly multicultural classroom, it is surely anachronistic at best, if one is
teaching about the history of the British empire, to present a fixed, monolithic interpretation
of the past, one written by the victors.
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BOITPOCHI BPAYHBIX OTHOIIIEHUN B IUIIJIOMATUA YMHTU3UTOB

XKopaboes Illyxpar YTKHpPKOH YIiM
Yuureas ucropun oo6meodpasoBaTeIbHOl MKOJIbI Ne 13,
CeipaapbuHckoro paiiona, CelpaapbuHcKoi o0jactu, Pecny0amnka Y30ekucran

Annomauus: BoanHnou cmamve paccmampueaemcs poav "Opaunoi dunsomamuu' 6
B03HUKHOBCHUU 00HO20 U3 KPYNHeUWUux umnepuil 6 muposou ucmopuu MoHe0abcK020
eocyoapcmea. Anaauzupyemesocodas poav OpauHsvix omuouieHul 6 ountomamuu Yuneucxana
u Yumneusuodos.

Knatouesuvie cnoea: mexcdynapoonvie omHouleHusi, OUHAcmu4ecKue NPUHUUnsl, Opa4Has
dunaomamus, "3oromot pod”, aeeupam.

MexnyHapoaHble OTHOLLIEHMSI C IPEeBHUX BPEeMEH Urpajiyd OYeHb BaxKHYIO POJib B
KM3HM J1I000ro o0llecTBa, rocygapcTBa M Aaxe OTAeabHbIX Joaei. ColOnroaeHue
JUHACTUYECKUX MTPUHIIMIIOB B MEXKIYHAPOIHBIX OTHOLLIEHUSX MPUBEIO K (POPMUPOBAHUIO
cBoero ponaa "OpauHoil muruiomatuu”. bpauHasi numniaomartusi- npeobiamaHue
JUHACTUYECKOTO TMPUHIIMIA MEXIyHAapOAHBIX OTHOLIEHWI, MHBIMUA CJIOBAaMM KOTrda
BHEIIHSSI MOJMTUKA CTPOWJIACh Ha OCHOBE OpaKOCOYETaHUSI KOPOJEBCKHUX OCO0 U3
pPa3HBIX IUHACTHUI, TEM CaMbIM YKPEILUISISI OTHOLLEHUS MexXay cTpaHamu [1]. bpauHbie
CBSI3U ChITpaji BaxKHYIO POJib B YCTAHOBJIEHUH IPYKECTBEHHBIX OTHOILIEHUI ¢ COCETHUMMU
CTpaHaMM, YIpaBJI€HUM BJIACTblO, OOpLOE C OOLIMM BparomM M JPYyrvMx BOIpPOCAX.

Bpak Takke chirpaj BaXKHYIO poJib B YIPaBJIeHUU U JUTJIOMATUYECKUX OTHOLLIEHUSIX
JUHACTUM YMHTM3KUI0B, KOTOpas I0Jroe BpeMsl YIpaBjisia BO MHOTUX 4acTsIX MHUpa.

O06pa30BaHNEMOHTOJILCKOTO rocynapctBa B 1206 romy Bo riaBec YMHTHMCXaHOM,
3aBO€BaHME OYEHb OOJIBILION TEPPUTOPUH U TIPEBPalLEHUE ero B UMIIEPHIO O3HAMEHOBAIN
cO00M Havajao BEJIMKOTO IMeprojaa B uctopuu. Jlo Havyana XX Beka MpaBO Ha 3aHATHUE
MpecToJia B MOHTOJIO-TIOPKCKHUX FOCyIapCcTBax, BOSHUKIINX B OOIIUPHBIX €BPa3UMCKUX
peruoHax, OmpeAeIsIOChIpUHAIIeXXaHUeMpPOAY YMHTU3UIOB, TO €CThbK "30J0TOMY
pony"(Antanypyr). DOToT (akT oKa3ajl OrPOMHOE BIMSHME W Ha IUIIJIOMaTUYECKUE
OTHOILICHUSI.

B uctopuu 4YMHIM3MAOBMOXHO YBUIETh, UTO IMOUTH BCE€ OpakM 3aKIIOYaIUCh B
JUHACTUYECKUX U JUILJIOMAaTUYECKUX LEesIX.

C paHHUX nop, Kak YMHTKMCXaH HayaJl co31aBaTh CBOE rOCYAapCTBO, OH UCITOJIb30Baj
OpauHbI€ y3bl, YTOOBI MOAUMHSITH 1 YIIPABJISITh HEKOTOPHIMU TIJIeMeHaMU. B yacTHOCTH,
HOMOH miaeMeHuMepKuToBTailp-YcyH, KOTOphlii BpaxmoBaa ¢ YMHrucxaHoMm,Iis
VJIYUYLICHUS B3aMMHBIX OTHolIeHW B 1204 romy otman cBow O04b XyJdaHB XEHBI
YuHrucxaHy, 1 oHa OblIa yIOCTOEHAa3BaHUM BTOPOM XKEHOI MOocje ero crapliieil XKeHbl
bopt> [2. 6. 90].

C Tex mop, Kak YMHrMcxaH HayaJl co3gaBaTh CBO€ TOCYAapCTBO, OH MCIIOJb30Baj
CyIpyKeCKue OTHOLIEHHS, YTOObI MMOAYMHSITH U YIIPABIATh HEKOTOPHIMU TJIEMEHAMMU.
B yactHOoCcTH, K1aH Mepkut, otgan cBow goub XyiaaH YuHrucxany B 1204 romy s
YJIy4lIeHUs] OTHOILIEeHUI ¢ Tailp-YCyHb M cTan BTOpbIM ApyroMm mocie bopre.

YuHrucxaH TakxKe XeHWIcS Ha nodepu Kepaiimasi, mpaBUTEIs] KEPauUTOB, YTOOBI
YKPENUTh CBOU CBSI3U C MOOEXXAEHHBIMU KepauTaMu I10cjIe 0JIroi 60probl, Ero crapiue
cbIHOBBS - [Ixkyuum TynyiToxe XeHWIMCh Ha AByx mouepsix Kepaiipmas[3. 0. 58-59].
Copxakracrana xeHoi Tynysd u ee 4yeTBepo CblHOBei - MyHke, Xyowuai, Xynary u
Apuk-byra, mosxe BIageIMXaHCKUM IIPECTOJIOM B MOHTIOJBCKOU MMIIEpUU U B
rocymapctBo MnbxaHnoB B Mpane.

Paumpn an-Jlux, aBTOop 3HameHuToro "COopHMKaA JeTomucei”, Tae IpeacTaBiieHa
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o(puumanbHasg Bepcus UCTOPUM MOHTOJIBCKOM MMMIEPUHU, YTBEPXKAAET, 4TO UMHIU3-
XaH UMeJI OO0 TMSITUCOT XEH M HaloXHUL. Ho TolbKO MITh M3 HUX ObUIM TJIABHBIMU
xeHamu: 1) bopte u3 minemenu KyHrpar; 2) Kynan u3 maemenu mepkut; 3) Ecykar
n3 miaemMeHu tatap; 4) I'yHaXy, nmouyb AnTtaH-xaHa, rocygapss Xwutas; 5) EcynyH,
cectpa Ecykar, Takke u3 miemeHu tatap [4.]. B 00abIIMHCTBE CBOEM 3TH Opaku HOCUJIUA
YUCTO TMOJUTUYECKUI XapakTep, YKpeIuisia cBsA3M UMHIM3-XaHa C pa3IMYHbIMU
MOHTOJIbCKMMU POIOIJIEMEHHBIMU TPYIIIaMU U 3JIMTOU, MMOKOPEHHBIX cTpaH. Cpenn
TIOPKO-MOHTOJIbCKUX IJIEMEH OBbIJIO HECKOJbKO POJOB, KOTOPHIE HMEJIU
MPEUMYIIECTBEHHOE TPaBO MOCTABJATH AEBYLIEK Wi poaa YuHrus-xaHa. OgHuM U3
TaKMX OpavyHbIX MApTHEPOB poaa YMHIM3-XaHa ¢ JaBHUX BPEMEH OBLIO IJIEMS KyHIrpar.

B 1208 romy, xorna Kyrykabeku, nuaep GOJbIIOrO ¥ MOTYIIECTBEHHOTO IJIEMEHU
oripaT, TOOPOBOJBHO IMOKOPWJICSA YMHrMcxaHy, TOT, 4YTOOBI YKPENMUTh CBSI3U MEXIY
HUMMBBIIAT CBOXO H04b UYumumraHzamyx 3a ero cbiHaTopenbun. YMHrMCXaH U €ro
npeeMHUK OKTail MbITaJUCh €lle OOJbIIE YKPEMUTh CBSI3U C IUIEMEHEM Oupar, U C
BTOM LIEJIBIO YeThipe Ao4Yepyu TopeaburMObLUIM BbIIAHBI 3aMYyX 32 BHYKOB M MPaBHYKOB
Yunrucxana: Mnuukmuin xatyH 3a Apuk byre, Kybak xatyH 3a Xyznary, OpreHaxaTyH
3a crapiero ceiHaYaraTtarixanaMyTyraHa,eme onHa 104b 3a cbiHabaTyxaHaTyranrax|3.
0.94|.

Nnuukmuin u OpreHa ponuanch oT gouyepu YumHrucxana YumuuraH, 3T0 O3HAYaeT,
YTO OHM OBLIM OYEHb OJIM3KMMU POJCTBEHHUKAMU CBOMX CYIIPYTOB. XOTs OpaK MEXIy
TaKUMU OJTM3KMMHU POICTBEHHUKAMM OOBIYHO HE MPAKTUKOBAJICS B CEMbE YAHTHU3UIOB,
00bIYaii UTHOPUPOBAJICSI B IUHACTUYECKUX LICIISIX.

B nuHactryeckux nensix YMHru3uabpl BO MHOTHUX Cy4dasiX TAaKXKe CJIEIOBAIN OObIYa0
JIeBUpaTa. JTO XOPOIIO BUAHO Ha TpUMeEPE BbIlle yHOMSIHYTOM DpreHe. [lociie cmeptu
cBoeli MmyxkaMytyraH, B 1221 rogy OpreHa BbllIUIAa 3aMyX 3a CBOero IacblHka Kapa
Xynary, a B 1262 rony - Anrys, Ha3HadeHHOro xaHoMm Yararaiickoro yiyca [3. 6. 95-
101]. B roHOCTM cBOero cbiHa Mybapakilax OHa yCIelHO nmpaBuia Yaratailckuii yiycoM.

B 3akimroueHue ciaemyer OTMETUTh, YTO B UCTOPUM YMHTHU3UAOB IOYTU BCE Opaku
3aKJII0YAIMCh B AMHACTUYECKUX U AUTIOMaTHYecKuXx Lesx. C tex mop, Kak YruHrucxan
Hayaj CTPOUTH CBOE TOCYIapCTBO, OH MCIIOJIb30BaJl OpauHbIie CBSI3U, YTOOBI ITIOAUYMHSTh
W YIIPABJISITh HEKOTOPBIMU TIeMeHaMu. Ha mpuMmepeYMHIu3mnamoB MOXXHO €BUIETh, YTO
OpauyHas OUILUIOMATUS UIpaja oCO0yI0 poJib B (POPMUPOBAHUN M YIPABICHUM LEIBIX
rocyIapcTB.
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NCTOPUA CYHIECTBOBAHUSA 'OCYJIAPCTBA XOPE3MIIIAXOB |

Maunoxat YmapoBa
IIpenoaaBareb HCTOPHH CHENHATbHONH MKOJbINe 38
BajbIKYMHCKOro paiioHa AHMIPKAHCKOH 00J1aCTH

AHHOTALIUA

B smoii cmamwe uoém peuv o moeywecmeennom eocyoapcmee Cpeoneil A3uu eocyoapcmee
Xope3muiaxoe u npaenenue eocyoapcmeom. Ham uzeecmno, umo uepes Xopesm npoxodun
Beaukuti wénxoewiii nymo. B dpesnue épemerna ¢ Xopezme cyuiecmeosano MHo2o no00OHbIX
20p0006-Kpenocmell, YKPEeNnAeHHbX NOCeAeHUU C MOWHbIMU 000DOHUMENbHbIMU
COOPYIHCEHUAMU.

Kntoueswie crosea: dunacmusi, nposuUHYUsL, X0pe3mMulax, cyamat, 3aeoeeamend, NPecmoi,
énradeHue.

Xope3MIllaxyu MNpaBUIM 3HAYUTeNbHOU vacThio CpenHeil A3uum u HMpaHa
npubausutenasHo ¢ 1077 mo 1231 ron, cHavaia Kak Baccaibl CEJILIXKYKOB U KapaKUTAEB,
a 3aTeM KaK He3aBUCHUMBbIE MPABUTEJIU, BILJIOTh 10 MOHTOJILCKOTO BTOPXKEeHMSI B XOpe3M
B XIII Beke.

M3BecTHO, 4TO TUTYJ XOope3Milax Obl1 BBeaeH B 305 rogy Halleil 3pbl OCHOBaTEIEM
IUHACTUU AQpUruaoB 1 npocyiiectBoBaa 10 995 roga. Ilociie HEKOTOpOro nepepniBa
TUTYJ ObLT BoccTaHOBJIEH. Bo Bpems BoccTtanus B 1017 romy Xxope3aMuiiCKrie MOBCTAHIIbI
younu Aby-n1-Abbaca MamyHa u ero xXeHy Xyppaaxu, cectpy ['a3HeBUICKOro cyiaTaHa
Maxmyna. B orBer Maxmyn BTOPrcsl U OKKYNMMpoOBajd pailoH Xope3ma, B KOTOPBI
Bxogunu Haca m pubatr ®Dapasa. B pesynbrate ¢ 1017 mo 1034 rom Xope3m ctan
npoBuHIer umrepun I'aznesunoB. B 1077 rogy rybepHaTOpCTBO IMMPOBUHILIMA, KOTOPAsI
¢ 1042 o 1043 rom mpuHamiexajla CelbIXyKaM, Mepeluio B pyku AHyuI-TeruHa,
OBIBILIETO TIOPKCKOIO pada cebIKyKcKoro cyiaraHa. B 1097 rooy xope3mckuii ryoepHaTop
TIOPKCKOI'O TMPOUCXOXAeHUS DKMHUYM MOH Koukap oOBSIBMI O HE3aBUCMMOCTU OT
CEJIBIXKYKOB 1 OOBSIBUJI €051 11axoM Xope3ma. B aToM ke roay oH 0bu1 youT. CenbIKyKu
3aXBaTbIBAIOT XOpE3M M Ha3HAYAIOT XOPE3MILIAaXOM TIOPKa U3 Ory30-TYPKMEHCKOTO poaa
oexknwiu Kyto ag-/luna Myxammena . B TedeHne Bcero cBoero mpapjieHHSI OH OCTaBaJICS
BaccajoM CeJbIXyKCKoro cyiaraHa CaHmxkapa, COXpaHss JOsUIbBHOCTb K Hemy. Ero
npeeMHUK Ana aa-/IvuH ATCBHI3 MOCTOSSHHO CTPEMMJICS M30aBUTHLCS OT MPOTEKTOpaTa
ceJbakyKckoro cyntaHa Canmgxapa. B 1138 rogy oH BoccTaa MpOTUB CBOETO CIO3epeHa,
HO ObU1 pazrpomiieH CaHIKapoM U BBIHYXIIEH ObLT 6eXaTb. AxMen CaHKap >Ke BO3BE
Ha XOpe3MUICKU IpecTos meMssHHuKa Atchiza Cyneiiman-1naxa. OgHako CyleiiMaH-
1Iax He CMOT yaepxXaThb BaacTb Hag Xope3MoM U B 1141 rony cyatan CaHakap BEpHYJI
Artchi3a Ha nipectoia. B Tom xe rogy B CpeaHioro A3MI0 ¢ BOCTOKA IPUIIUIA HOBBIE
3aBOEBATENIM - KapakuTau noja npeaoauteabctBoM Emtos Jlamm. CenbIKyKCKUil CyJITaH
Canmxap BbIHYXXAEH ObLI MPUTU Ha nomollb Kapaxanuay xaHy Maxmyny, KOTOPBIiA
SIBJISICSI €ro OnvkKaiimM poAacTBeHHUKOM. buTBa ¢ Kapakutasgmu npu CamapKaHae
3aKOHYMJIACh MOJHBIM mopaxeHueM Canmxapa. Xope3dmiuax ATCBHI3 TYT Xe
BOCIIOJIb30BaJICS mopakeHueM CaHmxkapa u 3uMoi 1141 roma 3axBatuia M pasrpadui
Meps, a B 1142 roay yxe nnpubausuiacda Kk Humanypy. OnHako yxe B 1142 rony cyiaraH
Canmxap CHOBa 3acTaBUJI ATChI3a TLUIATUTh IaHb, 4 KPOME 3TOro X0ope3my MpHUILIOCh
IUIATUTh AaHb U KapaKUTasiM.

B 1156 rony ATchI3 yMep, Ha TIpecTojie Xope3Ma ero CMeHWI ero ¢bIH Tamk ag-J1uH
Nn-Apcnan. Kak m oTel, OH IJIATUT JaHb CEIbIXYKCKOMY cyiataHy CaHmaxapy u
KapakuTtassM. Bcero uepe3 HeCKOJIbKO MecsleB Iocie npuxona Mn-ApciaHa K BJIacTu,
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B 1157 romy, CaHmxap yMUpAET, 4TO IMO3BOJISIET XOPE3MY IOJHOCTBIO OCBOOOAUTHLCS
OT cenbIXyKckoi omeku. B 1160-x romax Mn-ApciaH mpucoenuHsSIeT K BIIaJeHUSIM
Xope3ma JlexuctaH ¢ oKpecTHOCTsIMU. EMy ymaeTcsi MOMUMHUTL HECKOJIBKO TOPOIOB
XopacaHa, OH IIbITaeTCsd MOAYMHUTL cebe yacTh ropoaoB Mpakckoro cynrtaHara,
MagepanHaxpa. B 1172 romy oH yCHelmrHO OTpaxkaeT IMOXOI KapaKWTaeB Ha XOpPE3M.
Bckope mocne atoro Ma-ApciaH ymupaeT, a ero cblHOBbs Ana an-/IluH Texkewn u
Hxenan an-JIux CynTtaH-11ax HayMHaOT 00pLOy 3a MPEeCcTol.

Xopesmmaxu CynraH-max U Tekeuwr. ITocne cmeptu Mn-ApciaHa mpecTon 3aHsLI
miuagmmii 6pat Tekemra CynTtaH-1uax, HO Tekenn oTkasajcs MpU3HaTh BJIaCTh Opara u
oOpaTWiICs 3a ITOMOILBIO K KCKOHHBIM BparaM XOpe3MILaxoB - KapaKUTasiM, IT000eI1aB
UM €XeronHyto 1aHb. C ux noMouibto Tekelry ynagsoch CMECTUTh OpaTa v 3aHSTb TPOH
Xope3ma. Ilpuag K BaacTM OH MpuUKazaadl YMEPTBUTH CBOIO MaTb, MOAACPKMBABIIYIO
Cynran-1axa, caMmomy e CyaTaH-11axy yaajJoCh CKPBITBCS U €1IE B TECUCHUE ABAILIATA
JIET TOT OCTIapuBaJj MpaBO Ha BJIACTb.

Jlumis mocne cmeptu CynartaH-maxa B 1183 romy Tekemr cMor oKoHYaTeJabHO
npucoeauHUTh K Xopeamy MepB u Cepaxc (1193).

Takum obpa3oM B mepuos mpasieHMs 1maxa Tekelna Xope3M CTal OJHUM U3 CaMbIX
MOTYILIECTBEHHBIX rocynapctB B LleHTpanbHOI A3uu. Ero BnameHus mpoctupaiach OT
Apanbckoro Mopsi 1 HU30BbeB Chipaapbu Ha ceBepe, 10 Ilepcuackoro 3ajiuBa K 1ry,
oT Ilamupa Ha BocToke U 10 MpaHCKOro Haropbsl Ha 3amaje, 3a CBOE IpaBJIeHUE OH
CyMeJl YBeJIMUYUTh TEPpUTOpUK Xope3Ma BaBoe. Kpome Bcero mpoyero, COXpaHUIUCh
TakKXe cBeleHus o Ooumbamoreke B I'ypranmgxe, ocHoBaHHOW Tekeuem.3aTem
rocyaapctBoM IpaBui Xopeamiuax Myxammen I1. ITIpasnenue Myxammena 11 Hayanoch
C BOWHBI C TypuaaMu, KOTOpbI€ 3aXxBaTWM KPYIHbIM ropog Meps, moutu 6e3 0os
3aHsin AbuBepna, Cepaxc u Hucy, B3sim Hummanyp u ruteHuam Gpara xope3milaxa,
kotoporo otnpaBwiv B I'epatr. Ilpu mommepxke kKapakutaeB Myxammeny yaaaoch
BBITECHUTD T'YPUJIOB 3a Mpeaeibl Xope3Ma U 3aKII0UYUTh MUP, OMHAKO OHU HE OCTABJISUIU
MOMNBITOK pa3BsI3aTh BOMHY. [TocnenHuM npencTaBUTEIEM IMHACTUM XOPE3MILIAXOB-
AHYIITErMHUAOB ObL1 Oynyumii cyataH Erunta KyTy3, KOTOpbIii CMOI OCTaHOBUTH
MOHTOJIOB 1 CHACTY 3alagHbli MyCYyJIbMAaHCKMIA MUP OT MX BapBapPCKCKUX IMOXOAOB.
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Aunomayus: B cmamve noonumaemcs 80npoc sKgpacuca 6 pycckou aumepamype
nepeoti noarosunsl 19 eexa. B cmamove paccmampuearomes npouzeedenusi pyccKux KAAcCUKos
H.B.Toeons "llopmpem"” u M.IO./lepmoumosa "Kuseuus Jlueosckasn'.

Kawueevie cnoea: skgpacuc, skgpasza, uckyccmeo, cmpykmypa, Xy00dCHUK,
UHmepnpemauus, U300PANCeHUs,KapmMuHd.

Abstract: the article raises the question of ecphrasis in Russian literature of the first half
of the 19th century. The article deals with the works of Russian classics by N. V. Gogol
"Portrait” and M. Yu. Lermontov "Princess Ligovskaya".

Keywords: ecphrasis, ecphrase, art, structure, artist, interpretation, images, painting.

DK@pacuc ObIBa€T HE TOJBKO CKYJIbBOTYpHBIM. bojiee M3BECTHBIM Yy mucarteneun
OKa3bIBAE€TCSI APYroii BUA - >KMBONMCHBIM, KOTOPHIM BKJIIOYAaeT B ceOs omucaHue
MeN3aXKHOro WK MOPTPETHOIO N300paKeHUs. DK(@Ppacuc MOPTPET - B PYCCKOM JUTEpaType
HaumHaeTcsl ¢ noBectu kiaccuka H.B. I'orons "I[loprper” (1834).

BBuay Toro , 4to 3kdpacuc o6s3aTeIbHO HECET B ceO€ TOIMOJHUTEIbHbIE CMBICIIBI,
(byHKLIMM 3TOro mpreMa B JUTEepaType HEOObIYAMHO 1IIMPOKU. B sKkdpacuce ycuieHsl,
HaKOILUIEHbI MI€U, KOTOPhIE MUcATeNIb XOUeT COOOIIUTh YMTATENI0, BIUIETasl TTOATEKCT
MPOM3BEICHUS B XKMBOMUCHBIN 00pa3. [loptpet B moBectn ['orons - 3To npuayMaHHbIA
nucaTesieM OXMBAIOIIMK MOPTPeT CTapuKa-MPOLEHTIIMKA, MPUHOCSIIMN HecuacThbs
TOMY, KTO BjiaJeeT 3Toil KapTuHoi. M300paxkeHue MpayHOro cTapvka MOKOPUJIO
XyIOXKHUKA Ja TaK, YTO OeIHsra CIyCTUI MOCAeNHNEe JeHbIM Ha MOKYMKY TOro MOJIOTHA.
CMOTpsIIUi TTOPTPET XYOOXKHUK €lle He 3HAeT, YTO ero OXMIAeT 3TOT CTpalllHbIA
B3IJIs1; "DTO OB CTApUK C JIMIIOM OPOH30BOTrO 1IBETA, CKYJIMCTBIM, YaXJIbIM; YEePThI
JIM1IA, Ka3aJIoCh, ObLJIM CXBauy€Hbl B MUHYTY CYJIOPOXKHOTIO JIBMXKE€HbSI M OT3bIBAJIUCh HE
ceBepHoIo cuiior. [lnamMeHHbIN TToAeHb ObLUT 3anevyatieH B HUX. OH ObLI ApanupoBaH
B LIMPOKMUIA a3uaTckuit KocTioM. ITopTper, Kazanaoch, ObLT HE KOHUEH; HO Cujia KUCTU
Obu1a pasutenbHa. HeoObIKHOBEHHEE BCETO ObLIM IJ1a3a: Ka3aaoCh, B HAUX YIOTPEOWI
BCIO CUJIYy KHMCTH 1 BCE cTapaTeJbHOE TIIaHWEe CBOE XyIOXHUK. OHU MPOCTO TIISIACIH,
JISIACNIM 1aXKe M3 CaMOro MOPTpeTa, Kak OyATO pa3pyllas ero rapMOHUIO CBOCIO CTPAHHOIO
>kMBocThl0. Korma mogHec OH MOpTpeT K ABEpsIM, ellie CUJIbHEe TISaeau Tjiasza.
BnieyaTiieHue mouyTH TO ke MPOU3BEIM OHM U B Hapojae. 2KeHIlrMHa, OCTaHOBUBILIASICS
Mo3aau ero, BCKpukHyJa: "[namut, rassaut", - M TongaTuiaach Haszad . DTOT caMblil
MOPTPET MEHSIET KU3Hb T'epOosIM B TOrOJIEBCKOI ToBecTH. B onuH mpekpacHbIi 1eHb
MOPTPET OXKMBAET, POCTOBIIMK KaK OyITO BO CHE OTHAET ThICSIUY YEPBOHIIEB, HO HEMHOTO
CITyCT$l IEHbI'M OKA3bIBAIOTCSI HACTOSIIIMMU. JIeHbI'M MPUHOCST XyIOXKHUKY U3BECTHOCTb,
HO €CTh YTO-TO CTpalllHO€ B 3TOI M3BECTHOCTU. B pesynbraTe XymIOXHUK YMUPAET B
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KYTKMX MYYEHUSIX, a TTOPTPET MPOAOJIKAET CYlLIECTBOBATh CBOEH KM3HbBIO - €ro UILET
1 HaXOOUT ChIH aBTOpa KapTUHBI, HO B UTOTe MOPTPET MPOLEHTIIMKA TAMHCTBEHHBIM
obpasoM ncuesaerl ]

"Knaarunasa JIuroBckas" - He3aKOHUEHHOE NpPOM3BeAeHME, HayaToe Muxamiom
JlepmonToBbIM B 1836 romy. B mieHTpe mpoun3BeneHMs - XKU3Hb MeTepOyprcKOro CormyMa.
DKdpacucsl B COLUATBHO-TICUXOJOTMYECKOM pOMaHe IoKa3aHbl XXUBOMMCHBIMU
MOpTpeTaMu, HAXOAUBIIUMUCS, MPEUMYILIECTBEHHO, B IOMe TJIaBHOTO repos - IledopuHa
(ammnus Takas ke, Kak M y IepcoHaxa "l epos Haliero BpeMeHu", HO B "KHsrune
JluroBckoit" 310 coBceM Apyroii o6pas). B atom ciaydyae OHM UTrparloT pojb
JOTOJIHUTEJIbHBIX XapaKTepUCTUK IrepoeB WM oOCTosITeIbcTBA. B Havajse poMaHa Mbl
3HAKOMMMCSI OITMCAHMEM HE3HAKOMOW KapTuHbl: "[loHa m300paxajia HEM3BECTHOE
MYXCKO€ JUIO0, MMMCAHHOE HEU3BECTHBIM PYCCKUM XYIOXHUKOM, YEJIOBEKOM, HeE
3HABIIMM CBOEro reHusl 1 KOTOPOMY HUKTO 00 HEM He M03a00TUICS HaMEKHYTbh.

- KaptuHa sta Obuta (paHTa3us1, riyookass MpayHas. - JIMIIO 3TO OBLIO HAaMCaHO
MpsIMO, 0€30 BCIKOTO UCKYCCTBEHHOTO HAKJIOHEHMS UM 000pOTa, CBET Majajl CBEPXY,
miaTbe OBLIO HAaOpocaHO IpybO, TEMHO U OE30TUETIMBO, - Ka3ajJloCh, BCSI MBICIb
XyIOXHMKA COCPENOTOYMIIACH B T1a3ax 1 yiabloKkel ] ['ooBa Gbl1a GOJIble HATYPAIbHOMN
BEJIMYMHBI, BOJIOCHI IJ1aJKO yIagalu I1I0 00euMM CTOpoHaM Jiba, KOTOpPBI Kpyria? u
CWJILHO BbIJABaJICs U, Ka3ajJoCh, MMEJI B YCTPOMCTBE CBOEM UTO-TO HEOOBIKHOBEHHOE.

I'naza, ycrpeMiieHHbIe BIiepea, OJIMcTaay TeM CTpalllHbIM 0J16CKOM, KOTOPBIM MHOTA
OJICLYT XKMBBIE TJ1a3a CKBO3b IPOPE3U YEPHOM MACKU; UCTIBITYIOINUI U YKOPU3HEHHBIA
JIyd MX, Ka3aJoCh, CJeA0Baj 3a BAMM BO BCE YIJIbl KOMHAThI, M YJIbIOKA, pacTsAruBas
y3KME U CxKaTble TyObl, Obljia 0ojiee Mpe3pUuTesibHAsl, YeM HacMelIMBasl; BCIKUM pas,
korma 2KopxX CMOTpesl Ha 3Ty TOJIOBY, OH BHUAEA B HEll HOBOE BBIpAXEHME; - OHA
caenaiach ero codeceJHMKOM B MUHYTHI oguHOUYecTBa". Benpb He mpaBaa M, onmucaHue
MPOU3BOJUT XKYTKOeE BrieyamieHue? Eciu OTKpbITh TEKCT U ITPOAOIXKUTD YMTATh JaJIbIIIE,
TO CTaHET OUYEBUIHO BIMSIHUE 9K(Ppacuica Ha BOCIIPUSITHE TEKCTA MOCJIE 3TOro (pparMeHTa.
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ABTOP KAK IIOJIHOIIPABHBIM TEPOU B IIOOME BAHPOHA
"ITAJIOMHHUYECTBO YAMJIbJA-TAPOJIBJA"

Maximé YmapoBa -JA0KTOPaHT Y30eKCKOro
rocy/IapCTBEHHOT0 YHHBEPCHTETA
MHPOBBIX fA3bIKOB, K.(.H., JI0II.

AHHOTALIUA

Imo cmamoes noceawaemcs nosme 6eauKo20 aueautickoeo nosma Kopxce baiipona
"llasomnuuecmeo Yaiinvoa-Iapoavoa”. llenmpasvuas mema nosmvl - HAUUOHAABHO-
oceobodumenvHas 6opvba Hapodoe Eeponvi - u obpawenue kK macuimadHbiM cOObIMUAM
COBPEMEHHOCMU 00YCA0BUAU BbICOKULL ePaNCOAHCKULL nagoc nosmol.

Kntouesvie crosa: noama, aeémop, croxcem, eepoil, c0600a, COuUANbHbLUL KOHDAUKM,
nymeuiecmeue.

CaMpIM 3HaMEHUTHIM TIpou3BeaeHUeM baiipoHa crtana mosMma "IlagoMHMUYECTBO
Yaiinpaa INaponpaa”, co3maHue KOTOpOi pacTsaHyaoch Ha MHorue ronbi(1809-1818).
DTO AMPUYECKUI THEBHUK, B KOTOPOM IMO3T BbIpa3uj CBOE OTHOLLIEHUE K XKU3HU, JaJ
OLIEHKY CBOE€M 3M0XU, eBPOMEMCKUX CTpaH, COLMAIbHBIX KOH(MIUKTOB OOIIECTBA.

B xonue utonHsa 1809 roma bailpoH oTtmpaBWiCS B ABYXJETHEE ITyTELIECTBUE, BO
BpeMs1 Kotoporo mnocetusn Ilopryranuio, Mcnmanuwo, Anbanuio, Typuwmio, ['penuro.
BaiipoHa nHTepecoBan HapoOAbl TUX CTPAH, UX XU3Hb, KyJbTypa. OCOOEHHO Mopa3uiu
€ro CollMajbHble KOHTPACThl: OH YBUJIEJ HUUEM He OTpaHUYECHHBIN TPOU3BOJ MECTHBIX
1 MHO3EMHBIX TUPAHOB, TIOJIHOE OecIipaBue HapoaoB. Bo BpeMs myTellecTBUSI OH OCO3HAJ
0011IeCTBEHHOE Ha3HAUEHME TTI093UHN U I'paXIaHCKOe MTpU3BaHue noaTta. B atu nBa rona
OH co3zgan nepBble ABe necHU mosmbl "[lamomuumuyectBo Yaitnpa-I'aponsna”. Jlupo-
SMMYecKasl MmosMa, BKiIoydawuiasg YeTeipe mecHU, co3maHa B ¢opme nmpuyeckoro
JHEBHMKA, B KOTOPOM MOAT BbIPa3W CBOE OTHOILIEHME K COBPEMEHHOI eMy 3I0Xe U
JlaJl COOCTBEHHYIO OLIEHKY COLIMAIbHBIM KOH(MIMKTaM B eBporneickux ctpaHax. C riaBHOM
TeMOI TeCHO IieperieTraeTcsl Tema IaTpuoTusma. OCHOBHOW Haeeil Mpou3BeAeHUs
SIBJASIETCSI MBICAb O 3aKOHOMEPHOCTH PEBOJIOLMOHHBIX COOBITUI M HapOIHBIX
BBICTYIUIEHUI TIpOoTUB TUpaHuu. He ciayyaitHO yepe3 BCIO MO3MY MPOXOAUT CKBO3HOM
o0pa3 BpeMeHM, KaK CMMBOJIA CIIPaBEIIMBOIO BO3ME3Ius.

IlepBas u BTOpas mecHW HalMCaHbl B Xoae IyTewecTBus balipoHa mo IlupeHesam
bankanam. B HuX aBTOp MOAHMMAET TeMY HApPOAHBIX BOCCTAHMIA, OMMCHIBAsI OOPHOY
WCIMAaHCKOTO Hapoja MNPOTHUB HAIOJEOHOBCKOrOo HalleCTBUS M IOBECTBYS O
NopadolLIeHHOM MOJOXEHUM aJI0aHLIEB MO TYPeLUKHUM UTOM U I'PEKOB.

Tpetbst (1816 rom) m derBeprast (1818 rom) rmecHM MOAMBI OBUIM HAIMCAaHBI B
nepuon, koraa baiipoH mokunys AHrvio 1 Xuil B Utanuu u IlBeiinapun. B TpeTbeit
necHe balipoH BbIpaxkaeT OTHOLLIEHUE K LICHTPAJTbHOMY COOBITUIO BCEl 3TT0OXM - Benmkoi
(¢paHuy3ckoit pepomtonuu. I'oBopsi o TuTaHax Mbiciu, Boabrepe u Pycco, cBoumu
B3IJIsiAaMU TIOATOTOBMBIIMMU TIOUBY IJIsI PEBOJIOLIMM, MOAT BbIpaxaeT TJyOOKoOe
yoexxaeHue, YTo MPOBO3MIAlIEHHBIE Maealbl PeBOJIOLIMU JOJKHBI BOCTOPXKECTBOBATh
MOBCIONY.

YerBepTasd mecHsl MOCBsIeHAa M300paxkeHUI0 CTpaJaHUil WUTaJIbSHCKOIO Hapoja,
CTOHYILETO OT (eonaabHOM pa3apoOJEHHOCTH U aBCTpUIICKOTO ura. Muew 0opbuObl 3a
CBOOOMY MOAT BbIpAXKaeT B 00pa3e MOpsl - HEMOKOPHOM CBOOOIHOM cTvxuu. [lomutnyeckast
o conepxkaHuto [Toama opraHMYHO coUeTaeT B cede MyTeBoil JTHEBHUK camoro baiipoHa,
OCTPYIO MOJUTUYECKYIO CaTUPy U TJAYOOKMUl JUPU3M B OIMCAHUU AYILIEBHBIX
MEepEXUBAHUIN TEPOSA U MOITA.

Hions | 2020
45



NMHHOBAIIMOHHOE PA3BBUTUE HAYKU 1 OBPA3OBAHUA

ITosma HanMcaHa MHOTOKPACOYHBIM CTUXOM - CIieHCepoBO CTpO(dOIi, BKIIFOUYAIOLLICH
BOCEMb CTPOK SIMOMUECKOTO IeHTaMeTpa 1 OHY CTPOKY, HallMCAHHYIO 1IeCTUCTOIHBIM
ssMOoM. B mepBbIX ABYX MECHSIX HAIIUIM OTpaxkeHre (hOJbKIOPHbBIE MOTUBBI TPEYECKOr0
M MCHAHCKOro HApoIOB.

ABTOpa MOXHO Ha3BaTb IOJHOIIPABHBIM Te€pOeM MO3MbI, TaK KaK OTMEYaTOK €ro
JIMYHOTO BOCIIPUSITUSI, €70 MBICJIEH M MEUTAaHUI JIeKUT Ha Bcex onucaHusx. ['apoabaa
HUYTO HE MOXET M3JICUUTh OT €ro MeJaHXOJMU: HU Tei3axu MocellaeMbIX UM CTpaH,
HU MOPCKME MPOCTOPBI, HU repondeckasi 6opbda MCIaHIleB ¢ Bolickamu Haroseo-Ha,
HU pa3nyMbs O BeJIWYMKU a(pUHCKON nemokpatuu. B ornmuwme ot 'aponbma, mosTt ¢
TPENeTOM OTHOCUTCSI K OIMCHIBAEMOMY, YBJIEUEHHO OMUCHIBAET KPACOTY U BEIUYME
MPUPOIbI, SKCOPECCUBHO M 3MOLIMOHAJBHO PUCYET XU3Hb M O0OpbOY HApPOIOB
[Topryranun, Ucnanuu, I'peunu nu Anbanuu. ABTOp TOHUMAET, HACKOJIBKO TparnyHa
M1 HepaBHa 00pb0a MCITAHCKOTO M IPeYeCcKoro HapoaoB, HO OH YBEPEH, UYTO AyX CBOOOIbI
el KUB.

ABTOp paccyxmaeT o cyapbax Mupa, O NpUPOAE W LUBUIM3ALMUU, O JIOOBU U
YeJIOBEUECKUX CTpeMJIeHMsIX. [J1aBHasE MBIC/Ib IMO3Ta - O HEOOXOAMMOCTU CBOOOBI 1JIST
yeJioBeKa M Hapoja, U OH BOCIIEBaeT JIOOYIO TOMBITKY OTCTOSITh €€, MPU3bIBaeT K
aKTUBHOCTHU, K JeHCTBUIO. TpeThsl MeCHb MO3MBI MMEPEHOCUT uyuTaTessd B benbruio u
[IBeitiaputo, nepea HUM MPOXOIIT KpacouHble onucanust PeitHa, Anbrn. Ho—Boii mo
CPaBHEHUIO C TPEAbIAYIIMMU MECHSIMU SIBASIETCSI MBICIAb O TJIYOOKOM €IMHCTBE
JIMPUYECKOro reposi U mpu—poabl. OnHaKo""0ercTBo B pUpoay” - He Bbixos At baiipoHa,
KOTOPBIM ObUI MPUYACTEH KO MHOTMM MCTOPU—UYECKHMM COOBITHUSIM CBOErO BPEMEHHU.
[IIBeitiapust - 5TO0 cTpaHa, C KOTOPOM CBsI3aHA XXW3Hb BBIAAIOLIMXCS MBICIU—TEIEH
BoabTepa u Pycco.

B 4eTBepTOIl TIECHE MO3MBI aBTOP YTBEPXKIAET MBICIb O HEOOXOAMMOCTH OOpPHOBI 3a
cBobony MTtanuu - cTpaHbl, UCTOPUS U KyJbTypa KOTO—pPOM AyXOBHO OOOraTWIM BCE
YyeJIOBEYECTBO. 3aKaHYMBa—eTCs IT09Ma BOCIIOMUHaHMeM o "mmnurpuMe” I'apoinbae, ¢
KOTOPBIM MPOIIAeTCsl aBTOP, 3aHSIBILIMI ero MecTo. YyBcTBa HEHAaBUCTU, THEBA, JTIOOBU
U BO3MYILEHHUS, TPU—CYILIME aBTOpPY, Ype3BblUaliHO dajeKud OT PaBHOAYIIUS U
OeCLEbHOCTU TepOsl.

ABTOp, a He repoil okazajcs B CO—CTOSIHUM OCMBICJIUTh BaXKHEHIIME COOBITUS
COBpPEMEHHOC—THU. baiipoH HMKOIIa He CorIallaCs ¢ OTOXAECTBIEHUEM cebst 1 Haiiibg
l'aponpaa.

CrniMcok ucnoyib30BaHHBIX JIUTEPATYpP
1.IpsskonoBa H.S. baiipoH B roasl usrHanums. JI., 1974;
2.Benmukuii pomanTuk. baitpoH u mupoBas autepatypa. M., 1991.

Hions | 2020
46



NMHHOBAIIMOHHOE PA3BBUTUE HAYKU 1 OBPA3OBAHUA

TEMA BECCOHHOCTH B JIUPUKE M.IIBETAEBOU

IITapanosa /Inana PunnaToBHa

IIpenoaasarenb, Kaeapbl PyCCKOro si3blka M JIMTEPATyPbI
Hasowuiickuii rocygapcTBeHHblii HHCTHTYT, HaBon

e-mail: diana9774@mail.ru

Aunomauyus: B cmamoe packpwieaemes mema 6eccoHHocmu, KAk 00HOU U3 KAOYEBbIX 6
meopuecmee nosmeccol. becconnocmv eadcHeliuiee c8oUCMBO AUPUYECKOU 2epOUHU
M. Ileemaesoii, Heomsemaemasn cocmasasiouas ee 0yxo8Hou xcusHu. Paccmampusaemcs
MOMUE 6eCCOHHULbL, AGAAIOUUICT 0OHUM U3 8e0yuux 6 KHuee cmuxoé "Bepcmol” u yukae
cmuxomeoperuil "becconnuya”.

Karoueswvie cnoea: becconnuya, KHuea cmuxos, AUPUHeCKas 2epouHs, MOMUE, COH.

Tema 6ecCOHHOCTM OfHA M3 LICHTPAJbHBIX B TBOpUecTBe LIBeTaeBoii.

Ecnu oOpatuThesi K TOJKOBOMY CJIOBaplo, Mbl MOXEM YBUIETh YTO 3HAYEHUE
cjoBa "OeccOHHMIIA" UMeeT OJHO 3HaueHue, a UMEHHO - "0O0JIE3HEHHOE OTCYTCTBME,
HapylieHue cHa". lIBeTaeBa BKIaJbIBaeT B 3TO MOHSITHUE HEMHOTO APYrOil CMBICI.

beccoHHOCTh BaxkHelilas yepTa ee JUPUUYECKOM reporMHU, HeoTheMyieMasl yacThb
€€ IYXOBHOI'O COIEepKaAHMSI.

Oco0eHHO HaTJISITHO 3TO TMOHSITHE TPOSBIISIETCS B LIUKIIE "becCOHHMIA" U KHUTE
ctuxoB "BepcThl”.

3aech 0eCCOHHMIIA MPEACTaeT Mepe] YMTaTeJIeM BO MHOXECTBE O0OJIMKOB 00pa30B.

HeusmeHHo onHO OHa "BeuHasl CITyTHULIA" TUPUUECKON T€POUHMU.

B yacTHOCTM GecCOHHMIIA JaeT repOMHE BO3MOXKHOCTb YHATH B CBOM, OCOOBIN
MUP, OTPEIIUTHCSI OT OOBIAEHHOCTH, OCTAaThCsl HaeIuHE ¢ CO0OI, OTPUHYB
OECCMBICIIEHHOCTD U ITyCTOTY IHSI.

OHa 1a€T BO3MOXHOCTb T€POMHE MMOCMOTPETH 10 - HOBOMY Ha OKpYXalolluii e€
MUDp.

B 1iBeTaeBcKOI IMpHKE 3TO MOHSATUE O3HAYAeT HE TOJbKO OCOOEHHOCTh AYIIU, HO
U CIIOCO0 CYILLIECTBOBAHUS B MUPE.

Jnst nupuyeckoil repoMHU OECCOHHUIIA, 3TO XXMBOE CO3IaHME, KOTOPOE SIBISIETCS
K Hell B o0pa3e XeHIIUHbI. beccoHHMIIA - eAMHCTBEHHOE CYIIECTBO Ha CBETe,
CIIOCOOHOE TMOHSITh U MPOCTUTH €€, pa3aeUuTh C Hell BCe palloCTU U TOPECTH.
beccoHHuIla cMeHsIeT THEB Ha MUJIOCTb, B €€ CJIOBaX 3ByUYMT MaTepUHCKasl
HEXXHOCTb.

OO01eHue ¢ 0eCCOHHUIEH JIMIIAeT LIBETACBCKYI I'e€POMHIO CUJI, HO OCTaBJsIET
rnocjye cedsl cYacTIMBOE, HE3EMHOE OLIYIIEHUE COMPUKOCHOBEHUS C YEM-TO
3arnpeaebHbIM, UCTUHHBIM, BEUHbBIM.

becconHuna npeacraer nepea YMTaTeJeM BO MHOXECTBE 00MKOB. HenaMeHHO -
OHa "BeuHasl CIyTHULIA" TUPUYECKO reponHu. MMIMeHHO OecCOHHMIIA JaeT reporHE
BO3MOXHOCTb YWATH B CBOI, OCOOBIII MUpP, OTPEIIUTHCS OT OOBIIEHHOCTU, OCTAaThCS
HaeAuHe ¢ cO0O0I, OTPUHYB TIIETY U CYeTHOCTb IHs. OHa moOMoraet repomHe
0o0pecTH HOBBIN B3rIsA Ha OwbiTHe|[2, c.137].

becconHuna sBasieTCs HEOTACIMMBIM KOMITIOHEHTOM IYXOBHOM XKU3HU
JIMPUYECKON repoMHU Mo3TUYeckoro Mmupa "Bepct".

"becconHasg" - Tak MBI MOXEM OXapaKTepU30BaTh JIMPUIYECKYIO TePOMHIO
Mapunsb! LlBeTaeBoii. B ctuxorBopeHun "O0OBena MHe IJ1a3a KOJbIIOM" T€pPOUHIO
OKpyXKaeT OeccoHHMIIA: "o0Besa KoaboM", "oruiena BeHoM' . Konblio 1 BeHell -
5TO CMMBOJIBI BEYHOCTH M CBSILEHHOro Opaka, 6jaromapsi 3TUM obpazam
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CTUXOTBOPEHME MPUOOPETAET BO3BBIILIEHHOCTh. Takum oOpa3oM, TUprUIeCcKast
reporHs1 1 0€CCOHHMIIA BEHYAIOTCsI, CTAHOBSITCSI HEPa3TyYHBIMU.

beccoHHmMIIa MOXET BBICTYIIaTh KaK MPOSBJICHUE JIOOBU TUPUIECKOM reporHU. Taxk,
B cTUXOTBOpeHNN "M3 pyK MOMX - HEPYKOTBOPHBIH rpaal ]’ Mbl BUIMM cTpouky: "Bceeit
OeccoHHUlIel TeOs 100110, YTO O3HAYaeT JIIDOUTH 0e33aBeTHO M Beelt ayinoii. YyBcTBa
TePOMHU YCUIMBAIOTCS UMEHHO HOUHOE BpeMsl, C 0€CCOHHULIEH MOXET ObITh CBSI3aHO
OXHUIaHUEe BO3TI00JIEHHOTO, 3TO MOATBEPKIAETCS IPUMEPOM U3 CTUXOTBOpeHus "Komu
MWIbIM Ha30BY - HE COCKYUMIIbCS...", TOe JMpUyYecKas reporHsi BompoiuaeT: "Koau
CyXeHoro xay - rae 6ecconnuua?"” [1, c.3].

Takum 00pa3oM, MOTHMB OE€CCOHHUIBI M300pa’kaeT JUPUUYECKYIO T€pOMHIO Kak
HeoqHO3HauHy10. C OJHOU CTOPOHBI, OECCOHHUIIA JTSI HEE - 3TO XKEJJaHHOE COCTOSTHUE
TBOPYECTBA, ITyTELIECTBUS AYIIU, OXKUIAHUS BO3II00JEHHOTO, 61arogapsi 06CCOHHULIE
JMpruyecKasi TeporHsI 000CTPEHHO UyBCTBYET OKpyKatoliuii Mup. C ApPYyroit CTOPOHHI,
OECCOHHUIIA OTSATOLIAET CYILIECTBOBAHUE JIMPUUYECKOIM T€POUHMU, 3aCTaBIISIS €€ CTPaAaTh.
MoTuB OECCOHHHUIIBI, POMAHTU3UPYSI TMOAITUUYECKUU MUP KHUTU, OejJaeT ero
OYXOTBOPEHHBIM.

Cnucok auTepatypbl

1.benbckast M.IO. MotuB 6ecconnniibl B KHure ctuxoB M.U.1IBeTaeBoii "BepcThr'.
DNEeKTPOHHBIA Hay4YHO-TIpAaKTHUYEeCKUMN XypHal "['ymMaHuUTapHBIe Hay4YHBbIE
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MATEMATHUKA

SOLVE MOVEMENT PROBLEMS IN A VARIETY OF WAYS.

Senior
Lecturer in IT
Hayotxon Mamadaliyeva Muhammadgqodirovna

Annomayusn: B cmamve paccmampusaromces npobaemvl 08udiceHus, npobiema
Haxooxcoenus cesa3ell mexcdy mpems GeAUHUHAMU, XapaKmepu3yiouumu 0euiceHue -
CKOPOCMbI, 8DeMeHeM U PACCMOSHUEM, - 8 KOMOPbIX VKA3AHHble B8eAUYUHbL
yuyacmeyrwm 6 Kavecmee HanpasaeHHovlx eeauvuHr. Cuumaemcs, 4mo 6eAUYUHbL,
Komopble Xapakmepusyom 08udiceHue, mo ecmov npobiemvl, C653aHHbIe CO CKOPOCMbIO,
8peMeHeM U pacCmosiHUem, SA6AI0Mmcs npoosemamu 08UNCEHUS.

Knaroueswvie crosa: PaccmosHue, 3adaua, apugmemuyeckue onepayuu, CmMoaKHOBU-
menbHoe dsudcenue, 0Opamuas 3aoa4a

Annotation: The paper deals with motion problems, the problem of finding the
connections between the three quantities that characterize motion - velocity, time, and
distance - in which the said quantities participate as directed quantities. It is
considered that the quantities that characterize the motion, that is, the problems
involving speed, time and distance, are problems of motion.

Key words: distance, problem, arithmetic operations, speed, time, collision motion,
inverse problem

The problem of motion includes the problem of finding the connections between
the three quantities that characterize motion - velocity, time, and distance - in
which the said quantities participate as directed quantities. Hence, the quantities that
characterize motion, that is, the issues that include speed, time, and distance, are
issues of motion. The following issues are among the issues related to the action.

1. Simple and complex problems related to the motion of an object. In these
matters, one of the quantities participates in relation to the other two in speed,
time, and distance.

2. Meeting action issues.

3. Issues related to the motion of two bodies in opposite directions.

4. Issues related to the motion of two bodies in one direction.

It is well known that in order to organize the solution of complex problems, the
reader must first know how to solve simple problems. Therefore, work on action
issues should start with solving simple problems.

For example: 1. Two trains departed from two cities facing each other, one at 8
o'clock and the other at 9 o'clock. They met at 11 p.m. How long had each train
been on the road before it met.

2. Two trains departed from the two cities at the same time, looking at each other
at 8 o'clock. They met at 11 p.m. How long was it on the road before each train
met?

In order to solve problems related to the encounter movement, children need to
have a good idea of the encounter movement, to understand it. To do this, the
teacher takes the students out into the school air where the students have to see the
collision movements of pedestrians and street vehicles. In elementary school, students
are given questions about encounter motion, in which objects begin to move at the
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same time and stop moving at the same time. In these matters, four interrelated
quantities are involved.

S, V, V2, t where s is the distance between the starting points of the motion, v
and v2, are the velocities of the moving bodies, t is the time of motion. It follows
that this group includes four different issues.

However, finding the velocities of the first and second bodies requires the same
solution, so it is accepted to include three different problems in this group of
problems:

1) to find the distance according to the velocities and time of motion of a given
object

2) to find the time according to the known velocity and distance of each object

3) Problems of finding the speed of one of the moving objects at a given distance,
time of movement and speed of one of the objects.

It is recommended to include all three of these different issues in the same lesson
by turning the given problem into inverse problems.

For example: Two pedestrians from two villages walk towards each other at the
same time and meet in 3 hours. The first pedestrian walked 4 km per hour and the
second 5 km per hour. Find the distance between the villages?

3hours 4km/h - < 5km/h

The problem can be solved in two different ways.

Method 1.4 -3 +5-3 =12+ 15 =27 (km)

Method I (4 +5) -3 =9 -3 = 27 (km) Answer 27 km

This represents the approach of pedestrians to the same distance every hour, ie
equal to the sum (4 + J5).

After solving the problem, students should be asked such questions.

1. How far (it is useful to ask questions) how far did each pedestrian meet?

2. Why did the infantry shoot at different distances before they met?

3. Do pedestrians meet in the middle of the road or not?

Why not meet in the middle of the road?

These questions help to understand the essence of the problem and its solution.
After solving this problem, the teacher introduces to the students the inverse
problem, that is, the unknown distance is known (27 km), and the time of
movement is unknown. Two pedestrians set off at the same time from two villages 27
km apart. The speed of the first pedestrian is 5 km per hour. The speed of the second
pedestrian is 4 km per hour How many hours did the pedestrian meet?

?4km/h—- < S5km/h 7km

Depending on the drawing, the issue is analyzed as follows.

To meet, pedestrians must cover a total distance of 27 km between villages, with
the first pedestrian covering the distances from place A to the meeting place and the
second pedestrian covering the distance from place B to the meeting place.

How many hours do they need to meet, i.e. how many hours do they need to
shoot all the way?

At one hour the pedestrians approach (4 + 5) km, at the second hour they
approach another (4 + 5) km and at how many hours do the pedestrians have to
walk to cover the distance of 27 km? The number of hours they have to walk (4 +
5) km to 27 km is written as follows:

4 + 5 =9 (km) approach of pedestrians per hour

2) 27: 9 = 3 hours (time elapsed before meeting) J: 3 hours

The condition of the problem is once again changed in such a way that a problem
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is formed in which it is necessary to find the speed of one of the pedestrians.

From the two villages, which were 27 km apart, two pedestrians set out at the
same time, facing each other, and met 3 hours later. The first pedestrian walked at a
speed of 4 km per hour. How fast did the two pedestrians walk per hour?

3s 4km/h - < 5km/h 27 km

Depending on the drawing, the problem can be analyzed as follows: The second
pedestrian needs to know how many kilometers he is walking per hour. To do this,
you need to know the time he was on the road and the distance he traveled before
the meeting, the time he was on the road is known, it is 3 hours. The distance is
unknown, but it can be found, it is equal to all distances except the first pedestrian.
The total distance is 27 km, the distance traveled by the first pedestrian can be
found according to the given time and given speed.

Solution:

Method 1.1) 4 - 3 = 12 km is the distance covered before the first pedestrian
encounters

2) 27-12 = 15 (km) distance covered before the second pedestrian encounters
3) 15: 3 =5 km / h second pedestrian speed

Method II. The solution can be written to increase the expression.

(27-4 - 3): 3 = (27-12): 3 = 5km / s (5 km / h per hour)

The problem can be solved in another way.

1) 27: 3 = 9 km (distance traveled by two pedestrians per hour)

2) 9-4 = 5 km / h second pedestrian speed.

Method III. This problem can also be solved by constructing an equation.

x is the speed of the second pedestrian

4 - 3 first walking distance

4 - 3 + 3x distance traveled before pedestrians meet

4-3+3-x=27

12 + 3x = 27

3x=27-123x=15x=5 Answer: 5km / h

For example, two cars from Samarkand set off in opposite directions at the same
time. The speed of one is 60 km / h. The second is 70 km / h. What is the distance
between them in 3 hours?

Method I.1) 60 - 3 = 180 km (distance traveled by 1 car in 3 hours)

2) 70 - 3 = 210 km (distance traveled by 2 cars in 3 hours)
3) 180 + 210 = 390 km (distance covered by both pedestrians together in 3
hours)

There are also ways to solve the problem:

Method II. 60 - 3 + 70 - 3 = 390 km

Method III: 1) 60 + 70 = 130 km (distance between cars after 1 hour)

2) 130 - 3 = 390 km (distance between cars after 3 hours)

The solution of the problem by the second method can be done by constructing

such an expression.

(60 + 70) - 3 = 390 km Answer: 390 km

By comparing the solution methods, it can be shown that the second method
of solution is the most convenient method.

For example: From two cities with a distance of 200 km, two trains departed in
opposite directions at the same time. One of them was traveling at 55 km per hour
and the other at 65 km per hour. How far apart are these trains 5 hours after the
start of the movement?

I-method: 1) 5 - 65 = 325km
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2) 5-55=275km
3) (325 + 275) + 200 = 800 km Answer: 800 km
Method II: 1) 65 + 55 = 120 km
2) 120 - 5 = 600 km
3) 600 + 200 = 800 km Answer: 800 km
In order to develop students 'thinking activities and speech, it is important to
teach them to analyze the problem and its solution, to justify each action in solving
the problem. They can understand what is given in the problem, what is sought, what
arises from the question, what arithmetic operations are used to find the answer to
the problem, and in what order they should be performed, as well as be able to
justify each selected action and explain the results. They need to be able to formulate
expressions, solve problems and check the correctness of the solution. To do this, it is
important to develop students' ability to solve problems in different ways.
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Annotation. The problem of providing complete higher education in the training of
qualified specialists is currently an urgent task for medical universities in all developed
countries of the world 0‘3g°.

Key words: foreigner-students, specialists, training, educational process, adaptation;

As you know, the educational process in universities, where medical specialists are
trained, is very specific and is characterized, first of all, by its determination to obtain
comprehensive knowledge to provide primary or specialized care to a person whose life
depends on the correct and timely actions of a doctor. Therefore, we can say that ultimate
success in achieving the goals is possible only if all the links in the chain of the well-
known pedagogical triad of "knowledge - skills - skills" are realized [1]. The level of
assimilation of new material greatly depends on the quality of pre-university training of
a foreign student [3].

The presence of various materials at present, which a foreign student needs to master,
indicates the need to create a communicative minimum from the main disciplines
provided for by the curriculum of medical universities [2]. At the same time, one cannot
but take into account the presence of a language barrier: no matter what language a
foreign medical student learns, as a rule, this language is not his native language, which
also causes adaptation difficulties to the educational process. Teachers in the learning
process; his communicative abilities, psychological tact and professionalism will help
him differentially use all the methodological methods in teaching students. To obtain
education in a foreign language, the teacher needs to create an integrative methodological
system for teaching language professional activities and communicative activities [1,4].

The peculiarity of the psychological component of the learning content lies in the
development and improvement of speech mechanisms, in the formation of professionally
significant communicative skills, skills and clinical thinking. It is advisable for the
teacher to develop professionally significant skills among students, to conduct a dialogue
(ask specific questions that would direct the answers of the interviewed patient to the
framework set by the student himself; ask clarifying questions in which the student
himself uses vocabulary familiar to him and familiar constructions). One of the important
methodological components is the method of presentation of educational material,
which allows students to correlate units of colloquial vocabulary with medical terminology
and activate different forms of communication, which contributes to the formation of
professional and communicative competence of the future doctor. The consistency of the
content of the training and the methods of its delivery with the cognitive needs and
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interests of students counteracts the formation of a negative attitude of students [2,3,4].

Optimally selected material strengthens all components of motivation: needs, interests,
emotions, motives themselves. The formation of a stable level of learning motivation
requires the teacher to select the appropriate teaching materials that would be cognitive,
communicative, professional values that are creative in nature, stimulate the mental
activity of foreign students [4].
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Annotation. Chronic obstructive pulmonary disease (COPD) is a disease that can be
prevented and treated, characterized by significant extrapulmonary manifestations that
can aggravate the course of the disease in individual patients. Its pulmonary component is
characterized by a limitation of air flow rate, which is not completely reversible.

Key words: respiratory tract, obstruction, bronchodilation, glucocorticoids, oxygen therapy,
inhalation;

COPD - is an inflammation of all lung tissue structures induced by pathogenic
particles, with the formation of progressive morphological changes and the leading
syndrome of increasing irreversible airway obstruction, which is assessed after reaching
the maximum possible bronchodilation for the patient.

Exacerbation of COPD is an episode in the natural course of the disease characterized
by increased dyspnea, cough and sputum separation, which goes beyond the daily
variability of symptoms, has an acute onset and may require a change in the usual
treatment regimen for patients with COPD [1,2].

An effective COPD treatment plan includes 4 components: 1) disease assessment and
monitoring; 2) reduction of exposure to risk factors; 3) treatment of stable COPD); 4)
treatment of exacerbations.

The main treatment for COPD is therapy aimed at maximizing and maintaining
airway and drainage function of the bronchi and includes the use of ?2-agonists, M-
anticholinergics and corticosteroid hormones. An important component of therapy is the
restoration of the arterial blood gas composition using oxygen therapy and non-invasive
ventilation, as well as the eradication of respiratory tract infection [3].

The basic principles for managing patients with astable course of COPD are:

- stepwise increase in the volume of therapy depending on the severity of the course;

- bronchodilators are central to symptomatic treatment of COPD;

- inhaled glucocorticoids are used only in patients with a proven clinical or spirometric
response, as well as with repeated exacerbations;

- prolonged use of systemic corticosteroids is not recommended due to the unfavorable
benefit / risk ratio [4].

Bronchodilators are the basis of symptomatic, and in the early stages of the disease
and pathogenetic therapy of COPD. The choice between sympathomimetics,
anticholinergics, theophyllines or combination therapy depends on individual
effectiveness, tolerability, availability of drugs. In recent years, it iS customary to give
preference to inhaled bronchodilators. At stage I, short-acting bronchodilators are used
as needed. Starting from stage 11, all patients need constant use of bronchodilator drugs
in the form of monotherapy or a combination of bronchodilators, and some patients
need to use inhaled steroids, provided they are proven to be effective. In a stable course,
in particular outside of exacerbations of COPD, bronchodilators are prescribed for
continuous daily use [1,4]. Preference is given to long-acting inhaled drugs [2].
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Bronchodilator drugs form the basis of therapy, because with prolonged use they
improve the ventilation performance and quality of life of the patient, and if used,
starting from the early stages of the disease, they reduce the risk of COPD progression
[4].

Sympathomimetics of short action, especially with repeated use during the day, can
cause side effects such as tachycardia, cardiac arrhythmias, arterial hypertension,
hypokalemia. Short-acting anticholinergics rarely cause side effects and, with prolonged
use, more clearly improves the ventilation function of the lungs. It matters that with age,
the sensitivity of receptors to sympathomimetics decreases, and anticholinergics remain
effective in people of middle, old and senile age. Maintaining the sensitivity of receptors
to anticholinergics in old age is important, because COPD usually develops from the
age of 45. Therefore, anticholinergic drugs for COPD are widely used at any age - both
with a stable course of the disease and with exacerbations [1,3,4].
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DIAGNOSIS AND PREVENTION OF DEPRESSION IN PATIENTS WITH
DRUG-RESISTANT PULMONARY TUBERCULOSIS

Tashpulatova F. K., Shamshieva N. N., Kurbanov A. X

Key words: tuberculosis, drug resistance, depression, prevention, diagnostics

Existence of depression is revealed in 60 £7.3% of patients with drug-resistant
tuberculosis of lungs. A scheme for prevention and reduction of depressive action of
pharmaceutical agents is suggested, as a result of which the rate of depression

decreases up to 17 £5.5%. The analysis of the overall effectiveness of treatment

showed that 82,0 £5.4% of patients had sputum conversion and all patients had a
partial resorption of infiltration and foci of dissemination and shrinking of
decomposition cavities.

AKTyanbHOCTh: B coBpeMeHHOU (pTU3MaTpuu O0COO0YI0 aKTyaJlbHOCTb
MPUOOPETAIOT BOIIPOCHI JeueHUsI 00JbHBIX TyOoepKyae3oMm (Th), Beiaenastomux MbBT
yCTOMYMBBIE K XUMUOIIpenapaTam. JiuTebHOe TIpUMEHEeHNe XUMUOIIpenapaTos,
HEPEAKO OCIOXHSETCA MOO00YHbIMU peakuusiMu (I1P), yto B 3HauuTeIbHOM Mepe
3aTPYAHSIET COOMI0IeHNEe OCHOBHBIX MTPUHIIUIIOB XUMUOTEPAMM U yXYAIIAl0T
pe3yabtathl JiedeHuss Cpenu I1P ocoboe MecTo 3aHMMaeT HEHPOTOKCUUECKME
peakiny, KOTOPhIe COCTABJISIIOT 10 75% Bcex HeXellaTeJbHBIX peaKLUid mpu
JICYEHUU, OCOOEHHO LIMKJIOCEPMHOM U MOTYT oTMedaThesl Y 30% OOJBHBIX B BUJIE
JeTnpeccuu, HapylIeHUsl CHa, Pa3BUTUSI KOTOPBIX OTPUIIATEIbHO BMSIET Ha
Ka4yeCTBO XKM3HU MallMEHTOB.

Llenb: oLleHUTh COCTOSIHUSA nernpeccun y 00iabHbBIX Th ¢ Hanuuuem
JIekapcTBeHHOM yctoiunBocTy (JIY) K xumuonpenaparam.

Marepuan u Mmetoapl: OO6cienoBaHo 79 6onabHBIX Tb ¢ Hamuuuem JIY K
xumuonpenapataM. UndunerpatuBHbelii Th nerkux ycranosiaeH y 9(20,0£5,9 %),

ubpo3Ho-KaBepHO3HBIN Y 41 (82,0 =5,4%) 6onbHBIX. Bce OobHBIE OBUIM paHee
JIeueHHbIMU. Bce malueHThl noayJyaad XUMHUOTEPaIlMI0 B PeXHMe COTJIacHO
crangapraM BO3 no nedyenuto ycroitunbix popm Th.

B uensix mpodunaktuku I1P co cTOpOHBI HEPBHOM CUCTEMBI TTPUMEHSIIN
CJIENYIOLIYIO CXeMy IpOUIaKTUKU: ITIOTAMUHOBYIO KMCIOTY Mo 1 Tabietke 3
pasza B IeHb, HEWpOMYJbTMBUT 10 1 TabmeTke 2 pa3a B IeHb, nmupaueram 10%
pactBop mo 5,0 BHyrpuBeHHO Ne 10, 3atem mo 0,4 B Karncyiaax 3 pasa B IeHb
BHYTPb B TeUeHUHU 2 X MecsleB. Haauuusa u creneHb aenpeccuy, HapylleHUs CHa
olieHuBanach o mwkane 'amunsroHa (becnan X., 2007).

Pesynbratel : Ecin y 60%=7,3% o06cnenoBaHHBIX OOJBHBIX OTMEUEHa IEIpeccus
JIETKOW CTEeINeHU, TO Ha (oHe MPEITOKEHHON cxeMbl MPOoGUIAKTUKN U YCTpaHEHUSI
HEHPOTOKCUYECKUX PeaKlIMii OTMEUYEHO JIOCTOBEPHOE YMEHbIIEHHUE KOJUUeCTBa
3THUX 00JBbHBIX 10 17 £5,5% ( P<0,05). 1151 OLICHKM KayecTBa CHa IIPOBEICHO
aHkeTupoBaHue cpeau 6oabHbIX ¢ JIYTII. YcraHoBiI€HO, 4TO €CiiM KOJMYECTBA
OOJILHBIX, Y KOTOPBIX COH He HapyllueH, a0 JedyeHus cocrasiasuio 40,0£7,0% , To
B IIpoliecce KOMIUIEKCHOTO JIeUeHUsI OTMEUYEHO JOCTOBEpPHOE YBEJIMYEHHE 10
74,0£6,2%. Tonmpko y 4-x (8,0 £3,8%) OONBHBIX OTMEUEHO HapylleHWe CHa, HO
B IMHAMUKE y HUMX HOPMaJMU30BaJCsid COH Ha (pOHE IPOBEIEHHON KOpperupymoliiei
Teparuu.

AHanu3 obueit 23ppeKTUBHOCTU JICYEHUS TTI0Ka3aja, YTO B AMHaAMuKe y 41
(82,0 =5,4%) GONBHBIX OTMEYEHO KOHBEpPCHUS Ma3Ka MOKPOTHI.

Hions | 2020
57



NMHHOBAIIMOHHOE PA3BBUTUE HAYKU 1 OBPA3OBAHUA

PeHTreHojJornyecKuM MeToaoM YCTaAHOBJICHO, YTO Yy BCEX OOJIbHBIX B TMHAMUKE
OTMEUYCHO YaCTUYHOC paccaCblBaHUA I/IH(I)I/U[BTpaHI/II/I 1 oyaroB agucceMumHaluuu,

yMeHbILIeHnsT nonocteid pacnaga. [TP  ormeuensr y 4 (8,0+3,8%) n3 50
00cCJIeIOBaHHBIX OOJIbHBIX: Y 2 -X B BHUIE JIETKOM OECCOHHMIIbI, KOTOPbIE MOCJIE
Ha3HA4YeHUs CEJAaTMBHOM Tepanuu UCYEe3IU. Y OJHOM OOJbHOM Ha (oHe cTpecca
1 KOTOpasi He MpUHMMAaJIa cXeMy MPOPUIAKTUKY MOOOUHBIX peakKUUil CO CTOPOHBI
LHHC oTMedyeHbl 4yBCTBO TPEBOTH. , arpeCCUBHOCTb HA 2 HEAEIU Mpuema
nperapara, B CBI3M C 4YeM IpenapaT ObT OTMEHEH. Y OJHOro OOJbHOTrO
OTMEUYEHO MIMCIHEICHUSI CO CTOPOHBI IMEUYEHM U TMOBBbILIEHWE (EPMEHTOB MEUYECHMU,
MMEHHO T10CJIe BBEIEHUSI B CXEMy JIEUEHMSI LIUKJIOCEPMHA B CBSI3U, C UYEM
nperapar ObU1 OTMEHEH.

3aximoueHue. Y 6oabHBIX ¢ JIYTJI B 60% ciydaeB OTMEYEHO HAJIMYUE IETIPECCUN,
YTO YCYIyOJseTCs Ha3HAYCHWEM XMMUOIIpenapaToB TUIIA LUKIocepruHa. Pa3paboTaHa
a(dekTrBHAsA cXxeMa MPO(PUIAKTUKKA HEHPOTOKCHYECKOro 3(@deKkTa UMKIOCepUHa y
OOJIbHBIX C  JIeKApCTBEHHON YCTOMYMBOCTHIO, YTO  CIOCOOCTBYET IOBBILLIEHUIO
3¢ (GHEKTUBHOCTU KOMILIEKCHOTO JICUEHUsI 9TO KaTeropuu IMalueHTOB.
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OUITOCODPCKHUE ITPOBJIEMBI PEITPAAYKTUBHOBO 3/1I0POBbA
3acdap Kapumon, Uccaenosarenp YpI'Y

Pe3ztome: Ocmbicaenue npobaemvl 300p06bs Ueno8eKa moxlcem cnocoocmeosams nepexooy
om meduyuHsl 6oae3Hell K MeoulyuHe 300po8bs. Dmo nepeHecém aKuyeHm ¢ eCmecmeeHHO-
HAY4H020 U NPAKMU4eCcKU-KAUHUHECK020 acCheKma MeOUUUHbl Ha COYUANbHONCUXO0A0UMECK UL
aHaauz npobaemvl, BKAYANWUL adeKkeamHoe 6o30elicmeue HA CO3HAHUe Ar0ell, 4mo
ececda Ovino 3adauell usocogpuu u ymaHumMapHo2o0 3HAHUS.

Knwuesvie crosa: 30oposve, ncuxocomamuxa, meduyura, ¢urocogpus, ouacHocmuka,
O0ne3Hb, namonocus.

B coBpeMeHHOM Mupe HapacTtaeT (peHOMEH OercrtBa OT MEIMIMHBI, KOTopas
CTAaHOBUTCS BCE Oojiee prcKoBaHHOM. [laxe B 00pa3oBaHHBIX CTPaHAX BO3POXIAECTCS
BBIHYXXJIEHHBII (paTaqn3M, CO3BYUHBIN SI3bIYECKOMY MUPOBOCTIpUsITUIO. Kak HM CTpaHHO,
HapoaHasi MHTYMLMSI MO 4YacTU TYNMMKOB MEIMILIMHBLI coBMaaaeT ¢ oueHkKamu BO3,
KoTopas mporHosupyet K 2020 romy poct HanboJjiee cepbe3HbIX 3a00aeBaHmit Ha 80%
MO0 CpaBHEHMIO ¢ cuTyauueil B Hayaje Beka. B CIIIA moaoBMHA HaydHBIX pacxoI0B
UIET 1O CTaThSIM, CBSI3aHHBIM C COCTOSIHMEM 310pOBbsI uesioBeka. CTpaxoBble KOMITAHUU
3amama B nmaHuke: yepe3 20 JIeT HA momAepXXaHUE 300POBbsS HACEIEHUS MOTpeOyeTCs
BECh HBIHELIHUI OMOMXKET BEOylIMX CTpaH Mupa. MeIuLUMHCKUI MHUpP 3arOBOPHUJ O
MOJUCUHAPOMHOCTU KaK 00 yrpoxarolieil 310pOoBbl0 YejoBeuecTBa TEHICHILIUU
KJIMHUYeCcKo MenuLHbl. CyTh €€ B TOM, UTO CETOJHS BCe 00JIE3HN HE COBCEM TTOHSITHBIM
00pa3oM 0COOEHHO TECHO CBSA3aHbI APYT ¢ ApyroM. I1ouyBCTBOBaB HEIOMOTraHUE, YEJIOBEK
MOXeT OOOMTU HECKOJIbKO BpayeOHbIX KAaOMHETOB, U MOYTH B KaXJIOM M3 HUX
CIeUMaIUCThl HAWAYT y HEro CBOIO MPUUMHY MATOJOTMHM, HE MPEeMUHYB Ha3HAUYUTH
cBoM JiekapcTBa. Mnét HacTos1asi roHka apMaleBTUYeCKMX KOHILIEPHOB 32 HOBBIMM,
MOIIHBIMU CUHTETUUYECKMMU IIpernapaTaMu, KOTOpble OBICTPO CHMMAIOT BHEIIHUE
MpU3HAKU OOJIE3HM, HEPEAKO 3aroHss €€ MPpUUYMHY BIIyOb. D10, Mo gaHHLIM BO3, B
25% ciydaeB BBI3BIBACT TSDKEJIbIE MATOJIOTUY M TIpeXAeBpeMeHHbIe cMepTH. Been 3a
SInmoHueit 1esblii psa cTpaH BCE 1IMpPe UCITONAB3YET B KaUeCTBE albTePHATUBBI alITeYHBIM
npenaparaM (yHKIMOHaJbHOE NMHUTAaHME, OTBeyalollee creuuduke opraHuzMa
KOHKPETHOTO YeJI0BeKa ¥ 3aMETHO BBITECHSIIOIIEE U3 CTPYKTYPhI ITOTPeOIeHMsI HaceIeHUS
MeauKaMeHThl. B pa3BUTBHIX CTpaHax Bce yallle NMPakKTUKYIOT 3aMEHYy CTaBIIUX
MPUBBIYHBIMU @HTUOMOTUKOB MPOOMOTUKAMU M MHBIMM MperapaTaMu, COCTOSIIAMU
W3 TTOJIE3HBIX OPraHU3MYy OaKTepuil TMOO U3 MPOIYKTOB, HEOOXOAUMBIX VTSI MUX YCIIEIIIHOM
>XKU3Henes TeIbHOCTU. Kakue »ke MpUurHbI 3aBeJId COBPEMEHHYIO MEIUILIMHY B CUTYallMIO
kpusuca? Bo MHOrom aejio B NMPUHLUMNMAJIbHONW HEIOOLEHKE aaarTallMOHHbBIX
BO3MOXHOCTEH 4eJI0BEYECKOro OpraH1u3Ma 1 repeoleHKe MIacCTUIHOCTU TeHETUYECKOTO
(poHa Hallel nonyasiuuu. Youpast HexxenaTeJIbHbIi 00JIEBOM CUHAPOM, MEAUKN HEPEAKO
HaAHOCHAT yllepOd IpyrMM cUcTeMaM M opraHaM. B kauecTBe cpeacTB BO3ACHCTBUSI Ha
OpraHu3M OOBIYHO MpeobIaga0T XMMUYECKUE TTpenapaThl U (pU3MOIpoLEeayphl JaIeKO
HE OMHO3HAYHOTO ACWCTBUS, CKajblleJb W uria, peHtreH u Y3W. Ilpu cozmaHum
JIeKapCTBEHHBIX ITperapaToB Mpeod1agaloT Te, UTO HallpaB/IeHbl Ha JeueHue 00JIe3Hel,
a He Ha UX MpeJoTBpallleHue MyTEM CBOEBPEMEHHON KOPPEKILIMU 310POBBSI.

Peanuzanust 3Toit uaen caMyuMu y4€HbIMU TIEPEHECET aKILEHT C €CTECTBEHHO-HAYYHOT'O
U TIPaKTUYECKU-KJIIMHUYECKOro acrekTa MeAUIIMHBI Ha COLIMAaIbHO-TICUXO0JOTrMYeCKUA
aHaJu3 Mpo0JeMbl, BKIIOUAIONIMI aeKBaTHOE BO3AEHCTBME HA CO3HAHWE, MHTEJLJIEKT
1 3MOILIMM JI0Jei, YTO Bceraa ObUIO 3agaveil pumocodpun U TyMaHUTAPHOTO 3HAHMSI.
Benbs dunocodus 3apoxaanack Ha TOM ke MMPOOJIEMHOM MOUBE, YTO U MEAULIMHA: YXKe
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B KOJIeKce XaMMypalii YIIOMUHAIOTCSI TOCYIapCTBEHHbIEC IIKOJbI LIEAUTENEH, 3aaauei
KOTOPBIX OBLJIO HE TOJIBKO JIeUEHME 3a00JIEBIINX, HO U IPEeIOTBpalleHME 3a001eBaHUI
310poBbIX Jronaei. Kopudeini aHTUMHOW MeaMUMHBI [ UIImokpar cuuTaa HeoOXoaAuMO
COCTaBJISIIOLIEH YCMEUIHOrO BpayeBaHUs 3HaHue uitocodpuu. IToutn Bce pumocodnl
TOW 3MOXM JMOO ObLIM BpadyaMM, JIMOO BBICOKO lLIEHWIM BpadyeBaHue. COXpaHUIOCH
anpecoBaHHoe ['unroxkpaTy nmucbMo JleMoKpHTa, CYMTABLIETO, YTO MOHUMAHUE CYTU
BaxkHee 3HaHHUS (paKTOB, YTO IMPOCTO BPYAULIMSI HE rapaHTUPYeT MPOHUKHOBEHUS B
CyIIHOCTh siBieHMi. "B npeBHeit 'peuiun, roe ¢duiocodsl ObUIM BpayaMu, a BpauM -
(punocodamu ... MeguIMHCKASA U PrIIocOdCKast MbICb OPUEHTUPOBAJIACH HA YeJIOBEKA
KaK KOHEYHYIO 1IeIb MUPO3AaHMsI, KaK Ha LIEHTP MaTepuajibHOM 1 TyXOBHOM Tpuponbi[1].
MMeHHO B ApeBHEU Dijage CAOXMIMCh MHTErpajbHble MOHSATUS €BPOIEHCKOMN
LIMBUJIU3ALMM - "300POBbII 00pa3 >KU3HU" 1 "KyJIbTypa 310pOBbs". "AHTUUHBIE (PUT0CO(DbI
HEPEAKO BBICTYIIAIM B POJIM CBOETO POAA YACTHBIX KOHCYJbTAHTOB, KOTOPbBIC CIYXKWIU
COBETHMKAMU B XKUTEHWCKMUX J€JaX U OJHOBPEMEHHO CIOCOOCTBOBAIM YCTAHOBJIECHUIO
COLIMAJIBHOTO PAaBHOBECHS, pa3pellasi CIOpbl, MPUBOIAS ITOJUTUKOB K B3BELICHHBIM
pemeHussM U T.4. Ho ogHoOW u3 caMbIX BaxXHbIX (QYHKUUKA (uiocopuu, MOMUMO
OTBICKAHUS UCTUHBI U CIIPABEIIMBOCTH, SIBJISIaCh 3a00Ta O AyIle YeJTOBEKa. DMUKTET,
HampuMep, pacCMaTpUBaJl CBOIO LIKOJY KaK CBOErO pojaa IMCUXOJOTMYECKYIO JICUCOHUILY,
I71e KaXI0MY M3 €r0 YYEHUKOB IPEICTOSIIO OCO3HATh CBOE AYIIIEBHOE COCTOSHUE KaK
MaToJ0TMYECKOe, UTOOBI "MCLIEIUTD AYILIEBHbIC SI3BbI, TIPUBE/IS B MMOKOI MbICL . T1ayTapx
CUMTAaJI, YTO Bpay 3a01yKaaeTcs, €CIU AJyMaeT, OyaATo CMOXET IpeHeOpeub puyiocodueii;
paBHO OyIeT OIIMOKOI CTaBUTh B YIPEK (priocody TO, YTO OH, BBIXOIS 3a OTBEIEHHBIS
€My TpaHMIIbI, OOpalllaeTcss K BOIIPOCY O 300POBbE".
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OCOBEHHOCTHU KJIMHUYECKON TUATHOCTUKA BPOHXUAJIBHON
ACTMbI B PASHBIE BO3PACTHBIE ITEPUO/IbI

Mamartkynosa ®.X

HUcaamona JI.C

MNobarosa III.M

laccucrenT Kadeapnr Ne2 IleamaTpun, HEOHATOJOTHM W NMPONEAEBTHKH JETCKHX
0oJ1e3Heil;

2accucrent Kadeapol IlenuaTpun geyedHoro gakyibrera;

3- K.M.H., JIOIIEHT Kypca mnponeJeBTHKH JEeTCKHX 0oJie3Hei

Camapkannckuii I'ocynapcTBennbiii MeaMuHCKAA HHCTHTYT

Camapkann, Y30ekucran

Annomauus. Cpedu arnepeuveckux 3a601e8aHuil 0coboe mecmo 3aHumaem OpOHXUANbHASA
acmma. bpouxuanvhas acmma- 3abone6anue, cyuecmeeHHO CHUNCAIOUee KA4ecmao HCU3HU,
Hapyuiamuee coyuaibHble OMHOUWIEHU, mpeldyrujee 3HAYUMENbHbIX (OUHAHCOBLIX
20Cy0apcmeeHHbIX 3ampamn.

Karoueegwvie croea: 6ponxuanvHas acmma, ovixamenvHvle Nymu, OpoHX000CmMpyKmMuGHbLi
CUHOPOM, ceucmsaujue Xpunul;

bponxuanbHas acTMa sIBIS€TCS T€TepOreHHbIM 3a00JIEBAaHUEM,, XapaKTePU3YIOIIMCS
XPOHUYECKUM BOCHAJECHUEM AbIXAaTCJAbHBIX MYTE€W, HAJTUYUEM PECIIMPATOPHBIX
CUMIITOMOB, TaKUX KaK CBUCTSILIME XPUIIbI, OABIIIKA, 3aJJ0KEHHOCTb B TPYAX Kalleb,
KOTOpBbIE BapbUPYIOT MO BPEMEHU W WHTEHCUBHOCTHU, U TPOSIBIISIIOTCS BMECTE C
BapuaOeIbHON OOCTPYKILIMEN AbIXaTeAbHBIX ITyTen [1].

JlnarHo3 OpoHXuaabHas aCTMA y IeTeN SBISIETCS KIMMHUYECKUM. KITroueBbIM MOMEHTOM
B IMAarHOCTUKE SIBJISIETCS HaJIW4YMe B aHAMHE3€ ITOBTOPSIOIIMUXCS OOBIYHO OoJjee 3
BIU30[I0B CBUCTAILETO AbIXaHWS, KALJIS, OABIIIKA MPU UCKIIIOUEHUN IPYTUX MPUYUH
OpOHXMAJIbHOM OOCTPYKLIMU, HATMYKE (DAKTOPOB PUCKA Pa3BUTUS OPOHXUATBLHOI aCTMBbI
(aTonuueckuii aHAMHE3 WJIMW OTATOIUEHHAs HACJIEACTBEHHOCTh IO aJUIEPTAYECKOM
MaTOJOrMM), OTBET HA MPOBOAUMYIO Teparnuio [1,2].

KnrHuyeckas nuarHocTMka OpOHXUAJIBHOM aCTMBbI Y IeTel 0a3upyeTcsl Ha BBISIBJICHUN
TaKWX CUMIITOMOB, XapaKTE€PHBIX IJISI JAaHHOTO 3a00JIEBaHUS, KaK 3MU30AMYecKast
SKCIIMPATOPHAsl OIBIIIKA, CBUCTSIIMAE XPUIIbI, YYBCTBO CIABJICHUS B Tpydu, Kallelb
[2].

I pereit ot 0 1o 2 €T ¢ OpOHXMAJIBHOM aCTMOM XapakKTepHa HacCJAeACTBEHHAas
OTITOILEHHOCTbD IO AJUIEPTUYECKUM 3a00JIeBaHUSIM (OCOOEHHO 10 MAaTEPUHCKOM JIMHUM),
BBICOKAsi PacIpPOCTPAHEHHOCTh AJUIEPTUYECKUX IPOSIBJICHUM CO CTOPOHBI KOXKHBIX
MOKPOBOB M AJJIEPTUUECKMX PEAKUMA Ha MMILEBbIC MPOAYKTbl MU MEIMKAMEHTHI,
OTYETJIMBBIN 3(pHEKT OPOHXOJIUTHUECKON Tepanuu. Bo BpeMsi oCTpoil peciipaTOpHOM
BUPYCHOW MH(EKLUUMU Y TaKUX JIeTeid B paHHHWE CPOKM Pa3BUBAETCS BbIPAXKEHHBIN
OpPOHXOOOCTPYKTUMBHBIN CUHAPpOM. OmDHAKO Ha MPaKTUKE HU OIMH M3 yKa3aHHBIX
MPU3HAKOB B OTAEJIBHOCTHU, a TAKXKE YPOBEeHb 0011ero nMmyHorinooynuHa E (IgE) He
MOXET CJYXWUTh TOCTOBEPHBIM MUQPPEPEeHINATbHO-IUATHOCTUYECKUM KPUTEPUEM
OCTPOro OpOHXMTA C OPOHXOOOCTPYKTUBHBIM CUHIPOMOM M OpOHXMaIbHas actMa |[3,4].

VY nereii 2-5 A€T KIIOYEBBIM KPUTEPUEM JTUATHOCTUKU OPOHXMATBHON aCTMbI B 3TOM
BO3pACTE SBJISETCS MEPCUCTUPOBAHWE CUMIITOMOB Ha MPOTSXKEHUM MOCAEIHETO TO/a,
3a MCKJIIOYEHMEM CJIy4yaeB TOJIbKO MbUIBLIEBOM ceHcuOuau3anuu. Hanbosiee yacTbie
TPUITEPBI - PECIUPATOPHBIE BUPYCHI, aJIEPreHbl (KACIIM JOMAallHEN MbLUIH,
SIUIECPMAIbHBIEC aJJIEPTEHbI, MbLUIbLIA AJUIEPTE€HHBIX PACTECHUWM, IMMILEBBIC), a TaKXKe
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(pmusznueckasg Harpyska [2,3].

V neteit B Bo3pacte 6-12 JeT BUpyC-MHIYLIMPOBAaHHAS aCTMa OCTAeTCs YacToil (popMoit
3a00J1€BaHNSL.

Y nmoapocTtkoB crtapiie 12 jgeT OpoHXMaJdbHas acTMa MOXET Ae0HTHUpPOBaTh B
MOAPOCTKOBOM Bo3pacte. [1pu 5ToM 4acThIM MPOSIBICHUEM Y HUX SIBJISIETCSI OPOHXOCHA3M,
BbI3BAHHBIN (Pr3UUECKOM HArpy3Koi. CleayeT TakKe YYUThIBATh, YTO MALMEHTHI HEPEIKO
KypsT, a CTpax yayubsi (OPpMUPYET TPEBOXHOCTb, YYBCTBO OTBEPXKEHHOCTH,
MOAKPEIUISIEMbIE TTEPEKUBAHUSIMU CBOETO OTJIUYMS OT CBEPCTHUKOB.

XapaKTepUCTUKHU, TTO3BOJISIONINAE 3aMIOA03PUTh ACTMY Y AETEW B BO3pacTe 0 S5 JET,
SBJISTIOTCS PEUUAUBUPYIOIIMA MJIM CTOMKUIA HETIPOLYKTUBHBIN KalleJIb, KOTOPBII MOXET
00OCTPAATBECSI B HOYHOE BpPEMSI WM CONPOBOXIATHCS CBUCTIIIMMU XpUMNAMU WIA
3aTpyaHEHMEM JIbIXxaHus. Kallenab BO3HUKAET Ipu (PU3NUECKOI Harpy3ke, cMexe, riadye
WIM BO3IEUCTBUS TaOAYHOIO AbIMAa B OTCYTCTBHUM SIBHOW PECHMPATOPHON MHMEKIIMU
[2,3.4].

CoBpeMEHHBIN YpOBEHb 3HAHUI ITO3BOJISIET YTBEPXIaTh, UTO CBOEBPEMEHHAas
MUArHOCTUKA, MPOTUBOBOCHAIMUTEIBHOE JIEUCHUE, paHHEe pa3o0IeHKHe OOJILHOTO C
MPUUYUHHO-3HAYUMBbIM QJUIEPTEHOM MOTYT IPUBECTU K CTOMKOM PEMUCCUU, CHUXAIOT
PUCK CMEPTHU Y TIOBBILIAIOT BEPOSITHOCTb IJIUTEIBHOTO COXPAHEHUS HOPMAJIbHOM
(ynkumu nerkux [4].
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CPABHUTEJIbHAS XAPAKTEPUCTUKA TUATHOCTUKHA JJATEHTHO
TEKYIIEU TYBEPKYJIE3ZHOU NTHO®EKIINN PASHBIMHA
NMMYHOIOI'MYECKNUMHU TECTAMMU.

Tamkenrckuii Ilenmarpruecknii Meauumacknii Uuctutyr

MyxtepemoBa B.H, Mensenesa H.B., I'ammyiun T.H.

AKTyanbHO# 3aaadeil (TU3MONETUATPUYECKOH CJIYKObI SIBJSETCS MOJyYeHHE
HAJIEXKHOT0 METO0/Ia BbIsIBJIEHHS NMEPHOIa WH(PUIHPOBAHUS MHKOOAKTEPUSIMH
TyOepkyae3a (MBT).

[TpoBeneHne CKpMHMHIOBOTO METOJA BBISIBJICHUS TYOEpKyJie3a C MCIIOJIb30BAHUEM
TYOEpKYJIMHOBOM TIpOOBI U TIPOOKI JIMaCKUHTECT, JOMOIHEHHOE MPU MOJOXHUTEIbHbBIX
pesysibTatax KommnbeloTepHoi ToMorpaduu (KT), 3HaunTeNbHO yIydlIaeT BBISBJICHUE
KJIMHUYECKUX (OopM TyOepKysie3a y JeTeil U MOAPOCTKOB 3a CUET YBEJIWYEHWUS TOJU
OrpaHMYEHHBIX MPOLECCOB C MUHMUMAJbHBIMU IposBIcHUIMU. (AKceHoBa B.A.,
bapsiinukoBa JI.A., Kinesno H.. CoBpeMeHHBIe MoAXoabl K CKPMHUHTY TyOepKYJIE3HOM
WHPEKIMU y IeTeil U MOoApOCTKOB B Poccun)

Okcneptel BO3 craBsaT uenvsto - co3matb HoBoe ornpenesneHue JITHU (srateHTHOMI
TyoepKysie3Ho MHpeknumn); OmnpenesnuTb ONTUMAJbHbIE XapaKTEPUCTUKM HOBOTO
JIMATHOCTUKYMA, CIIOCOOHOrO OTJIMYMUTh aKTUBHBINA TyOepkysne3 or JITH; Tect Ha
3apOXKIAIOLIMIACS TYOEpPKYJIe3 JOJIKEH MPeacKa3blBaTh Pa3BUTUE OOJIE3HU B OJIVDKAILIEM
OyaylIeM.

TyGepkyne3Hast mHPEKUMsS - OYEHb AMHAMMYHBIA NPOLECC, KOTOPHIA MO
BO3IEUCTBHMEM OIPEICICHHBIX (DAKTOPOB WJIM HAJIWYUS COITYTCTBYIOIIMX 3a00J1€BaHUI
MOXET ITPOrPECCUPOBATh , U JaXKe B CIydae HavyaBILIeHcs O0JI€3HU MOXET PEerpecCUpoBaTh.
[TosTOoMy maxe 1mociie OTpULIATEILHOTO pe3ybTaTa UMMYHOJIOTMYECKOro Tecta (MaHry,
JIMacKUHTECT), MOTYT BOBHUKHYTh HEOJIAronpusTHbIE (DAKTOPbl KOTOPOE MPUBEAYT K
MPOrPECCUPOBAHUIO UH(EKIINN.

Llenp padotel: OueHUTh 3(pHEKTUBHOCTh MTPUMEHEHUS TYOEPKYJIMHOBOM MPOOBI U
mpoObI JIMaCKMHTECT, KAK CKPMHMHTOBOTO METOAa B U3YyYE€HUM MHPUIIMPOBAHHOCTU U
3a00J1€BA€MOCTU aKTUBHBIM TYOEpKYJI€30M CPEIu CPYIIT pUCKa IETCKOrO HACEIeHUS T.
TamkeHTa.

Hamu wu3ydyeHO sMMAEMHOJIIOTUYECKOE COCTOSIHUE IO TYOEpKyJie3y Cpeaud TPy
pucka nerckoro HaceyeHus 3a 2017 B r.Tamkenrte. Jlonsi KOHTUHTEHTA IPYIINbLI PUCKa
B Bo3pacte oT 0 1o 17 net coctaBiser - (37,5%).

MmMmMmyHosIOrnuyeckue MeToabl 00CiaeaoBaHMsI, corjlacHO mpukaza M3Py3. ot 2014
rojaa, IMpOBOAMJIOCH CPEA KOHTUHIEHTA U3 rpymIl pucka. B teuennu 2017 mo ropomy
METOJIOM TYOEpKYJIMHOIMArHOCTUKM 00ciiemoBaHo 16 216 neTeil U MOIPOCTKOB, YTO
coctaBwio (53,0%) ot uncia momiexaimx. 75,6% KOHTUHTEHTa 00CIeI0BAaHO B YCJIOBUSX
JIITY u CII.  Metonom duackuntecta 10 994 nereit Tonbko B I1T/I.

PesynbraTthl uccienoBaHus:

Hamu nipoBeneH aHanm3 TyOepKyJIMHOBBIX ITpo0 MaHTy cpenu aeTeil u moapOCTKOB
rpyrmbl pucka B 2017 romy mo r.TamkeHty. Bcero obGcimenoBano 16 216 mereil u
MOAPOCTKOB. M3 HUX MOJIOXUTEIbHBIN pe3yabTat BeisiBieH y 10 994 (67,8%) nereit n
noapoctkoB. BreisiBienue JITWU nipu nooOciienoBaHMM UM IO pe3yjbTaTaM IPOOBI
HNuackuntecT coctaBui - 99 (0,9%).

Taomma 1
Pe3yabTaTnl TyOepkyaunoauaroctuku B r.Tamkente B 2017 roay
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I'pymnmsr O6cnenoBano | BeisiBneHo YcranoBneHnbii guarHos JITU
MOJIOKUTETBHBIX | TpH 1ooOcienoBanuu B [1T/]
npod Manry Ty6. OcraTouHbIe
2TE

MH(MULIHUPOBaHUE, | U3BMEHEHUs
Bupax (KanbIMHATHI)
BI'J1Y
Abc. % Abc. % Abc. % Abc %

Hetn 13318 | 82,1 | 9318 70,0 28 0,2 3 0,02

[ToapocTku | 2 898 17,8 | 1676 57,8 48 1,6 20 0,7

Bcero: 16216 | 100 | 10994 |67.,8 76 0,4 23 0,1

ITo maHHbBIM Tabauubl 1, MOXHO chaejlaTh BBIBOJ, YTO CpPeAu ITOJOXMUTEIbHO
pearupylonmx Ha mpody Manty npeoobmnanarot aet (70,0%), ocodbeHHO B Bo3pacTe 10
6 net. Torma Kak MOJTOXXUTENBHBIN pe3yJIbTaT Ha Mpo0y JAMacKMHTECT OOJTbIIE BHISIBIISETCS
CpenM CTapllero KOHTUHTeHTa aeTeit u moapocTkoB (1,6%) JdaHHbIil (hakT yKa3bIBaeT
Ha TO , YTO CPEeAM JeTeil TOLIKOJbHOIO BO3pacTa YacTO BBISIBJISIIOTCS MOJOXUTEIbHbBIE
TyOEpKYJIMHOBBIE IMTPOOLI B BUAE TTOCT ajljiepruuyeckoi peakuuu Ha BLI2K.

B 3aBucuMoOcCTM OT BO3pacTa BBISIBICHUE ITOJIOXKUTEJILHBIX Pe3yJIbTaTOB Ha MPOOY
HNuackunTecT monydeHo: (0-2 ron) - 0,5%; (3-6 ner) - 0,8%; (7-14 ner) - 7,3%; (15-
17net) - 16,3%.

BrisiBieHME JTOKaJbHOTO aKTMBHOIO TYOEepKyJje3a B TEYEHUM rojaa M3 yucia JeTei
¢ JITHU 1y6epkyne3om coctaBuio 0,04%.

Takxxe HaMu MpoBeAeH aHaIM3 IMPoObl JIMacKUHTECT B AMHAMMKeE y 57 JeTei ¢
JIVarHO30M TyOepKyjie3 BHYTPUTPYIHBIX JUM@PaTUYECKUX Y3JIOB, 3aKOHYMBIINX
XuMuroTepanuio u cocrosdaiux Ha ydyete B [T/l B reduenun 2 net. [1poda mpoBoautcs
JIETSIM KazKIble 6 MeCsI1IEB VJIM €XXEeTOMHO. YCTaHOBJIEHO, YTOy 87,5% B TeUeHUHN 2X JIET
U OoJiee coxpaHsIeTCs MOJoXKUTeIbHAs Mpoba Ha JlnackmuHTecT. B O0ONBLIMHCTBE CllyyaeB
OHa MMeeT CTA0MJIbHBIM XapaKTep WM HEKOTOPYIO TeHACHIMIO K yracaHUIoO.

BoiBoapbI:

1.Y neteit ¥ MOAPOCTKOB BBISIBJIEHHBIX C OCTATOYHBIMUA M3MEHEHUSIMU (KaJIbLIMHATAMM)
BIJ1Y, B 98,0% BBIABILAIOTCS MOJOXUTEAbHBIE peaKIMM Ha JIMacKUHTECT.

2.V BakumHupoBaHHbIX BLIXK mereit mo 6-7 neT mpakKTHMYECKM OTCYTCTBYIOT
MOJIOXUTENbHBIE peakuy Ha Jwackunarect (0,5-0,8%).

3.Ha npoOy JAMacKMHTECT IJIUTEAbHO COXPAHSIOTCS TMOJIOXUTEIbHBIE PeaKIIU TTPU
Tyoepkynese BIJIY, maxe mocie IJIUTEIBLHOrO Kypca XMMUOTEPAIIUM.

4. JIr0601f UMMYHOJIOTMYECKUI TECT HEOOXOOUMO AejaTh B fuHamuke (1 pa3 B ron
umi 1 pa3 B 6 Mec.), YTOOBI HE IMPOIYCTUTh MEPBUYHOE MHMPUIIMPOBAHUE, BUPAXK
peakLuu.
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XUPYPTUUECKAS JIEYEHUS YACTUYHOTI'O JIE®EKTA YIITHOU
PAKOBUWHDbI

TemaboeB Myxammanaxé I'yaomkoaupoBuy,
VYMmyp3akoB Kammuaoek 2KaMoMTIHHOBHY
AHAMKAHCKWI TOCYAapCTBEHHbIA MeIUIWHCKUIA
HHCTHUTYT, T. AHIMKAH, Y30€KHCTAaH.

Beenenus. Peabunuranyst 60JIbHBIX C MOCAESACTBUSIMMU OXKOI'OB MPOAOIKAET OCTABAThCS
OIHOI 13 CIOXHBIX MPOOJIEM PEKOHCTPYKTUBHOM M ITaCTUYECKOM xupyprun (Mopo3s
B.1O. ¢ coasr., 2006). Tak, cpenn MHBAJIMIOB 000X KEHHBIE COCTaBIAIOT B Poccnu o
22,8%. B Bo3pacTHOM COOTHOLIEHNU 82% M3 HUX - JT1Ia HanboJiee TPYAOCITOCOOHOTO
Bo3pacra: oT 20 10 49 yret. PyouioBrsle necdopmanmu popmupyrores y 23 % nocTpagaBIINX,
a TIpY TJIyOOKMX OXOTax ¢ IUIOMIAAbI0 MmopaxkeHus cBbie 10% moBepXHOCTH Tella - y
40-55% manmeHTOB. IloCI€0XOroBBIE MOPAXEHUSI YIIHBIX PAaKOBWUH BHI3BIBAIOT
HapylleHue (PYHKIMOHAJIbHONH 3HAYMMOCTMU, CIIOCOOCTBYIOT HapylIEHUIO
MCUXO3MOLMOHAIBHOTO COCTOSIHUSI, IMOPOXIAAIT YYBCTBO OECHEPCHEKTUBHOCTH,
HETOJHOLEHHOCTHU, HEYBEpEHHOCTH, YMEHBIIAIOT TyXOBHBIE U TPYIOBbIE BO3MOXHOCTU
JUYHOCTHU, 4YaCTO MNPUBOASIT K Pa3BUTUI0O MHTEPKYPEHTHBIX 3a00JeBaHUU
MCUXOCOMATUYECKOrO MPOMCXOXICHUST - HEBPO3aM, CTeHOKapAUU, TUIEPTOHUYECKOM
00JIe3HU.

JedeKTsl YIIHBIX PAKOBUH, BO3HUKAIOLIKWE B pe3yabTaTe pa3IUUYHbIX TPaBM, B CUILY
MPUOOPETEHHOrO XapakTepa M 3CTEeTUUYECKMX HEeynoOCTB, HEraTMBHO BJIMSIOT Ha
MCUXOJIOTMYECKUIA CTaTyC TTOCTPaJaBIINX.

Llenbio pabOThI CTa aHAINU3 UCIIOb30BAHHBIX HAMU METOIOB YCTPAaHEHUSI YACTUUHBIX
Ne(heKTOB YIIHOW paKOBUHBI, TIPOBEIEHHBIX Ha OTAEJCHUU MOCIEACTBUSIMU TpaBM U
oproneanu AHAUXKAHCKOro 00J1aCTHOIO MHOIO MPO(MUILHOIO LIEHTpa.

Marepuan u metoabl. Bcero HaGamopanochs 29 mocTpamaBIIMX C YaCTAYHBIMU
nedekTaMu yIIHOM paKOBMHBI B Bo3pacTe oT 19 1o 42 nert - 28 My>XUMH U | >XEHIIMH.
Bce 6oabHBIE OBUTH TPYAOCITOCOOHOM BO3pacTe. Y 3 O0JbHBIX A€(EKT YIITHON paKOBUHBI
ObLIM yCTpaHEHBI IJIACTUKM MECTHBIMU TKAHSIMM YIIHOW pakoBMHBI. OcTajabHble 26
(89,6%) 6onbHBIE OOPATUIIMCH TTOCTIE 3aKUBJIECHUS paHbl TAKMM 00pa3oM. Y 14 u3 Hux
Habmonanacss 60abIIoN Ae(PEKT YIIHOM PaKOBMHBI, IMTPUHAMJIEXKAIINI BEPXHIOK TPETh
yxa, y 10 -medekT ylIHOW pakKOBUHBI, BOBJIEKAIOLIMII CPEIHIO TpeTh yxa, y 2 -
nepudepruueckunii JeekT, BOBJIEKAIOIIMN HUXKHIOW TPETh yxa. Bo Bcex ciaydassx HaMu
OLICHMBAJIM U aHAJM3UPOBAIN 1e(EKTOB YIIHBIX PaKOBUH. KI3ydeHO pa3mep nedekra,
TaK M B3aMMOOTHOILIEHUE TTPUHAIJIEKAIIMM TKaHSIMU U OKPYXKAIOIIMM TKAHSIM YIITHOMN
pPaKOBMHOM M MOUYKO#. Bo Bcex cilydasix BBIMOJHSIIA JOOINEPallMOHHbIC MPULIETbHBIE
(pororpacpuu yurHoit pakoBuHbl. BeimosHeHue ¢oTtorpaduii, KpoMe IPpUANIECKOro 1
HAay4YHOIrO acCII€KTa, MO3BOJISJIO0, MCIOJb3ysd 3KpaH MOHHUTOpa, 00Jiee BIYMYMBO
OLICHMBATh MMEIOIIYIOCS IMATOJOTMI0 W COCTaBJIATh IJIaH €€ YCTpaHEeHMs. A TakxKe
3aKMBJICHHUE TTOCJIECONEPALlMOHHON paHbl 0€3 OCIOXHEHWN W (MIW) MPUKUBJICHUE
JIOCKyTa MpU TpPaHCIJIAaHTALlMM OLIEHUBAJIMCh KaK ITOJOXUTEJIbHBIM OJIMKAWIINIA
pe3ysbTaT. Hanyuuue ocioXXHEHUI CO CTOPOHBI paH, HEKPO3 MEPECAKEHHOTO JTOCKYTa
OLICHMBAJIMCh KaK OTpULIATEbHBIN Onvkaimii pe3yabraT. KocMeTtnueckuii a¢ppexT
MPUMEHEHHBIX B Hallleil paboTe pa3IMyHbIX CIIOCOOOB MJIACTUKU OLICHMBAIU T10 BUIY
nepecakeHHbBIX 1 MepeMelleHHbIX TKaHel: 1IBeT, 3J1JaCTUYHOCTbD, pelbed MOBEPXHOCTH,
IUIOIIAAb U XapaKTep ocTaBIIMXCS pyo1oB. DYyHKIIMOHAIBbHBIN 3¢ ¢eKT OLIEHUBAIU 0
CTENEHU BOCCTAHOBJICHUS (PYHKIIMY OMEPUPOBAHHON O0JIACTH.

PesynbTaThl M ux oocyxxaeHue. [Ipexie Bcero crapamch UCIOIb30BaTh BO3MOXHOCTD

Hions | 2020
65



NMHHOBAIIMOHHOE PA3BBUTUE HAYKU 1 OBPA3OBAHUA

yCcTpaHeHUs nedeKTa MECTHBIMM TKAHSIMU YIIHOM pPaKOBUHBLI. Y 5 OOJBHBIX OIS
yCcTpaHeHus nedeKTa MPUMEHSUIM TaKXKe MepeMelleHUe IBYX MPSIMOYTOJIbHBIX JTOCKYTOB
Ha HoxKe no JImmoGepry. Y 15 nmocTpamaBuivx mist ycTpaHeHUs ae(eKTa yIITHOU paKOBUHBI
C BOBJIEYEHHMEM BEpXHEW M CpedHell TPeTH yxa MCHOJb30BaIM Mo3aauyiinHoi "I1"
0o0pa3HbI JTOCKYT Ha COCYAMCTON HOXKe. JlaHHBI JOCKYT OY€Hb XOPOIIO
KpOBOCHa0XaeTcs U JieTKo Tepemelnaercs. Omnepaiyio MpoBOAWIM B Tpu 3Tama. Bo
BpeMsI IIEpBOro 3Tarna BbhIKpauBaJIM MO3aAUYIITHOM JIOCKYT IIIMPUHONA HECKOJIBKO OOJIbIIIEHA,
yeM Ae(eKT yIIHOI paKoBUHBI. [IJIs1 3TOTO Aeanu paspe3 KOXH I0o 3aylIHON CKIagke
Ha 1-2 cm Oonbuie, yeM AedekT. 3aTeM IPOBOAMIM JBa IapajjeJbHBIX pa3pe3a
MePHeHAUKYJISIPHO K TIepBOMY 3ayLIHOMY M OTCEMapOBbIBAIM JIOCKYT, OCYILIECTBIISIIN
TILIATeJIbHbIN remocTas. PaHa yieBaeTcsi. Bo BTopoM 3Tare ocBexXeHusl KpaeB Aedekra
VIITHO PaKOBMHBI MOATOTOBJAEHHBIN JIOCKYT KOXM MOAIIMBAIA K KpasMm paHbl. s
YMEHBIIEeHMST HATSKEHUsI JIOCKYTa €ro MOMAIIMBAId BPEMEHHBIMU CKBO3HBIMM IIIBAMU
C3a1M K YIIIHOW pakoBUHeE. TpeTuii sTam nmpoBoawin yepe3 1,5 Hemenu ¢ 6Moa0rudeckomn
TpeHupoBKoi. OH 3akiilouajcsl B OTCEYEHMHU JIOCKYTa c3aad OT CBOEro Jioxa u
(bopMrpoOBaHNM 3aBUTKA.

AHanu3 mocjieonepallMOHHBIX OCJIOXHEHUI OOJbHBIX MOKa3aJl CACAYIOLIMIA:
YACTUYHBI HEKPO3 JOCKYTa BO3HUK Y 2 (6,8%), HarHoeHMe paH BO3HUK Yy 1 (3,4%)
MpeajaraeéMbIX XMpypruuecKoMy Jie4eH!o O0JbHBIX C Ae(eKTaMU YIITHbIX PaKOBHUH.

BeiBon. TakuM oOpa3oM, NMpUMEHEHUE pa3padOTaHHBIA CIOCOO XWPYPrudeCKUX
orepanuii CrtoCOOCTBOBAJIO YMEHBIIIEHUIO KOJIWYECTBA PAHHMUX ITOCJIEOINEPALIMOHHBIX
OCJIOXKHEHMIA, NP 3TOM KOJMYECTBO XOPOIIMX OTHAJIEHHBIX Pe3yJIbTATOB OIlepalvii
IOCTUTHYTO Y 89,7 % OONbHBIX.
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MEJATOTUKA

ROLE-PLAYING AS A METHOD OF EDUCATIONAL INTENSIFICATION

Do'schonova Mehribon Qudratovna
Uzbekistan state University of World languages
Supervisor : Haydarov Zafar

Key words: role-play, new pedagogical technology, definitions, teacher's role, scenario
works, stage of jobs

The process of teaching a foreign language at a higher school is currently being
reorganized. The new pedagogical technologies used by teachers are aimed at giving
students not only practical or theoretical knowledge, but also at developing their
communication skills.Role-playing games are increasingly being used to develop
communication skills.

In recent years, role-playing has taken a firm place in the method of teaching foreign
languages. But, despite this, there is still no clear definition of role-playing games. G.
Rogova considers them various forms of dramatization, which are very effective in
learning foreign languages and, the application of which brings success. [10, p. 125] She
also considers improvisation and role-playing games to be such forms of dramatization.
Josef Broich defines them as "handlungsorientiertesSpielverfahren”. [2, p. 9] According
to him, the action and behavior of the role-playing participants are imprinted with the
roles they play. The experience of the game creates opportunities for participants to
create situations that are close to real. They were also widely used by Russian methodologists
not only in school methodology (M.Arian and E.Mabetskaya), but also in higher school
methodology (E.Arustanyants). Role-playing games found their application in short-
term courses in adult education. G.Kitaigorodskaya [7, p.103] considered role-playing as
one of components in teaching speaking. As a logical continuation of role-playing, she
offers production games that are closer to everyday life. [9, p.104] Role-playing means
a game discussion with life situations, when motives and background are viewed as well
as alternative possibilities of action. In "LinguistischesW?rterbuch" vocabulary T. Lewand's
role-playing games are defined as a collectively controlled interweaving of social, linguistic
and behavioural norms. [11, p.553] But all authors agree that role-playing is a group
action in which all learners take an active part. Traditionally, role-playing has been used
in the mother tongue as a method of working with children. [4, p. 156] In contrast to
these children's games, recent role-playing games have been widely used in working
methods to teach a foreign language to an adult audience.

In the German branch of the Faculty of Foreign Philology, role-playing games are
very often used in reading classes because it is texts that provide a wide range of
opportunities for their role-playing that two groups of role-playing games can be
distinguished: Situational role-playing, when on the basis of the text it is proposed to
reproduce dialogues between the characters of the work; Innovative (productive) game,
when the joint activity of the participants of the game is aimed at solving atopical
problem, exchange of opinions, demonstration of intermediate elements. But a spontaneous
role-playing game will not give the desired result. The game requires careful preparation.
To conduct an RPG using text, it is necessary to divide the work on it into several stages.
The work of the teacher to prepare the text for an RPG, as it is the teacher must be
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competent to plan and conduct the game. The most important thing in this case is the
choice of text. When choosing it, the teacher should take into account that not all the
texts are suitable for the role-playing games, the content of the selected text should be
completed, the selected text should be promising for the role-playing games. P. Bixel's
text "Daughter” was chosen for the work, which was offered to the 3rd year students of
the national group. The story raises the issue of relationships between parents and
children: a grown daughter who works in the city, and parents living in rural areas with
her routine life. We will not stop in this article at the work of the teacher, which he did,
preparing the text for role-playing games.

It will show the stages of work on the text in the classroom. The work on the text is
carried out in several stages:

Stage 1. Students discuss the biography of the writer P. Bixel, which they could
familiarize themselves with at home, or they are offered a scheme of the biography in
the drawings, by which they restore it and retell it. After that, they are offered a text that
they have already read at home but cut into several parts. Students are asked to assemble
the text in order. This task is offered to make sure that students are familiar with the text.

Stage 2. Work on vocabulary. Students are asked to write out separately the words that
relate to their daughter and parents, after which they express their opinion, why the
author uses borrowings from French to describe his daughter. Borrowings from French
characterize the heroine as a fashionable girl interested in life abroad. At this stage, it is
possible to use both group and individual work.

Stage 3. At this stage, students are invited to note in the text information relating to
the heroines of the story and discuss their positive or negative traits. As a homework
assignment, students are asked to write a characterization of the main character. The
instructor may pre-distribute questions to students to help them create her character.
He may also ask students to answer in their work if this is a typical behavior for our
young people.As aseparate task, it is possible to compare intra-family relationships in
the text and in our lives. Writing the task helps students to better understand and
appreciate the characters in the work. Written characterization of heroes is discussed in
the next class, the works are compared, evaluated by the students and the best ones are
selected.

The 4th stage. Actual work on the preparation of role-playing. Students are assigned
to groups and receive their roles for further presentation. They may be asked to write
a scenario by text or by episode. The instructor may also suggest that students write their
own role-playing scenario.In this case, they may be asked to script aconversation with
their friends, one of whom would be against leaving home, and the other would support
the heroine. In each group there are students who duplicate the same role, which they
later discuss and offer their options. The result is a selection of the best options for the
heroine. After this discussion, the students are grouped according to the number of
heroes in the story: in this case: mother, father and daughter. Students make up a role-
playing scenario.The teacher makes sure that the text of the script is not too different
from the test of the story itself. The final version of the script is presented by students
already in the form of role-playing in the next class. The students themselves note the
shortcomings of the role-playing games of different groups and evaluate their work. It
should be noted that role-playing facilitates the work on the text, and develop such
speech competences: reading, writing and speaking: While reading, students get acquainted
with the text, expand and improve their vocabulary, use new vocabulary in written and
oral speech. When speaking, students feel relaxed and express their thoughts without
fear of making mistakes in speech. In written speech, students express their thoughts,
make up biographies of heroes and depict events that are not always in the text. This is
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their own fantasy written representation of the text.
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In Uzbekistan English language teaching is seen as a career in a field of educational
specialization: it requires a specialized knowledge base obtained through both academic
study and practical experience. Nowadays the demonstration of a certain level of proficiency
in English as component of certification is required. In Uzbekistan the multistage model
of foreign language teaching has been worked out on the basis of continuous, succession,
taking into consideration the international standards, and localization of English language
teaching and learning methodology and materials (adapting to the national context). It
is related to the well-known multilevel model of foreign language teaching in the foreign
countries. The domestic multistage model of continuous and successive foreign language
teaching includes the following levels of foreign language given in the stages and levels
of foreign language.

The development of innovative approach to higher school teaching is represented in
the works of modern Russian and Uzbek pedagogues and psychologists: V.I. Andreev
(9), A.V. Morozov and D.V.Chernylevsky (10), and others.

During the experiment, the following tasks were solved:

1) to determine the initial level of students’ communicative competence development;

2) to identify the level of its development formation, dynamics and tendencies on the
intermediate and final stages of the experiment;

3) to use students’ communicative competence level self-assessment results for its
further development in the process of experiment on the basis of the portfolio;

4) to reveal experimentally the communicative competence development efficiency
in the Innovative teaching conditions.

At a level of English language learning (starting with B1) we offer a real communicative
situation to the students: a call via Skype. Before the conversation comes the preparation:
at first learners form questions, then call the organization. All learners in the group
listen to the conversation. As a conclusion a detailed analysis of the conversation is made:
whether all the questions were answered, were the answers understood by the learner,
and what was his reaction to the answers of the clerk on the phone. The practice like that
does not only make the classes more expressive and entertaining, but owing to it the
main goal of teaching foreign language is achieved the learners becomes a part of a real-
life spontaneous communicative situation with a native speaker instead of a learning
situation which is easily foreseen. Without doubt, practice like that is very helpful but
the teacher should very carefully approach the choice of places to call.

I. Training games.

Practice shows that games in a classroom with Uzbek learners are usually very active.
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The peculiarities of national mentality and temperament of Uzbeks, such as opennes,
hot temper and striving hot healthy competition, increase the efficiency of the training
game even more. According to the observations, games in the classroom help even
shyest learners to overcome the language barrier.

Let us consider several of the simple but useful games most frequently used in the
classroom.

1) “Auction”. The structure of the game comes from its name. An “auction” is held in
the class, where the teacher plays the role of the “auctioneer” and “the prices” are
offered by the students. The “price” is a word related to the topic offered by the auctioneer,
e.g. ‘CLASSROOM’, “FAMILY” etc. At higher levels the topics can be more complicated
and modified. The learners name the words on the topic, the auctioneer counts to three
after each of them. Like in a real auction, the winner says the last word.

2) “Museum gallery”. The game is based on the painting by different artists from Art
Gallery in Uzbekistan. The learners are split into two groups. The groups are given two
same sets of cards with the paintings by artist. The task of the first team is to describe the
painting; the other team should guess which painting is meant.The description lasts for
a minute. The team that guessed more paintings wins. As soon as the team guesses the
painting, professor shows the painting on the computer screen and gives brief information
— its name, name of the artist, the year of its creation.

To sum up, modern teaching techniques broaden the opportunities of teaching,
enhance learners’ motivation and optimize academic activities. Such techniques are
valuable practically not only in teaching English, but also other foreign languages. Using
interactive techniques of teaching English makes the class really exciting and up-to-date.
Organization of academic activity in such a way plays a significant role in development
of communicative competence of learners, helps development of their speech capabilities
and increases interest in English language and culture.
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Grammatical tense is a way languages express the time at which an event described
by a sentence occurs. In English, this is a property of a verb form, and expresses only time-
related information. Tense, along with mood, voice and person, are four ways in which
verb forms are frequently characterized, in languages where those categories apply.

There are languages where tense is not expressed anywhere in the verb or any
auxiliaries, but only as adverbs of time, when needed for comprehension; in the same
condition, grammatical tense in certain languages can be expressed optionally, and
there are also languages where verbs indicate aspect in addition to or instead of tense.

The exact number of tenses in a language is often a matter of some debate, since many
languages include the state of certainty of the information, the frequency of the event,
whether it is ongoing or finished, and even whether the information was directly
experienced or gleaned from hearsay, as moods or tenses of a verb. Some grammarians
consider these to be separate tenses, and some do not .

Tenses cannot be easily mapped from one language into another. While all languages
have a "default" tense with a name usually translated as "present tense" (or "simple
present”), the actual meaning of this tense may vary considerably. Viewed in the strictest
linguistic sense, English has only two tenses: non-past tense and past tense, which are
shown with the verb endings - ? and - ed.

Since will is a modal auxiliary, it cannot co-occur with other modals like can, may,
and must. Only aspects can be used in infinitives. Some linguists consider will a future
marker and give English two more tenses, future tense and future-in-past tense, which
are shown by will and would respectively. Also, in nonlinguistic language study, aspects
and mode are viewed as tenses. The distinction between grammatical tense, aspect, and
mood is fuzzy and at times controversial. The English continuous temporal constructions
express an aspect as well as a tense, and some therefore consider that aspect to be
separate from tense in English. In Spanish the traditional verb tenses are also combinations
of aspectual and temporal information.

Going even further, there's an ongoing dispute among modern English grammarians
regarding whether tense can only refer to inflected forms. In Germanic languages there
are very few tenses (often only two) formed strictly by inflection, and one school
contends that all complexor periphrastic time-formations are aspects rather than tenses.
The abbreviation TAM, T/A/M or TMA (Tense/Aspect/Mood) is sometimes found
when dealing with verbal morphemes that combine tense, aspect and mood information.
In some languages, tense and other TAM information may be marked on a noun, rather
than a verb. This is called nominal TAM .

Tenses can be broadly classified as:

Absolute: indicates time in relationship to the time of the utterance (i.e."now").For
example, "I am sitting down", the tense is indicated in relation to the present moment.
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Relative: in relationship to some other time, other than the time of utterance, e.g.
"While strolling through the shops, she saw a nice dress in the window". Here, the "saw"
is relative to the time of the "strolling".The relationship between the time of "strolling"
and the time of utterance is not clearly specified.

Absolute-relative: indicates time in relationship to some other event, whose time in
turn is relative to the time of utterance. (Thus, in absolute-relative tense, the time of the
verb is indirectly related to the time of the utterance; in absolute tense, it is directly
related; in relative tense, its relationship to the time of utterance is left unspecified.)
For example, "When 1 walked through the park, I saw a bird." Here, "saw" is present
relative to the "walked", and "walked" is past relative to the time of the utterance, thus
"saw" is in absolute-relative tense.

Moving on from this, tenses can be quite finely distinguished from one another,
although no language will express simply all of these distinctions. As we will see, some
of these tenses in fact involve elements of modality (e.g. predictive and not-yet tenses),
but they are difficult to classify clearly as either tenses or moods.

Many languages define tense not just in terms of past/future/present, but also in terms
of how far into the past or future they are. Thus they introduce concepts of closeness or
remoteness, or tenses that are relevant to the measurement of time into days. Some
languages also distinguish not just between past, present, and future, but also non-past,
non-present, non-future. Each of these latter tenses incorporates two of the former,
without specifying which.

Absolute tenses: Future tenses. Some languages have different future tenses to indicate
how far into the future we are talking about. Some of these include :

Close future tense: in the near future, soon;

Near future tense: sometime today;

Past future tense: sometime after today;

Remote future tense: in the more distant future;

Predictive future tense: a future tense which expresses a prediction rather than an
intention, i.e. "I predict he will lose the election, although I want him to win". As such,
it is really more of a mood than a tense. (Its tenseness rather than modality lies in the fact
that you can predict the future, but not the past.);

Non-future tense: refers to either the present or the past, but does not clearly specify
which.

Contrasts with future; Non-past tense: refers to either the present or the future, but
does not clearly specify which. Contrasts with past; Not-yet tense: has not happened in
present or past (non-future), but often with the implication that it is expected to happen
in the future. (As such, is both a tense and a modality). In English, it is expressed with "not
yet", hence its name.

Past tenses. Some languages have different past tenses to indicate how far into the past
we are talking about:

Past tense: yesterday or early, but not remote;

Remote past tense: sometime earlier today;

Immediate past tense: very recent past tense, e.g. in the last minute or two;

Recent past tense: in the last few days/weeks/months (exact definition varies);

Remote past tense: more than a few days/weeks/months ago (exact definition varies);

Nonrecent past tense: not recent past tense, contrasting with recent past tense;

Nonremote past tense: not remote past tense, contrasting with remote past tense;

Pre-remote past tense: before remote past tense;

Pre-remote past tense: before remote past tense;

Preterit: past tense not marked for aspect or modality.
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Present tense: Still tense: indicates a situation held to be the case, at or immediately
before the utterance.

Absolute-relative tenses:

Future perfect tense: will have completed by some time in the future, will occur
before some time in the future;

Future-in-future tense: at some time in the future, will still be in the future; Future-
in-past tense: at some time in the future, will be in the past;

Future-perfect-in-past tense: will be completed by some time which is in the future
of some time in the past, eg., Sally went to work; by the time she should be home, the
burglary would have been completed; Past perfect tense: at some time in the past, was
already in the past

Relative tenses:

Relative future tense: is in the future of some unspecified time;

Relative non-future tense: is in the past or present of some unspecified time;

Relative non-past tense: is in the present or future of some unspecified time;

Relative past tense: is in the past of some unspecified time;

Relative present tense: is in the present of some unspecified time.

What properties of the events described in the fallowing sentences do the morphemes
in bold tell us about

Jimmy will graduate in June.

Jimmy would graduate if he studied.

Jimmy is sleeping.

The Grammies realized early on that when an event occurred or a state was true often
mattered. An utterance like Clark eats berries wasn't much use if the hearer didn't know
whether Clark had already eaten the berries, was eating them at that moment, or was
going to eat them at some later time. The Grammies developed two kinds of expressions
to help them talk about the time of an event or state, absolute and relative expressions.
This is a distinction we've seen before, in the context of adjective meaning.

Absolute time expressions label specific points in time, such us January 20, 1203, or
points within a repeating unit of time, such as 3:00 pm (which labels a time within the
day) and Tuesday (which labels a day within the week). The second type of expression
may be used for repeating events or states (I got up at 7: 00) or for a single event or
state, in which case the Hearer has to be able to figure out which unit of time the
Speaker has in mind. That is, I got up at 7:00 is only meaningful if we know which day
the Speaker is talking about.

Relative time expressions label points in time relative some other reference point. The
most obvious reference point is the utterance time, which is one of the roles in the
utterance context and is directly accessible to the Hearer. Thus referring to time in this
way is an example of a deictic use of language.

For an event or state that is going on at the time of speaking, we have a word like
now. F or a past or future event or state, we can mention the length of time that has
elapsed or will elapse between the time it occurred or will occur and the utterance time
(an hour ago, in an hour), or we can simply say that, it happened before the utterance
time or will happen after the utterance lime (already, in the future). There are other
possible reference points for relative time reference. We can say things like before that
time and after the wedding .

Just as number ended up grammatical in languages such as English, we might expect
reference to the time of events and states to end up grammatical too. In fact, many, if
not most, modem languages have a system for this, called tense, built into their grammar.
For example, we distinguish Clark fell asleep, Clark is falling asleep, and Clark is going
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to fall asleep.

Tense morphology divides events and states into the general grammatical categories
past, present, and future; or a smaller set such as past and non-past; or a larger set,
depending on the language. As with other grammatical morphology, tense marking is
normally obligatory in languages that have it, even when. it is redundant. Both of the
following English sentences have the past morpheme, even though that morpheme is
redundant in the second example because the phrase last night makes it clear that the
event happened before the utterance time

1. I slept ten hours.

2. I slept ten hours last night.

3. If Jimmy spoke Spanish, he'd have a better chance with Lupe.

4. Perry suggested that Clark spend few time on computer games.

In sentence 3, the Speaker knows that Jimmy doesn't speak Spanish; if he did or
there were at least a possibility that he does, the verb would be speaks rather than spoke.
And in the same sentence, would ('d) indicates the conditional nature of the state of
"having a better chance"; it would be true if Jimmy spoke Spanish, but he doesn't, so it
isn't. In sentence 4, spend is used rather than spends, indicating the tenative nature of
the "spending less time"; this is only a suggestion, not yet reality. What makes the
following sentences ungrammatical? What kind of rule can you specify for the verb
morpheme -s?

Dark always arrive late. -Not right. Dark's colleagues like him a lot. -Not right.

In many languages verbs take inflectional morphemes that convey some information
about one or more partici pants in the event or state that the sentence is about.One way
to thinkabout this is in terms of the agreement between the verb and those participants
on a small number of abstract properties.

On the one extreme are languages, which have no morphology of this type (though
sometimes the choice of a verb in Japanese is governed by some properties of the
participants).In what follows, I'll briefly discuss verb agreement in four languages that
have some form of it. Notice that since agreement morphology conveys abstract properties
of participants, that is, things, this topic overlaps with the topic of the last section .

1.2 The aspects of linguistic analysis of the verb agreement in English

English is a language with limited verb agreement morphology, the vestiges of what
was a full-blown agreement system in Old English. Consider these sentences.

1. Clark plays golf 2. Loin and Clark play tennis. 3. I play croquet.

4. Clark played 18 holes yesterday. 5. Clark likes learn sports.

Notice that the form of the verb play differs in sentence 1 and 2. In sentence 1 the
subject of the sentence, Clark, is 3rd person (that is, including neither the Speaker nor
the Hearer) and singular, and the verb takes the suffix -s to indicate this. When the same
verb is used with a subject that has any other combination of person and number, as in
sentences 2 and 3, the verb takes no suffix. Notice also that an agreement suffix is only
added to verbs in the simple present tense, that is, the tense category used in sentences
I, 2, and 3. Sentence 4 is in the simple past tense, and no distinction is made on the
basis of person and number.Finally, notice that it is the partici pant in the syntactic role
of subject, rather than any particular semantic role, that the verb agrees with. So in
sentence 5, the verb again takes the -s even though the subject in this case refers to an
experiencer rather than an agent, as in sentence 1. With the verb be, there are three
forms rather than two in the simple present, and rather than suffixes, completely
unrelated forms are used: am (Ist person singular), is (3rd person singular), and are
(other person-number combinations).

The verb be also has two forms in the simple past tense, was and were. Thus English
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subject-verb agreement is limited both in terms of the number of different forms and the
situations in which it must apply. However, it behaves just like the other examples of
grammatical morphology we've been considering. It is often redundant, but it is obligatory
even when it is.

So in standard English dialects, at least, it is ungrammatical to say Clark like Lois,
even though the missing -s would convey no new information. So does the -s in play in
sentences 1 and 5 mean anything? Yes, it means that the subject of that verb is 3rd
person singular. In addition, because this suffix only occurs on verbs in the simple present
tense, it also marks that tense category.
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In this article, there is a proposed method for solving the problems of the theme
"Light return and fracture" in the general physics module "Linear optics" using new
pedagogical technologies. Linear optics, module, pedagogical technology, blitz-
questionnaire, light interface, light speed.

Lectures are designed to teach students to deep , expand, and apply their
knowledge of physics in practical and independent work. The organization of
lectures on general physics on the basis of modern pedagogical technologies gives
good results in the assessment of students' knowledge in the classroom. It has been
proven time and time again that if each type of lesson is organized using modern
innovative technologies, the quality of education will rise to a higher level, and
students' interest in learning will increase.

In this article, we aim to describe the application of modern pedagogical
technologies in the lecture on "The wave nature of light. Light interference", which
belongs to the chapter "Wave Optics" of General Physics.

We find that educators are not ready for the educational models that students
have built on new educational models in the educational process. In this regard, we
believe that we need to acquire the skills to use modern pedagogical technologies.

In order to accelerate the practice of using modern pedagogical technologies in
the system of continuing education, we consider BBBX to be an effective way to
teach higher education students the use of these technologies in lectures.

Wave nature of light. Light interference.Electromagnetic theory of light. The speed
of light and its experimental determination. The wave
nature of light. The first ideas about the nature of light have been known since time
immemorial. Over the next two and a half centuries, it underwent great changes. At
the end of the seventeenth century, two fundamentally contradictory theories about
the nature of light emerged. the first is a corpuscular theory developed by the English
scientist Isaac Newton in 1675, and the second is the current theory of the Dutch
scientist Hugens, created in 1690. Light interference.The nature of the interference
phenomenon is inherent in any wave process. Therefore, this phenomenon can be
observed even in light waves. Interference is observed only when light waves in
mechanical waves, like themselves, are mutually coherent, that is, the frequency of
oscillations is equal and the phase difference does not change over time. To do this,
the wave sources must be coherent. According to Maxwell's theory and experiments
have shon that the chemical, physiological and other effects of light on matter are

Hions | 2020
77



NMHHOBAIIMOHHOE PA3BBUTUE HAYKU 1 OBPA3OBAHUA

caused by electrical vibrations. Therefore, in order to simplify the formulas
representing the light wave and the images describing the light, in the future we will
think only of electric oscillations and understand the vector E as the light vector. We
know how magnetic vibrations are oriented relative to electrical vibrations.

Therefore, all the observations made on the vector E are also valid for magnetic
oscillations. Suppose that the light sources S1 and S2 are mutually coherent for the
equation of the wave propagating from each source:

E=Epicosp=Egcosa(t-1;/v)
E:=Encosp:=Encosn(t-l/v)

the expressions are appropriate, where the optical paths of light waves 11 and 12
passing through time t (Fig. 1); v is the speed of light propagation in a given
medium.
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Electromagnetic theory of light. The above contradiction could not be resolved on the
basis of mechanical assumptions about the "ether of the world." In 1881, the American
scientist Michelson proved experimentally that a "world ether" did not exist. According
to Maxwell's theory, only the electromagnetic field exists in nature, and the electric and
magnetic fields are two sides of this field, the two constituents. In 1865, Maxwell
predicted that light should propagate at the speed of light in the form of an alternating
electromagnetic wave. Speed of light (Michelson experiment). Initially, the speed of
light was considered to be infinitely large, but later it was discovered that the speed of
light was finite. There have been many attempts to measure the speed of light. The speed
of light was first measured in 1675 by the Danish astronomer Olaf Ryomer. Let's look
at some ways to measure the speed of light. Michael's method. Because of the high speed
of electromagnetic waves, it cannot be measured by direct observation. For example,
when you turn on a projector at night and direct the light from it at an object in the
distance, the light seems to scatter in an instant. So for the scattering of light

it was thought that it would not take time, that is, that the rate of spread would be
too great for him. But as science progressed, it became clear that the speed of light was
finite, and finally the speed of light was determined. The speed of light was first
determined in 1676 by the Danish astronomer Ryomer based on his astronomical
observations of the eclipse of Jupiter's moons. As aresult of advances in measurement
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techniques, many scientists have been able to physically turn off the speed of light. One
of the physical methods of measuring the speed of light was developed by Michelson in

1926-1929.

Blitz query

What did Maxwell prove about the speed of light?

Why have scientists put forward the hypothesis about world broadcasting?
What are the results of the Michelson experiment?

Why is the speed of light the maximum speed of motion of objects in nature?
How is the principle of continuity of the speed of light defined?
(Distributed on cards in small groups)

Questions

What is light ?

Do you know
the value of
thespeed of

light?

Do you know
electromagnetic

theory light?

Do you know
who first
determined the

speed of light?

I know

(+)

I want to know

I knew

) -)

Conclusion: The speed of light has a constant value in a vacuum. Many people have
tried to determine its value, for example, the Michelson experiment. Light interference
is a combination of two or more coherent waves that amplify or attenuate each other.
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DIDACTIC, INTELLECTUAL GAMES AND INTERACTIVE METHODS IN
FORMATION OF LEARNING AND EDUCATIONAL COMPETENCIES OF
STUDENTS IN ELEMENTARY CLASSES
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Chirchik state pedagogical institute Tashkent region

Annotation: This article deals with didactic, intellectual games, as well as interactive
methods in the formation of educational and cognitive competencies of primary school
students, their types and methods of conducting.

Keywords: education, knowledge, skills, pedagogical technology, competence, plot, game,
role, phone, ball, telegraph, element, rule, relay race, exercise, time, movement, method,
technique, psychological, pedagogical, form, means and etc.

The famous philosopher Confucius said that what a person forgets to hear and what
he sees, what he does, what he does understanding is close to the truth. Therefore,
competence-based approach helps to develop students' practical skills. For this purpose,
the use of methods that require students to be active in the learning process is most
effective. One of these methods is game technique.

Didactic games help to shape students' emotions, especially the activation of their
sensory organs (sense, sight, listening). Teaches the brain to "exercise", deepen one's
thinking. Perception, intelligence, memory, will, desire and need for knowledge are
strengthened. Increased ingenuity, voluntary attention, ingenuity and initiative. The
student's talent and creative abilities begin to manifest and he or she is given the
opportunity to test what they have learned in their work, work and play. Games should
be widely used in order to build effectively students' competencies.

During the game, students will learn to live together, be organized, collaborate,
collaborate and think independently. Students form moral qualities, understanding of
nature and society, human qualities. They learn to adhere to the rules of the game,
discipline, develop friendships, friendships, solidarity, increase their interest in different
professions, and develop their worldview and thinking skills.

Didactic games are subdivided into plot and exercise types. The plot games are linked
to a familiar plot where roles are shared. These include games such as "Phone", "Who
to carry the ball", "Telegraph". In the game, however, only the elements of the game are
incorporated into the game, which requires more conditional adoption. This includes a
game rule action. Examples of such games include "Jim" and "Mathematical Relay".
Exercise games require less time and effort, but plot-based games are more appealing.

Organizing didactic games during the classroom helps students to communicate,
focus, and, in turn, develop responsiveness, and the use of these games creates a natural
environment for learning. This will encourage students to work freely throughout the
classroom. The use of the game effectively and in accordance with the content of the
lessons will help the student to independently absorb the information provided during
the lesson and develop his or her creative thinki

A person must be able to think independently in order to be perfect. People who are
able to think independently become creative.

Therefore, the teacher's main task is to develop students' independent thinking skills
[1].

Starting with a "Wisdom Lesson" or "Wisdom of the Day" lesson is a good idea. In this
case, the teacher may ask the students to give examples and quotes, using proverbs or
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proverbs, hadiths, examples of well-known people, related to the subject matter.

For example, commenting on the hadith of the virtue of science will increase
students' interest in science as well as increase their oral speech. The proverbs, respect,
friendships, and diligence of parents are also important factors in the formation of
students' human qualities.

One of the ways that motivates students to think creatively and independently is to
keep the mind going [2]. For example, it is desirable to create text in native language
classes and use it when working on the text. For example, a teacher instructs her to write
a related text, independently of the topic "Homeland": The first reader says, "Homeland
is a land where our navel is shed." the second student says, "Everyone loves and
cherishes their country." The third reader says, "For, in the hadith," Loving one's
motherland is an act of faith. In this way, all students are required to give their opinion
on the topic. This method positively influences them to think independently, to think
quickly and to expand their expression.

Memory Exercise teaches students to think, to think clearly and to speak fluently.
Before applying this method, students are grouped into small groups and are told that
a competition will be held, which requires speed, memory and knowledge. The teacher
then tells the students, for example, 10 words in their native language or literature (for
example, poems, ghazals, ruboi, lyrics, tragedies, stories, novels). Pupils write down
their memorized words on a blackboard, fill in the forgotten words with group members
and give them examples and examples. Whichever group members have good memories
and answers that group wins [3].

"I will investigate." When conducting such games, a small amount of dictation text
is selected, which is arranged at the beginning of the lesson. The teacher writes to
students a small dictation. When all the students had finished writing, the teacher
wrote the dictation on the blackboard. If the dictator first wrote the letter on the
blackboard and covered it, the teacher would open the curtain. Students will look at
the dictator who wrote it. Such dictation can be used even in alphabetical terms,
when the teacher writes dictation in the following variants, consisting only of letters,
then of syllables (after introducing consonants), students' cognitive competences are
formed. Option 1: O, o, I, i, U, u, A, a, u, u. Option 2: -Lo, -no, -to, -mi, -un, -
in.Option 3: Baby, tulip, mother, dice, par.Option 4: Today it's hot.

"The Crows." The teacher asks a question based on a mark. Pupils name the items
on which this symbol is displayed. The students who have the most correct answers
are the winners. The students who have the most correct answers are the winners.
Conducting this game facilitates the process of providing students with basic
information about word constituents. It also shapes responsiveness, independence,
discernment, and creativity. Q: What is white? Answer: paper, notebook, cloud,
curtain, snow, grandmother's hair.

"Wrong sentence.” This game is based on pictures. The teacher also uses words that
are not relevant to the picture during the image description."Students should be careful
to find the phrase. "Students should be careful to find the phrase.

"Travel". Pupils are asked to describe the road from school or home to a specific
location. They observe the object for several days and describe it verbally. This game,
which requires calmness, discernment, observation, and attention to the environment,
can instill a sense of faith and love for the country. This game, which requires calmness,
discernment, observation, and attention to the environment, can instill a sense of faith
and love for the country.

"Walking fast" Theoretical and practical innovations in these lessons are always
stamped on the students' memory as they are repeated. Students should always strive to
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ensure that the learning material they attend is long-term. Students should always strive
to ensure that the learning material they attend is long-term. The mental activity of
restoring an event or situation reflected in the mind of a person, after a certain period
of time, is to reinforce and preserve the item. The strength of memory depends on the
methods of memory and its repetition. In addition, the long-term storage of learning
material depends on the student's full understanding of the learning material and its
implementation. In this method, the learner determines his own knowledge, self-assessment.
That is, they will be diagnosed with knowledge, and they will be given knowledge in
the next new topic debate. Students are asked to conduct this method: be clear and
concise; be short, demanding a clear answer; the answer is "yes" and "no"; questions
have come from practice without a book; preparation of new and old topics; provide
students with observational feedback.

"Walking fast" Another psychological significance of this method is the repetition of
theoretical and practical knowledge of students as a result of repetition. Once a specific
topic has been crossed, the student must fully understand the subject in order to answer
10-15 questions.
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Anotation: We believe that the asymmetry of technical and tactical movements is
important and can lead to technical progress of handball players.

Teaching handball-specific exercises should increase your interest in the sport,
depending on your age. The number of exercises and the method and technique used
play an important role in the process of learning and improving the exercises. Therefore,
making the exercises as simple and easy as possible will speed up the children's learning
of the sport, the number of exercises of technical and tactical movements should be
appropriate to the level of training of children and their individual characteristics, it is
too early to ensure automatic nature of movements at a young age, even at a very early
age, some general motivational movements have a high dynamic character, for example:
throwing, jumping, rhythmic movements, moving games, can contribute to the formation
of the future player. Some studies have shown that there is a transition phenomenon
between a dominant hand and a non-dominant hand transmitted from a dominant hand
with a higher level of performance than a non-dominant hand. 'may be.

It is recommended that the study of technical and tactical movements be performed
on the dominant arm or the dominant hand, then start the symmetrical process on the
non-dominant side and also apply the non-dominant hand to achieve this positive two-
way transmission. llab supports, according to all research conducted on players to date.
The symmetrical alternative practice of certain technical and tactical movements is
determined by the presence of the central nervous system as a result of the alternating
relaxation of the hands used during play, thus increasing the time spent on training and
exercises. We believe that the asymmetry of technical and tactical movements is important
and can lead to technical progress of handball players. The asymmetry of technical and
tactical work can have a positive effect on the learning process through the two-way
transmission of some new simple and complex specific motivational skills, as well as
enriching the range of players 'moving movements. General ambidexterity - mainly
determined by genetic and biological factors; it can be improved under the influence of
environmental factors, especially social and cultural factors.

Specific aspects of continuing general physical fitness and skills development:

a) Formation of general skills: mobility, flexibility, coordination,

b) the development of expressed forms a peculiar skill is to feel the ball in particular.

To achieve these goals, we used the specific physical training of the previous stage the
correct execution of tactical and technical procedures to gradually add some elements
that are necessary accepted at this stage.

a) Development of general skills (mobility, flexibility, coordination):

- Handball from gymnastics, athletics, mainly through a combination of elements

- jumping over obstacles with momentum and approach Different obstacles from
different angles - jump in sequence;

- Exercises (bending, bending) gymnastics with sticks

- circular motion of the trunk, upper and lower cases.
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- Travel in a triangle, zigzag, tortuous - the fundamental position (I. Bota, 1984);

b) Different processes with balls to train and develop specific skills:

- throwing and catching the ball (on the wall, on the ground, in the air)

- Dribbling the ball in different positions with one hand and the other

- Trick ball exercise

- sitting in different positions (sitting, lying down, etc.)

- for tennis ball, rubber jumping and holding exercises rugby (P. Cercel, 1975).

¢) by developing execution speed (skills such as speed):

- maximum traverse speed

- alternately between obstacles

- in the form of competitions, who does it a lot in a minute

- throw the gate drawn on the wall shorter

- the need to increase the speed of execution of all (all known processes) (M. Epuran,
1976).
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WAYS OF TEACHING ESSAY WRITING WITH THE HELP OF
INTERACTIVE ACTIVITIES

Yusupova Sarbinaz - Academic lyceum of Karakalpak State University

Abstract: This article proposes ways of teaching essay writing with the help of interactive
activities. Taking everything into consideration, writing essays as an assignment or an
interest using new interactive methods is very helpful to be fluent and competent in any
language.

Key words: Essay writing, writing skills, essay formats, An academic English writing,
general ideas.

An essay is a piece of writing which is often written from an author's personal point
of view. Essays can consist of a number of elements, including: literary criticism,
political manifestos, learned arguments, observations of daily life, recollections, and
reflections of the author.

In some countries essays have become a major part of formal education. Secondary
students are taught structured essay formats to improve their writing skills, and admission
essays are often used by universities in selecting applicants and, in the humanities and
social sciences, as a way of assessing the performance of students during final exams. The
concept of an "essay" has been extended to other mediums beyond writing.

In common with listening, speaking and reading, we can distinguish two main roles
for writing in English Language Teaching. One is the by now well established view of
writing as a skill, that is writing as itself a goal of language teaching and learning. The
other role, no less important but perhaps underexplored, is writing as a mode of
language teaching and learning, where writing is a means of developing the learner's
general foreign language abilities. Writing as a productive language skill should and could
take a much more central role in our classroom work.

Writing is defined as "a reflective activity that requires enough time to think about the
specific topic and to analyze and classify any background knowledge. Writing has always
been considered an important skill in teaching and learning.[1;90]

In relation to the context of the current study, essay writing is significant to the
learning of teachers of English because it facilitates student teachers acquisition of the
basic study skills needed for understanding what they study and expressing it in their
own words. This will assist them to keep away from memorization, rote learning and
plagiarism that are much discouraged in the recent theories of teaching and learning.[2;76]
In addition, competence in essay writing will help students pass all their academic
courses successfully. Moreover, being proficient in essay writing in English will enable
student teachers of English to be successful teachers and action researchers in the future.

Good writing conveys a meaningful message and uses English well, but the message
is more important than correct presentation. If a teacher can understand the message or
even part of it, his student has succeeded in communicating on paper and should be
praised for that. For many adult EFL learners, writing skills will not be used much
outside the class. This doesn't mean that they shouldn't be challenged to write, but a
teacher should consider their needs and balance the class time appropriately. Many
adults who do not need to write will enjoy it for the purpose of sharing their thoughts
and personal stories, and they appreciate a format where they can revise their work into
better English than if they shared the same information orally.

Most students enter university without having been taught how to write effectively.
Merely by studying at a university, however, no-one will learn how to write good essays.
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By following just a few steps, most mediocre essays can be improved. Several studies have
been done in the field of English academic writing to identify the common problems of
students? essay writing skill. Writing an essay is not only a mirror of one's thought but
it contributes newness to established information. Brookes and Grundy define an essay
writing as a tool to communicate ideas in a target language.[3;162] An academic English
writing course focuses on transition from simple essay writing to more complex and
sophisticated exposition organized according to the rhetorical patterns requiring direct
quotation and in-text citation. Cohesion is emphasized as its fuller development of ideas
through various techniques of support. In general, academic English writing courses are
designed to provide students with the composition and grammar skills necessary to
advance to freshmen courses.

Writing an essay is challenging because many practical and theoretical issues are
included. Researchers recommend that students should be supported by teachers to take
control of their own writing. As a result, a responsible teacher would be a reactive reader,
a person who helps students recognize and resolve writing problems.

Virginia Evans provides useful information about the basic structure of an essay; she
noted an essay is a group of paragraphs written about a single topic and a certain main
idea. It must have at least three paragraphs, but a five paragraphs essay is a common
length for academic writing. The introduction is the first paragraph of an essay. It
explains the topic with general ideas. It also has a thesis statement. This is a sentence that
gives the main ideas. It usually comes at or near the end of the paragraph. The middle
or body of an essay is composed of paragraphs that support the thesis statement. [4;78]
By citing examples, explaining causes, offering reasons, or using other strategies in
these paragraphs, one can supply enough specific evidence to persuade the reader that
the opinion expressed in the thesis is a sensible one. Each paragraph in the body usually
presents and develops one main point in the discussion of the thesis. Generally, but not
always, a new body paragraph signals another major point in the discussion.

Taking everything into consideration, writing essays as an assignment or an
interest using new interactive methods is very helpful to be fluent and competent in any
language.
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CETOJHAINIHEE OBPASOBAHUE 3AJIOI' 3ABTPAIITHEI'O YCIIEXA

Ceipaapbunckas oboyactb I'yancraHcKuii paiion
cpenHss odomeoOpasoBaTenbHas mKoga 17
AxunnukoBa Codus TeHean0aeBHa
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Ycnex 6 yuebe - 3aempawinuil ycnex 6 Hcu3Hu.

Annomayus. B daunoti cmamobe 60yoym 6bl08UHYMbL 2UNOME3bl 0 MOM YMO, YYeHUe -
2mo ceem, OQOWULL KAXCOOMY 4eA08€Ky VBEPeHHOCMb 8 C8OUX 0eliCm8uUsxX U NOCMYNKax.
IIpuobpecmu smy ysepenHocms nomoeaem wikoaa. B smumonoeuueckom croeape o wikone
3anucaro: "mecmo, eoe 3anumaromes yueooii”. U deticmeumenvHo, Ha NPOMANCEHUU MHOCUX
Aem pebeHoK xooum 6 wkoay, umoobsl yuumoecsa. Ho wxonsa - smo He moavko yupexcoenue,
6 KOmopom y4am Rnucamv u yumamo. Imo ewé u ocobwvlil mup demcmea, 6 KOmMopom
PebEHOK npojicusaem 3HAYUMENbHYI0 YACMb CBOell HCUHU.

Karueswvie crosa:obpazoeanue,cmamyc npogheccuu,KomnemeHyus,npoKCcumMalbHoe
paszeumue, COUUANbHbIE Cemu, NOCMOSHHOe NPOopeccUOHANbHOe pa3eumue;

I'ocymapcTBy Ha CJIOBaxX HY>KHO COBPEMEHHOE U KOHKYPEHTOCIIOCOOHOE 0Opa30oBaHME,
a Ha jJeje - JelleBoe M oOecIieurBallee JIOSJIbHOCTh BCEX €ro y4aCTHUKOB IO
OTHOILLIEHHIO K HbIHEIIHel BaacTu. OO1IeCTBY BaxKHO, UTOOBI 11IKOJIa HE Ha CJI0Bax, a Ha
nene obecreuynBalla KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh CTpaHBbI, a TakXe He 3a0biBajia o
BocnMTaHUM. busHec xoTtea Obl BUAETh OyAylIMX paOOTHUKOB KOMMETEHTHBIMM,
OTKPBITBIMM K HOBOMY M oOydyaeMbIMHU. PoauTenu MedTarmoT IJIsi CBOUX AeTeil O
KaueCTBEHHOM O0pa30BaHMM, OOECMEeYMBAIOIIEM XXM3HEHHBIM ycriex, B 0e30MacHbIX
YCJIOBUSIX ¥ C MUHUMAJIbHBIM y4acTheM CeMbU. JIeTM BaxkHO, UTOOBI B IIIKOJIY XOTEI0Ch
WUITU, ObUIO B HEM MHTEPECHO M BCE IMO-I100pOMY, C TOHMMaHMEM HUX BO3MOXKHOCTEM
u ocobeHHocTel. Ilegarorn XoTAIT M30aBUTLCS OT OEOIHOCTH, MEPErPYKEHHOCTU U
OIOpOKpaTUH, MEPEXKUBAIOT 32 CTAaTyC Npodeccun, 60 BO BCEM 3TOM OHU UYYBCTBYIOT
HEyBaXXeHUe K ceoe.

[Ipeononierb MOPOKU U cAedaTh BHICIIEE U CpeaHee OOpa3oBaHME BOILIOIIEHUEM
3TOr0 COLMAJIbHOIO 3aKa3a He Tak U TpyaHo. HyHa moauTtuyeckasi BoJisl U HECKOJIbKO
maroB. Bosist kK yemy, cripocuTe Bbl. B mepByto ouepensp - K yBaxkeHHUIO peOeHKa. YBaxaTb
pebeHKa - 3TO NMPUHUMATh €ro TaKUM, KaKOil OH €CTb, CO BCEMM OCOOEHHOCTSIMU,
BO3MOXHOCTSMM, TajJaHTaMM U mOpobjiemMaMu, co3daBaTh YCJIOBUS IJs1 €ro
pa3BuTus. COBpEMEHHBIE yYalllMeCs UMEIOT caMble pa3HOOOpa3Hbie MOTPEOHOCTU. MBI
3HaeM M3 aHaJIM3a OLIEHOUHBIX TJaHHBIX, UTO OOJBIIMHCTBO KJIACCOB COACPKAT YYEHUKOB,
YbU CITOCOOHOCTHU COOTBETCTBYIOT Pa3IMUYHBIM TOUKAM B Ipoliecce OOydyeHUs. YUeHUKHU
HauoboJiee 3¢pPEKTUBHO Y3HAIOT, KOrAa OHM paboTaloT B CBOE 30HE MPOKCUMAJIbHOTO
pa3BUTHS YTO 30HA "HE CIAMIIKOM TSDKEJIO, He CAUIIKOM IMPOCTO, HO ITPOCTO MPABUJIBHO",
[JIe Y HUX €CTh JOCTaTOYHO BBI30B, YTOOBI IepKaTh MX BOBJICUEHHBIMU, HO HE HACTOJIbKO,
YTOOBI OHM CIABAJIUChH.

[TepcoHanu3nupoBaHHOE 00OYUEHME HE SIBJSIETCSI HU TEXHOJIOTUEN, HU MHCTPYMEHTOM;
Ckopee 3TO MOAXOMA, MPU3BAHHBIM PACKPBITh BECh MOTEHIIMAN KaXXJIOTO y4alllerocs.
Yuutenp u yyalmiicsi COBMECTHO pabOTalOT Haj pa3BUTUEM OOyUYEHUSI U OIpeAeIeHueM
WHIUBUIYATIbHBIX MOTPEOHOCTEH, TJIAHMPOBAHWEM IPABWJILHOTO ITyTU OOyYEeHUSI U
pa3paboTKoit yueOHoI mporpaMmsl. [lepcoHanuzaiyst 00y4eHus - 3TO MPOLIECC MPUHSITUS
peLIeHUIA, TTO3BOJISIIOIIMX cOaTaHCUPOBATh AU3aiiH OOYYeHUsI, 1111 BIaIeHNs] HaBbIKaMU
U MpaKTUYECKKUE OCOOCHHOCTU 3aHSITUIA.

XOTs1 MBI HE MOXEM TpeAcKas3aTh Oydyllee ISl KaXXI0ro U3 HallluX CTYAEHTOB, Mbl
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MOXEeM TpeacKa3aTh, YTO MOCTOSIHHBIE, CAaMO-OPUEHTUPOBAHHBIE, MTPOIOKUTEIbLHbIC
B XMU3HU yYEHUKHU OyAyT Jiydllle BCEro roToBbl K MpolBeTaHMIO. [lepcoHanuzanus
0o0yuyeHUsT HeoOXoauMa JJIs pa3BUTUSI 3TUX HABBIKOB y HalllMX yyeHUKoOB.Ilepexon ot
TPaaAULIMOHHON OpPraHM3allMy 3aHSITUI K MEepCOHAJU3UPOBAHHOMY OOYUYEHUIO MOXKET
OBITH CJIOXXHBIM ITyTELIECTBUEM. YUMUTENS MOTYT UTPaTh C BBIOOPOM IIECTU (DAKTOPOB,
BJIMSIOLIMX Ha TPAIMLIMOHHBIM U TEePCOHAJM3UPOBAHHBIM KOHTUHYYM, M3ydasl, KakK
5TU (PAKTOPBI BIMUSIOT Ha ONBIT 00ydyeHMs. [IpodeccnoHanbHble COLIMATIBLHBIE CETH,
MOCTOSIHHOE TPO(MECCUOHAILHOE PAa3BUTUE W JIPYTM€ BO3ZMOXHOCTU IJISI OO0y4YeHMS
MOMOTaloT MpernoAaBaTe/IsiM OLIEHMBATh TOCJIEACTBUS M pellaTh MPoOJeMbl Ha 3TOM
nytu.llo Mepe coTpyaHuWYecTBa IperogaBaTeel ¢ ydaluuMUCS JISI COBMECTHOTO
CO3IaHUsl cpelbl OOYyYeHMSI OHM NPUHUMAKT pewieHUs. ONTUMU3ALUSI
MEePCOHAIM3MPOBAHHOTO OOyUYEeHMSI HUKOTAA He MpearnosaraeT MPUHSATUS pelIeHUI
"Bce wam Hudero". Ckopee, KaXmoe pellieHNe 3aBUCUT OT LIEJM, paccMaTpUBaeMOi
BMECTE CO BPEMEHEM M PECYPCAMM.

1. KTo nmpuHuUMaeT pelieHus U CTuMyaupyet ooydenue? HempepbIBHOCTb 00ydeHMS,
OpPMEHTHMPOBAHHASI HA YYUTEJIsl, 1aeT BO3MOXHOCTb MPUHUMATh PEILICHUSI, BIUSIOIINE
Ha IU3aiiH O0y4YeHMS.

Korma obyyeHme OCyILIECTBASETCS MOA PYKOBOJACTBOM YUYMTENIS, IpEIogaBaTeIn
HUCTIOJB3YIOT CBOUM OIBIT IJsI MPUHSATUS YYEOHBIX pElIeHUI, OCHOBAHHBIX Ha
WCCIENOBAaHMSX U Tpaauuysx. Eciyv Bocruratesib BBIOMpPAET LEJIbHO-KJIACCHOE O0y4YeHUE,
yuuTesb MOXET MCIOJb30BaTh OAHU U T€ XK€ JOBEPEHHbIE MaTepuajbl CO BCEMU
yYalllMMUCS, YTO AE€IaeT MJIaHUPOBAaHME U MOATOTOBKY 3((EKTUBHBIMU.

Haxonsicb B LleHTpe BHUMAaHWUS ydyalllMXCsl, MperojaBaTeM COTPYIHUYAIOT C
yyaliuMuUcs B BbIOOpE liesieit, METOJOB U OMbITa. DTO MOXET 3aHSITb MHOTO BPEMEHH,
HO MCCJIEA0BAaHMS TOKA3bIBAIOT, YTO BO3MOXHOCTb MOAACPKUBATh YUEHUKOB B IIPUHSATUI
XOpOIIMX pelIeHUl, YUYeT MHTEPECOB yJalluXcsl U YAOBJIETBOPEHNE UX MOTpeOHOCTEeM
MOXET OBITh pabOTOM. DTa MpaKTUKA COCPENOTOUYECHA BOKPYT (DOPMUPOBAHNST HABBIKOB
00y4YeHUsI Ha MPOTSKEHUM BCEH KM3HU.

Ontumusanus NepCoOHAJIUM3UPOBAHHOIO OOYyYEHMSI HUKOrJa He IIpeamnoJiaraet
MPUHATUS pellieHui "Bce uau Hudero”. CKopee, Kaxaoe pelleHre 3aBUCUT OT LIeNH,
paccMaTpuBaeMol BMECTE CO BPEMEHEM M PECYpPCaMU.

2.YHUBEpCaJbHOCTb U pa3HOOOpa3ue 0OyJarolX B3aMMOIECUCTBUIA: K KAKUM y4eOHBIM
pecypcaMm OyayT UMeTh JOCTyI ydaiuecs? Ilegarorn mo pycckomMy si3bIKy 1 y4daliuecs,
IUIAaHUPYIOLIME CTpaTernu OOydyeHMsI, 4YaCTO OOHApY>XMBAIOT, YTO BKIIOUEHUE CaMbIX
pa3HOOOpa3HBIX MPAKTUK B MPOEKT OOydeHUsT MoxeT Oosiee 3¢p(HEKTUBHO MOMOYb
yyalmmcs B TOCTUKEHUM aKaJIeMUUEeCKUX lieJiei.

CaywaTtenu moaydyaroT Oosee riyookoe MOHMMaHME ydeOHOro mMarepuana M ero
cojepxKaHusl, KOTr/a CTAIKMBAIOTCSI C pa3HOOOPA3HBIM OMBITOM, OPUEHTUPOBAHHBIM Ha
KOHIIEMIIMIO. YUeOHbIe Jieca He JOJIKHBI TIOBTOPSATh OAHY U TY K€ MH(OpMaLIMIO rpoMye
WIN MenjieHHee. MI3MeHeHMe 3alaHuii WM YPOKOB, YTOOBI JaTh YYEHUKAM APYIYIO
MEPCHEKTUBY U 0Oo0jiee IMUPOKUIN TOCTYIl K YYEOHBIM MaTepuaiaM sSBJseTcs Ooliee
3 HEKTUBHBIM.

3. TexHonorus ajs yaydllieHus1 0 CPaBHEHUIO C TEXHOJIOTUEH 11 TpeoOpa30BaHMS:
HeTr Hukakoii rapaHTUMM, YTO BHEIPEHUE TEXHOJIOTMU B YYEOHBIN MPOLIECC MTOMOXET
MPEeIOCTaBUTh YUallMMCS 0oJiee MpUBIeKATENbHbIN U MHANBUAYATU3UPOBAHHbBIN OIBIT.
AHaIu3 U TJIAaHUPOBAHUE MCMOJIb30BaHUSI TEXHOJOTMU MOXKET YJIYUIIUTh U3MEHEHUS
IS TIpeoOpa30oBaHMS.

4.00yuyeHue, OCHOBAaHHO€ Ha HAaHHBIX, 3ByYUT KaK OTIMYHAsl MAESI, HO TO, UTO
BXOJIMT B BBIMOJHEHUE €ro oOellaHusl MOBAMSAThL Ha OOy4YeHHE, BBIXOIMT 3a paMKU
MPOCTOro U3MEPEHUS TOCTHXKEHU. JlaHHbIe, COOpaHHbIE HA OCHOBE OLIEHOK, JTOJIXKHBI
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COCOOCTBOBaTh MH(POPMUPOBAHUIO 00 M3MEHEHMSIX B LIEJSIX NOAAEPXKKHU Ipoliecca
OoOyYyeHMS, MPUHSITUU PEIIEHUHN O IMepecMOTpe y4eOHBIX MporpamMmM U BbBIOOpE
BO3MOXKXHOCTEH 1T OOY4YEHUSI.

5.Bce nm yyaimmecs npoxogdT oOydeHHEe OJHOBPEMEHHO, HE3aBUCUMO OT YPOBHS
kBanupukanuu? IlpemomaBaTeanm COYETAIOT PELUIEHUE BOMNPOCOB, CBSI3AHHBIX C
YTBEPXKIECHHBIM COIEPXaHWEM Ha YPOBHE Kjlacca, C PEIIEHUEM BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX
C TOTOBHOCTBIO yJalIuxcs K o0yuyeHuo. O6ecrneyeHre NpaBUIbHOTO O0Y4eHUST B HY>KHOE
BpeMS I KaXKIOro y4yallerocss U o0eCIleYeHUe TOro, YTOObI ydallluecs: MPOSBIISIN
MAacCTEepPCTBO IIPU OLIEHKE BBICOKUX CTABOK, SIBJISIIOTCSI IIOCTOSIHHBIMU MpoOeMaMu ISt
OOJIBLIIMHCTBA TIPEIoaaBaTelIeit.

CxeMbl TIpOBEIEHMSI TECTOB MOMOralT O0eCIeYuThb, YTOOBI IIpernojaBaTed Bcel
LIKOJIbI WJIM paiiOHa OCBEIAId MaTeprUaIbl IO OLEHKE BBICOKMX CTABOK MPY MOATOTOBKE
K Tectam. OOydyeHHe Ha OCHOBE NMPOPEeCCUOHATbHBIX KauyeCTB CHauyaja JaeT OLICHKY
TOTO, TA€ yJallleMyCsi HEOOXOIMMO MPUCTYIIUTh K MPUOOPETEHUIO HABBIKOB MO KaKOM-
JIM0O TeMme, a 3aTeM OKa3bIBAae€T MOMOIIb YYallleMycs OO0 TeX MOp, MOKa OH HE OCBOUT
MaTepuaj. YJaluuecs IBUTaloTCs BIIEPEd B CBOEM COOCTBEHHOM TEMIIE.

6. [IpencraBbTe cebe Kitacc, B KOTOPOM YYEHUKH MCITOIL3YIOT afallTUBHOE O0yJaloliee
MMPOrpaMMHOE O0ecIieueHue s paboOTbl UMEHHO Hall TEM MaTepUaioM, KOTOPbIA UM
HYXEH, UMEHHO TOrJa, Koraa OH Hy>XeH. OTOT CLieHapUii TIpeIcTaBIsieT COO0M OIUH U3
BO3paxXE€HUI IPOTUB MEPCOHAJIM3UPOBAHHOTO OOyYE€HMUSI, OCHOBAHHOTO Ha
KOMITIETEHTHOCTHU. C Apyro CTOPOHbBI, TPAAULIMOHHbBIE KJIACCHBIE KOMHAThI, B KOTOPBIX
MpernoaaBaTeiM 00yJaroT, a yJalluecss CaMOCTOSITENIbHO JTOOMBAIOTCS yCIIEXa WX TEPIIST
Heyaady, MOTYT ObITh CTOJIb XK€ M30JMPOBAHHBIMM.

YcnelHasa nepcoHaau3anys MO3BOJSET yYalllMMCS padoTaTh HE3aBUCUMO, KOraa
BTO MMEET CMBICI, a TaKXKe IMPEAOCTaBISET OIBbIT, KOTOPHIA IMO3BOJISIET ydalllMMCS
COTPYIHMYATh M OOIIATHCS, CO3AaBask 0Oraroe MOHMMAaHWE U HABBIKM.

CoBeplIeHCTBOBAaHME TEXHOJIOTMM 1 pacIliMpeHue OOCTyNa K UM(MPOBbIM YUYEOHBIM
nporpaMMamMm JejJalT WHIWBUAYAJIU3UPOBAHHBIE METOAMKU OOyUYEHUS
MacitadbupyeMbiMu. IlepcoOHaNM3UpPOBAaHHBINM OMBIT JAET Y4YalllUMCS BO3MOXHOCTb
MOCTUYDb LieJel, MOMUMO MPUOOpeTeHUs 3HaHUK O KoHTeHTe. [lepcoHanmzaums
00y4YeHMs - 3TO MPOLIECC, a HE TporpaMma Win TeXHOJIOTUs. CeromHsIHue yYeHUKU
XKUBYT B aTMOoc(depe IMOCTOSSTHHOTO CEHCOPHOTO BBOAA - OOraToi cMecu 3ByKa, BUAECO,
MUCbMEHHOM U BU3yaJlbHOM MH(OpMALMU, a TAKXKE B3aUMOACUCTBUI B COLMAIBHBIX
ceTsx. boICcTpble, BU3yalbHbIE W OIEPATUBHBIE CPEAbl, B KOTOPBIX CIYILIATEJIM MOTYT
OXMJIATh HACBIIIEHHBIX MHTEPAKTUBHBIX YUYEOHBIX COOBITHII. Yyaluuecss XOTST
B3aMMOAEWCTBOBATh C AKCIEPUMEHTAIbHBIM KOHTEHTOM, KOTOPBI UX MHTEPECYET, U
OHU CTPEMSTCSI KOHTPOJUPOBATh TO, YTO M KaK OHU Y4aTcCsl.
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IHCUXOJIOTO-ITIEJAT'OT'NYECKUME ACITEKTbBI IIOATI'OTOBKH
COBPEMEHHOTO CIIEHUAJINCTA BBICHIET'O
TEXHUYECKOI'O OBPA3OBAHUA

TamkencTKmMi

TI'ocynapcTBenHblii ArpapHoro YHuBepCHTETA
Hykycckuii puman

MambermypaToBa Tuneyxan IlepnedaeBna

Annotation: the development of large industrial centers required the solution of problems
not only of a technical, but also of a scientific, social nature. Engineering and technology
are in a state of continuous development and are closely related both to the laws of natural
science and to socio-economic laws.

Key words: general psychology, training, education, higher technical education, socio-
psychological competence

[Icuxonorusi BeiclIETO0 OOpa30BaHUS SBISETCS Pa3aeoM MeAaroruyeckKou
rncuxojoruu. Bmecrte ¢ TeM Ipu pelieHWM MHOIMX IPOOJeM BY30BCKOTO OOyYEeHMS
MPUXOAUTCS MCIOJb30BaTh 3HAHWS M3 00JACTU OOIIEH ICUXOJOTUM, BO3PACTHOM
MCUXOJIOTUM, COLMATBHON TCUXOJIOTUM, MCUXOJOTUM Tpylda, MNCUXO(PU3UOJIOTUU U
JlaXe 3KOJIOTMYECKON MCHUXOJ0ruu. B 3TOM CMBICIE MpeaMeT MCUXOJOTUU BBICIIETO
00pa3oBaHUS MOXET CUMTAThCS MEXAUCUUIUIMHAPHBIM. ['0BOps Gojiee KOHKPETHO,
NpeaAMET MCUXOJOTUM BBICIIETO OOpPa3oBaHMUS COCTABISIOT IICUXOJOTMYECKUE
3aKOHOMEPHOCTU U yCJIOBUS 3(PPEKTUBHOCTU MPOLIECCOB OOYUYEHMSI U BOCIIMTAHUS B
BBICILIEM OOpa30BaHUM.

CrnoBo "memarormka" B TepeBOJE C IpeuyeCKOro 3BYYMT KaK JETO BOXIECHHE U
MEPBOHAYAJIBHO MCIIOJb30BAJIIOCH [IJISI ONMMCAHUS BOCHUTATEIbHOU pabOThI C AETHMHU,
ClieuraabHO MOATOTOBIEHHBIMU JISI 3TOTO JIMLIaMU - eaaroramu. [loa BocnutaHueM
B Y3KOM CMBbICJIe TPAAULIMOHHO MMEETCsl IpUOOpeTeHHe HOBBIX 3HAHUM, YMEHMI U
HaBBIKOB.

Hexotopele cneumanucTtsl oOpalllaloT BHUMAHME Ha TO, YTO CaM IPOLIECC WU
JeSITeIbHOCTh OOYUYeHMSI M BOCIIMTAHUSI HE MOXKET ObITh MPEIMETOM IeIaroruku, udo
3aKOHOMEPHOCTH, TOJIEXAIIWE PACKPBITAI0 M HMCIIOJb30BAHUIO B MEAArOrnyeCcKOu
NesTeIbHOCTH, KOPEHSITCS He B Heill caMoil, a ompeaessiloTcsl CYIIHOCTHBIMU
XapakKTepUCTUKAMU CaMOMN JIMYHOCTU, 3aKOHAMM, YIIPABISIOIIMMU €€ Pa3BUTHUEM.
[TpenmeToM menaroruku sIBIsIETCSl UCCAeA0BaHME TeX 3aKOHOMEPHBIX CBsI3€ii, KOTOpbIe
CYILIECTBYIOT MEXIY Pa3BUTUEM YETOBEUECKON JTMUHOCTA U BOCIUTAHUEM, U Pa3pabOTKy
Ha 3TOM OCHOBE TEOPETUYECKUX M METOJNMYECKHUX ITPOOJIeM BOCHUTATEIbHOW
NESITeTbHOCTH.

Kak moka3piBaeT MpakTuKa, MepeuyucJeHHble KayecTBa HOOJKHBI HE TOJbKO
(opMupoBaThCSI, HO M MOCTOSIHHO Pa3BUMBATLCS KaK BO BpeMsl OOydyeHMsI, TaK U B
JanbHENIIENH TPyaOBOM AeaTeaAbHOCTU. TakuM oOpa3oM, nepel CUCTEMOM 00pa30BaHUSI
CTaBUTCA 3ajaya OMNEpEeXarollei MOATOTOBKU CIEeLUAINCTOB, OPUEHTUPOBAHHOM Ha
TEKYLIWE U TMEPCHEKTUBHBIE MOTPEOHOCTU OTpaACIM, MPOM3BOICTBA, OOIIECTBA.
O6pa3zoBaHrEe KaK COLMAIBHOE SIBIEHUE - 3TO OTHOCUTEIBHO CaMOCTOSITE/IbHASL CUCTEMA,
(GyHKIMEN KOTOpO¥ $BIAsIeTCS OOYyYeHME W BOCHUTAHWE YJIEHOB OOIIeCTBa,
OPHMEHTHUPOBAHHBIX Ha OBJaJeHUE ONpeacIeHHBIMU 3HAHUSIMU, HPABCTBEHHBIMU
LIECHHOCTSIMM, YMEHUSIMM, HaBbIKaMU, HOPMaMU MOBEACHUsI, CoAepKaHe KOTOPHIX, B
KOHEUYHOM CUeTe, ONPeaeasieTcsl COUUMaATbHO-3KOHOMMYECKUM U TTOJIUTUYECKHM CTPOEeM
oO111ecTBa M YPOBHEM €ro MaTepuaibHO-TeXHMYECKOro pa3BuTus. HpaBCTBEHHBIN,
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UHTEJUIEKTYaJIbHbI, HAYYHO-TEXHUYECKUI, TYXOBHO-KYJIBTYPHBI 1 9KOHOMUYECKUN
MOTEHLIMAJ JI0OOTOo O0IIEeCTBA HEMOCPEACTBEHHO 3aBUCUT OT YPOBHS Pa3BUTHUS
00pa3oBaTeIbHOM ChEPHI.

Cucrema BBICHIETO TEXHUYECKOTO OOpa3zoBaHMsS BBIMOJHIET COLIMAJIbHBIN 3aKa3
oburecTBa, CBSI3aHHBIH C BOCHPOM3BOACTBOM HOBBIX ITOKOJIEHUN
BBICOKOKBaJTM(PUIIMPOBAHHBIX CHELAATMCTOB U YAOBJIETBOPEHNEM 3alIPOCOB JIMNYHOCTHU
B MOJIYYE€HUHU OOI11€00pa30BaTeIbHOM U MPO(ECCUOHATBHOMN MTOArOTOBKM. [10BbIIIIEHWE
TpeOOBaHMII K Ka4yeCTBY OOpa30BaTEJbHBIX YCJIYT OOyCJIaBJIMBAET HEOOXOAMMOCTb
MEPEHOCa JIEMEHTOB 3TOM CUCTEMBI, pa3pabOTK M BHEAPEHMUS B yUYEOHBIN ITPOLECC
WHHOBALIMOHHBIX MEAATOrMYECKUX TEXHOJOTUI, aKTUBU3UPYIOIIMX IMO3HABATEIbLHYIO
NEeATEIbHOCTh CTYIEHTOB W IO3BOJSIOLIMX IMOATOTOBUTh KOHKYPEHTOCIIOCOOHOIO
CIIECLIMAJINACTA.

[TpakTrka mokasaja, 4To pa3BUTHE KPYIMHbBIX IIPOMBILUIEHHBIX HEHTPOB IMTOTPEOOBAJIO
peleHus npobyieM HE TOJIBKO TEXHUYECKOr0, HO M HAYyYHOTO, COLIMAJIbHOTO XapaKTepa.
TexHuKa ¥ TEXHOJOTMM HAXOMATCS B COCTOSIHUM HEIMPEPHIBHOIO Pa3BUTHUSI U TECHO
CBSI3aHbl KaK C 3aKOHAMM €CTECTBO3HAHUS, TaK U C COLMATbHO-2KOHOMMUYECKUMU
3aKOHOMEPHOCTIMHU. AKTUBHASI NEITEJIbHOCTh YE€JOBEKA 3HAYUTEIBHO M3MEHMJIA
oKpyxarouyto cpeny. Mccnenyss Bormpochl pa3BUTUS TEXHUKHU, MOXXHO OTMETUTb, UTO
Ha ONpeAeIeHHOM 3Tare COBEPIIEHCTBOBAHUS TOTO UJIX MHOTO TEXHUYECKOTO OOBEKTA
HauuHaeT 3aMeNJsIThCsd pa3BUTHE KadyeCTBEHHBIX MoKa3aTejel (Hampumep,
KO3 (duiLMeHTa MoJe3HOTo AEHMCTBUS, KO3 (PULUMEHTA MOLIHOCTU, KO3(ppulrMeHTa
nepeaayv M T.M.), YTO CJIYXXUT MPU3HAKOM HEOOXOAMMOCTH MEpexola K HOBBIM
TEXHUYECKUM OOBEKTaAM.

Takasg moAroToBka HapsgAy C €CTECTBEHHOHAayYHbIM, MaTEMAaTUYECKUM,
obuenpodeccCuoHalbHbBIM, 3KOHOMUYECKMM M TyMaHUTAapHBIM OOpa3oBaHUEM,
MOJIy4aeMbIM B BY3€, MMEET BaxKHEHIIee COLMATIbHOE 3HAYECHME IS BBIITYCKHUKOB,
MOBBIIIAS X COLMATBHYIO 3alUILEHHOCTD.

Takum o06pa3oM, MHXEHEP - 3TO CHELMUATUCT, KOTOPBHIM 00sI3aH COYeTaTh
CHELMAIbHBIE 3HAHUS C COLMATBbHO-TICUXOJIOTMYE€CKOM KOMITETEHTHOCTBIO M BBICOKUM
WHTEJUIEKTYJIbHBIM PAa3BUTUEM, BBIMTOJHSISA ClIeHU(MUUHbIE WHXXEHEPHBIE (DYHKIIVM.
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YUET KPEATUBHOCTH IKOJIbHUKOB B ITIEJATOTUYECKOM
JEATEJIBHOCTU YYUTEJIA

Ilapuna Pamxkaoosa, HasI'TIM, Y30ekucran
Hayunbiii pykoBoguteab: Honupa Paxumona

Aunnomauus B cmamoe packpwiearomest pazauumnvle yca08us, CO30aHHble 0451 MEOPUecK020
MblUlleHUs. U ycnexa WKOAbHUKO08, KOMOpble 3A8UCAM OM OCHOBHbIX 0COOeHHOCmell
meopuyecmea demeli. B cmamve onucanbl 0cHo8Hble omauUUmMeNbHble Yepmbl U 0COOEHHOCMU
demcko2o meopuecmea, a maxkyce cmpameeus 0anbHeliue2o GopmMuUpo8anus mMeop4eckoo
MbLUACHUS V4AULUXCH.

Knrouesvie crosa: meopueckas oOesameabHOCMb, UHMYUUUS, MEOPHECKOe MblulieHue,
meopueckuil nooxod, unousudyaiuzayus, npooremMamu3ayus.

Abstract The article exposes various conditions created for students' creative thinking
and success which depend on the main peculiarities of children’s creativity. It describes the
main distinctive features and peculiarities of children’s creativity as well as strategy for
further formation of student’s creative thinking.

Key words: creative activity, intuition, creative thinking, creative approach,
individualization, problematization.

OTIMYUTENBHBIN MPU3HAK TBOPUECKOM AeITeIbHOCTU JeTell - CyObeKTUBHAsI HOBU3HA
npoaykra aesteabHOcTU. [1o cBoeMy O0BEKTMBHOMY 3HAa4eHHUIO "OTKphITHE" pebEHKa
MOXET ObITh U HOBBIM, HEOOBIUHBIM, HO B TO K€ BPEMSI, BBIMOJHSITLCS MO yKa3Ke
YUMTENS, IO €T0 3alyMKe, C ero MOMOIIbIO, a TOTOMY HE SIBISIThCSI TBOpuecTBOM. M B
TO Xe BpeMsl peOEHOK MOXKET MPeMIOXUTh TaKoe pellieHue, KOTOPOe YK€ M3BECTHO,
KCIIOJIb30BAJIOCh HAa MPAKTUKE, HO JTOAYMAJICS 10 HETO CaMOCTOSITEJIbHO, HE KOMUPYS
HU3BECTHOE.

B aTOM ciiyyae MbI MeeM JIeJ10 C TBOPUECKUM MPOILIECCOM, OCHOBAaHHBIM Ha JOTajkKe,
WHTYULIMY, CAMOCTOSITEJIbHOM MBIIUIEHUM ydeHUKa. 31eCh BasKeH caM IICUXOJIOrMUeCKUi
MEXaHU3M JeSITeIbHOCTH, B KOTOPO (hopMHUpYyETCS yMEHUE pelllaThb HelllaOJIOHHBbIE,
HecTaHAapTHbIC 3aJauM.

YcnewmHoe (opMupoBaHME Yy MJIAAIIKUX IIKOJbHUKOB TBOPYECKOI'O MBILIJIEHUS
BO3MOXHO JIMIIb Ha OCHOBE y4yé€Ta MEeIaroroM OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEH IEeTCKOro
TBOpUYECTBA U pEIICHUs] LIEHTPAJIbHBIX 3a/1a4 B Pa3BUTUU TBOPUYECKOI'O MBILIJIECHUS.

I1.I1. bioHCKMM OBLIM TOYHO TTOAMEYEHBI OCHOBHBIE OTJIMUMTEIbHBIEC YEPTHI IETCKOTO
TBOPUYECTBA: "NETCKUI BEIMBICEN CKYUYEH, Y PeOEHOK HEKPUTUYECKU OTHOCUTCSI K HEMY;
peb6éHok pabd cBoeil OemHoil (daHTasum". I'MaBHBIM (haKTOPOM, OIpPEAEISIONIUM
TBOpPYECKOE MBIIIJIEHUE PeOEHKA, SIBJISIETCS €ro ONBIT: TBOpUYecKas NIesITeIbHOCTh
BOOOpaXeHWsI HAXOOUTCS B MPSIMOM 3aBUCUMOCTU OT OOraTcTBa M pa3HOOOpasus
MpouLIoro ombiTa 4yeiaoBeka. OTcloja BhITeKaeT M IepBasl BaxkHeilllasl 3ajgaya B
(opMHUpoBaHUM TBOPUYECKOTO MBILIJIEHUST MIAAIIMX IIKOJIbHUKOB. JIJIsi TOro 4ToObI
copMUpPOBaTh y yUYalIUXCsl YMEHMST TBOPUECKU MOAXOAUTH K PEIIEHUIO MOCTaBICHHOM
3aJa4M, HEOOXOAMMO MpPEXIe BCEro IMmo3adOTUTHCS O pa3BUTUM y HUX Kpyrosopa, o
CO3aHUM PeaJbHON YYBCTBEHHOUW OCHOBBI i1 BOOOpaxkeHUs. [1]

OCO0EeHHOCTBIO TBOPYECKOTO MBIIUIEHUSI 1IKOJbHUKOB SIBISIETCSI TO, YTO PEOEHOK
HEKPUTUYECKHM OTHOCHUTCS K CBOEMY MpPOAYKTY TBopuecTBa. JleTCKUil 3aMbIcea He
HamnpaBaseTcsl HUKAaKUMU UAEIMU, KPUTEPUSIMU, TpeOOBAaHMUSIMU, a MOTOMY
CYOBEKTHBEH.

PazButre TBOpUECKOIro MBIIIJIEHUST HEOTAEIMMO OT (POPMUPOBAHUST UCTIOJTHUTETHCKUX
YMEHUI 1 HaBBIKOB. YeM pa3HOCTOPOHHEE U COBEpLLIEHHEee YMEHUST U HABbIKU YJalll1XCs,
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TeM Ooraue ux (paHTa3usl, peaibHEE UX 3aMBbICIIbI, TEM 00JI€€ CTOKHbIE MAaTEMATUUECKIUE
3aJaHUs] BBIMOJHSIOT JETH.

A. CaBeHKOB, paOOTarolLMii Hal UCCIIENOBAaHUEM CIIELIMAIBHOTIO, 1IeJIEeHAIIPABJIEHHOTO
pa3BUTHUSI KPEaTUBHOCTH, BBIIEJISIET CIEAYIOLIME YCI0BUS (DOPMUPOBAHUST TBOPUECKOTO
MBILLJICHUS ydaluuxcs: [2]

— MapuTeT 3aJaHUii AUBEPIreHTHOTO M KOHBEPreHTHOIo TUIlAa, TO €CTb 3aJaHus
JUBEPreHTHOI'O TUIIA JOJKHBI HEe TOJBKO MPUCYTCTBOBATh KaK paBHOMEPHbIE, HO U B
HEKOTOPBIX MPEAMETHBIX 3aHITUSIX JOMUHUPOBATD;

— JOMMHHPOBAHME Pa3BUBAIOLIMX BO3MOXHOCTEH ydyeOHOro maTepuana Haja ero
MH(GOPMALIMOHHOM HACHIIIEHHOCTHIO;

— COUeTaHUE YCJOBMS Pa3BUTUSI MPOAYKTMBHOTO MBILLIEHUS C HaBbIKAMMU €ro
MPAKTUYECKOr0 MCIOJIb30BaHUS;

— IOMMHHUpPOBaAaHUE COOCTBEHHOW HCCIEeI0BaTeJbCKOW MNpPaKTUKMU Hajl
pPeNnpoOayKTUBHBIM YCBOSHUEM 3HAHUIA;

— OpPUEHTAlMsl HA MHTEJIEKTYaJbHYI0 UHUILIMATUBY, MOHSITUSI "MHTEJIEKTyalbHast
MHULMATUBA" MpeanoaraeT nposiBjieHue peoEHKOM CaMOCTOSITEIbHOCTU MIPU PELLIEHUU
pa3HoOOOpa3HBIX YUEOHBIX M HMCCIeIOBaTEJbCKMX 3aJay, CTpEeMJIEeHHE HauTu
OPUTMHAJIBHBIN, BO3MOXHO aJIbTepHATUBHBIN IyTh pellIeHUsI, pacCMaTpUBaTh MpodIeMy
Ha 6oJsiee ri1y0OOKOM YpOBHE JUOO C IPYroii CTOPOHBI;

— HemnpusaTue KoHpopMMu3Ma, HEOOXOAUMO MCKII0UYaTh BCE MOMEHTHI, TPEOyolIne
KOH(MOPMUCTCKUX PELLICHUIA;

— (opMHUpOBaHUE CIIOCOOHOCTEN K KPUTUYHOCTU U JIOSUTBHOCTU B OLIEHKE WIEH;

— CTpeMJIeHUe K MaKCHMMaJbHO TJTyOOKOMY MCCIeIOBaHUIO TTPOOIEMBbI;

— BBICOKasi CAaMOCTOSITeJIbHOCTh YYEOHOM NesITeIbHOCTH, CAMOCTOSITEIbHbII TTOUCK
3HAHUI, UCCIIENOBAHUE MPOOJIEM;

— WHAMBUAyaJIU3alysl - CO3JaHME YCJIOBUHI IS MOJTHOLEHHOIO MPOSIBJICHUS U
pa3BUTHS CIIEHM(PUIHBIX TAYHOCTHBIX (DYHKIIMIA CYOBEKTOB 00pa30BaTEIbHOTO MPOLIECCa;

— npobJiemMaTU3alusl - OpUEHTAlMsl Ha MOCTAaHOBKY Iepel AeThbMM MPOOJEeMHBIX
CUTYalIMN.

Takum o6pa3zoM, coOIIOIEHNE ITUX YCITOBUI TTOMOXET C(POPMUPOBATH TBOPUECKOE
MBbIIIUIEHUE IIKOJIbHUKOB.

s panbHeliiero ¢popMUpoBaHUsI TBOPYECKOTO MBIIILIEHMSI, BBIIEIUM TP OCHOBHBIE
CTpaTeruu:

1) vHauBUOYyanu3aLus OoOpa30BaHMSI;

2) MCCIEeA0BaTEIbCKOE OOYYEHUE;

3) mpobJieMaTu3alusl.

B coBpeMeHHBIX COLMaIbHO-3KOHOMUYECKUX YCIOBUSIX BBISIBISICTCS TEeHISHIIMS
MepeopreHTa 00pa30BaHUS C THUIA "UCTIOJIHUATENIS, TOYHO BBHITIOTHSIIOLIETO IeCTBUS
10 U3BECTHOMY aJITOPUTMY, Ha TUII "M300peTaTens”, HIEHTPUPOBAHHOTO HA HAXOXACHUE
HOBBIX, ONITUMAaJIbHBIX ITyTE€ B JOCTUKEHUU LIETU. [3]

Yuurenb, cTpeMsiuiicss K pa3BUTUIO KPEAaTMBHOCTU Yy4yalllUXCs HOJIKEH, Mpexie
BCcero, obecrieunBaTh YCJAOBUsI, OJaronpusiTHbIe IJIs1 TBOPUYECTBA ydalllMXcsl B KJiacce,
T. €. obJieryaTb U CTUMYJIMPOBATh TOSIBJIEHUE BOIIPOCOB, HOBBIX PaKypCOB, UIEH.

B 10 Xe Bpems, HEOOXOOAMMO YyIeJsiTh BHMMaHUE U CIeLMaJIbHOMY OOYYEHMIO
pa3IMYHBIM acleKTaM TBOPUYECKOTO MBIIJIEHUS: MOUCKY NpoOJjeM, CBs3eii;
aJIbTepHATUBHOCTU 11 OPUTMHAJIBHOCTY B BBIIBWKEHUHU TUIIOTE3; OLICHKE pa3pab0TaHHOCTU
WJIEW.

Takum 00pa3oM, OnUpasiCh Ha TIPOBEIEHHBII aHAIN3 IUTEPATYPbl MOXKHO BbIACIUTD
CJIEIYIOIIMIA KOMIIOHEHTHBI COCTaB KPeaTUBHBIX CIIOCOOHOCTEM MIAIINX IIIKOJIbHUKOB:

TBOPUYECKOE MBIILICHNUE;
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TBOPYECKOE BOOOpAXKEHUE;

IPpUMEHEHNE METOIOB TBOPYECTBA YYAIIMMUCSA B MNPOLECCE BBIMOTHEHUSI
TBOPYECKUX 3aTaHUIN.

CroxuBlIIMECs K HACTOSIIEMY BPEMEHM IICUXOJOTMYECKUE ITOAXOAbI K JTAaHHOM
npob6jeMe MMEIT pa3Hble OCHOBAHMWSI B OMNPEACIEHMHU CYILUIHOCTH IMOHSITUSI
"KpeaTUBHOCTD

PacCMOTPEHUE KPEATUBHOCTU KaK CBOMCTBA BCEW JIMYHOCTU,

MOHMMaHWE KPEaTUBHOCTU KaK OCOOEHHOCTU MHTEJUIEKTA, YPOBHS UM CBOMCTBA
MBILIJIEHUSI, KaK CHOCOOHOCTH, KaK MOTPEOHOCTHM JTMYHOCTU B MOUCKOBO-
MpeoOdpa3oBaTeIbHOM AEITEIbHOCTA MHAWBUAA TIPY YCJIOBUM aKTUBHOTO B3aMMOACHCTBUS
C MUKpPOCPEION.
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KIIACCUOPUKALINA TEXHUYECKUX CPEACTB OBYYEHUA N UX
OYHKIINN

Axmmooesa Jlamupa Toand Ku3u- yuureabHuna, HaBouiiHCKMiA rocyaapcTBeHHbIH
HHHACTHUTYT.

KaiomyBa Moxunyp Kapum Ku3u- yunanna HaBomiiHCKHIA rocyaapcTBeHHbI
HHHACTHUTYT.

Annomauyus. Aémop danHoll pabomul, ONUPASIC HA COBPEMEHHble OOCMUMNICEHUS NCUXO0A020~-
neoaeocu4ecKoll Hayku, paccmampueaem NPUHYUNbI MEXHUYeCKUx cpedcme obOy4eHus no
UCNOAB3YEMbIM HA YPOKAX NO UHOCIMPAHHOMY A3bIKY 8 HesA3bikoeom BY3e. H3yuenue nayuHoil
U mMemoou4eckou aumepamypvl N0 npobaeme NO360AUA0 COeAamb 8bl600 O MOM, YMO
UCNONB30BAHUE MEXHUYECKUX cpedcmeé 00y4eHus HA YPoKax UHOCMPAHHO20 5A3blKa Oaem
B03MONCHOCMb U3A0ICUMb MAMepuan Ha2asioHo, Cnocoocmeyem HNO8blUEeHUID KaYecmed
00yUeHUs U YMEHbUICHUS YIMOMAIeMOCMU CMY0eHMO8.

Karwueswvie cnoea: Tocydapcmeennas noaumuka, mepnumocms, MeNCIMHUUECKAs
2aPMOHUSL, MEICKOH@PDECCUOHANbHAS COAUOAPHOCMb, OPAMCMEO.

Classification of technical means of studying and their functions

Abstract. The author of this work, basing on modern achievements of psychological and
pedagogical science, considers the principles of technical means of instruction in the lessons
of a foreign language in a non-linguistic university. The study of scientific and methodological
literature on the problem led to the conclusion that the use of technical means of instruction
in the lessons of a foreign language makes it possible to present the material clearly,
contributes to improving the quality of instruction and reducing the fatigue of students.

Keywords: State policy, tolerance, interethnic harmony, inter-confessional solidarity,
brotherhood.

Buneomarepuanbl Kak TEXHUYECKOE cpeacTBO oOyueHus-IlepcrnekTtuBa
KCIOJIb30BAHUS TEXHUUYECKUX CPENICTB, CIELMAIBLHO MPeIHA3HAYEHHBIX IJ1s1 OOy4YeHUS
M, otkppuia Gosblie BO3MOXHOCTU IS CO3MaHUSI HOBBIX KOMILIEKCOB YYE€OHBIX
nocoouit, JabopaTopHbix padoT U T.n. Bbeicokas 3(pPeKTUBHOCTL NMPUMEHECHUS
TeXHUYECKUX CPEACTB B OOYYEHMH WHOCTPAHHBIM $SI3bIKaM HEOCIIOPMMO JOKa3aHa
MPAKTUKOM TTperogaBaHus MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B Halllel cTpaHe. B OCHOBY MpUMHIIMITOB
ncnonb3oBaHus TCO nernm yxe CIOXUBIIMECS METOAbI OOYYEHUS, B pa3HOUN CTEIIEHU
MOIU(UILIMPOBAHHBIE, MOAEPHU3UPOBAHHBIE W IPUCIIOCOOJIEHHBIE K COBPEMEHHBIM
TpeOOBaHUSIM T€OpUU OOYYEHHSI MHOCTPAHHOMY S3bIKY. [ 71aBHas 3amaya mpy BbIOOpE
METOJA - HAyYHbIM MOAX0A K M3YYEHUIO MTHOCTPAHHOTO S3bIKa, ITMPOKOE UCITOIb30BAHUE
MOCTVDKEHUM JMHTBUCTUKU, TICUXOJIOTUM YW METOAWKU, M3YYEHUE B3aMMOACUCTBUS
POIHOIO ¥ UHOCTPAHHOTO SI3bIKOB HA Pa3HbIX YPOBHSX - (DOHETUYECKOM, TPAMMATUYECKOM
U JekcudeckoM. B aHrinosg3piuHbiX McTouyHMKax TCO Ha3pIBaOT ayanuOBU3yaJIbHBIMU
cpencTBaMu KOTopble AesiTcst Ha xXecTkue (hardware) u msirkue (software). K xkecTkum
OTHOCSTCSI MarHUTO(OHBI, MPOEKTOPHI, TEJIEBU30PHI, KOMIBIOTEPHI, K MSATKUM -
HOCHUTEIW MH(POPMALIUK: TPAMIUIACTUHKM, MAarHUTHAS JICHTA, MATHUTHBIE U ONITUYECKUE
OUCKU, Claiabl, KWHOQUJIbMBI. TeXHUUYECKHE CpeACTBA OOYUYEHMSI TaKXKe
KJTaCCU(PULIMPYIOTCS MO XapaKTepy MpeabsBACHUS (3KpaHHbIEC, 3ByKOBbIE M 3KPAHHO-
3BYKOBbBI€ CpeACTBAa M amnmaparypa); No (pyHKIMOHAJbHOMY Ha3HAYE€HMIO
(KOMOMHUPOBAHHbIE CPEACTBAa-KOMIIBIOTEPHI, MYJbTUMEAUIHAY ammnapaTtypa,
ayIUTOPHBIE TEXHUYECKUE KOMILIEKCHI U TPYyIIia BCIIOMOTaTeIbHbIX TEXHUYECKUX CPEICTB
00y4YeHUsT). DKpaHHbIC TEXHUUECKME CPEICTBA BKIIOYAIOT MPOEKIIMOHHYIO anmapaTrypy;
KOIOCKOII, AUAMTPOEKTOP, AMACKOI. C MX MOMOIIBIO Ha 3KPaHE BO3MOXXHO ITPOELIMPOBATH
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pa3auyHble 3alMCU, KApTUHKMU, TMAMO3UTUBLI U AuacduibMbl. IIpocToTa yrpaBieHus
MAAMTPOCKTOPOM U IUACKOMNOM JIEJIAeT UX YIOOHBIM U 3(PMEKTUBHBIM CPEACTBOM OOyUEHUS
MHOCTPAaHHOMY $I13bIKY. JIMaro3UuTUBbBI UMEIOT MPEUMYILECTBO Tepea AuaduibMaMu B
TOM, YTO MX MOXHO IIOKa3blBaTh B J1000i, YIOOHON AJisd mpemnogaBaTess
MOCJEA0BATEbHOCTU U B JIIOOOM Koan4decTBe. JInarmo3uTuBbl MOTYT ObITh OTOOPaHbI B
cepuu IO TeMaM; ropoja, MCKYCcCTBO, reorpagusi crpanbsl U T.0. bojee mmpokue
BO3MOXKHOCTU MCIIOJIb30BaHUSI 3pUTEJIbHO-CIYXOBOW HAIASAHOCTM B OOYYE€HUU
MHOCTPAaHHOMY $I3bIKY MPEIOCTaBIISIOT 9KPaHHO-3BYKOBbBIE CPEICTBA; KOMIBIOTEP, KUHO,
yuyeOHoe TeneBuaeHue. Haumbosee HameXHBIM 3BYKOBBIM CPEICTBOM, XOPOIIO
3apeKOMEHI0BABIIMM Ce0s1 Ha TMPOTSLKEHUM MHOTUX JECSITKOB JIET, CIIYKUT KOMITBIOTED
WY 3aM1Ch y4eOHOro MaTepuraa Ha MHOCTPaHHOM $I13bIKe. DT 3alucHy MpeIHa3HAYar0TCs
OOBIYHO 151 HayaJabHOro 3Tama oOydyeHusa. OHU nenarTcsd K ydeOHHMKaM,
rpaMMaTUYECKUM M Pa3roBOPHBIM KypcaM. AKTYaJlbHOCTb IPOOJEMbl MPUMEHEHMUS
KOMIIblIOTepa MpY OOYYEHMM WMHOCTPAHHBIM SI3bIKAM CBsI3aHA C TeM, YTO OJHA M3
OCHOBHBIX 3a7a4 00y4eHUsI MHOCTPAaHHBIM SI3bIKaM B BY3e - o0yueHne MHOSI3BIYHOM
YCTHOM peuu - JOJKHA PelIaThCs C IIMPOKUM MCITOJb30BAHUEM TEXHUUYECKUX CPENCTB
HaIJISITHOCTU, U B YAaCTHOCTU BUIEO-HArasAHOCTU. ['J1aBHas 3agada, KOTOpasi CTOUT
nepea mpemnojaBaTejleM Ha 3Tale MPOBEPKM - 3TO MOHMMAaHHUE Y4YallUuMUCSH
KMHO(pparMeHTa. 31€Ch MOXHO PEKOMEHI0BATh CAEAYIOLINE ITIPUEMBI paOOTHI:

- IWaJIoT mperojaBaTeb - CTyAeHT. BOompockl MOTYT CTaBUThCS B TAKOM IOPSIAKE:
o01111e, pa3faeauTebHble, albTepHATUBHbIC, CIeLMalIbHbIE.

- oIpenejieHWe CTyAeHTaMH, COOTBETCTBYET JU TO WJIU HMHOE YTBEPXIEHUE
MpenoaaBartesis CIoXeTy puibMa.

- mepecKas3aTth CIOXeT priibMa.

Taxkoe LIeHHOEe KaueCTBO BUIEO, KaK coueTaHue SIpKOi (popMbl BUAECO-HATISIAHOCTU
C BO3MOXHOCTbIO MHOTIOKPATHOIO MPEAbSIBICHUS, C KaXIbIM TOJIOM HaXOOUT BCE
Oosbliiee TTpU3HAHKE B KauecTBe 3((HEKTUBHOIO OOYyYAIOIIEro CPeICTBA MPU U3YYCHUN
MHOCTPaHHBIX SI3bIKOB M B Halllell CTpaHe, W 3a pyoexkom. Matepual ypoKa JOKEeH
COOTBETCTBOBATh YPOBHIO 3HAHUI CTYICHTOB Ha JaHHOM 3Tarne ooydyeHus. [Ipu moagdope
MaTepuajia HaJlo YUYMTHIBaThb TakKXKe BO3pacTHble M MHIAMBUAYyaJbHbIE OCOOEHHOCTHU
CTYICHTOB.
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OPNJI0J0I'nA

THE IMPORTANCE OF GAMES IN TEACHING ENGLISH LANGUAGE .

Amrillaeva Madina

Erkinovna,

Qurbanova Dilnoza

Bahodirovna,

English teachers of Bukhara city, Romitan region ,
school N # 16

Annotation.

This article is devoted to the questions of using a special type of several kinds of games
in English language lesson in primary classes. In this rapidly changing the world, there
is a constant development from traditional methods to action-oriented approaches in
teaching English as a foreign language. In the last decade, there has been increasing
interest in teaching foreign languages to children with unusual methods. In this study, the
authors suggest that English as a foreign language should be taught to children especially
in primary classes using a wide range of games as a means of developing English learners’
speaking skills.

Key words : Teaching Foreign languages to Children ,Method, Education , Language

The idea of game -based learning foreign language plays very important role in
teaching by making children to communicate, interact, to collaborate and work in
teams effectively. Moreover, using several games are very crucial for development of
children's English skills. Teaching English language through games allow children to
express themselves and can create situations and their own world. Playing games in
teaching actively contributes to the development of children's cognitive, affective and
motor areas. Furthermore , through play teaching English language, children are able
to understand proper behavior, such as turn-taking, cooperation, sharing and assisting
others.

People have learnt foreign languages very easily through games for centuries. Games
are activities with rules , a clear aim and an element of fun. They can involve children
to compete, too. What makes them to handy in the classroom?

- They provide lots of repetition;

- They come in a wide range of difficulty;

- They boost excitement and enthusiasm

- They can give shy children more chances to set up their opinions and feelings;

- They are highly motivating and entertaining

- They can impact on their ability of communication, knowledge of vocabulary or
other language skills can improve.

Although the advantages clearly out number drawbacks, bear in mind that playing
games during teaching English language in classes might have some disadvantages. If the
game has little educational value, language learners are just playing for fun and games
turn into useless educational games, if played individually, leave aside weak or slow
children.

To tackle this issue, you will find a wide collection of all-level games for instance,
board games, simulation games and card games among others. You will also find instructions
and practical ideas about their use and adaptations as well. Enjoy and have fun in
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teaching English language via games to children!

Practical considerations.

- Avoid correcting mistakes during the game. The focus should be on communication
and fluency. It would be better if you give a feedback session to be done later.

- Demonstrating the game is usually clearer and easier than explaining it. The best
option is explaining the aim, showing the children the pictures, cards, photocopies and
having a pair of children play in front of the class.

- Some games can be easily started by children. You can ask them to demonstrate
their own set of cards, enhance new variants of the same activity or change directions.

- The teacher's role is that of a monitor and resource centre, moving from group
to group , listening, supply any necessary language, noting errors, but not disturbing
or correcting the fluency and the atmosphere during the game. You can help with open
questions or guide learners if they get stuck. In many cases, the game could then be
played again with another partners with another different role cards.

To conclude, using games in English lessons can create learning conditions and
motivate children to learn the language with more interests. Games help the children
remember new language more easier and develop self-esteem, such an important
factor in language learning.
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NEW AND ALLEVIATION METHODS OF LEARNING ENGLISH FOR KIDS
IN KINDERGARTENS

Bakhriddinova Nilufar Nasriddinovna
Student of Navoi State Pedagogical Institute

ANNOTATION:

It is no longer a secret that teaching English to children is quite difficult. The first point
to teach English successfully to kindergarten students is involving all their senses in the
learning process. Involving hearing, seeing, touching and physical movement are the good
stimulation to make students learn English effectively and fun. Unlike the traditional way
in which teachers explain the lesson and students only listen to the explanation, in this
learning process students required to be more active.

KEY WORDS: Tendency of studying, the ideas of psychologists, remember mechanically,
the art of imitation, grammatical understanding, observing movements, three main reasons
Jor teaching kindergarteners more easily, role plays on the scene.

Learning English depends on the age. According the ideas of psychologists, kids learn
faster and easier rather than adults. The significant reasons of this are: the first one is
the balance and tendency of studying language is higher on children than elders. The
second is they have a strong art of imitation. The third main reason for this is children
have more time than adults for learning something or playing somewhere. It should be
noted that, 6-to 7-year-olds do not understand the meaning of this information, they
learn and remember them mechanically that is to say, they can only memorize its shape
and appearance. Therefore, teaching English to primary school students should not start
with giving them a grammatical understanding. Otherwise, it is possible to tire the child
from the first attempt and turn off the interest for learning English. Therefore, teaching
a foreign language to young children is much more difficult and responsible. The following
are some of the fun and meaningful ways for children in teaching English.

I1.ROLE PLAY. Role play is a such kind of method that can be more understandable
and unforgettable. For example: for teaching the word "Taxi driver" to children one
child try to show it with hand acts in front of the audiences. Other kids can find the word
by observing his movements. Besides that, children can show any part of story which was
taught by teachers on the scene. Kids can not only understand deeply its meaning, but
also they can gain an improvement at their listening and pronouncing skills and take
shape their actor's mastership. This method may change children's beloved activity.
Because kids always intend to live or move like the heroes of their favourite stories.

2.WORKING WITH TOYS. Basically, with this kind of method teachers can make
dialogs or small conversations in the aim of making the theme more understandable and
easier to children. For example one child can make conversation with his beloved toy,
he can ask "Hello, What is your name? How are you? How old are you?" like these
questions. This method can provide settling down deeply information inside children's
memory. Moreover, children can teach how to describe something or someone by this
method. Because kids always keen on the appearance of them. Accustoming how to
describe something to children is not so challenging for teachers by this way.

3.WATCHING CARTOONS. We can definitely say this is the most interesting way
for learning. It is possible to be not so clearly every word of this show, however kids can
comprehend the meaning of it by watching their attempts information save fast and
deeply to their brain.

4 EXCURSIONS. In most times lessons must be organized in the nature. Because
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excursions with the group of kids can affect positively and it is so amazing for them. By
excursions we can increase or give a big motivation to kids. Excursions can not only
provide the lessons become more resulting, but also it is so beneficial for kid's health.

5.PLAYING GAMES. HOT POTATO GAME! Hot potato game is an energetic
activity that works really well with kindergartens students. Simply designate an object
like ab eraser , ball or anything that's lightweight and easy to handle as your hot potato.
While you play music, students pass holding the potato when the music stops is expected
to speak. The good thing about this activity is that you can modify it to cover a number
of kindergarten-related English topics. For example, the students holding the hot potato
can..

- Introduce themselves

- Ask another students to introduce themselves

- Make a statement or answer a question related to the material they've been learning
- examples include students saying their favorite animal, favorite food, time they woke
up and etc.

Just make sure that the object is hardy and will not break when dropped, because
kindergarteners tend to get really excited when playing this game!

Games must be related to both of mental and physical activities.

It is not a true and effective way to teach something compulsory to kindergarten
students. They must study something according their interests and intends. They are
bored with something so fast, that is why they always want something new. Therefore,
only explanation method cannot give us expected result and high achievements. Teachers
must make up-to-date programmes for teaching kindergarten students, they must utilize
advanced technologies . teachers must be creative, patient and organizer.

REFERENCES:

1.Chaurdon, C, and Richards J.C.(1986). Applied linguistics7(2):112-127.

2.Donald E.Powers (2010). The rules of work by Richard Templar.

3.Normatova D. I., Nurova D. INNOVATIVE METHODS OF TEACHING
FOREIGN LANGUAGES //"V3BEKWCTOHJA WIMHUN-AMAIUUN
TAAKUKOTIAP" MAB3YCUJATU PECIYBIUKA 13-KVII TAPMOKJIU
UIMUN MACOD®ABUN OHJIAWMH KOH®EPEHLMUSA MATEPUAIAPU 3-
KHCM. - C. 88.

Hions | 2020
101



NMHHOBAIIMOHHOE PA3BBUTUE HAYKU 1 OBPA3OBAHUA

CLASSIFICATION OF BORROWINGS IN ENGLISH
Davlyatova Madina Shakirovna

ANNOTATION

This article reveals the classification of the borrowed words in English according to their
sources. The term borrowing is used in linguistics to denote the process of adopting words
from other languages and also the result of this process, the language material itself.

Keywords: Classification, borrowings, loan words, non-assimilated words, neologisms,
equivalent words, scientific words, words relating to the religion.

Borrowed words (or loan words or borrowings) are words taken over from another
language and modified according to the patterns of the receiving language. In many cases
a borrowed word especially one borrowed long ago is practically indistinguishable from
a native word without a thorough etymological analysis (street, school, face). The number
of borrowings in the vocabulary of a language and the role played by them is determined
by the historical development of the nation speaking the language.

Borrowings may be classified according to the sources of the language from which the
words were borrowed.

1. Celtic borrowings: bard, brat, slagan, whisky, machintosh.

2. Latin borrowings: street, wine, angel, monk, plant, exacute, congratulate, chalk,
produce.

3. Scandinavian borrowings: anger, scare, take, get, skirt, skill, drop, true; pronouns:
they, their, them.

4. French borrowings: judge, army, royal, machine, police, air, place, brave, accept,
sport.

5. Russian borrowings: soviet, sputnik, kolkhos, cosmos, cosmonaut etc.

6. Italian borrowings: confetti, macaroni, opera, sonata, soprano,

7. Spanish borrowings: tomato, potato, tobacco, and others.

Among words of Romanic origin borrowed from Latin during the period when the
British Isles were a part of the Roman Empire, there are such words as: street, port, wall
etc. Many Latin and Greek words came into English during the Adoption of Christianity
in the 6-th century. At this time the Latin alphabet was borrowed which ousted the
Runic alphabet. These borrowings are usually called classical borrowings. Here belong
Latin words: alter, cross, ean, and Greek words: church, angel, devil, anthem.

Cultural and trade relations between Italy and England brought many Italian words
into English. The earliest Italian borrowing came into English in the 14th century, it was
the word "bank” from the Italian "banko" - "bench". Italian money-lenders and money-
changers sat in the streets on benches. When they suffered losses they turned over
their benches, it was called "banco rotta" from which the English word "bankrupt"
originated. In the 17th century \\some geological terms were borrowed : volcano,
granite, bronze, lava. At the same time some political terms were borrowed: manifesto,
bulletin. But mostly Italian is famous by its influence in music and in all Indo-
European languages musical terms were borrowed from Italian : alto, baritone, basso,
tenor, falsetto, solo, duet, trio, quartet, quintet, opera, operette, libretto, piano,
violin.

Among the 20th century Italian borrowings we can mention: gazette, incognitto,
autostrada, fiasco, fascist, diletante, grotesque, graffitto etc. Spanish borrowings came
into English mainly through its American variant.

There are the following semantic groups of them:
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a) trade terms: cargo, embargo;

b) names of dances and musical instruments: tango, rumba, habanera, guitar;

c) names of vegetables and fruit: tomato, potato, tobbaco, cocoa, banana, ananas,
apricot etc.

English belongs to the Germanic group of languages and there are borrowings from
Scandinavian, German and Holland languages, though their number is much less than
borrowings from Romanic languages. By the end of the Old English period English
underwent a strong influence of Scandinavian due to the Scandinavian conquest of
the British Isles. Scandinavians belonged to the same group of peoples as Englishmen
and their languages had much in common. As the result of this conquest there are about
700 borrowings from Scandinavian into English.

There are some 800 words borrowed from German into English. Some of them have
classical roots, for example, in some geological terms, such as: cobalt, bismuth, zink,
quarts, gneiss, wolfram. There were also words denoting objects used in everyday life
which were borrowed from German: iceberg, lobby, rucksack, Kindergarten etc.

Besides two main groups of borrowings (Romanic and Germanic) there are also
borrowings from a lot of other languages. We shall speak about Russian borrowings,
borrowings from the language which belongs to Slavoninc languages. There were constant
contacts between England and Russia and they borrowed words from one language
into the other. Among early Russian borrowings there are mainly words connected with
trade relations, such as: rouble, copeck, pood, sterlet, vodka, sable, and also words
relating to nature, such as: taiga, tundra, steppe etc. There is also a large group of
Russian borrowings which came into English through Rushian literature of the 19-
th century, such as : Narodnik, moujik, duma, zemstvo, volost, ukase etc, and also
words which were formed in Russian with Latin roots, such as: nihilist, intelligenzia,
Decembirist etc.

The independence and international relations of Uzbekistan with Great Britain gave
the way in the penetration of uzbek words into English language: for example, Oliy
Majlis.
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THE ROLE OF NONVERBAL MEANS IN GENDER CHARACTERISTICS

Dilrabo Hakimova,
Madinakhon Sultanova
Ergasheva Fotima
Researchers of FSU

Annotation: In this article, that the specificity and differences of gender are reflected in
nonverbal means as well is illustrated by theoretical literature and examples.
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Today, as in the world linguistics, the study of language based on anthropocentric
paradigm is gaining importance in Uzbek linguistics. This leads to the unification of
many fields of science. In particular, the issues of gender linguistics are studied in
conjunction with the study of sociolinguistics, psycholinguistics, pragmalinguistics,
ethnolinguistics, neurolinguistics, linguoculturology. One of the most important issues is
the comprehensive study of gender linguistics issues. In particular, nonverbal means are
also one of the elements that reflect gender differences. In the process of communication,
each movement, sign, facial expressions, and gestures reflect the gender identity and
serve to reflect the differences between the two sexes.

According to Professor S.Muminov, even silence (to be silent, not to speak) participates
in the communication process as a nonverbal means of information, a methodological
figure and represents a specific communicative content with situational, social, and
psychological factors. [3; 10] In addition to these considerations, we can say that the
silence, nonverbal means of communication, also serves to differentiate gender in the
context of the same situation. For example, in family relationships, when ahusband
speaks, silence is a characteristic of a wife. Even if she is right, not to refuse the words of
the spouse and to remain silent are aspects of the Uzbek mentality of women. This is
worthy of analysis not only from the gender linguistic aspect but also from the sociolinguistic
point of view. In particular, in the above case, the issues of national culture and
traditions are also important for various areas of research. Besides, kinetic nonverbal
means also differ in terms of gender. M. Saidkhonov classifies kinetic nonverbal means
into three categories: gesture, mimic, and pantomime. [4; 11] Each type of kinetic
nonverbal means differs in its use in genders. The movement of the head, hands, fingers,
shoulders, and body, which are used as nonverbal gestures, vary in gender. For example,
in the process of communication, the delicate movement of the hand, in addition to the
linguistic thought, serves to express softness, which is a characteristic feature of women's
speech. The use of such nonverbal means in men is considered a "feminine sign". Men's
hand movements in communication are totally different from women's.

The second type of kinetic nonverbal means, facial expressions, are mainly observed
in women. They express their thoughts emotionally, so they use every facial expression
appropriately. According to Grisenko, men have a high tendency to dominate, they speak
loudly, and women tend to be emotional, gentle, receptive to the feelings of others. [5;
34] These features are also clear in the use of nonverbal means by members of both
sexes. For example, squinting is a characteristic of women in every age and place. This
is reflected not only in the process of communication but also from our classical
literature to modern poetry. In the works of poets, squinting is a characteristic feature of
a sweetheart. These aspects also show that squinting is unique to women. Another similar
nonverbal means is lip pursing.This is given by the phrase "to purse the lip" in writing.
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The kinetic means of lip pursing also differ in terms of gender, that is, it is used only
in women. There are many such cases in the communication process. The linguistic study
of kinetic means is one of the most important issues in linguistics.

In conclusion, we can say that the role of nonverbal means in the process of
communication is very important for the clarity of the speaker's thoughts. Nonverbal
means vary by gender. Each type of kinetic means serves to show the uniqueness of the
two sexes.
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Nowadays, there are wide variety of materials in teaching English. Teachers can
always choose one or more materials in their teaching practices. Worksheets, picture
cards and craft sheets are some of the handouts which are used widely. One of the
important things is selecting the suitable materials for learners age and level. There is a
question, "Where can we get these handouts?" The answer is simple: we can buy them
or we can create them or we can easily download from internet. What is worksheets ?

Worksheets are very important part of learning English especially for young learners.
Children learn in different ways and engaging them with colouring, drawing, exercises
and puzzles really helps them develop their language skills.

Having a short worksheet during your lesson allows pupils to have fun, create own
designs, think independently or consolidate the theme. The teacher can ask questions
like "What is it?", "What colour is it?", "What can you see?" or "Can you describe?" and
pupils motivate and try to answer his or her questions. Children are visual learners so
having a wide range of colourful pictures really help them to focus on the new words
which they are learning. There are also a lot of vocabulary games and grammar activities
that you can use worksheets with.The worksheets can be used as a review aid or they can
be given for homework.

There are a lot of types of worksheets as actions, verbs, activities, alphabet, animals,
body parts, buildings, clothing, describing things and people, food and drink, house
and garden, music, nature, numbers, jobs, time, school, transportation or weather.

According to doing tasks worksheets can be various. Here a few examples of worksheet
types that have proved effective in teaching English.

Matching worksheets.

This type of worksheet asks learners to match up pairs of items.( for example
opposite words, definitions or start and end of sentences) This is often done by having
one column of items on the left and the matching items, not in the same order, in a
column in the right. Pupils have to draw lines between the matching items.
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MATCH THE COUNTRIES AND CAPITALS

Uzbekistan N - Moscow
England Washington
America o London

Russia L )<y Paris
France — . Tashkent

WORD SCRAMBLE WORKSHEET.
This type of worksheet help pupils to improve vocabulary and spelling. In this type
of worksheet the letters of each word are mixed up and students have to put them into
the proper order.

WORD SCRAMBLE WORKSHEET

Spell these jobs correctly
rodcto Doctor

cheater Teacher

Cerdan dancer

SORTING WORKSHEETS

With sorting worksheets, students are presented with a collection of items (words,
phrases, phonemic characters etc) and asked to "sort" them into particular categories
(for example: male and female; stress on first, second and third syllable; Africa, Asia,
Europe, S. America). From the examples, you can see that there might be two, three,
four or more categories. This usually depends on the particular language point and level.
One of the most common ways of doing this is to have all the items entered randomly
in a box at the bottom of the worksheet, with a column for each category above - into
which students write the appropriate item

SORTING WORKSHEET
Dog, crocodile, cow, monkey, lion, sheep, hen, zebra, leopard, horse
Dog Crocodile
Cow Monkey
Sheep Lion
Hen Zebra
Horse Leopard

Jumbled Sentences Worksheets

Here, each sentence is presented with its words all mixed up and students have to
put them into the correct order .

Jumbled Sentences Worksheets
go/1/to/every/school/day I go to school every day
My/likes/watermelon/sister My sister likes watermelon
Car/is/his/black His car is black
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Using worksheets is very useful for your lessons so try to use them more. Instead of
buying or downloading them try to make worksheets yourself. When you create a worksheet,
you may choose to create a corresponding answersheet. Even if you intend to cover the
answers orally in class and not to print them out for each student, you may find a single
printed answersheet useful for yourself. How you use an answersheet depends of course
on practicalities like the complexity of the worksheet, the age and level of the students,
and even your own experience as a teacher.
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ANNOTATION

This article is dedicated to the study of the development of speaking skills for secondary
school children. We know that speaking skill is one of the difficult skills for village pupils,
as they do not have any native speaker. The teacher should communicate and use different
kind of methods in order to achieve this goal.

Key words: speaking skills, communicate, schoolchildren, integrated skills, to provide,
types of tasks and materials, a task-based pedagogical approach.

Speaking is one of the four-macro skills necessary for effective communication in
any language, particularly when speakers are not using their mother tongue. As English
is universally used as a means of communication, especially in the internet world,
English speaking skills should be developed along with the other skills so that these
integrated skills will enhance communication achievement both with native speakers of
English and other members of the international community. Because of the significant
role of speaking in action, Bailey (2005) and Goh (2007) detailed how to enhance the
development of speaking by means of syllabus design, principles of teaching, types of
tasks and materials, and speaking assessment.

While reading and listening are considered to be the two receptive skills in language
learning and use, writing and speaking are the other two productive skills necessary to
be integrated in the development of effective communication. Of all the four macro
English skills, speaking seems to be the most important skill required for communication
(Zaremba, 2006). Effective communication by means of speaking usually creates a number
of benefits for both speakers and business organizations. For example, effective speaking
skills result in achievements during ceremonial speaking activities, job training activities,
job interviews, and many other business purposes (Osborn, Osborn, & Osborn, 2008).
Zaremba (2006) also pointed out a study indicating that speaking skills or communication
skills were usually placed ahead of work experience, motivation, and academic credentials
as criteria for new recruitment for employment. Students who study English as a foreign
language (EFL) usually have limited opportunities to speak English outside the classroom
(Zhang, 2009) and also limited exposure to English speakers or members of the
international community. This might be one reason for teachers to provide more situations
and activities for students to strengthen their speaking competence. Speaking for special
communication usually occurs in contexts where speaking performance is conducted for
an audience in differing circumstances. The principles of public speaking are also
intertwined with the development of speaking for special communication. When a speech
involving an audience is taken into consideration, the act of speaking is considered to
be more complicated than general everyday conversation and a number of other skills
are therefore included in the speaking delivery process, e.g. choosing topics, organizing
thoughts, tailoring the message, and adapting to listener feedback (Lucas, 2001). There
are a number of factors relating to speaking skills to be considered for effective English
speaking performance. Pronunciation, vocabulary, and collocations are singled out as
important factors to be emphasized in building fluency for EFL speakers. Providing
students with a variety of situations and frequent speaking tasks plays a significant role in
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the improvement of students' fluency when speaking (Tam, 1997).

Confidence and competence usually lead to strengths of English speaking skills. Patil
(2008) asserted that building up the learner's confidence to eliminate fear of making
errors was a priority that the teacher should consider in order to make the learner feel
comfortable with their language use. Confidence and competence in speaking could be
developed from appropriate syllabus design, methods of teaching, and sufficient tasks
and materials (Bailey, 2005; Songsiri, 2007). For effectiveness of speaking, Shumin
(1997) pointed out a number of elements involved, including listening skills, sociocultural
factors, affective factors, and other linguistic and sociolinguistic competence such as
grammatical, discourse, sociolinguistic, and strategic competence. In order to convey
meaning, EFL learners must have an understanding of words and sentences; that is, they
must understand how words are segmented into various sounds, and how sentences are
stressed in particular ways. This grammatical competence enables speakers to use and
understand English language structures accurately and unhesitatingly, which contributes
to their fluency, which, in turn, develops confidence in speaking.

A task-based pedagogical approach (Nunan, 2006), together with the course
description (Faculty of Arts, 2004) was employed to design the speaking activities, of
which the emphasis was on the following principles: aneeds-based approach to content
selection, a provision of opportunities to use English, an enhancement of the learner's
experiences as important contributing elements to classroom learning, and the linking
of speaking situations to real world English.

Suggestions for speaking improvement for EFL learners mainly covered listening
skills, which included listening to music, watching movies, and frequent practice of
listening and speaking skills from multimedia websites. The task-based learning design in
this qualitative action research could be applied to promote a particular skill or integrated-
skill pedagogy in EFL/ESL and other language learning contexts.
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ANNOTATION

Language learning and teaching is considered to be a complex process. To make such a
complexity easier, well-advanced teaching aids should be available as it is the need of the
hour. The recent and great development of the Internet led to a technological revolution in
all fields of our life and teaching and learning in which gradually become more reliable are
not exception. Nowadays, ICT is gaining a vast attractiveness in foreign language teaching
and learning as more educators are embracing it.

Key words: IT, gadgets, modern technologies, previous-traditional methods.

Information communicative technologies has its noticeable impact on the quality and
quantity of teaching-learning process. In concrete terms, ICT can enhance teaching and
learning through its dynamic, interactive, and engaging content; and it can provide real
opportunities for individualized instruction [1]. The modern classroom environment has
changes a lot than the previous-traditional environment due to technology. However, the
present paper casts the light on the ICT tools that can help in the development of
English language learning and teaching processes to show how technology affects second/
foreign language education and how it can be used effectively in the secondary EFL
(English as a Foreign Language) classroom; These tools include both web-based tools
and non-web based tools and how it can be used in the classroom.

According to Pete Sharma and Barney Barret [2], there are several reasons for using
technology in language teaching. In addition to the fact that technology can be motivating,
it offers the possibility to work autonomously or interact and collaborate with others.
Technology also provides instant feedback on language performance in various tasks and
exercises. Technology can also be an extension of the classroom and can be time saving.
Finally, technology can promote language learning with fresh authentic and motivating
materials directly usable from the Internet.

Using blended learning, which they define as "a language course that combines a face-
to-face classroom component with an appropriate use of technology”, Pete Sharma and
Barney Barret suggest that "positive learning outcomes are most apparent when clear
roles are assigned to the teacher and to the technology."

Those tools enable English language learners to be creative. They involve playing
with and using language to create, explore, and discover while producing content and
learning performances that can be measured. Examples of these tools include web
publishing, presentations software, exercise creating tools, podcasting, camera,
moviemakers, and audio makers.

Some ICT tools can facilitate and boost teaching and learning of writing and reading
skills. Examples of these tools include online boards, online journals, blogs, wikis, and
e-books.

Blogs, wikis, boards and journals can be used to create digital material or portfolios
online are spaces where learners work in collaborative projects. They can also be used for
professional development or to summarize learners' work.

The listening skill can be developed through ICT tools such as:

- Video and audio files;

- Podcasts (syndicated audio files) and vodcasts (syndicated video files);
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- Audio Video sharing libraries like YouTube.

How to use audio books to teach reading and listening: Audio books promote
phonemic awareness, and they introduce letters, sounds, pronunciations and new words
to students. They help students follow print, and build reading comprehension along the
way. Indeed, audio books are great tools for struggling readers.|[3]

Here are some tips to teach reading and listening to students using audio books:

1. Use audio books to reinforce phonemic awareness and phonics skills.

2. Provide students with both audio and print versions of books, so they can listen in
when there are new sounds that they can also see on the page. This combination works
best in whole class listening sessions and the students' independent reading.

3. Use audio books to strengthen students' academic independence. They can be
encouraged to listen to reading assignments and take notes. Help them prepare for
exams by repeating important audio sections and reviewing important points and concepts.

This article has attempted to review the rationale behind ICT use in education. We
have also tried to classify ICT tools and their use in ELT. Some of these tools are
designed for communication while others are made to help learners be creative. Language
skills can also be developed through ICTs.
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Writing is one of the most useful and challenging language skills every second/foreign
language learner strives to develop and master. It is useful for it serves various functions
in our everyday life activities (personal, professional, and academic). It is challenging
since the student writer needs to invest enough energy and time to fully develop and
master this skill. That is to say, the learner needs to develop so many sub skills before
embarking on the writing process.

Nowadays students are required to write essay at the English language examination,
but it happens that they are not used to write essays or even do not know how to do it.
Therefore, the academic goal of this paper is to investigate the techniques for teaching
essay writing.

Several tasks were brought up in order to reach the academic goal. They are as
follows: a) to investigate the methodological literature about the techniques for teaching
essay writing; b) to draw conclusions about the importance of using different techniques.
c¢) The main reasons for teaching essay writing are the following ones: d) writing is a
basic language skill, just as important as speaking, listening and reading.

Essay is based on some research into topic, analysis and explanation of ideas. But it
is not so formal as it sounds - essay is similar to composition, where writer can express
his own opinion, but shorter and based on different organization rules. That is why essay
writing can be taught and practiced in secondary school. Students in the University
school are more experienced, they know different opinions and they have their own
stable attitude to things, they are also more creative in exploring unknown topic and
they find it easy to express their thoughts, only sometimes they do not know the right
and the most appropriate way how to do it, therefore teacher's task is to instruct them.
Students will be thankful to the teacher, because they already have their future plans -
good education and then a good job. To achieve these aims students have to pass exams,
including English exam. The essay examination is one of the most practical of all
academic writing assignments. F.F. Trimmer has discovered that instructors frequently
complain that students produce their worst writings on essay examination. Of course, the
"speeding clock" makes it impossible to work slowly and carefully through the stages of
planning, drafting and revising responses. And certainly, the pressure of taking an
examination does not encourage stylistic polish. But in spite of these limitations student
can still plan what he wants to say, develop his purpose into adequate essay, and
reserve some time to review and proofread his answer. If student simply begins writing
without using those strategies, he is likely to produce an essay that is irrelevant, inadequate,
unclear, and even self-contra dictionary: a) try to use big words; b) sound importance;
¢) concentrate on avoiding grammatical errors.

To achieve student's ability to produce good work, there should be good teaching
strategies and, what is the most important, student's hard work in and outside the
classroom. Only then there will be success and good essays.
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A remarkable number of studies concentrates on content generation, in some respect.
The assumption here is that writing is difficult because it requires different cognitive
activities at the same time (content generation and organization, text organization and
production, revision), which are strongly interactive. If the writing curriculum can make
writing easier by decomposing the whole process into meaningful elements, than writing
a text becomes easier and requires less cognitive effort. Focussing on content as a scaffold
in this process implies that these researchers conceive writing as a meaning creating
process, rather than an instrumental process to convey meaning.

Nearly every student has trouble to start writing. Students spend too much time
deciding, which is the best topic to write about. Although the topic is given, still it is
difficult to start writing. Students may feel frustrated, because it seems that they cannot
get their words flow, even very experienced writers may have problems, because they
have too much to say. Therefore teacher's task is the pre-writing stage is to encourage
students and get their ideas flow. Writing firstly is a thinking process and without any
ideas it is impossible to produce a good piece of writing (also - essay). There are three
important elements in writing a good essay,

1) having ideas;

2) organizing ideas logically;

3) expressing ideas effectively.

Having ideas is very important in choosing essay title. If teacher gives students six
titles to choose from, some of students choose without any hesitation, while others find
it difficult to choose between two or three subjects. Therefore, students have to think
about what subject they know something. If they do not have personal background
experience (some knowledge, some facts, some opinions and relevant details about,
and some acquaintance with the subject they have chosen), then they are unlikely to
produce an effective essay.
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Annotation: Nowadays the best way of teaching is interactive - communicative teaching.
Because of that learning via communicating is very crucial. In this article learning listening
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Listening is the premise of communication, with it starts the authority of verbal
communication. It comprises of the capacity to distinguish seen sounds, coordinated
them into semantic complexes, keep them in memory amid tuning in, carry out
probabilistic estimating and, based on the communication circumstance, get it the seen
sound chain.

Listening is the basis of communication, with it begins the mastery of oral communication.
It consists of the ability to differentiate perceived sounds, integrate them into semantic
complexes, keep them in memory during listening, carry out probabilistic forecasting
and, based on the communication situation, understand the perceived sound chain.

Speaking and listening are two interconnected angles of verbal discourse. Listening
in isn't as it were the gathering of a message, but too the arrangement in inner discourse
of a reaction to what is listened.

In this way, tuning in plays an critical part within the think about of English by
understudies at the starting organize of preparing. It is both a objective and a effective
learning device. It makes it conceivable to ace the sound side of the dialect being
considered, its phonemic composition and sound: cadence, stress, melody. Through
tuning in within the to begin with lesson there's an absorption of the lexical side of the
dialect and its linguistic structure. And at the same time, tuning in makes it simpler to
ace talking.

Listening to voice messages is related to memory activity. Memory, along with
sensations, perceptions, imagination, is attributed to a person's sensitive cognition of the
surrounding world.

Imagination always has the form of an image, and memory can be not only figurative,
but also logical (memory for thoughts), emotional (memory for feelings and feelings).
The very concept of memory can be divided into the following components: - short-term
- a special way of storing information for a short period of time; - operational, designed
to store information for a specified, predetermined period; - long-term is a memory
capable of storing information for an almost unlimited period. When using it to remember,
it often requires thinking and willpower (therefore, its functioning is not limited); -
visual memory is associated with the preservation and reproduction of visual images;
auditory memory is a good memorization and accurate reproduction of a variety of
sounds, musical and speech. It is characterized by the fact that a person can quickly and
accurately remember the meaning of the text presented to him, etc., which is very
important with regard to listening, since at first children have to hear the sound of
sounds and words by ear; - emotional memory is the memory of experiences. The
strength of memorizing material is directly based on it: that which a person evokes
emotional experience is remembered by him without much difficulty and for a longer
period.
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These types of memory play a fundamental role in learning to listen, without their
sufficient development it is impossible to master the language in general, and even
more so speech. It can be concluded that the main mental processes that are involved in
listening are the following: memory, imagination, perception and thinking. Thus, activating
these features of the human psyche, we simultaneously develop them, which is a
fundamental factor in the comprehensive development of the individual. And, therefore,
listening can be considered an integral part of developmental learning.

In the process of learning to listen in the first grade, it is necessary to instill in students
a listening culture. In the process of mastering listening in English, students encounter a
number of difficulties of the linguistic plan: phonetic, lexical, grammatical. In the first
grade, a particular difficulty is, for example, distinguishing hearing sounds: [f - ¢], [o:
-o], [E - 1], [i: - i], etc.

Knowing this, the teacher uses exercises that remove such difficulties. He teaches
children to distinguish sounds in isolation and in combinations, to hear the difference
in pronouncing [s], [z], And [p], to hear longitude and brevity, to recognize the
quantitative and qualitative characteristics of sounds, rhythm, stress and their meaning-
distinguishing function.

When selecting fabric that the educator himself will utilize in his verbal discourse
within the lesson, the objectives that he pursues should be taken into consideration.
Guess, as you know, is based on obstructions, which can be: - intralingual, that's,
words and phrases adjoining to each other encourage understanding of an obscure word;
- interlanguage, here you'll be able incorporate following paper, universal and borrowed
words; - extra-linguistic, certain actualities and authentic occasions related with a given
phonetic community, contribute to the understanding of obscure words.

So, a dialogue with a teacher is the leading form of introducing students to oral speech
in a foreign language, and therefore one of the means of transition directly to listening.
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In the process of translation, the translator must choose such lexical items from his
native language that they are not related to the specific words (reality) of the Uzbek
language. For example, some proverbs, phrases, and phraseological units are free from
any nationalization burden when they are used as equivalents in translation because they
do not contain specific words.

The lexical means that translate the translation into Uzbek are, of course, related to
the daily life and history of the Uzbek people, and they remain a collection of
incomprehensible words used inappropriately in the translated text, "Come easy go
easy" was translated directly. As we observe this translation, it becomes clear that in
order to preserve the effectiveness of the detective reality portrayed by the author, the
translator sought to convey the English words through a phrase.

Therefore: "If you can't come the I know someone who can',- she said. I warned you
Chet! This is the last time. I'm sick and tired of you breaking dates with me. This is the
last time" . MHrmm3 Tunmpan: "Arap KeJoJIMaiaura OyacaHr, MeH KeJdaauraH ogJaMHU
OwiaMaH, - aenu y. MeH ceHu oroxjiaHTupran eaumky, Yer!Cadbpum tyramu. CeH
OujaH OOFIMK U TOUMO 0apOo OYJIsINTH, XKOHUM XaJakymumra keaau. Etap” [1.4]. in
the text "this is last time" translated word by word "0y oxuprucu” gives the meaning. In
Uzbek translation I gives the meaning "cadbpum tyragu” phrase. This content corresponds
to the essence of the text. The same sentence is given at the end of the text in English. In
Uzbek it is translated as "Etar". Apparently, a sentence with a meaning in English is given
in Uzbek by a phrase ("sabrim tugadi") and a word ("etar"). Or the phrase "I'm sick and
tired" in the text means "I'm tired." In Uzbek, the phrase is "My soul has come to my
people.” This means that Tardimon used the lexical features of the Uzbek language. It
can be said that this did not undermine the content of the original, but rather served to
reinforce the artistic content. The translator was able to maintain the author's style by
giving English words through Uzbek phrases.

Another: "It was twenty minutes past eleven when 1 dialed Janey's number. She
answered right away as if she had been sitting by the telephone waiting for me to call
up and tell her the date was off. As soon as I tried to explain, she hit the ceiling . In a
direct translation: "When I called Jane, it was eleven to twenty minutes past one. I could
barely explain the situation, and he put his coat upside down "[1.4]. In this case, the
phrase "she hit the ceiling”" in Uzbek means "she hit the ceiling hard." The translator also
used the Uzbek phrase: "he turned his coat upside down." This phrase corresponds to the
word angry, bitter. In fact, the same content is expressed. Hence, the translator expressed
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this content through a phrase. In this regard, the following thoughts of K. Chukovsky are
noteworthy: "When translating such phrases, you translate ideas, not images" .

Indeed, the translator tried to convey the original idea correctly in this. According to
G. Gachechiladze: "In the translation of dialectical synthesis, two national systems, two
creative individualities merge" . When we look at the translation of Chase's works, it
becomes clear that the writer's and translator's style is intertwined.

In "Vulture is a patient bird": "Burnett inclined his head. Dealing with a man like this
made him feel slightly soiled” . In translation: "bapHer siHa OOLUIMHU KUMUpPJATIU.
bynnait ndmaoc Hycxanap 6wiaH ramiammo yTupranaa bapHer y3uHu KyJaoFuraya axjarra
00THO KeTraHmai xuc Kunap sau’ [3.48].

The original literal translation means, "That deal with the man seemed a little disgusting."”
However, in the indirect translation, the above content is not expressed, but a new idea
is expressed. The author attributes this to the fact that the protagonist's criminal conspiracies
are habitual, and that the word emphasized in this is "a little disgusting." The translator
puts it this way with the phrase, "as if he had sunk to the ear." That is, the main point
to be made is not expressed. Consequently, "Just as a wrong chord in music disrupts the
flow of imagination, a wrongly chosen keyword in modern associative prose translation
can explode the whole concept of a work." .

This means that the translator could not select the keyword correctly. It is impossible
to recreate a work created in harmony with other cultures, mentalities, worldviews and
styles in the language of translation, but it does not meet the criteria of the theory of
translation "Uzbekization" to the extent that the original language can not accept. The
translated work must be presented with the mentality, culture, everyday life and other
peculiarities of the original nation. In this regard, the context-based translation using the
direct translation method ensures that the national mental words are presented fluently.
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ANNOTATION

This article indicates the analysis of the verb forming prefixes. Hence, there is given
pragmatic approach to the analysis of prefixation and verbs.

Keywords: Pragmatics, analysis, verb forming, prefixation, semantic methods,
interpritation, language fields.

In 1938 Charles Morris published Foundation of the Theory of Signs. He distinguished
there three areas of logical investigation: syntax, semantics and pragmatics. This book is
commonly recognized as the starting point of investigation into the area of pragmatics. As
a matter of fact, Morris' book did not make any contribution to pragmatics but rather
described problems of the understanding language which cannot be handled by semantic
methods. He also explicitly indicated the need to solve them in another way. Concrete
research began in the fifties. Levinson contains a review of the linguistic approach to
pragmatics; however, an adequate monograph presenting the logical contributions to
the area is still lacking. Since then the main results in the area have been achieved mainly
by linguistically-oriented logicians and logically-oriented linguists. This stresses the fact
that pragmatics lies on the borderline between logic and linguistics. [1; 215]

When it is manifest that one individual is producing an ostensive stimulus (e.g. an
utterance) in order to communicate with another individual, it is manifest that intends
to find this stimulus worth his attention (or else, manifestly, communication would fail).
Humans are good at predicting what will attract the attention of others. So when one
person understands that another person intends him to find her ostensive stimulus worth
his attention, we can unpack his understanding in terms of the notion of relevance: one
person intends another person to find the stimulus relevant enough to secure his attention.
Thus, every utterance (or other type of ostensive stimulus, though we will talk only of
utterances from now on) conveys a presumption of its own relevance.

John Austin is the person who is usually credited with generating interest in what has
since come to be known as pragmatics and speech act theory. His ideas of language were
set out in a series of lectures which he gave at Oxford University. These lectures were
later published under the title "How to do things with words". His first step was to show
that some utterances are not statements or questions but actions. He reached this conclusion
through an analysis of what he termed 'performative verbs'. [1; 22]

If pragmatics is the study of linguistic acts and the contexts in which they are
performed, speech-act theory constitutes a central subdomain. It has long been recognized
that the propositional content of utterance can be distinguished from its illocutionary
force, the speaker's intention in uttering. [2; 135] The identification and classification of
speech acts was initiated by Wittgenstein, Austin, and Searle. In an explicit performative
utterance (e.g. *I hereby promise to marry you*), the speaker does something, i.c.
performs an act whose character is determined by her intention, rather than merely
saying something. Austin regards performatives as problematic for truth-conditional
theories of meaning, since they appear to be devoid of ordinary truth value; an alternate
view is that a performative is automatically self- verifying when felicitous, constituting
a contingent a-priori truth like *I am here now*. Of particular linguistic significance are
indirect speech acts, where the form of a given sentence (e.g. the yes-no question in *Can
you pass the salt?*) belies the actual force (here, a request for action) characteristically
conveyed by the use of that sentence. [6; 4]
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Pragmatics is often defined as the theory of the way we use language. Theories of
pragmatics then link the language and its user while semantics links the syntactical
entities of language with their meanings. One may think that a semantics for a language
is a sufficient basis for the capacity to use that language. Through having knowledge of
an appropriate semantics a competent would user know the meanings of words and
sentences and this should be enough to use the language properly. The reality appears to
be much more complicated. Very often, especially where common-sense language is
concerned, sentences are uttered in a way which seems to have no relation to their
meaning.

Let us consider such example. Somebody asks you:

e.g. Would you be so kind to tell me what time is it?

Somebody can recognize that it is a yes-no question. She/he has at hand an appropriate
theory of questions of this kind and knows that the speaker expects from him one of the
answers: "yes" or "no". A logical analysis of this question, even if proper in the logical
sense, would give us no chance to answer the question in the proper and commonly-
known way. We all know that the speaker is not expecting an answer of the form "yes"
or "no". Thus the problem arising in the situation described above consists in the
difference between the literal meaning of and the meaning conveyed by the speaker. [3;
75] The conveyed meaning of is simply "Tell me what time is it".

A great part of the achievements made in contemporary logic comes from the
investigations of the language of mathematics and has the result of work by mathematicians
or, more precisely, mathematically-educated logicians. As a consequence the first-order
predicate language is often considered as a good first approximation of natural language.
Moreover, the properties of this formal language are, in a sense, projected on natural
language causing the illusion that some typical natural language phenomena are paradoxical.
There are two apparent influential paradoxes (in fact typical natural language phenomena):
intentionality and indexicality. Their recognition and explanation were milestones along
the hard path from classical logic to natural language. [4; 12]
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As we know, the process of communication in a foreign language is possible thanks
to two types of speech activity - speaking and listening.

Despite the fact that listening is a receptive type of speech activity and proceeds
without external manifestations, this is an active process during which the listener
performs complex mental operations aimed at perceiving, understanding and processing
the heard information.

Listening comprehension has received considerable attention in the fields of applied
linguistics, psycholinguistics and second language pedagogy during the last two decades
(Anderson & Lynch , Flowerdew, Rost, Underwood, Ur ).

In addition, listening skills, formed in the process of mastering the native language,
are not transferred to a foreign language, so listening in a foreign language has its own
specific features.

The difficulty of mastering this type of speech activity in a foreign language is associated
with subjective (associated with the personal characteristics of the hearer) and objective
difficulties. These difficulties include:

1. Language (the presence of unfamiliar words, new grammatical material, colloquial
forms, features of pronunciation, pace of speech, etc.)

2. Psychological (fear not to understand the interlocutor or listening to the material).

3. Contextual awareness (ignorance of context or background information).

Thus, the special importance of listening for the process of communication and
receiving information on the one hand and the objective difficulties of mastering

this type of speech activity on the other, indicate the relevance of this issue in modern
methods of teaching foreign languages. The underestimation of listening extremely
negatively affects the language training of schoolchildren, since unformed auditory skills
may cause the impossibility of the process of communication. Therefore, the understanding
of foreign language speech needs to be taught specifically, and the ability to understand
speech at a different pace, different intonation design, a different level of correctness.

As we design listening tasks, we should keep in mind that complete recall of all the
information in an aural text is an unrealistic expectation to which even native speakers
are not usually held. Each activity should have as its goal the improvement of one or
more specific listening skills. Listening exercises that are meant to train should be success
oriented and build up students' confidence in their listening ability. According to J.
Harmer the importance of tasks lies in the fact that they create a purpose, motivation
and expectations in learners, which are all characteristics of listening in real life.

Listening skills are an essential part of any language. There are several things one can
do for English listening practice. One of the most common ways to do this is to watch
movies. Whether they are dubbed in your native language or not, it is useful to hear the
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natural speed in which native English speakers speak. In addition, there are many sites
you can find around the Internet to help. Segments for free listening English can easily
be found on YouTube or any other video site, such as video.about.com. Look for
segments in which the speaker speaks clearly at a natural speed. For beginner ESL
listening, the speed will seem difficult, but in time it becomes very easy. To increase the
challenge and difficulty of your listening, start listening to a wide variety of songs in
English.

Without the video in the background, the speed changes, or even the music in the
background, this makes for very challenging English listening.

If these are not available there are more innovative ways to get ESL listening skills
in. Download short stories off the Internet and read them out loud to yourself or a partner.
A tricky thing that comes up often in English listening practice is a homonym. These are
words that are pronounced or spelt the same, but have different meanings. A good
English listening exercise will have several of these, which you should be able to figure
out from the context of the narrative. For ESL listening, these should be practiced often
until the meanings of context are understood.
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Annomauusa: Hoeuzna cmamvu 3axkawouaemcs 6 anaiuze Hosgelulell Aumepamypol,
NOCBAUCHHOU KOMMYHUKAMUBHbIM MEM0o0am, U HeKOMOopbIX pacnpocmpaHeHHbIX MemoouKax
amux Memodoe, Komopwvle 0Kazaiucv 6onree 3QPGHeKmuHbIMU U COBPEMEHHbIMU 6
npenooasaHull aHeAUICK020 53bIKA.

Knaroueswvie crosa: Cuenvl, s1emenmol pazeosopa, 0uaniocu, cumyayuu, UMnposu3ayuu.

Annotatsiya: Maqgolaning ilmiy yangiligi ingliz tilini o 'qitishda samarali qo'llaniladigan
va keng tarqalgan kommunikativ va boshqa usullar haqgidagi so'ngi adabiyotlarni analiz
gilishdan iborat.

Kalit sozlar: Bosqichlar, suhbat elementlari, dialoglar, vaziyatlar, improvizatsiya.

Reading, one of the language skills, should be mastered well by the learners because
reading is an essential factor that influences one's activity in communication. Reading is
a part of daily life for those who live in literate communities. People consider reading
as an important activity, so that people usually say that reading is the way to open the
world. Reading is interesting activity, because by reading, people can get some information
widely without going anywhere. Teaching English is not easy because it requires motivation
and creativity in order to make a good condition and achievement of English Learning
and teaching goal. For example, when the learners read a text, they can not comprehend
that text because the text is very long. For that reason, the learners need an interesting
technique to improve their reading comprehension. It can be concluded that reading is
a process of reacting and understand a written text as a piece of communication. Reading
does not necessarily need to look everything in a given piece of text. It is important to
comprehend genre in order to catch the information and message in written text. Text
comprehension is related to reading skill, as reading is one of the important skills in
order to communicate using English to fulfill daily needs such as reading newspaper,
instruction, rule, book, advertisement, magazine etc. Reading is not the activity to read
aloud but to comprehend the message and information in the text.

Reading, one of the language skills, should be mastered well by the learners because
reading is an essential factor that influences one's activity in

communication. Reading is a part of daily life for those who live in literate communities.
People consider reading as an important activity, so that people usually say that reading
is the way to open the world. Reading is interesting activity, because by reading, people
can get some information widely without going anywhere.

Teaching English is not easy because it requires motivation and creativity in order to
make a good condition and achievement of English Learning and teaching goal. For
example, when the learners read a text, they can not comprehend that text because the
text is very long. For that reason, the learners need an interesting technique to improve
their reading comprehension. It can be concluded that reading is a process of reacting
and understand a written text as a piece of communication. Reading does not necessarily
need to look everything in a given piece of text. It is important to comprehend genre in
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order to catch the information and message in written text. Text comprehension is
related to reading skill, as reading is one of the important skills in order to communicate
using English to fulfill daily needs such as reading newspaper, instruction, rule, book,
advertisement, magazine etc. Reading is not the activity to read aloud but to comprehend
the message and information in the text.

There are the following stages in teaching reading using the Communicative Method:

1) presentation of the material;

2) controlled practice;

3) free practice.

Here are top tips on how to learn reading English quickly:

Read everything you can get your hands on. Classic literature, paperbacks, newspapers,
websites, emails, your social media feed, cereal boxes: if it's in English, read it. Why?
Well, this content will be full of juicy new vocabulary, as well as a fair amount you
already know. This helps you improve quickly, as re-exposure to learned vocabulary
gives you new examples in context, therefore reinforcing those words in your mind. On
the other hand, learning new words and expressions is essential to building your
vocabulary arsenal, particularly in a language like English with so many words! However,
don't just read and move on - next, you've got tol]

Actively take note of new vocabulary. This tip is aclassic one for good reason: it
works! When learning, we often enjoy a new word of phrase so much that forgetting it
seems impossible. But trust us, not everything sticks the first time. To fight this, get into
the habit of carrying around a funky notebook or using a tool like Evernote. Whenever
you hear or read a new word or expression, write it down in context: that is, in a
sentence and with its meaning noted. This saves you time as you won't return to that
word and ask yourself: "What did that word/expression mean again?"

Talk with real live humans. What is a language for if not to communicate? Just think
of how many times you've heard people say that they "understand, but can't speak
English." A lot of would-be English speakers have turned talking into a huge insurmountable
barrier that only serves to psyche them out. Don't be like that. Seek out native speakers
for an informal language exchange, enroll in a course, or take classes online.

A more thorough way of checking comprehension is to use true or false statements.
The teacher gives the class a statement and the class then has to say whether the
statement is true or false. It is easy to involve the entire class by asking them to put up
their right hands for true and their left hands for false. In this way the teacher is able
to check comprehension at a glance. So far, we have dealt only with intensive reading,
which consisted of the students' working through a relatively short passage under the
teacher's supervision, and examining it in detail. In intensive reading the student is
reading in quantity, without bothering to check every known word or structure.

The teacher's main purpose should be to train the students to read fluently in English
for their own enjoyment and without the aid of a teacher. Extensive reading should play
an important part in the language learning process: it is an activity that can be carried
out by the student on his own, outside the classroom. As extensive reading is reading for
pleasure on topics that interest the student, it increases his motivation and gives him
more positive attitude towards the target language. It may also be the only opportunity
the student has to increase his reading speed. The fact that the students understand the
lexical item is no guarantee that they are going to be able to use it. The teacher's
responsibility is to provide his students with adequate practice in using the new words.
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A3aMaTThIK KYKBIKTBIK HOpMAJap/bl Ka3aK TijJliHe ayjgapy maceJienepi
IIpo6embl B nepeBojie rpaIaHCKO-NPAaBOBbIX HOPM HA Ka3aXCKHUH A3BIK
Problems in translating of civil law rules into Kazakh

HNabsicoBa I'.A., K.10.H., npodeccop
Toxkaros P.A., M.10.H., cTapuInii npenoxaBarteJib
Kaparanausckuii rocyiapcTBeHHbIN YyHUBepcUTeT M. akajgeMuka E.A. bykerosa

3aynamanviy axkminepoiy MImMiHIH MeMIeKemmiK minoe HCAZLLIIMAYbIHA OAlIAHbICIb
3aHHAMANLIK aKminepee KamvlCmbl Macenelep MAakala MmakblpblOblHblY 63eKminiei 0oabin
mabwviiaovl. Makanaoa oyeinei Kynee Oeuinei 3aHHAMAHbBL 0aubIHOAY OAPbICLIHOA MEMIAEKemmiK
minoiy eckepiimeyi mypaivl aumoliaovl. byn macenenep Kykvik HOpmanapviy mepic mycivyee
JHCOHe MATKbIIAYEA IKeNEOI.

Axmyanvnocmoio membl cmamvu AGIAIOMCA 80NPOCHI, KACAIOWUECS 3AKOHOOAMENbHbIX
aKmos, CesA3aHHble C NepesoooM 3AKOHOOAMENbHbIX AKMO8 HA 20CY0apCMEeHHbll A3blK. B
cmamve paccmMampugarome npoodemMvl ¢ UCKANCeHUEeM IOPUOUYECKUX MEPMUHO8 NPU Nepesooe
meKkcma 3aKOHOOAmenbCmea Ha 20CYOapCmEeHHblll A3bIK. JDmu  npooaemvl HpUBoOsam K
HEenpasuibHOMY NHOHUMAHUIO U MOJIKOBAHUIO HOPM NPA8a.

The relevance of the article topic are issues related to legislative acts connected to the
translation of legislative acts into the state language. The article discusses problems with the
distortion of legal terms when translating the text of legislation into the state language. These
problems lead to a misunderstanding and incorrect interpretation of the rule of law.

Kazakcran PecniyOiinkachl JaMblraH, KYKbIKTBIK MEMJIEKET PETIHJIE TaHbLIA OTBIPHII, 11 KYHIe
JeM1H MEMJIEKETTIK T11 MOCEJIEC] IyphIC peTTeIMEN KeJle sKaTbIp. 3aHrepiep iy Herisri
npobeManapsl 3aHIbI TYCIHY MEH TYCIHAIpY O00Jbin Tabbutaabl. JKac yprak, opi OKYyIIbI PEeTiHIe
3aHJIbl TYPBIC YFBIHY KUBIHFA Tycell. ATa 3aHbIMBI3NIBIH 1-0a0biHa cylieHcek, Kazakcran
Pecniy0Onukace! €31H AeMOKpPATHUsLIIbI, 3albIPIIbI )KOHE 9JICYMETTIK MEMJIEKET peTIH/e
OPHBIKTBIPaAbl. KyKBIKTHIK MEMJIEKETKE TEHEJITCHMEH €TIMI3/IeT1 KYKbIK, KYKbIKTYCIHYIIUIIK
JKarJlaiapel TOMEH caThl/la OpHANIACKaH. AJlaM 31H cakTail Oulyl YIIiH, 63 KYKbIKTapblH Oyl
KepeK JeM ap cajgambl3. TeK, 0Cbl KYKbIKThI YHpEHyTe, )KeHUT TYCIHYT€ JKaFail TOJIBIK KeJeM/]1e
JKacaJlblll OThIpMa JIET€H CYpaK eLIKIM/1 ToJIFaHaAbIpMaiibl. KyKbIkTaHy cexiial fopictepal
MEKTen OaphIChIHA, MEKEMETIEP/Ie OTKI3UICIH JIeiMi3, Oipak 3aH TUIl peCMH TUT, OHBIH
JIMHTBUCTUKAIBIK JKa3bLUTybl MaHBI3ChI3 00TybIH OalikamaiMbi3. KazakcTan PecryOnmkachIHBIH
Koncrutynusiceiabiy 7-6a0binna kepceruirenaeit "Kazakcran PecrybnukacbiHaarsl
MEMJIEKEeTTIK TUI- Ka3ak Tu1l" , srHu Ka3zakcran PecniyOnukaceiHarsl TUI Typasibl 1997 sKbUiFbl
11 muineneri N151 3anbiabIH 4-0a0bIH1a aUTHUIFAaHAAN MEMJIEKETTIK TUT - MEMJIEKETTIH OYKUT
ayMarbIHJIa KOFaM/JIbIK KaTbIHACTap IbIH OapJIblK cajachlHJa KOJIJaHbLIAThIH MEMJIEKETTIH
0ackapy, 3aH IIBIFapy, COT ICIH XKYPrizy Tl 00k TabbIaab1.[2] Bi3 HOpMATHBTIK KYKBIKTHIK
aKTUIEPiH MEMJIEKETTIK TUIIE XKa3blTybIH KoJmaiMbI3. Kazipri 3amanga Ti111 MEMJIEKETTIK
MapTeOeH! allbll JKYPYl, OHbIH TOJIBIKKAH]IbI TOYEJICI3AIrIHE TiKesel OaiaHbICThl. AJl, TUI
TOYEJICI3Ir 3aMaH TajlabblHa cail eMIp/IiH OapIbIK KapbIM-KaTbIHAC Kypaibl 00ja amaThiHIal
OHBIH KaOlIeTi MeH MYMKIHIIKTEpIHE Tipeneal. A, TUIAEp Typasibl 3aHHBIH 5-0a0bIHA KEJICEK,
"MEMJIEKETTIK YIBIMIap/a KOHE JKePrUTIKTI ©31H-031 0acKapy opraHiapblHa OpPbIC TUTl pECMHU
TYpJE Ka3zak TUIIMEH TeH KOJAaHbUIaIbl" AesiHreH. MyMKiH ochl Oar 013711 IaTacThIPbII )KYPreH
LIbIFap, HEr13ri A€M YII TUIAL aTal, OJapIblH JaMybIH apTThipa OTBIPHII, ©31IMI3 TYCIpil
KATBIPMbI3. OpUHE TUT pKIHAIr 0ap, afaM KYKbIKTaphl 1a KOprajiabl, Oipak "¥ITThIH
cakTajyblHa Ja, )KOFalTybIHa J1a ce0ern 00JIaThIH HOPCEHIH €H KyaTThICHI - TUTl. Ce31 xKoFaliFaH
KYPTTBIH 031 JIe )KOFaJIa Ibl-, 1en AXMeT balTypChIHOBTBHIH CO31H ajiFa KalFbIMBI3 Kenenl. Exl,
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ceOemnTi XaJbIKThIH, TINT1 3aHCEpJIEpAlH aKUKaT OpHAaTy OapbIChIHAA KHUBIHIIBLIIBIKKA
yHIbIpaybl KU1 Ke3znecedl. MeH Oojamiak MamMaH peTiHA€ HOPMATHUBTIK KYKBIKTBIK aKTUIEpAiH
Ma3MyHbIHJIa TYCIHOEH KayifaH Mocelenep caHbl ©T€ KoIl €KEHIH ailTa amamblH. byn keH
ayKpIMJIaFbl TIpoOsieMa 0oJbIll TaObu1aael. Bysl mpoGiieManblH HETI3r1 OacTaybl, 3aHIapIbIH €H
alIpIMEH K00achl OpBIC TUIIHJAE >Ka3bUIbIN, Ka3zaK TUIIHE 3aHrepsiep eMmec (UIoiIorTapiblH
aynapybl. Kazakcran PecnyOnmukachl KONTEH KYTKEH TOYeJCI3AIKTI aliFaH COTiHEH Oacrar
MEMJICKETTIK TUT peTIHAE Ka3akK TUIH Oekity ymrH Oipkatap 3aHmap MeH pedopmanap
KaOpuganpl. Onapapiy imiHae «Tinaep Typans» 3anbl, «Tiaepal KojigaHy MEH JaMbITYIbIH
MEMJIEKETTIK OaraapiaMachly koHe T.0. Ka3aK TUIIHIH MEMJIEKETTIK TUI peTiHJe KaJbIITacyblHa
XKOHE IC-KYPri3yAiH Ka3ak TUIIHIAE JKy3ere acelppllyblHa 30p bIKnan erti.Kazakcran
Peciyomukaceiaeiy, «Tinm Typanb» 3aHbiHBIH 4-0a0biHIa «MEMIIEKETTIK TUT — MEMIJICKETTIH
OYKLI1 aymMarbIHa, KOFaMJIbIK KaTbIHACTapIbIH OapJIbIK CajlaChlHJIa KOJIJAHbLIATbIH MEMJIEKETTIK
0ackapy, 3aH LIbIFApy, COT ICIH OHE IC Kara3JapblH KYPrizy TUI», — A€M ’Ka3bUIFaH/IbIFbIH aTall
OTCEK, OChl JKepAe Tarbl Oip TOKTajga KETeTIH MaHbI3[bl Macejie: pecMU ayiapma Icl
¢unonorrapra (OipiHIIT MaMaHABIFBl «(UIOJIOTY», €KIHII MaMaH/AbIFbl «3aHIepP») JKYKTEITEH.
Jlypbicbl 3aHHBIH MOTIHIMEH >XYMBIC ICTEHTIH ajJaM MIHAETTI TYpHA€ 3aHrep, sFHU OIpiHIIi
MEHI'epreH MaMaHbIFbl «3aHrep» O0o0dybl Kepek. ONTKeHl, MalTaiMaH ayaapMallbl-QUioyior
MaMaHHBIH 631 3aHHBIH MOTIHIMEH JKYMBIC ICTE€yTe KeJreHJAE, COJI 3aHHbIH TaOWFaThblH TYCIHE
anMai kuHanapsl.[ 1] OkiHimTicl OyJ1 )KYHEHIH 9i11 e3repicke yiiplpaMaybl. 3aH/IbIK TEXHUKA1aH
xa0apbl JKOK aZaM Ka3aKllara epKiH ayJapblll HeMece pelakuMsulall KOMFaHbIMEH, OpBIC
TUTIHJAETT TYIHYCKaMEH CajbICTBIPBIIN, 3aH HIBIFAPYIIBIHBIH HE alTnak OoJiFaHbIH 3€pAesiereH/e,
3aH IIbIFAPYIIBIHBIH OMBIH, SFHU KYKBIK HOPMACBIHBIH MOHICIH OypMaslallThIH >Karjailiap
ke3zneceql. COHIBIKTaH, 3aH MOTIHIMEH >KYMBIC ICTEHTIH ayJnapMallbl OHBIH MOHICIH TYCIHETIH
ajiaM, IFHU 3aHrep 00JIybl Kepek.
KykpIKThIK akTiiep Typayibl 2016 xbuiiblH 6 coyipaeri 3aHbIHbIH 24-0a0blHIa HOPMATUBTIK
KYKBIKTBIK aKT MOTIHIHIH Ma3MYHBIHA KOHE ’Ka3bUTy CTHIIIHE KOMBUIATHIH TAJIANTap KOPCETUITEH,
an 3 tapmakinaceinga «Kazak jkoHe opbIC TUIIEPIHAET] HOPMATUBTIK KYKBIKTHIK aKTLIEpiH
MOTIHIep1 TEHTYIHYCKAJIBI OOJIyFa THIC» JAeNIHTeH. 3] An,0y1 TananTapIbH OpbIH aJiIMaybIHA
OipHelie MbicasgapbiMbl3 0ap. Kazakcran PecriyOirkachiHbIH A3aMaTThIK KOJIEKCIHIH 236-
6a0bIHa KeneTiH 00JIcaK, KaHaaH »KacaJlblll )KaTKaH KO3FaJIMalThIH MYJIIKKE MEHIIIIK
KYKbIFBIHBIH Iaiij1a 00JIybl €M aTanFaH. AJl, opbiciia KoJekcTe «Bo3HUKHOBEHME MpaBa
cOOCTBEHHOCTH Ha BHOBB CO3/1aBAEMOE HEJIBIYKUMOE UMYIIECTBO» AeNiHIeH. by sxepaeri
«OKacaJIblI» JETEH €03 TIPKECIH OPBIHCHI3 JIEeT caHaiMBbI3, ce0el1 OpbIC TUIIHEH aylapbUIFaHia
«CO3JIaBaEMOE», «KYPbUIFaH» JIeN ayJapbuiajibl, ajd OanThlH ©31HA€ TYCIHAIPYIILTIKTED
«TYPFBI3BUIFaH» JIET *ka3bliajbl. JKaHaiaH TYPFBI3bUIBIN JKaTKAH KO3FAaIMAaUThIH MYJTIKKE
MEHUIIK KYKBIFBIHBIH Iaiiia 00Jybl IET€H aTayFa aybICThIPY/Ibl KOJAaiMbI3. TyciHICIEeyIILTIKKE
OKeil, Jay TYFhI3aThIH MaceseNepiiH aJlIblH ajly MakcaTblHaa. by xkep/e aifta keteTiH 00Jcak,
A3aMaTThIK KOAEKCTIH 236-0a0b! «’KaHaaaH jkacajblll ®KaTKaH KO3FaJIMalThIH MYJIIKKE MEHILIIK
KYKbIFBIHBIH Maiija 00s1yb» ««BO3HUKHOBEHUE MpaBa COOCTBEHHOCTH HA BHOBb CO3/1aBaEMO€
HEJBIDKUMOE UMYILIECTBO» JIeN aTayca, 255-6a0b1 «OKep ydackecin xoHe 6acka aa TaOuru
pecypcTapbl anblll KoloFa 0alIaHbICThI )KbIKBIMAMTBIH MYJIIKKE MEHIIIK KYKbIFbIHBIH
TOKTaThLTyb» «lIpekpalienue rnpaBa cCOOCTBEHHOCTH Ha HEIBUKMMOE UMYILECTBO B CBSI3U C
U3BATHEM 3€MEJILHOTO YYacTKa U APYrUX MPUPOIHBIX peCypcoBy» Aemn araiaabl. Ocbl OanTapbiH
peAaKIMICHIHIA «KBUDKBIMAUTBIH MYJIIK» CO3/IEPIHIH OPHBIHA «KO3FAIMANTBIH MYJIIK» cO3/epi
KOJIIaHbUIa (bl SIFHU, OPBICIIA MOTIH/IET1 «HEBUKUMOE UMYILECTBO» CO3AEPI €K1 TYpIIl
aynapsuiraH, 117-0anTta «KbUTKBIMANTBIH KOHE KBUTKBIMAIIBI MYJIIK», il O0acka 216, 240, 242,
247, 249, 281, 299, 309, 319-0anTapbiHa «KO3FaIMANTBIH MYJTIK», «KO3FAJIMAJIbl MYJIIK» JCTCH
ce3/ep KoJiaHbu1aibl. byt xkepae OipbiHFail MakcaTKa NaialaHblIaThIH aTayliapabl THIMII
Typae azaiiTy kaxker.Kazakcran PecriyOnukachiHBIH A3aMaTTHIK KOJACKCIHIH 125-6a0b1H1a
«EpeKlIe KYKbIFbD) JIET ayapbUIbIIThI, OlpaK «apbIKia KYKbIK» J€T aybICThIpca, AYpPbhIC
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TUTIMI3/1H O6acKa TUIAEpMEH apasiac 00Jibln 0apa *KaTybIHAH TYPhIC TYCIHOEH Kalybl MYMKIH.
«[loxepTBOBaHUSA» JEN OpbICIIA HYCKACBIHJA *a3bUIFaH. AJI, HAaFbl3 KYKBIKTHIK KaTbIHACTBIH
OipzieH Oip MaHBI3/IBI JIET€H TEPMHHIHA KEJIETIH 00Jicak, A3aMaTThIK KOJAEKCTIH 39-0a0b1 «3aHabl
TYJIFAaHBIH TYpraH >kep» «MecTo HaxOoXIEHHsS OpUIUYECKOro JIMIay Aen aWTeuiraH. bipak
«3aHpl TYJIFAaHBIH OpPHAJIACKAH >KEp1» TOJBIKKAHIBI OanThiH MoHIH amaabl. Con cebenTi Oy
0anThlH MOTIHIH ©3repTyll cypaiiMbl3. Ocbkl OanThl KapacTbpy OapbIChIHAA op ajaM dp KHIIbI
oitra Oepureni. COHOBIKTAH ©3repTUTyl THIC ACT OWIaiMBbI3.[4]

EnGaceinbiy  XKapibliFbiHa coiikec, OapiblK OpTaNbIKTAp, >KEPrullKTI aTKapylibl »KoHE
KOFaprel OWIiK opranjapsl, [lpesunent Okimuritiri, [Tapnament, YKIMET ickara3gapblH K€3€H-
KE3€HIMEH MEMJIEKETTIK TUIre Keulipyl THic eal. bipak, ickara3napblH MEMJIEKETTIK TUINe KeIipy
KypJzeni KyiiHae, ayiapMalibuiapblH MOMBIHBIHIA Kaubln xkaTelp. Kasipri ke3ne, «Tanamn apbi3
Kail TUIAE TycCe, COJ TUIAC 1C KYPri3uiea» JereH ce3 OI31H COTTApJbIH MEMJICKETTIK TUIIIH
OaifkaychI3 KaiyblHa ocepiH turidyzme. 1998 xputbl KaOpuimanradn KP KeIMBICTBIK ic Kyprizy
koJekciHiH 30-6a0biHa, A3amaTThIK IC KYpridy KoJekciHiH 14-0aObiHa colikec emniMmizze
KbUIMBICTBIK JKOHE a3aMaTThIK COT iC1 MEMJIEKETTIK TUIJE KYpri3uieal. 3aHHbIH 0acTbl KacHeTI -
OHBIH 0acka HOPMATHUBTIK aKTUIEPACH >KOFaphl EKCHAIHJIE XOHE Kallal OKbBLIAIbl, COJIAi
KOJITAaHBUTYFa KaTaThIHABIFBIHAA. Erep 3aHHBIH MOTIHIHE 3€p cajicak, MEMJIEKETIMI3Je COT ici
Ka3aKk TUIHAE >Kyprisutyl tuic.[5] Memnekertik TiiMeH Oipre opsic, 0Oacka naa TuUiaep
KOJIIaHbUTYbl MYMKIH, T€K KakeT OoJiraH »karjaijga raHa. KyKbIKTBIK TYPFbIIaH COT ICIH
MEMJIEKETTIK TUIAE JKYPri3y HOpMachl KOFapbl Typysl Thic. KazakcraH yHUTapiblK MeMJIEKET
petiHne caHananpl. EHzenie, coT iClH MEMJIEKETTIK TUIJIE XKYPri3y YIUIH elIKaHJaail aay-namait
TybIHJaMaybl KEpeK.

Maoxxitic annapaTblHAaFel peJaKuusiay koHe aygapMa 0eJlIMIHIH MEHIepPYILIC] TOYeNCI3IIK
aJFaH KUbIpMa TOFBI3 KbUI apajblFblHIA 3aH ko0anmapbiHbIH 90%-aH actambiHaH Oip ae Oip
K00aHbl aHa TUTIMI3AE malbIHAaManThl. JKalmbl TOYENCI3MIKTIH JKUbIPMa TOFBI3 JKBUIBIHAA €Ki
3aH FaHa Ka3zak TuliHae naubiaganrad. Onap — 1997 butFbl «XaJIBIKTBIH KOIIi-KOHBI TYpPajIbD»
3aH MeH 2002 xbutrbl «Kaszakctan PecnyOnukachlHIarbl OallaHbIH KYKBIKTapbl TYpajbD» 3aH.
OpuHe OyfaH J>KbUI CalblH JKaHAaJaH 3aH >Ka3bUIbII OKATMaFraHblH, KaObUIJAHFaH 3aH
xoOanapbIHBIH TEK ©3repicTep MEH TOJBIKTBIPYJIAap €KEHIH ajFa TapThlll, YK ailTyra Oosap.
JlerenMeH, Ty3eTyjep EHII3UIIN KaTKaH 3aH >KoOajlapblHBIH ©31 9l KYHIe JIeHIH OpbIC TUIIHJIE
naieiHAanyna.[6]

Herisri yceiapicTapra KeneTiH 00jcak, dKOFaphlia aTan O0TKEeHIeH Ka3aK TUTIHIH OeIeliH KoTepy
kepek. byn ymrin ex angeiven Kasakcran Pecniyonukacsinbiy KoHcTuTynusceiia 6enriienreH
7-0a0BIHBIH 2 TapMaKIIAChIH/IA KOPCETUIreH «Memiekemmik Yuvimoapoa Hcane Heepeilikmi
631H-631 bacKapy opeaHOapbiHOa OpvlC ML pecMu mypoe Ka3ax miliMeH mey Koa0aHblLIa0bl»
JIET€H epeKEeH1 allbIll TaCcTay KEPeK JeM YChIHBIC JKacarbIMbI3 Keneni. Cebel1, ekl TUIAIH TeHIr
Ka3ak TUIIH KeH KOJJaHyFa KalIIbUIBIK KENTIpedl, Ka3ak TiIl 6ackiM OOJIMaif KOFaphiaa
KOPCETKEH MaceJesiep e3repMmeiai. Mbicasibl, MEMJIEKETTIK MEKEMEIIeP/IiH, KEPriTiKTi ©31H-031
0ackapy opraHIapbIHBIH KYXKaTTapbl OPBIC TUTIH/IE JKa3bUIbII, dKYMBIC OapBICHI OPBIC TUTIHAC
eTKi3uienl. MeHiH oiibiMIa, OyJ1 Oan KaxeT O0JIFaH XKaFAaiia opbIC TUTIHIH KOJJaHY asChlH
OexiTeTiH Oan. bipak Ka3ipri TaHaa 69pi KepiciHIle OpbIH aiblil *KaTblp. COHIABIKTaH Oy
OanrTarpl 2-TapMaklUIaHbl allblll TacTayFra Herizaep Oap jaen oinaiimbiH. COHBIMEH Katap,
O1pi3AeHAIPUINeH 3aH/IbIK TEPMUHOJIOTHSUIBIK CO3/IIK €HI'13Yy/11 YChIHAMbI3. ByJl ce3/1iK apKbLIbI
3aH cajachblHAAFbl apHaY/Ibl aHbIKTaMaJlap/IblH, €peKeIep/IlH MaFrbIHACBIH, ay1apMachIHbIH TYII
HYCKAaChIHJaFbl Ma3MYHbBIH Kapail anambi3. TepMHUHOJIOTHSUIBIK CO3/IKKE O13/11H 3aHHAMAJIBIK
aKTUIepAe KOPCETUITeH HEeT3r1 TepMHUHACP] Ka3aKila HYCKaJla ’a3a ajlaMbl3. OpUHE, 3aH/IbIK
TEPMUHOJIOTUSUIIBIK CO3IIKTEp oTe Koll, Oipak Kasakcran PecnyOnukacblHbIH 3aHHAMallapblHa
ColKec Ce3MIKTep KOKTBIH Kachl. bys1 ce311KTI Kypa OTBIPBII, KapbIM-KaTbIHACKA TYCIIT OTHIPFaH
TYJIFanap, Jiaya3bIM/Ibl ajam1ap, OKbITYIIbIIAp MEH OKYLIbLIAP ©31HE KaXEeTT1 aKmapaTThl Te3,
opi TYCiHIKT1 hopMaaa KaObLIIANTHIHIBIFBIHA TOJIBIKTAl CEHIMIIMI3. MbICalbl, KaTbIHACKA TYCIT
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ke3zaecenl. bipi3neHaipuireH TepMUHOJOTUSUIIBIK CO3/IKTI ©31HE KaKeTT1 akmaparTbl Tada
aNaTbIHJAN JEHTelie YUBIMAACTBIPYBIMBI3 KaXKeT.
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YCTHBIN HOCJIEI[O]}ATEJII)HI)IIZ HHEPEBO/ B ACIIEKTE
INPOPECCUOHAIIBHOU JEATEJIBHOCTU BYAYIIIUX IEPEBOIYNKOB

IIpenoaasarens juues npu Cam 'MUA M.T. Cyaranosa,
crynentka maructparypbsl Cam TUHUA I.P.111apodosa

IlepeBon - omyH 13 BUAOB YeI0BEYECKOM AesiTenbHOCT. CaMo TTOHSATHE "esITeJIbHOCTD
HMEET CJOXHYIO CTPYKTYpPY, KIIOUEBBIMM XapaKTepUCTUKAMU KOTOPOI SIBIISIIOTCS
MpeaMeT, 1ieJib, TIOTPEOHOCTh, YCIOBUSI, B KOTOPBIX OHA mpoTeKaeT. Eciu roBoputh o
MepeBojie, TO MPEAMETOM MEPEBOAUYECKOM AeSITeIbHOCTU BBICTYIIA€T MBIC/b, 3HAUWT,
rnepeBoaYecKasi IesITeIbHOCTb - MBICIUTEbHAST AesITeIbHOCTh. JIt00ast AesaTeIbHOCTh
BBITEKAET M3 MOTPEOHOCTU U MMEET LieJib, KOTOpasl OompenesisieTcsl HalmpaBieHHOCThIO
Ha KOHEYHbIE M MPOMEXYTOUHBIE pe3yabTaThl Tpyda yeiaoBeka. Lleab mepeBogueckoi
JeSITeIbHOCTA COCTOUT B TOM, YTOOBI YIOBJIETBOPUTH OOIIECTBEHHYIO IMOTPEOHOCTH
o0lLeHUs MeXay JIAbMHU B Ipoliecce OMIMHIBaJIbHONW KoMMyHukKauuu. Ha
MEePEeBOAYECKYIO AESTeIbHOCTh OKA3bIBAIOT BAMSIHUE Pa3JIMUHBIE YCJIOBUSI, B KOTOPBIX
OHa IMpoTeKaeT. D10 Bo3aekicTBue, ormeuaeT B.H. Komuccapos, "HaCcCTOIBKO 3HAYMTENIHHO,
YTO HEpPEeIKO MEPEBOAUMK CHELMATU3UPYETCs] HA BHIMOJTHEHUN CBOMX (DYHKLIMI JTUAIIb
B cTporo onpeaeneHHbIX yeoBusx” [ Komuccapos 1990: 1]. B 3Toii ¢Bsi3u nepeBomuecKast
JesITeIbHOCTD TIOApa3aesisieTcsl Ha YCTHYIO M MMUMChbMEHHYIO B 3aBUCMMOCTU OT (POPMBI
MOPOXAEHUSI U BOCIIPUATUS TeKCTa mepeBoaa. [IMCbMEHHBINE M YCTHBIN IMEpeBO.
pa3InyaloTCs TaKXKe MO XapaKTepy CBSI3U C YYaCTHUKAMU MEXbSI3bIKOBOIO OOLLIEHUS U
MpPOTEKAIT B pa3HBIX yCI0BUSAX. B mucbMeHHOl (opme mepeBOAYECKMiII Mpouece
MPOUCXOOUT 0€3 MPSIMOI Wi 0OOpaTHOM CBSI3U C KOMMYHUKAHTaMU. MeXIUYHOCTHBIE
OTHOILLIEHUSI HE UTPAIOT 3[eCh POJU, OOBEKTOM BHMMAHMS BBICTYIIA€T MEPEBOAUMBINA
TeKCT. B ycTHOW (opme mepeBOAYECKMIA MpOLIECC MPOTEKAEeT B HEIMOCPEACTBEHHOM
peyeBOM KOHTaKTe ¢ KOMMyHUKaHTaMu. [lepeBoqumnK J0KEeH BOCIPUHUMATH YCTHYIO
peyb U oOecrieyrMBaTh B3aMMOINOHMMAaHWE MEXAY TOBOPSIIMM M CIAyLIAKIIUM
[ Komuccapos 1990: 2].

besycnoBHO, 1 MMCbMEHHBIN, U YCTHBIM MepeBOo "eCThb MPOLIECC NePeKOANPOBAHMSI,
nepeBbipaxkeHus. TOIbKO YCTHBIN MEPEBOJ - 3TO MEPEKOAMPOBAHME 3BYYallleil, YCTHOMI
pedn B 3ByYalllyl0 pedb, M3HA4YaJIbHO - 0e3 MmuchbMeHHON (ukcanuul]" [Anekceepa
2008: 3]. A 3HAUMUT, YCTHBIM NEepeBOJ BKIIIOUAET B ce0s1 TaKKWE BUIbI IEPEBOIA, KOTOPHIE
MpeayCcMaTpuBalOT 3ByKOBYIO (BepOabHYIO) Iepenady YCTHOIO COOOIIEHUS C OJHOTO
s3blKa Ha Jpyroi. YctHasa peub, otMedaeT E.A. 3emckas, - "3To 00s13aTebHO
nMnpoBuzanus. OHa co3maeTcs Ha XO4y, B IPOLEcce akTa KOMMyHMKaluu. [Toatomy
yCTHasl peyb TECHO CBsI3aHa C TaKMM MapaMeTpoM, KOTOPBI MPUHSITO Ha3bIBaTh
"HemoAroToBJIeHHOCThL". HemonrorosieHHass pedyb HE TOTOBUTCS 3apaHee, HO
MOPOXAAETCS OMHOBPEMEHHO C €€ MPOM3HECEHUEM. DTO HE 3HAYMT, YTO OHA XyXe
MOATOTOBJIEHHOM. DTO - 0COOBIN BUA peur. Kak v pedb IMoAroTOBJAEHHAsI, OHA CTPOUTCS
M0 3aKOHAM TOro $3bIKa, KOTOPHIM 'TMOJb3yeTCs" TOBOPSIIMI, HO MPUMEHSET UX
cnenuduyecku” [3emckas 2004: 4].

[TepeBoa MOXeET OCYIIECTBISTHCS MPU 3PUTEIBHOM BOCIPUSATUUM M Ha CiayX. Tak,
3PUTEIBbHO-YCTHBIA TEPEBOM - YCTHBIN IEPEBOM, BOCIPUHMMAEMBbI 3pUTEIbHO. B
OCHOBHOM, MMEETCSI B BUAY MEPEBOMA C JUCTA, OCYIIECTBISIEMbIA OIHOBPEMEHHO CO
3pUTEIbHBIM BOCIIPUSITUEM MCXOAHOTO MUCbMEHHOrO TeKCTa (CTaTbM, MUChbMa U T.1.).
OH sBg€eTCS pacnpoCTpaHEHHBIM BUAOM MepeBoaa B opuce. [IMCbMEHHBIN TTepeBoa Ha
CJyX/3ByKO3alMCU - MUCbMEHHBINA MepeBOd TEKCTa, BOCIPUHSATOIO Ha CIAyX WU
MPeIbsIBIEHHOTO B 3ByKO3alMCU Ha MarHUTO(GOHE WM KOMIIbIOTEpE, MCIOIb3YEeTCs
npodeccuoHaNIbHO TIPY MepeBojie ClieHaprueB KUHO(PUIBMOB, ITyOIMYHBIX BHICTYIICHUIH,
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MEPErOBOPOB, BHICTYIJICHUI, KOH(PEPEHIIUIA.

YcTHBIN nepeBoa Ha CIIyX - YCTHBIN IepeBOJ TEKCTa,

BOCITPUHSTOTO Ha CJIyX. YCTHBI MEPEBOI Ha CIyX, B CBOIO OUYEpElb, BKJIIOYAECT
CaMOCTOSTEJIbHBIX BUIA TIEPEBOIA: MTOCIEIOBATEILHBIA U CUHXPOHHBIN.

CITMUCOK UCIIOJb30BAHHOW JIUTEPATYPLI

1.KomuccapoB B.H., Kopanosa A.JI. [IpakTukym 1o nepeBoay ¢ aHIJIMICKOTO SI3bIKa
Ha PYCCKMii: yyeOHOe rmocodue IJisi UH-TOB U (PaK-OB MHOCTP. s13. - M.: Bricul. 1ikK.,
1990. - 127 c.

2.Komuccapos B.H., Peukep A.M., Tapxos B.M. Ilocobue mo mepeBoay c
aHIIUIACKOrO s13biKa Ha pycckuii. Y. 1. JIekcuko-dpaseonornyeckre OCHOBBI EPeBOAA.
- M.: U3n-Bo nurepatyphl Ha uH. 513., 1960. - 176

3.AnekceeBa M1.H. Ponb KpaTKOBpeMEHHOI MaMSITU B CMBICJIOBOM BOCIIPUSITUM TEKCTA
Ha cliyX // AKTyajlbHbIE€ TIpOOJeMbl O0YYeHUsI ayIMPOBaHUIO HA MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX
B HESI3BIKOBBIX By3ax: c0. Hayd. Tp. Omck: OMI'Y, 1984 . C. 23-32.

4.3emckasg E.A. A3bik kak nesarenbHocTh: Mopdema. CiaoBo. Peub. - M.: A3biku
CJIaBSTHCKOM KynbTyphl, 2004. - 688 c.

Hions | 2020
131



NMHHOBAIIMOHHOE PA3BBUTUE HAYKU 1 OBPA3OBAHUA

INPUMEHEHUA UHTEPAKTUBHBIX METO/10B

Topennsazona 3uityapxan CaTHHsI30BHA
Tamkenrckuii I'ocynapcTBennblii Arpapublii YauBepcutet, Hykycckmii pmman,
NpenoaoBaTe/ib ACCUCTEHT

B cmamove paccmampueaemcs sgppexkmusHocmsv 00yueHUs AHeAULCKOMY S3bIKY
UHMEPAKMUBHbIMU Memooamu Komopoe Heobxoouma Gopmupoeamsv U pa3eueams y
CMy0eHmo8 KOMMYHUKAMUBHbIX YMEHUIL.

Knruesvie cnosa: unmepaxmueHnvlie memoodsi, 6eOUHAp, 6U0e0-KOHpepeHuus, euoeo-
AeKUUsl, BUPMYANbHASL KOHCYAbMAYUSL.

The article discusses the effectiveness of teaching English using interactive methods that
are necessary to shape and develop students communicative skills

Key words: interactive methods, webinar, video conference, video lecture, virtual
consultation.

B Hacrosiee BpeMsl aHIJIMMCKMI SI3bIK MMeEET OOJIbLIOEe 3HAUEHUE B CUCTEME
MEXKYJbTYPHBIX KOMMYHUKAILIMA Pa3aIMYHbIX HAPOJAOB MHpPa - OH IPUHUMAET
HEIMOCPEACTBEHHOE ydyacTue B (POpMUPOBAHUM U Pa3BUTUU KYJbTYPHBIX,
00pa30BaTEJbHBIX, MOJUTUYECKUX W COLMAJIbHO-3KOHOMUYECKMX CBSI3EW Ha
MEXOYHapOaHOW apeHe. B mociaenHee BpeMsl 3aMETHO BO3PACTAET POJIb aHTJIMICKOTO
sI3bIKa B MPOLIECCE MHTErpaliMM 00pa30BaTEIbHBIX M HAYYHBIX OpraHU3aliii B MUPOBOE
CcOo001IeCTBO. B CBSI3M ¢ 3TMM BO3HUKAET HEOOXOIMMOCTh UCTOJIb30BAHMS COBPEMEHHBIX
(GopM M MeTOOOB OOyYe€HHS WHOCTPAHHOMY S3bIKY, KOTOpbIe O0O€CIIeYMBAIOT
MaKCUMaJIbHO 3(@MEKTUBHYIO pealu3aliiio MpOorpaMMbl MOATOTOBKM, B TOM YMCIE
YUeHBIX-HccienoBaTeneit. BHeapeHue nHTepaKTUBHBIX (DOPM OOYUEHUS SIBISIETCS OMHUM
W3 BAXKHEWIINX HAITPABJICHUI YIy4YILIEHUS TTOATOTOBKM CTYJIEHTOB B COBPEMEHHBIX By3aX.
KauvecTtBO 006pa3zoBaHus ONpeneasieTcsd COCTOSHUEM UM PE3YyJbTaTUBHOCTHIO
00pa3oBaTeILHOIO IIpollecca IMperoJaBaHus, €ro COOTBETCTBMEM MOTPEOHOCTSIM U
OXUAAHUSM OOIIECTBA U MPEAIIOIAraeT COLMAIbHYIO COCTABISIIONIYI0, KOTOpasi BKIIOYAET
CTAaHOBJICHUE WMHTEJJICKTYaJIbHO Pa3BUTON JTUYHOCTH, OOJamalolleid MOJOXUTEIbHOM
MOTHBALIMEN CAMOPA3BUTUS.

Jlmst mperogaBaTtelisi HOBOrO BpeMEHU HEAOCTATOYHO ObITh KOMIIETEHTHBIM B CBOEM
00J1aCTU 3HAHUMU, HEOOXOAMMO B 00OpPa30BATEIbHOM IIPOLECCE MCIIOJb30BaTh
METOANYECKME UHHOBALIMM, KOTOPBIE HA CETOAHSIIIHUN I1€Hb CBI3aHbI C IPUMEHEHUEM
WHTEPAKTUBHBIX METOI0OB OOY4YEHUSI.

OnHako "0a30BbIM 2JIEMEHTOM" SIBJISTFOTCSI METO/IbI I TPUEMBI O0YUYEeHMSI THOCTPAHHOMY
SI3bIKY, KOTOpBIE€ MpenoaaBaTeIb UCIIOAb3YET B ayIUTOPUM, HEITOCPEACTBEHHO paboTas
CO CTyICHTaMU. 3HAHME U BJIaJICHNE CTyIEHTAMM SI3bIKOBBIMU CPEICTBAMM, TPUMEHEHUE
WX B KOMMYHUKAILIMX 3aBUCUT OT TOTO, HACKOJbKO 3(p(PEKTUBHO A3TOT MaTepuaa Obul
MpeAcTaBleH, 3aKpEIUIEH, OTpabOTaH.

bypHoe pa3BUTHME KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJOIWI B ITOCHAEIHUE TOIbI, a TaKXKe
WHTEHCUBHOE MX HCIIOJb30BAHME B YYEOHOM IPOLIECCE YK€ MPUBEIU K HEKOTOPBIM
W3MEHEHUSIM B CUCTEME O0pa30BaHUSI.

CoBpeMeHHas negarorvka oorara LeJIbIM apCeHAJIOM MHTEPAKTUBHBIX METOIAOB, CPEI
KOTOPBIX MOXKHO BBIIEINT CACAYIOIIME: OMHAPHAS JEKLUS (JICKIUS-IUAIOr), OprU(UHT,
BeOMHAp, BUIACO-KOH(MEPECHIMUI, BUACO-JECKIMUSA, BUPTyaJlbHasl KOHCYJIbTallMs,
BUPTYAJIbHBIN THIOTOPUAJI, Ae0aThl, 1€0BasI UTPa, TUCKYCCUS, TUCTYT, UMUTALIMOHHBIE
WUIPbI, MTHTEpAKTUBHAs (MTpo0JieMHas1) JeKUMs1, THPOPMaLIMOHHO-NIPOOJIeMHasI JIEKLIMS,
Keiic-MeTon (aHaaW3 KOHKPETHBIX CUTyallMii), KOJUIOKBUYM, KOYYMHI (TPEHUHT),
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KPYIJIbIA CTOJ, JeKIus-Tipecc-KoHdepeHlus, Meton "Mo3roBoro mrypma“, MeTon
noptdonro, 00CyXIeHue B rpyniax, OHJIaliH-CeMUHap, IpoOJieMHas JIEKLus, paboTa
B MaJIbIX TpyMIlaX, poJjeBasl urpa,TpeHUHT U.T.J1.

Beo6unap (ot cioB "Be6" M "cemuHap") - 3TO "BUPTyaJbHBIIN" MPaKTUKYM,
OpraHM30BaHHbIN MTocpencTBoM MHTepHeT-TexHOoMornii. BebnHapy npucylil rj1aBHbBIA
MPU3HAK MpaKTUKyMa - MHTePAKTUBHOCTh. BhI nenmaere mokian, ciayliaTead 3agaloT
BOIIPOCHI, a BBl OTBeUaeTe Ha HUX. Hanbosee nerkuii crnocod opraHn3oBaTh BeOMHAp -
BOCITOJIb30BaThCs YCIYyraMM KOMMaHWM, CieMaIu3upyIOIIMXCsl Ha OKa3aHue JaHHbBIX
yciayr.OCHOBHBIM MpPEeUMYIIEeCTBOM BeOMHapa, KakK BbICOKasi JOCTYNHOCTb IJIs
"mocemeHus” caymaTeasIMH, CIUIaHMpOBaHUE yIOOHOrO BpeMEHM i BeOMHapa,
MPUIIOJHECTU MHTEPECHYI0 MH(OpMalMI0, UHTEPAKTUBHOE B3aMMOIEUCTBUE MEXIY
MPEIoaaBaTeioM U CTyAeHTaMU, YI00CTBO UISI CTYAEHTOB (0€3 MOCTOPOHHUX IIIYMOB),
ILTIOC 3apaHee OIMoBellaTh CTyAeHTOB O JaTe M BpeMeHM BeOMHapa W.T.I.

Buneo-koHdepeHnuust (anria. videoconference) - 310 06gacTb MHGOPMALIMOHHOMN
TEeXHOJIOTMHU, 0OecIeurBalollas OAHOBPEMEHHO JIBYCTOPOHHIO Tepeaavyy, oopadboTKy,
npeoOpa3zoBaHue U MpPeACTaBIIeHUE MHTEPAKTUBHON MH(MOpPMALIMM Ha PACCTOSHUE B
pealbHOM peXMMe BpEeMEeHHM C IMOMOIIbI0 anmapaTHO-IPOrpaMMHBIX CPEICTB
BBIYMCIIUTEIbHOM TEXHUKU.

B3zaumoneiictBue B pexXuMe BUACOKOH(EPEHLUIN TakKkKe Ha3bIBAlOT CEaHCOM
BUJIEOKOH(epeHILICBSI3U. BruneokoHdepeH1CBs3b (cokpaleHHoe Ha3BaHue BKC) - aTo
TeJIeKOMMYHUKALIMOHHASI TEXHOJIOTHUSI MHTePAKTMBHOI'O B3aMMOIEMCTBUS IBYX 1 OoJjiee
yaaJeHHbIX a00OHEHTOB, MPU KOTOPOH MEXIy HUMU BO3MOXEH OOMEH ayauo- u
BUIeOUH((OpMalIMeit B peaibHOM MaciliTabe BpeMeH! ¢ YUeTOM Tepeaauu yIpaBIsolnX
JAHHBIX.

Bupneo-nexkuus. CHsTas Ha TWIEHKY COKpAILEHHAs JIEKIMS, TOTTOJHEHHAs! CXEMaMU,
Tabnuuamu, pororpadusiMu U BUacopparMeHTaMu, WITIOCTPUPYIOLLIMMHU MMOJaBaeMBblii
B Jiekiuu Matepuaj. Cepusi TaKMX JIEKLIMA XOPOIIO MOAXOAUT i1 JUCTAHLIMOHHOIO
00y4yeHUsI, TaK 1 JJisI TOBTOPEHUsI U3yYEHHOIo Marepuaia.

BuptyanbHast KoHcynbTalus. CaMOCTOSITEIbHBIE 3aHSITHSI CTyIeHTa MO U3YYEHUIO
MHTEPAKTUBHBIX YYEOHBIX MaTepUaOB IO3BOJISIIOT €My IOJYyYUTh OCHOBHON 00BEM
yuyeOHOM MH@OpMallMK, a BBHIMOJHEHUE MUCbMEHHBIX 3aJaHUl - pa3BUTh HABBIKU
MPAKTUYECKOTO MCIOJIb30BaHUS KOHLIEILMI Kypca MPU UCCIeI0BaHUU COOCTBEHHOIO
OIbITA.

[TprMeHeHMsI THTepaKTUBHBIX METOAOB B 00pa3oBaTeIbHOM Tpoliecce 3¢hGeKTUBEH
1 OCOOEHHOCTb B TOM, UTO MPOOYXKAAIOT y CTyAEHTOB MHTEpecC,

CIOCOOCTBYIOT 3(P(PEKTUBHOMY YCBOEHHUIO YYE€OHOro Marepuasna, OCYLIECTBIISIIOT
00paTHY1O CBSI3b (OTBETHAS peaKLMs ayaIUuTOprUm), (OPMUPYIOT Y OOYUYAIOIINXCSI MHEHUS
U OTHOLIEHM ST, POPMUPYIOT KM3HEHHbIE HABBIKU, CITIOCOOCTBYIOT U3MEHEHMUIO TTIOBEACHUS
T,

CrnMcoK MCnoab30BaHHBIX JTUTEpaATyp:

1.Apsymangn JI.C., ApakensH JI.A., AitpanietssH A.A., Kazapsn M.I'., TenenuksH
M.T'. Oco6eHHOCT METOIUKM MpPenoaaBaHus NpodheCCuOHAIbHO-OPUEHTUPOBAHHOIO
MHOCTPAHHOTIO si3bIKa //A3bIK 1 KyabTypa: 6. Mat. XXII MexayHap. Hayd.-mpakT. KOHQ.
Hosocubupck, 2016. C. 20-24.

2.3eep D.0., [1aBnoBa A.M., CrimaHIOK D.D. MonepHu3aiusi npopecCuoHalIbHOTO
obpasoBanug: KomneteHTHOCTHBIN TToaxon. - M.: MITCH, 2005. - 216 c.

3.KoHonen A.H. Ilenarornyeckoe moaenupoBaHue: HoBbie Borpockl/ A. H. KoHoHelt
//VHHOBallMOHHBIE TOAXOIbl K OpraHu3aluMu o0pa3oBaTeIbHOrO Mpollecca B
COBPEMEHHOM TeXHMUYECKOM By3e: ¢0. meToa. Tp./ moxn pen. JI. I1. JIazapesoii ; ABI'YTIC.

Hions | 2020
133



NMHHOBAIIMOHHOE PA3BBUTUE HAYKU 1 OBPA3OBAHUA

- Xabaposck: U3n-so IABI'YIIC, 2008. - C. 22-31.

4. Isynuuanckass H. H. MHTepakTUBHBIE MeTOAbl OOy4eHMS KaK CPEIACTBO
(opMupoBaHMsI KJTIOUYEBBIX KoMmIleTeHLMi // Hayka u oOGpa3oBaHMe: 3J€KTPOHHOE
Hay4yHO-TexHuueckoe uzgaHue, 2011

5. Kob6wuibckasgs MU U T1poekTHas MeTonuKa B OOy4€HUM UWHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

CTYIEHTOB HesI3bIKOBBIX BY30B // COopHUK cTaTeit HayyHoO-IpakTuU4ecCKOM
KoH(epeHIIMN "MexXKyabTypHass KomMyHuUKanus' -Omck, 2006 - C 198-204

Hions | 2020
134



NMHHOBAIIMOHHOE PA3BBUTUE HAYKU 1 OBPA3OBAHUA

OPTAHMBALINA YYEBHOTI'O ITPOLIECCA B Y3BEKCKOM
IT'OCYJAPCTBEHHOM YHUBEPCUTETE MUPOBBIX A3bIKOB

XamunoBa Haprmza MupBaxuaoBHa
V30eKcKuii rocy1apCcTBeHHbIii YHHBEPCUTET MUPOBBIX A3bIKOB

Paccmampusaromces eonpocel opeanuzayuu yuebHoeo npouecca 6 Y3bekckom
20Cy0apcmeeHHOM YHUepcumeme MUPOBLIX SA3blK08, CE53AHHbIe C 0COOEHHOCMAMU
npenooasaHuss makux OUCUUNAUH, SNOHCK020 53blKA KAK OCHOBHO020 A3bIKA U BMOPO2O
a3vika. Karoueevie cnoea: anoHcKuil A3vlk; Y30eKCKUU 53blK, ePAMMAMUuKa; npaKkmuka
peuu; ayouposarue; ymeHue.

The article deals with the organization of the educational process at the University of
Uzbek State World Languages university, the peculiarities of teaching such disciplines as
the Japanese language and Japanese literature. Key words: Japanese language; Japanese
Uzbek language; Japanese literature; grammar; speech practice; listening; reading.

V30eKkcKuii rocynapCTBEHHBIM YHMBEPCUTET MUPOBBIX SI3BIKOB Haydajl CBOIO
nesaTeabHOCTh B 1949 rony nmon HazBaHueM TallIKEeHTCKOTrO MeAArorn4eCcKoro MHCTUTYTA
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB. YHUBEpPCUTET UMeeT Ooratyio 70-1eTHior ucropuio. B 1992 roay
TalIKeHTCKUI MeaarornyecKuii ”HCTUTYT MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, O0OBEAMHUBILIKCH C
PecnyOiimkaHCKMM MHCTUTYTOM PYCCKOTO $I3bIKa U JIMTEpaTyphl, MOJYUYUJIU CTaATyC
¥Y306eKcKOoro rocyiapcTBeHHOTO YHMBEPCUTETAa MUPOBBIX SI3bIKOB. Ha JaHHBII MOMEHT B
yHuBepcuteTe 8 (pakyabTeToB 39 Kadenp 2 otaesia 0KoJao 12 ThICSYM CTYAESHTOB.

[Tpu Y36eKCKOM rocyiapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE MUPOBBIX S3bIKOB SIITOHCKUIA SI3bIK
HavaJl MpernogaBaThCs KaK BTOPOil MHOCTPAHHBIN SI3bIK, HauMHas ¢ 1996 roga. B Tom
K€ roy B MepeBoAYecKOM (haKyabTeTe, MpY MOAAEPKKE SIMOHCKOrO MOCOIbCTBA ObLIT
OpPraHM30BaH LIEHTP SAIMOHCKOTO sI3bIKa, 3TOT LIEHTpP ObLI 000PYA0BaH BCeil HEOOXOAMMOM
y4eOHO-METOANYECKON U TEXHUYECKOM 0a30ii.

Haunnas 1999-2000 yue6HOTro roaa, SMOHCKOMY SI3bIKY HaYaJIM 00y4aTh KakK BTOPOM
SI3bIK B (DaKyJIbTeTe MEXIYHAPOIHOMN KYPHAIUCTUKU.

Haunnas 2005-2006 yuedoHOro roga B ¢akynabTeTe 2- aHTJIMIUCKOM (DYIIOJIOTHM.

Hauunag 2010-2011 ydye6Horo roma B (dakynprere 1- aHMIMHCKON (DUIOIOTUU B
HanpasieHuu ILTE.

ITo mocranoBnenuio Ilpesummenta PY3 "O mpueme B BbICIIME 0Opa3oBaTeIbHbIC
yupexaeHus: Pecnyoauku Y3o6ekuctan B 2014/2015 yuedbHoM roay” 3a Ne TTIT-2193 ot
26 miong 2014 roma, Ha DakynbTeTe TEOPUM M TPAKTUKU IIepeBoja Y30€KCKOTO
roCyJIapCTBEHHOIO YHUBEPCUTETAa MUPOBBIX SI3bIKOB ObLIO OTKPBHITO HAIlpaBJICHUE
"punonorust u odyyeHue s3pikam 51201000 - ssmOHCKMIA SI3bIK".

B HacTosiiee BpeMsi, B yHUBEPCUTETE SITOHCKUM SI3bIK M3Y4aloT 81 CTyIEHT B KAUeCTBE
OCHOBHOTO $I3bIKa, 265 CTYIEHTOB B KaUeCTBE BTOPOT0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

C 2018-2019 yuyebHOTrO roga oTKpbUIach MarucTparypa o HarpaBJICHUIO SSITOHCKOMU
JIMHTBUCTUKMU, rAe ydyaTcs 10 MarucTpaHTOB.

Hauunas ¢ 2000 roga, IlpencraButenbcTBO SAMOHCKOTO areHTCTBA MEXIYHApOAHOTO
corpyaHuyectBa (JICA) oka3bIBaeT COIECHMCTBUE B IPUBJICYECHUU IIpernogaBaTesieii-
HOCUTeJIEH s13bIKa CPOKOM Ha 2 Toj1a, KOTOphIe BeAYT MPernoiaBaTeIbCKYIO IesITeIbHOCTh
Ha Bcex (pakyJabTeTax YHUBEpCUTETa, IJie MPernogaeTcs SIMOHCKUN S3bIK.

Kadenpa ssmoHckoro s13p1ka oTKpbLiachk B 2019 r. Ha (akynbrere punonoruu. I'maBHas
3agavya Kadeapnl 3aKJIH0YaTach B IMOATOTOBKE CHELUATNCTOB CO 3HAHUEM SIITOHCKOTO
si3bIKa ¥ KyabTypbl Anonun. CtyneHTtsl Ha I u 11 Kypcax mpoBoasgTcs Takue MpeaMeThl
10 SITTIOHCKOMY $I3bIKY, KaK BBEIEHUSI B SITOHCKYIO (puionoruio, GoHeTnKa, MichbMeHHast
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CUCTEMa SIOHCKOTO $I3bIKa, CpaBHUTEJbHAsI TpaMMaTHKa PycCKOro \ y30eKCKOro u
SITTOHCKOTO $3bIKa, CTUJIMCTUKA, CTpaHOBeaeHUs AnoHuu, nutepatypa AnoHuu u
OCHOBHOI BOCTOYHBIN SI3bIK MTPOBOAUTCS MO YYCOHUKY

F+ A, 75 M HAREE KOTOpBIA BKIIIOYAeT B ce0 HOBBIE CJIOBA YpOKa, LIAOJOHBI

NpeaI0XEeHUN, NpUMEPhl MPEIIOXEHU, Pa3rOBOPHYIO MPAKTUKY W TpU THUMA
VIIPaXXHEHU: TTEPBBIA TUIT YIIPAXHEHUIN pacCUYUTAH YTOOBI TIOMOYb CTYACHTAM ITOHSTh
rpaMMaTUYECKYyIO CTPYKTYPY YPOKa, BTOPOM TUIT MOMOTAET MPU MOMOIIM IAa0I0OHHBIX
yIpaxKHeHUI 0TpaboTaTh HOBBI CJIOBA M TPAMMATUKY, TPETUI TUIM YIIPAKHEHMUS TOMOTaeT
KCIOJIb30BaTh MPOMIECHHBIA MaTepuaa B peajlndu, pa3BUTb pa3roBOpHbIE HaBbIKU. K
OCHOBHOMY YYE€OHUKY €CTh U TOMOJHUTEIbHbIC YUeOHBIE TTOCOOMSI, KOTOPbIE BKITIOYAIOT
ce0s1 aynMpoBaHMS, TONWKY U YYCOHUKU YIIPaKHEHUI U1 JOMAalIHero 3aaaHus. s
y30€KOB SIMOHCKMIA SI3bIK HE OYEHb CJOXEH, TaK KaK MOpQOJorudeckass CTpykTypa
SITTOHCKOTO U Y30€KCKOTO SI3bIKOB MOX0XKU. O0y4YeHMe SIMOHCKOTO JIETKO JAETCSl CTYICHTaM,
IMOTOMY UYTO B SIMTOHCKOM $I3bIK€ HET CKJIOHEHMS MO TajaexxaM W BUA TJIaroJioB.

Ha III mn IV Kypcax - mpoBOAUTBLCS TaKWe 3aHSATUS KaK CPaBHUTEJIbHASI TpaMMaTHKa
pycckoro \ y30€KCKOro M SIMOHCKOTO $I3bIKa, JuTeparypa SIMOHWHU, JEKCUKOIOTUS,
CUHXPOHHBII MEpeBOA, METOAMKA IpenodaBaHUSI BOCTOYHBIX SI3bIKOB MU OCHOBHOM
BOCTOYHBIN SI3bIK, KOTOPBII MPOBOAUTHLCS HA OCHOBE y4eOHMKaA????ypoKHr BKJIIOUAIOT B
ce0s BBOAHYIO MH(POPMALIMIO IO TEME, KOTopas OOCYXIAeTCs Ha SIMOHCKOM S3bIKE,
HOBBIE CJIOBA YPOKA, TPaMMaTUYECKUI MaTeprall, TEKCThI U TMAJIOTH, KOTOPbIE BKIIIOYAIOT
ce0s KyJIbTypy U ObIT ATTOHUMU.

CryneHTshl, Ha 3, 4 Kypcax CBOOOIHO rOBOPSIT Ha SIMTOHCKOM $13bIKe. Bo BpeMs yueObl
OHM TaKXe HCIOJb3YIOT HOBOCTH, pacCKa3bl U (PUJIbMBI M ra3eTHbIC MaTepualibl Ha
SITOHCKOM $I3bIKE.

Y V306ekcKoro rocynapCTBEHHOIO0 YHMBEPCUTETa MHUPOBBIX SI3BIKOB YCTAHOBJIEHO
MapTHEPCKUE OTHOLIEHUS ¢ yHuBepcuTamu Llyky6a u Tokno byHKErakynH u sSI36IKOBOI
mKoJjor B Xokkarnao. Kaxnpiit rog ctyneHTbl Y3I'YMA nMmeroT BO3MOXHOCTb 00y4YaThCs
B 3THUX YHUBepcUTeTax AMoHuM 1Mo mporpaMme oOMeHa.
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OPUITOCODPUA

FORMING OF FRACTIONS IN TWO DIFFERENT LANUAGES;
COMPARISON WITH NATIVE LANGUAGE.

Liliya Dauletmuratova Maratovna
Dauletyarova Sara
Students of Karakalpak State University named after Berdakh.

Abstract; This thesis compares forming of fractions in English and Karakalpak languages.
Keywords: numbers, fraction, plural, cardinal, ordinal, decimals, point.

Fractions which show quantities that less than one sometimes cause some problems
for the learners of English language. [8] It becomes easier when it is explained how they
are formed. In addition, learning grammar rules of foreign language becomes more
easier when it is taight by comparing to our native language. As Jakub Marian said;
"How hard it is to learn a particular foreign language for you, depends on many different
factors, such as natural talent, available learning resources, and your learning plan, but
I believe that the single most important factor is how closely related the language is, to
the language you already know".

Common fractions

Except for the most common fractions ?, ?, ?, fractions are made up of cardinal
number (one, two, three etc.) followed by an ordinal, usually in the plural (thirds,
fifths, sixths etc.) Here are the most common fractions in english, and a few others as
random examples. [9]

=~ | aaquarter |3/16 | three
(occasionally sixteens
a fourth)

X a half 1/32 one
thirty-
second

three 7/9 | seven
quarters ninth

Fractions are used in all styles of language in both English and Karakalpak languages,
including scientific and technical English.

Examples ;

Half a pint of beer.

A quarter of a second.

Three quarters of a mile.

Three fifths of the contents of the bottle.

At the same time, forming of common fractions in Karakalpak language, there are
some similarities. In Karakalpak language fractions are called bo'lshek sanlar. There are
two ways of forming of fractions ;
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1.First part of the fractions (down side) are read first in Karakalpak language and it
is formed with the help of a case called shig'is sepligi. And the second part (upside)
comes without a case. ).[4.148]

Ex ; 3/6 ;altidan u'sh,(three sixth)5/10 onnan bes, ( five tenth) 1/100 ju'zden bir
(one hundreds).

2.The first part of fractions comes with a case called iyelik sepligi, and the other part
of it is formed by ending with tartim.

Ex ; 1/6 altawdin' ekewi (one sixth) ,1/3 u'shtin' biri (one third), 1/10 onnin' biri
(one tenth).

In both English and Karakalpak languages mixed fractions are read in the same way;
the number which comes first is read first;

Ex; four and two thirds - bir pu'tin u'shten eki.

Decimal fractions.

Decimals are often used in everyday English as well as Karakalpak languages, but
more specifically in scientific and technical language than in speaking; in order to
indicate with precision quantities that are not a complete number. They are not difficult
to use. After the decimal point figures are expressed digit by digit. [3.158] The words
hundred and thousand are never used after the decimal point. The decimal point is
precisely that; a point, never a comma. [8]

Before a decimal point, for a quantity less than 1, one normally begins (British
English) nought pointl] or (all forms of English) zero point[] But after the decimal
point, the 0 is expressed as "oh" or "nought" or "zero". [3.157]

In Karakalpak language, before a decimal point, numbers normally begins with a
word pu'tin. [4.149]

0.25 point two five or no’l pu’tin jigirma
nought point two bes.
five, or zero point
two five.

0.6405 | nought point six four | no’l pu’tin alti min’
oh five or zero point to’rt ju’z bes
six four zero.

1.5 one point five bir pu’tin bes.

In both of the languages (except on very rare occasions) , figures with decimals

are never written out in words, but always written in figures.

Examples;

Written; It was 0.2445 mm thick

Oral; It was nought point two four five millimetres thick. [8]

Jaziliwi; Qalin'lig'i 0,2445 mm edi.

Oqiliwi; Qalin'ligi no'l pu'tin eki min' to'rt ju'z qirq bes millimeter edi.

- the above rules for decimals do not apply to expressing sums of money in both
languages.

- quantities that are written in words in the original language should be rendered as
words in the target language:

- quantities that are written in figures in the original language should be rendered as
figures in the target language.
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JJUHI'BOPNTIOCOPCKAA KOHIEIIINWA INIATOHA

Boaraes @.D.
Couckarenn Kageapsl 001mecTBEHHBIX HAYK
CamapkaHICKuid roCyJapCTBEHHbI HHCTHTYT HHOCTPAHHBIX S3bIKOB

Annomauyusa. B dannoli cmamve coenan anaau3 urocoghckoi KoHuenuuu sA3vliKa
dpesHeepeyeckoeo movicaumens Ilnamouna. Ilhamon enec ocpomubill 6Kaad 6 pazeumue
AuHesogunocouu u a3viko3Hanus. OOHUM U3 3HAYUMENbHBIX MPYO08 NO AUH280PUAOCHUU
aenasemces duanoe "Kpamua", ueavto komopoeo sensemcs ucciedosanue npupoost eujei u
ux umen. B ceoux uccredosanusx Ilramonom npuzHamvl KOCBEHHble CBA3U CA08 C
npeomemamu, 0ONYCKAemcs 8eposmHOCb YROmpeod.aeHuUs 0003HaA4eHUs npeomMemos U eeuell
no 06wvIMar uau 002080py.

Kntouesvie cnosa: a3vik, umeHa, eeuwju, AUHSBUCMUKA, UMEHA NpeoMemos, cybOseKkm,
C1060, AuHeBOUNOCOGDUA.

OrpoMHbBIl BKJIaa B pa3BUTHUE JTUHIBOPWIOCOMUU UM S3bIKOZHAHUS OBLI BHECEH
JnpeBHerpedeckuM ¢unocodpom Ilmatonom (420-347 no H.3.). [11aTOH gBIsSIETCSI aBTOPOM
JIOBOJIbHO 3HAYMTEJILHOTO JIJIsl JMHIBUCTUKHU Auaiora "Kpatun", rae rimaBHOM sIBisieTCs
npobyieMa COOTHOIIEHUS Belllel U MX HaMMEHOBaHWM. EMy mpuHamiexur Haubosiee
WHTEPECHBIN 111 UCTOPUU JTMHTBUCTUUECKON MbICIU auajor "Kpatuin", neHTpaJabHOe
MECTO B KOTOPOM 3aHMMaeT BONPOC 00 OTHOLLEHWHY Bellld U €€ HauMeHoBaHus. Eciu B
LIEJIOM ouepurBaTh auajor [lmaToHa, TO ero MOXHO YCJIOBHO pa3iejnuTh HA HECKOJIbKO
qacTeu:

- JaloTCsl CBEACHUSI B3aMMOCBSI3M MMEH U BELIEH;

- J[AloTCsl CBEIEHUSI O UYeJIOBEKEK, KOTOpbI yCTaHaBIMBaeT OTHOLIEHUS UMEH U
BEILICH;

- TOBOPHUTCSI O MOACIMPOBAHMU HA OCHOBAaHMM OTHOLIEHUI MMEH U Bellei;

- pedb UAET O MpaBUIaX MOACIMPOBAHUSI OTHOLLIEHUI UMEH U Bellei, BbIpakeHHBIX
B aTUMoJiorusx [3].

M3 BhllIenIEpeunCAeHHOM CTPYKTYPhI IMaJora 04eBUIHO, UTO OH OMKUCHIBAET CUCTEMY
CTAaHOBJICHUSI peYM, XOTsS YeTKOro o0O03HaueHMs AaHHBIX T'PaHUI HEBO3MOXHO
BOCITPUHSTH B TAaHHOM ITpou3BeneHuu I1iaTtoHa. 3To cBUAETEIbCTBO OPUTMHAIBHOCTU
paboT MBICIUTENS, TaK KakK [1J1aToH MCIIONb3yeT METO MO3HABATEILHOIO U3JIOXKEHUS
MaTepuajaa, KoTopas MNpeacTaBisieT IO BbIpaXeHUI0 S3bIKoBedoB T.A.AMMpPOBOIA,
Bb.A.OnbxoBukoBa u FO.B.PoxaecTBeHCKOro "cBoeoOpa3Hy0 KOHTAMUHALIMIO HAYKU 1
WCKYCCTBA, I1I€ CJIMTHI M CTPOrasi HaydyHasi CACTEMHOCTb, U BbIpa3uTeIbHasI CUjla AeTalei
00CTaHOBKM, BOOOpaXKe€HHBIX aBTOPOM M JAaHHBIX B SIPKOM XyHd0XECTBEHHOM
nocrtoBepHocTH” [2, 26].

Paccyxnenust u Touku 3peHust Kpatuna u I'epMoreHa MoXHO M300pa3uTh B BUIIE
CJIEOYIOLIEN CXEMBI:

Kparun I'epmoren

UMIg-*-—--- MPaBUJIBHOCTb ----*- Belllb UMY ———————mm e Belllb
MPaBUJIBHOCTb

yeJ0BeK

Cokpar JaeT OTBET O TOM, HACKOJbKO MCTUHHOCTh HAMMEHOBAHUS BEIIC 3aBUCUT
00 cyOBbeKTa, 1 HACKOJIbKO MCTMHHA Belllb, UMEHYyeMas CyObEeKTOM,TO €CTh YEJIOBEKOM,
ob1recTBoM, HapoaoM: "CriegoBaTeIbHO, €CJIM HE JJIs BceX 0e3 pasinyusl Bce BCeraa
OIMHAKOBO, a C JPYroil CTOPOHBI, HE IJISI KaXKOOro Kaaas Belllb CYIIECTBYET ITO-
CBOEMY, TO OTCIOJIA SICHO, UTO BEILIM caMM 10 cede 001anaroT HEKOM IMPOYHOM CYIITHOCThIO
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OE30THOCUTEJILHO K HaM M HE3aBHMCUMO OT HAc, He YBJIEKAIOTCSI HAMU BBEPX M BHM3
CcOO0pa3HO HallleMy BOOOpaXXEHUIO, HO CaMM II0 ceOe HaxomsTCs B OINpeAeeHHOM
OTHOIIIEHUYM K CBOE MPUPOIHON cylmIHOCTH  [2].

IInaToHn ykaspIBaeT, YTO "KOrma OT KOHSI poXaaeTcsl mogoOue ObIKa, TO HE IO
poauTeso, KOHEYHO, ClaeAyeT JaBaTh €eMy HaMMEHOBAaHME, HO IO poay, K KOTOPOMY
oHo TipuHamIexuT" [3, 395]. Tak ke HenmpaBUIbHOE UMSI TpeAMeTa He MOXET 3aBUCETh
OT 3BYKOBBIX CJIara€MbIX 3TOTO UMEHU, U HE SIBJISIETCS JIMIIb pe3yJbTaTOM acColalluu
MpeaMeTa B HallleM CO3HAaHMU. AIeKBaTHOCTb MMEHM MPEIMETOB HE HY>KHO CBOAUTDH K
OOBIICHHOMY 3BYKOMNOJpaXXaHWIO, TaK, HaIlpUMep, 3BYK 'p" OTpaxkaeT pe3KOCThb
JIBWXKEHMSI, TAK Ha3bIBAEMYIO paCKAaTUCTOCTh, IIOPBIBBI, a 3BYK "', YKa3bIBaeT Ha MSTKOCTh
JNBUKEHUS, HEKYIO TJIaIKOCTh, MOJATIAUBOCTh MpPeIMeTa.

Takum 00pa3oM MOXHO YTBEpKIaTh O Pa3IMYMU MOHITUI: AJIs1 TOTO, YTOOBI UMEHAa
Bellell ObITU TTPaBUJIbHBIMUA, HEOOXOOMMO MPaBUILHO MMEHOBATh BEIW VIV MPEIMETHI,
TO €CThb MpaBUWJbHO OTpaxaThb €€ OOBEKTUBHBIE CBOMCTBA, KOTOPbIE CBOOOIHBI OT
BO3ACHCTBUSI Ha HauX 4YejoBeka. VICTUHHOCTh MMEH J0Ka3bIBaeTCsl IyTeM TOro, 4To
WCTUHHOCTb UMEHM CIOCOOCTBYET IMPaBWJILHBIM MHEHUSIM JIIOJEi O MPUPOJAE Bellei
W sIBIeHUi. ICTUHHOCTD 3TUX IOBOJOB CIICOOCTBYET yCIleXaM B HESI3bIKOBBIX OIepaliusixX
C MpeaMeTaMM WM BelllaMU. A TIPaBUJIBHOCTb BOCIIPUSATHSI OOBEKTUBHBIX CBOWCTB
MpeaMeTOB M Bellleld JoKa3blBaeTCsl ycleXxaMM, AOCTUTHYTHIMM B Mpollecce
MPOU3BOACTBEHHBIX OIepalluii C TTOCIeIHUMMU.

AktyanbpHoCTh auanora Ilmatona "Kpatun" 3akiodaercss B TOM, 4TO OH COACPXKUT
nepenoBble MIEH, KOTOpbie B IMOCJEAYIOIeM MOCAYXUIU (DyHAAMEHTOM MAJs
(opMupoBaHMS 1 pa3BUTHS KOHIIETITYaJIbHO HOBBIX JIMHTBUCTUUYECKUX YUeHUIT EBpoOIThI
B XIX - XXI BB. HeoO6xonmmMo OTMETHUTb, YTO AMAJIOr MMEET SPKO BbIPaXKEHHYIO
THOCEOJIOTUUECKYIO HaIlpaBJIE€HHOCTh, TaK KaK 3ajJaya 3akKjiodajiach B ITOMCKE OTBETa
Ha BOMNpPOC O TOM, BO3MOXHO JIM 4Yepe3 MMeHa Io3HaThb cyTh Belleil. Ho Bce ke B
"Kpatuie" Halluim cBoe OTpakKeHME IIaBHbIe TOCTUXKEHUS IPEBHETrpeYeCKO MBICIU O
s3bike. I[11aToH B JaHHOM Tpyde caejal OTKPBITHUS, BaXKHbI€ IJISI COBPEMEHHO
JIMHTBUCTUKM U TIO3TUKM, KOTOpPbIe OBLIM CAeJaHbl MM O NPUPOJE BHYTPEHHETrO
coaepxaHusa U (GopM cjaoBa, TaK Ha3blBaeMbIM oOpa3zaM WM HUAESIM CJIOBa,
3BYKOCUMBOJIM3MY KaK HIeu 00 accoluallMyd OTAEIbHBIX 3BYKOB C KayeCTBaMM U
CBOMCTBAMU IIPEAMETOB U BEILIEH.
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TEPPOPU3M KAK OBBEKT ®NJIOCOPCKOI'O AHAJIIN3A

CyaronoBa Ceetrnana IOpueBHa, cT. mpen. Kag. "OO0mecTBeHHbIX HAYK"
CamI'IUA

Abstract. The relevance of the problem defining the terror and terrorism essence as the
most dangerous forms of manifestation of political violence is undeniable. Common features
of terror and terrorism are political goals, violent methods and objects, distinctive-the scale
of impact, scope of application, level of legality, time characteristic.

Keywords: political violence, terror, terrorism, domestic terror, international terror, state
terrorism, international terrorism.

Teppop 1 Teppopu3M OpPeaCTaBISIIOT COO0l MHOTOCTOPOHHME M HEOAHO3HAYHbIE
SIBJICHMSI, UTO 3aTPYAHSIET (OPMYJIUPOBKY OIpeAeIeHUI 3TUX MOHATUIA. [TosgBuBIIMECs
3a TMOCJeIHWE ABa CTOJETUsl TOHSATUS "Teppop”, "TeppopusM”, "MeXIyHapOAHBIN
Teppopu3M”, "TOCydapCTBEHHBbII Teppopu3M", "TeppOPUCTUUECKMIA aKT' U JIpyrue
MPOUCXOAAT OT JAaTMHCKOTO terror - cTpax, yxac.

B "TonkoBoM clioBape >KMBOTO BEJIMKOPYCCKOTO s13biKa" B. [lansi mpuBoauTCS TaKoe
ornpeneneHue: "Teppopusm (J1aT.) - ycTpalluBaHUe, yCTpallleHue CMEPTHBIMU Ka3HSIMU,
youiictBaMu 1 BceMHu yxkacamu HenctoBcTBa" [1, ¢. 401]. CornmacHo "CnoBapio pyccKoro
sa3pika” C. OxeroBa Teppop - 3T0 "(dpu3myeckoe HacuIKUe, BIUIOTH 10 (PU3NUYECKOTO
YHUYTOXEHUS 110 OTHOLIEHUIO K TTOJIMTUYECKOMY TIPOTUBHUKY; TAaKTUKA 3aIllyTMBaHUs ",
a cioBo "TeppopusMm” C. OxeroB ornpeeisieT Kak MOJUTUKY U TaKTUKY Teppopa [2, c.
1066].

B "CoBpeMeHHOM TOJIKOBOM CJI0Bape pycCKOro si3blka" Teppop MOHMMaeTcs Kak: 1.
Haubonee octpast popma 60pb0bl NPOTUB MOJUTUUECKUX M KJTACCOBBIX MPOTUBHUKOB
C NPUMEHEHMEM HACMJIMS BIUIOTb OO0 (PM3MYECKOro YHUUTOXEHMs... 2. UpeaMmepHas
’K€CTOKOCTh I10 OTHOILIEHUIO K KOMY-JM00". 3AeCh XKe Teppopu3M OMNpeaesieTcsl Kak
"MOJUTUKA U TpaKTUKa ycTpalleHus, Teppopa” [3, c. 828].

HeonpeneneHHOCTh MO3ULIMIA OOHAPYKUBAETCSI U 'y aBTOPOB KHUTHU "COBpeMEHHBII
TEPPOPU3M: COLUATBHO-TIOIMTUYECKUI OOJIMK MpOTUBHMKA". Tak, OHM yTBEpXKIAIoT,
YTO "MOHSTUE TOCYAAPCTBEHHOTO Teppopa yxke cpopMUPOBaAIOCh" U TYT XK€ MPUBOIST
uurary: "l'ocymapcTBeHHBIN TEPPOPU3M, B Y3KOM CMBICIIC 3TOTO TTOHATHS, IIPEACTABISIET
c0001i1 11eIeHanpPaBICHHYI0 CUCTEMY UCIIOIB30BaHUS TOCYIaPCTBOM, TOCYAapCTBEHHBIMU
opraHamMu (TIpeXae BCEro opraHaMM pa3BeIKM, KOHTPPa3BeAKM, MOJIUTUUECKOI
MOJIMIIAM, OTYACTH BOOPYKEHHBIX CHMJI) aKLMH CKPBITOTO OCIA0JICHUSI U IOAphIBa
CBOUX BHYTPEHHUX M BHEIIHUX MOJUTUYECKUX NMPOTUBHUKOB IOCPEICTBOM
MMPOTHUBOIIPABHOTO YHUYTOXEHUSI WM YIPO3bl YHUUTOXEHUS MX BEAYIIUX HCsTENCH,
AKTUBUCTOB M CTOPOHHMKOB (JIUACPOB U (DYHKIIMOHEPOB OMITO3MLIMOHHBIX IMApTHA,
TOCYIapCTBEHHBIX M OOIIECTBEHHBIX HIesTeeii MHOCTPAHHBIX TOCYIApCTB, BUIHBIX
JIMIEPOB U YYACTHUKOB HAlIMOHAJIbHO-OCBOOOIUTEIBbHOTO ABWKEHMUS), IEMOpPAIU3allun
M 3anyTUBaHUS ONpeIeJeHHBIX CJIO0E€B HaCEJIeHUs, 3THUUYECKMUX TPy,
MTOMACPKMBAIOIINX TTOJIUTUYECKUX MPOTUBHUKOB JAHHOTO TOCYIapCTBa, 1e30praHU3aliiy
BOOPYXEHHBIX CHMJI, CUCTEMbI TOCYJapCTBEHHOT'O YIIPaBJIECHUSI CTPAH-OOBEKTOB MX
BHEIIHeN monmutuku' [4,c. 49].

bonee nmpocTpaHHoe omnpeaesieHUe Teppopu3ma gaeT D. OXUIraHOB: TEPPOPHU3M -
"5TO HEe3aKOHHOE€ IpeAYMbIIIJIEHHOE MCHOJIb30BaHUE (U3MUYECKOTO WU
MICUXOJOTUYECKOrO0 HACWIIMSA MM Yrpo3a TaKOro HacuIusg C JajJbHEUIIMMU
MOJIUTUUYECKMMHU LEJISIMU, MUIIEHBIO KOTOPOTO M30MPAIOTCS TpakIaHCKHUE WU
HEBOIOIOIIKE JINIIA Y OOBEKTHI IJIsI CO3AaHMS B OOILECTBE MCUXOJOTMUYECKON aTMOChephl
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cTpaxa M ysI3BUMOCTH, CTaBsllee 3aJaueil Bo3aeicTBue Ha 3aKOHHbIE OpraHbl BIacTu"
[5, c. 53].

He naercs onpeneneHue rocy1apCTBEHHOIO TeppOpU3Ma U B TAKOM MEXIYHAPOIHOM
MpaBoOBOM akTe, Kak Peszomouus I'eHepanbHoil Accambien OOH ot 17 gekadbps 1984
roga "O HeTOMyCTUMOCTHU MOJUTUKU TOCYIapPCTBEHHOTO Teppopu3Ma.”, TAae BbipaxkaeTcst
[JIy0oKasi TpeBora B CBSI3M C TeM, YTO "BCE yYallle MPAKTUKYETCSI ToCyaapCTBEHHBIN
Teppopu3M." 1 TpedyeTcs "OT BCceX rocyIapCTB He TIpeAITPUHUMATh KaK1e-1100 IeiCTBUS,
HamnpaBJIeHHbIE Ha BOOPYXEHHOE BMeEIIATEIbCTBO M OKKYIAlLMIO, HACUJIbCTBEHHOE
W3MEHEeHHUEe UMW TOAPHIB OOIIECTBEHHO-TIOJUTUUYECKOTO CTPOsI TOCyIapcCTB,
JIeCTaOMIN3aII0 M CBEpXKEHNE UX MPaBUTENLCTB." [6,¢. 304].

Ecnu BhlIenpuBeaeHHBIE OIpeaeJeHUusl Teppopa UM Teppopu3Ma CBECTU B
CUHOHUMMMUYECKHUMN psI, TO MOJYUYUTCS CAenylollas HarjasiaHas KapTUHA,
CBUETENLCTBYIOIIAS 00 OTCYTCTBUM €IMHOIO TOJIKOBAaHMSI U3y4aeMbIX SIBJCHUIA:

-Teppop - PU3NYECKOE HACUINE; MOJIUTHKA; (popMa OOpBObI; (popMa HACUIUS; METOI
OOpbOBI; HACUJIBLCTBEHHBIE NEHCTBUS;

-TepPOPU3M - TTOJIMTUKA M TAKTHKA, TIOJINTUKA 1 TIPaKTHKA Teppopa; HAaCUIbLCTBEHHbBIC
IEWCTBUS; IeSITeIbHOCTD; TTOJIUTHUKA; (hOpMa BOIHBI, ACHCTBUE; UACOJIOTUS U TTPAKTHUKA
BO3MIECVCTBUS, HACUIME;, CUCTEMA AKIIUMA.

[To nuHamMuKe BO BpPEMEHM Teppop - JsIIeecsl sIBJIEHUE, XapaKTepu3yrolleecs
MOCTOSIHHBIM JaBJIEHHWEM Ha OOBEKT, ¢ OTHOCUTEIbHO IIJIABHBIMU YCWJICHUSIMU WU
ociabseHusaMu pexxnma. Teppopusmy ke TIPUCYIIU HEOXKUAAHHBIE aTaKu C YXOJI0M "B
T€Hb" B MEPUOJbI MEXIY HUMM.

OnHa U3 TeHAeHLNI 00BSICHSET MPOUCXOXKIEHME TepPOPU3Ma HATMUUEM COLIMAIbHBIX
YCJIOBUI, MOPOXKIAIOLIMX TEPPOPU3M KaK MPOTECTHOE AeicTBUE. TaKMMM YCIOBUSIMU
Ha3bIBalOT COLIMAJIbHOE M MMYILECTBEHHOE HEPaBEHCTBO, STHUYECKYIO, KYJIbTYPHYIO
WIW PEIUTMO3HYI0 AMCKPUMMHALIUIO, TOJIUTHUYEeCcKUe pernpeccuu. PakTopaMu,
CITOCOOCTBYIOIIUMU TIEPEXOIY TPYIIN HEAOBOJILHBIX MHIMBUIOB K TEPPOPUCTUUCCKOM
JIeATeJIbHOCTH, 10 MHeHUI0 U. JleMeHTheBa, SIBISIOTCS: - MHTEHCUBHAS JeTIPUBaIIUS
OCHOBHBIX MOTPEOHOCTE M B3JIeMEHTapHBIX IpaB; - Yrpo3a IMOTepU WU CHUKEHMS
COLIMAJILHOIO CTaTyCa; - HAJIWYME BbIPAKCHHON WAEOJOTMYECKOU (HhOpMYyIMpPOBKU
IpYINoBbIX TpeboBaHUil." u ap. [7, c. 50].

Hpyroe o0bsiCHEHHE MPUUKMH TepPOpU3Ma JIEXKUT B MOJUTUIECKOM mojie. CTOPOHHUKU
JaHHOTO IOAXOJa OTPMULAIOT HaJuuue OOBEKTUBHBLIX IPUYMH TEPPOPUCTUYCCKON
OeSITeIbHOCTH, BUAS B Hell MCKIIOYUTEIBHO MHCTPYMEHT AJSI HOCTUXCHUS
MOJIMTUYECKUX LeJel - JaBJIeHUST Ha JIETUTUMHYIO TOJUTUYECKYIO BIaCTh.

CyTh NMOJUTUUYECKOrO Teppopu3Ma 3aKJiouyaeTcsl B MPUMEHEHUU WU Yrpo3e
MMPUMEHEHUSI HACWJIUS C IEeJbl0 yCTPallCHUS IMOJUTUIYECCKUX MPOTUBHUKOB,
MPUHYXXACHUS BJIACTHBIX CTPYKTYP K BBITIOJJHEHUIO BBIABUTAEMBIX ITOJIUTUYECKUX
TpeboBaHuii. Ero cyobekTaMu MOTYT ObITh HE TOJIBKO OTIEIbHbIE MOJUTUYECKIE TTapTUK
WJIM TPYIIIUPOBKY, OTPULIAIOLINE JeTalbHYIO0 MOJIUTUYECKYI0 O0OphOY, HO U CO3MaHHbIE
MPU CONCMCTBUM TOCYIapCTBEHHOM BIAaCTU OpraHU3aluu 4151 00pbObI C TPOTUBHUKAMMU
CYILIECTBYIOILIETO peXXuUMa.

YcTpaHeHue B IpeabIAyIie CTONCTUST TMYHOCTEN MM MX TPYIIIT, TPUHAIIEXKABIINX
K BepXyllIKaM OOlIeCTBa, KOPHSIMU YXOIWJIO B JAPEeBHUE TPAAULIMKA THPaHOOOpYECTBA
KaK akTa BO3Me3[Iusl U TOXE MMEJO CBOU MOJUTUYECKUE LEeIU - M3MEHEHUE WU
cOXpaHEeHHUe MOJUTUYECKOTOo pexkrma. boiee mpruopuTeTHOE COBpeMEeHHOE HallpaBlIeHUE
Teppopr3Ma - yCTpallleHre rpakIaHCKOro HaceJIeHUs - MOXET ObITh OOBSICHEHO el
U TEM, UTO MOJUTUUYECKHUE I1IeJU, CTaBslIMecs Tepel co0oil TeppopuUCTaMu,
TPYIHOIOCTVKUMBI.
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IICUXOJIOI'UA

IICUXOJIOT'MYECKUE OCOBEHHOCTU JEATEIBHOCTH 110 BBIPABOTKE
YHPABJIEHYECKUX PEHIEHUUA

Mykymosa JI. Houenr TUMMNMCX
Aposa C.b. Hayunblii conckarea» TUMMNMCX

B xauecTBe "MmoMHOI" MOIENIM CUCTeMBbI YIIpaBJIeHUsI OpraHu3aieil BhIACISIOT TPU
MEXaHu3Ma: BbIpabOTKa pelIeHU TTpo0JeM, COrjlacoBaHMEe pelleHui 1 KOHTpoJib (C.
Snr). C. Sur numer: "Uecaun mox perieHreM Mbl IOHUMAEM paspelleHne pooIeMBl,
a He IMpocTO BBIOOP, TO J1000e 3(P(PEKTUBHOE pelIeHWE B OpraHM3alluu TpeOyeT
COTPpYyIHMYECTBA KaK PyKOBOAUTENEH, TaK 1 ucroaHuTenein". C ncuxoaorndeckoi Touku
3PEeHUSI - 3TO ATAll MOTMBUPOBAHUS UCTIOTHUTENIEH, YBSI3Ka COOCTBEHHBIX 1IeJIei YJIEHOB
OpraHu3aluu ¢ €€ LeASIMU.

B menom xe C. AHr BolmensieT clenyronue 3Tambl Mpolecca yIpaBJIeHUS:

OnpeneneHue 1€MW OpraHU3alvM.

BorisiBneHue npobsieM B mpolecce DOCTUXKEHUST 3TUX LIETIEH.

HMccnenoBaHue npobiaeM M MOCTAaHOBKA JIMArHoO3a.

[Touck peureHus MpoOIEMBI.

OweHka Bcex ajabTepPHATHB.

CornacoBaHMe peIIEHUI OpraHu3alH.

YTBepXneHue pelieHus.

[TonroroBka K BBOIY pellieHUsI B IEUCTBUE.

VYrpasieHue IpuMeHEHUEeM pelleHus.

[TpoBepka 3(ppeKTUBHOCTH pEeLIECHUS.

[TpuHsaTHE pellieHUs TPU TaKOM IOAXOAE BBICTYIIAeT OMHUM M3 OCHOBHBIX 3TaIloB
OopraHM3aliu, IUIAHUPOBAHMS, PEeryJupoBaHusl U KOHTposi. MMeHHO Takoit moaxon
MO3BOJISIET BBIIEIUTD AESITEJIbHOCTD JULI, HaleJEHHBIX BIACTHBIMU MOJHOMOYUSIMU OT
MPOYMX CIELMATNCTOB, YYACTBYIOLIMX B IMPOLIECCE YIPaBICHUS.

OO011asg xapaKTepUMCTUKaA YIMPaBICHYECKUX PEIICHUM

JI1o0bIe peleHns MPUHUMAIOTCS B OTBET HA BOBHUKHOBEHME MPOOJIEMHON CUTYaLIWM.
[IpoGneMHast cutyalusi - 3TO NPOTUBOPEUME MEXAY ACUCTBUTEIbHBIM, MOTPEOHBIM,
BO3MOXHBIM U JOJDKHBIM. PellieHre nmpu3BaHO CHUMaTh MOA0OHOI0 poaa IMPOTUBOPEUHSI.

Cpenu (akTopoB, B MEPBYIO OUEpedb YCIOXHSIOIIMX AEITEIbHOCTh IO BhIPpabOTKe
pelieHus B cpepe yrpaBiaeHUs, CAEAyeT yKa3aTh a HEOIIPEIEJIEHHOCTb, KOTOPAasi MOXKET
KacaTbCsd Kak MH(pOpMalKy, Ha KOTOPO 0asupyeTcsl mMpoLecC BbIpAOOTKY pEeIICHUS,
TaK W LieJIel, KOTOPble B KOHEUHOM PE3YJIbTaTe MOTYT ObITh JOCTUTHYTHI, CITOCOOOB
paspelleHus] MPOTUBOPEUMit, KpUTEPHEB B KOHTEKCTE KOTOPBIX OCYIIECTBISIETCS OLIEHKA
KaK choco0OB AEATEIbHOCTH, TaK W OMNpPEAEAIeMbIX Leei. Paznmuuaror peleHwus,
CBSI3aHHBIE C PUCKOM, M pelleHMs, CBSI3aHHbBIE C HeolpeaeJéHHOCThI0. PereHus B
YCJIOBMSIX PUCKA OMUPAIOTCSI Ha BBHIOOp OMHOTO M3 MHOXKECTBAa YaCTHBIX MCXOMIOB,
HMEIOLIMX M3BECTHYIO BEPOSITHOCTb IOSIBJEHUS, a pelleHUus B YCIOBUSIX
HEOMPEACIEHHOCTHA MOAPAa3yMEBAIOT HEM3BECTHYIO BEPOSITHOCTb MPOSIBICHUS T€X WJIU
WHBIX UCXOJO0B MPU OINOpe Ha KOHKPETHYIO aJbTepHATUBY.

HeornpenenéHHOCT TpU BbIpaOOTKE pelleHMs, CBI3aHHas ¢ MH(MOpPMALMOHHBIM
o0ecreyeHrueM 3TOro Mpolecca, MOXET ObITh KaK CIEACTBUEM HEIOCTaTOYHOCTHU
WHpopMaLlMM, TaK U €€ M30BITOYHOCTHM WMIM IpoTuBopedyuBocTU. IlociaenHee, Kak
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MPaBUIIO, CBSI3aHO C OOJIBIIMM KOJUUYECTBOM OOBEKTOB, BXOASIIMX B paCCMaTpUBaeMylO
CHUCTEMY, WJI CJIOXHOCTSIMU UX B3aUMOACHCTBUSL.

B ycnoBusix Heonpeaea€éHHOCTH, 00YCJIOBIEHHOM MH(POPMALIMOHHBIM 00eCIIeueHEM
npoiiecca MPUHSATHUS pellieHUsI, BO3HUKaeT MHOIIa ocoOblii TUII 3aaa4. Tak, HampuMmep,
PYKOBOAUTEb JOJKEH MPUHSTH PELIeHHE O 3allyCKe HEKOTOPOIO XOPOIIIO U3BECTHOTO
CTepeoTuna AesATeIbHOCTU, KOTa M LeJdd U CPeACTBa MX JOCTHXKEHMS U3BECTHHI U, B
OIpeAe€HHOM CTeNeHU perlaMeHTUpOBaHbl. Peub B 3TOM ciiyyae UAET 00 ONO3HAHUU
CUTYyallMM C IPUHSITHEM Ha ce0s1 OTBETCTBEHHOCTH 32 MHUIIMALIMIO B HEKOTOPBIX CTydasix
COllMaJbHO OYEHb 3HAUMMBIX M OTBETCTBEHHBIX AeiicTBuii. Takoro poma 3agauu
MPeIbIBIISIOT MOBBIIIEHHBIE TPEOOBAHMS K TPOrHOCTUYECKUM HaBbIKaM PYKOBOIWTEJIS,
LIMPOTE U TMOKOCTU €T0 OITbITa, BOJEBBIM KaueCTBaM.

B 1ie1oM BC€ 3TO Ha3bIBAIOT BEPOSITHOCTHBIMM PEIICHUSIMM, a OHU TIPEIBSIBISIOT K
CYOBEKTY MOBBILLIEHHBIE TPEOOBAHMS KaK ¢ TOUKM 3peHUsT C(HOPMUPOBAHHOCTU HABBIKOB
pallMOHAaJbHOTO MOJAXOJa K BbIpaOOTKe pelleHUsI, TaK U yMEHUs MPUHUMATh
WHTYUTHMBHbBIE pElIEeHUs, NeHCTBOBAaTh B CUTyaluuu pucka. OcobOble CIOXHOCTU s
cyObeKTa AeITeIbHOCTU BO3HUKAIOT ITPU HEOOXOAMMOCTH OCYIIECTBIISITh BLIOOP MEXIY
SMOLIMOHAIBHO TPUBJIEKATEAbHBIMU M pallMOHAJbHBIMU CIIOCOOAMM pa3pelleHus
IIPOTUBOPEYUI.

DTanbl BBIPA0OOTKM YIIPABJICHUYECKUX PEILICHUI

Kaxnplii pyKoBOAUTEIb BHE 3aBUCUMOCTU OT Ccephbl €ro AesTeJbHOCTU IOJKEeH
BBITIOJIHATH TIPU PelIeHUM CBOMX CIeLM(pUUYECKUX MpoOiaeM CXOomHble AeucTBus. Tak
MpoLeCC MPUHSITUS pelIeHUs B cpepe MapKeTMHIa HUYEM He OTJIMYaeTcs OT Mpoliecca
MPUHATUS pelleHuss B cdepe puHaHCOBO aesTeabHoCTU. ClienoBaTeNbHO, IS
MOHUMAHUS TIPUYMH CHUXEHUS 3PPEeKTUBHOCTU ACSATECIbHOCTU PYKOBOIMTEIS
HEeoOXOIMMO pacCMOTPeTh mpoliecc (POpMUPOBAHUS YIIPABICHUYECKOIO PEILIeHUS.
CylecTByeT HECKOJIBKO MOAXOIOB K BBIICJICHUIO TAIIOB BEIPAOOTKM YIIPaBIEHYECKOIO
pelieHus1. Yaile Bcero K HUM OTHOCST ClieAyloliee:

[TocTaHOBKA MPOOIEMBI CeIEKIIMS MPOOIeM WX ITAll AeJAerMpOBaHUS MOJTHOMOYMA
Mo BBIpaOOTKE pelleHUl; MOoCTpoeHUe MHMOPMAIMOHHON Moaeau MpoOJeMHOM
CUTYyallMU; TIOCTPOCHUE KOHIIENTYaIbHOI MOJEIN TPOOJIEMHOI CUTYallu; BhISIBJIEHHE
U OLIEHKa aJIbTEpHATUB; IIPUHSITHE PELICHUS

DTan OCTaHOBKU IPOOJIEMBI SIBJISIETCS KJIIOUEBBIM MOMEHTOM BCero mporecca. Bo-
MEPBBIX CUTYyalMsl TOJDKHA OBITh OCO3HAHA M 0003HaYeHa. MOXHO HalTH OyecTsiiee
peureHre MnpoodjaeMbl, HO €CJIM caMa IpobyieMa HeNpaBWJIbHO CHOPMYJIMPOBaHA, TO
3 PEKT OT peaan3alry MNOJOOHOIO PellEHMs B Iy4llieM ciaydae OyaeT HyiaeBbiM. IMeHHO
MO3TOMY B MIPAKTUKE YIIPaBICHMS TaKOE OO0JIbIIIOe 3HAUCHHUE YIEISIeTCs 3Tany IMTOCTAaHOBKHU
MpoOJieMbl, TUMIM3aLUMK Mpo0JeM, BBIAEIECHUIO U3 MX UYMCJIa TeX, KOTOpbIE UpeBaThl
0C000 OMacHBIM PA3BUTUEM, COCTABJICHUIO OPUEHTUPOBOYHON OCHOBBI J€SITEIbHOCTU
B 9TUX "HelTaTHBIX cuTyauusx . "Coou" Ha 3TOM 3Talle BCTPeyaloTCsl JOCTaTOUHO YacTo.
TunuyHBIMU OLIMOKAMU SIBJISTIOTCS:

A) HenpaBuiibHOE Ommo3HaHHas1 IpobJjieMa, HECUCTEMHOE, (hparMeHTapHOE OTpaXkKeH1e
npobJieMHON cuTyaluu B 00O3HaueHHOUM mpobiaeMe. IlcuxomormyeckumMu
MPEANOChUIKaMU 3TOTO MOXET SIBUTHCSI HU3KUI YPOBEHb MHTEJIEKTA, HEIOCTATOUHBIM
OIIBIT, CKJIOHHOCTb K CTEPEOTUITM3ALIMU COOCTBEHHOM IESITETbHOCTH.

b) HecBoeBpeMeHHOCTh MOCTAHOBKM MpOOJEMbl, B YaCTHOCTM, 3amla3dblBaHUE, B
OCHOBE KOTOPOT'O MOTYT JieXaTh KaK MHAMBUAYAJIbHO-TICUXOJOrMYeCK1ue 0COOEHHOCTH
pyKoBoauTeass (MHePTHOCTb, HU3KWUI MHTEJJIEKT), TaK U OTCYTCTBME YCTAaHOBKM Ha
oIepexaroliii KOHTPOJb CUTyallMW. 3amas3fblBalollue pelleHUs] BO3ZHMKAIOT MpuU
JIeJISTUPOBAaHMM OTBETCTBEHHOCTU "BBIMUXWBAHUU' OTBETCTBEHHOCTH) 3a BBISIBJICHHE
npobyieM Ha 06osiee BBICOKUI YPOBEHb YIPaBJICHUS.
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THE ROLE OF LEGAL EDUCATION IN RAISING THE LEGAL CULTURE
OF YOUNG PEOPLE.

Ruxsora Otabek qizi.
Uzbekistan State World Languages University.
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Annotation .

Specific peculiarities of legal education system from the juridical-pedagogical point of
view are to form the individual’s legal awareness and legal culture in dissertation. By
showing a connection between legal teaching and legal education for teaching, legal
consciousness development were improved. The importance of legal education was determined
in legal awareness formation and legal culture.

Key words: law, education, knowledge, formation, upbringing process, legal culture,
thinking.

Magqolada huquqiy ta'lim-tarbiya tizimini tubdan isloh qilish orqali shaxsning huqugqiy
madaniyatini yuksaltirish, dunyoqarashini kengaytirishda qator talablar belgilab qo yilgan
. Muallifning fkricha, ko zlangan natijaga erishish uchun haqiqiy tarbiyani tizimli ravishda
olib borish, yoshlarning, umuman, aholining huquqiy ongini o'stirish kerakligi misollar
yordamida ko'rsatib o 'tilgan.

Kalit sozlar: Yoshlarning huquqiy ongi, huqugqiy tarbiya, huqugshunos-pedagog, huquqiy
madaniyat, huquq me'yorlari, huquqgiy ma'lumot.

B cmamuve paccmompenvt mpebosarusi K nogvluieHU0 NPAGOBOI KyAbmypbl, PACULUPEHUIO
MUpP0OB033peHUss  Moaooexcu. Aemopom paspabomarvl pekomeHOauuu NO ONpeoeseHUro
YPOBHSL NPABOBOL KYAbMYpPbl HACEACHUS, 8 YACMHOCMU MOA00elCU.

Karouegule croea: npasosoe coznanue monrodexcu, npasgosoe 80CNUMaHue, npenooasamens-
npaeosed, Npasosas Kyabmypa, Npasosvle Kpumepuu, Npasosas uHGopmauus,

Great work on the liberalization of public life in Uzbekistan the foundation of the
rule of law that meet the highest interests of our people have been created. Such changes
can be clearly seen in the development and improvement of the legislative system. The
legal understanding of the adopted laws, by-laws and their implementation depends on
the legal culture of the person.

The legal consciousness of the youth and population in general determines the level
of legal culture of the society. The formation of legal consciousness, on the other hand,
is properly organized depends on the legal education and training system provided. "
Because education is a product of consciousness, but also determining the level of
consciousness and its development factor. Consequently, by changing the mind without
the changing the education system will not. Without changing the mind, the highest goal
is achieved, a free and prosperous society can not be built. As we can see, all of these
are inextricably linked like a chain to each other related issues" (1).

The development of legal culture is achieved through the establishment of legal
education. As stated in the " National program for raising legal culture in society” , the
role of law in the formation of social consciousness and socialization of the population
activity, forms and methods of influencing legal consciousness; psychological aspects;
there are problems such as social distortion and negative changes in legal consciousness,
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legal culture of different strata of the population and social groups (2).

Reforms in the education system to improve the legal culture will create the necessary
and sufficient conditions for participants in the legal education process.Raising the legal
culture, worldwide of the individual through radical reform of the legal education
system a number of requirements have been identified in the areas of expansion. The
level of development of legal culture can be divided into the process of legal education
and training. It is applied and should be acquired in practical life activities , aimed at
the formation of existing legal knowledge and skills and if there is a process of theoretical
and practical activity, aimed at a specific goal, legal education - aimed at the formation
of the legal consciousness and culture, legal is a system of practical actions and activities
carried out through education. Legal through upbringing to the consciousness of every
young person "what can be done, what can be done it is not" should be delivered.

The purpose of legal education is to teach young people through tools, forms, and
methods . Respecting, upholding the rule of law is to form obedience to the laws. This
is the legal consciousness in the individual formation and promotion of legal culture. In
order to achieve the desired result, it is necessary to conduct legal education in a
systematic way, to ensure their continuity. Legal education in the family, in pre-school
and primary school in basic classes, academic lyceums and professional collages,
higher education institutions , training, retraining and out-of-school education system,
neighborhood and workplaces.

As a result of legal education in this system, not only young people, they are taught
to know the laws, but also to follow them. That's it young people also develop the
ability to apply legal norms relevant to the fields of law. A person who respects the rule
of law regularly learns to follow the rules and encourages others to do the same.

A. U. Tadjikhonov and A. Saidov noted, the result of legal education, are aimed at
increasing the social activity of students, involving them in the fight against the evils of
the past, indifference, selfishness, violations of national spirituality appears. [3].

Thus, the formation of person's legal consciousness involves a complex process - legal
education. Therefore, legal education, which is a integral part of the education process,
requires clarification of the concepts that having its basis in the law. In addition to the
above general remarks, it should be defined as follows: legal education is a legal concept
as a result of imparting legal knowledge and in the spirit of forming perceptions and
observing the legal rules of the individual educating and raising legal consciousness and
culture.

On this basis, a separate definition of legal education possible. Legal education is a
acquisition of law, the formation of legal skills and competencies. Legal education also
educates and develops young people mentally. As a result of legal education, it is
possible to influence the legal consciousness, feelings and will of young people on the
basis of a system.

Legal education is the process of providing and receiving legal information in a certain
order, on the other hand, puts the knowledge gained by young people into practice is
to teach to take. Legal education is not possible without legal education. Purpose of
education is based on the practical application of the knowledge acquired by the person
legal education. This activity constitutes a specific process.

In the formation and development of a person's legal consciousness, it is necessary to
study and analyze their goals and aspirations, ideas and concepts in a certain direction.
Only then does the subconscious mind realize reality helps to understand correctly, to
have an idea about elements such as state, law, politics, ethics, etc. we must not forget
that the legal consciousness it does not merely express the notion of relying on law,
understanding law, imagining it, interpreting it, applying it, enforcing it. It has much

Hions | 2020
149



NMHHOBAIIMOHHOE PA3BBUTUE HAYKU 1 OBPA3OBAHUA

broader meaning. It also includes concepts such as thinking about the state system and
the legal system includes. Legal consciousness is an individual's attitude to law and order
expressive views, opinions, and perceptions.

Legal consciousness is known to a content, to a reflective object, to a worldwide, to a
system of imagination has legal consciousness is the emergence, development and
allows them to put into practice .the elements of the system of legal consciousness are
inextricably linked, and in the individual's legal knowledge, literacy, their observance
and application in life, one comes from the other, complements each other. The legal
consciousness that develops along with social progress is the laws of thought, morality,
and law in man norms are the basis for the formation of religious, scientific aesthetic
views. Social without environment, without social relations of people in society, without
education, upbringing consciousness does not arise. It is, of course, a social environment
for the formation of consciousness that is, social life, there must be social factors.

The consciousness of man, all his/her mental abilities, is formed during his/her life
in society, activity is required by certain social conditions through only society, under
the influence of the social environment, the human child becomes a socially consciousness
is inextricably linked with the processes of legal education of the individual, as well as
the general education, today there is a growing need to improve the process of legal
education.

While endorsing the idea that legal education is not just about legal instruction or the
teaching of legal sciences, we believe that it is important to be aware of the theory and
practice of legal education. The legal educator himself must have legal knowledge, be
able to apply the learned legal understanding, imagination, legal norms in practice,
master the normative rules in the form of ethical rules. For example, the constitution of
the republic of Uzbekistan teaches the legal rule " Citizens are obliged to abide by the
Constitution and laws, to respect the rights, freedoms and honor of others" and to
understand its essence.

The goal of legal education will be achieved only if it becomes a moral virtue of every
citizen. In this case, the person follows this rule not because there is a norm in the
constitution but improving this aspects in their legal mind. Despite the work carried out
in the framework of national programs in the field of education in the Republic of
Uzbekistan and a number of positive changes, further acceleration of the development
of quality and efficiency of education, the use of created conditions and opportunities
is the most pressing issue today. Mechanisms that shape learner's motivation to learn and
a new form of teaching through non-traditional methods improving their knowledge and
the system of educational process and citation there is a need to develop management
mechanisms and implement them. It is precisely these that improve the content of the
system of continuing education, requires effective measures to serve to raise the effectiveness
of education to a new level of quality.

Ensuring that everyone has free access to legal information is up to everyone creating
conditions for their increase of their legal n knowledge, their right to citizens and the
proper exercise of their liberties, the performance of their duties, of society allows for
conscious and active participation of their political life.In strengthen legal education,
the state, as the main organizer of legal education, constantly improves the methods
and means of education, the structure of institutions directly involved in this activity,
promotes the formation of alternative systems of legal education. A set of information,
knowledge that must be acquired in legal preparation of the person for legal relations
and formation of legal consciousness is the main means of LILl.. therefore, the system of
legal education is called a legal pedagogical process. This process is legal education and
includes the individual's independent activities. For this reason, today at the junction of
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jurisprudence and pedagogical disciplines " Legal pedagogy".It is necessary to create
and clearly show the essence of legal education are given.

Legal pedagogy is a modern law of legal education arming learners with intentions,
content, methods, tools, as a branch of science, no matter how legal education is
conducted, first of all, it is directed to the consciousness of the person, in the sense of
regulating it into behavior through it affects. A lawyer- teacher engaged in pedagogical
activity while responding to professional training also takes. The responsibility of the
legal-pedagogical profession is that such a teacher is not only a teacher of various
knowledge and skilled educator, but also a specialist in law in all spheres of his chosen
profession and their foundation. Fundamental sciences and psychological and pedagogical
bases of education must be occupied. The specify of general pedagogical activity is a
number of personalities of the teacher as well as a legal educators and professors makes
such demands. These requirements are professionally -important personal qualities called:
social activism, purposefulness, desire to work with students, not to lose oneself in
extreme situations, honesty, truthfulness, modernity, humanity erudition, pedagogical
etiquette, tolerance, politeness, eloquence, such qualities as wisdom, outward
appearance, and so on.

As part of the pedagogical qualification of the teacher is his psychological -pedagogical
knowledge is of particular importance. The content of this knowledge is state general
education standarts. Law educators and professors skills can be described as follows;

- Distinguishing the scope of problems of legal education;

- Substantiate the methods of their gradual implementation;

- Planning the content and types of activities of the participants of the legal education

- Planning individual work with students;

- Selection of forms, methods and mans of legal education;

- Planning a system of methods aimed at stimulating student activity;

The success of legal education is, first and foremost , education with the educator,
secondly, from what to actively transfer the activities of the recipient partnership to
be taught, by whom, by what methods depends on many ways on the implementation
and what is taught.
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Annomauusa: B dannoii cmamoe npusedervl 000CHO8AHHbIE NPEOA0NCEHUSA U PEKOMEHOaulU
nO meopemu4ecKomy U NpaKmu4ecKkomy aHaiuszy cy06eKmueHblX NPU3SHAKO08 OAHHO20
npecmynieHus, a maxKyce cmamucmu4ecKue 0aHHvle 0 NPeCcMyNAeHUSIX, COBCPUICHHbIX 6
Hawell pecnybauke, Hedocmamku, 0onycKkaemvle HA NpaKmuke.

Knatoueswie crosa: Xyaueancmeo, cybsekmueHas cmopoHa, 6UHA, MOMU8, yeab, npasuld
noeedenust 6 obuecmee.

B pesynbTaTe coBepileHMSs MPeCTyIUIEHUS XyJIUraHCTBa HapyllIaloTCsl YCTaHOBIEHHBIE
B 00I1IECTBE TTpaBWjia NMOBeACHMS U OOIIECTBEHHBbIN MopsiaoK. HapyliiaeTcs criokoiicTBue
rpaxnaaH. BMmecte ¢ TeM, coBeplIeHUE TJAHHOIO MPECTYIUICHUS MPEACTABISET Yyrpo3y
3[10POBbIO, MUMYILIECTBY M OOIIENPU3HAHHBIM HOpPMaM HPaBCTBEHHOCTM TI'pakiaaH.
HecMmoTpst Ha mpoBoavMbIe B Halllel CTpaHe IIMpPOKOoMacIuTabHble pe)OpMbI B CyIeOHO-
MpaBoBOl cdepe, COBEPIIEHCTBOBAHME 3aKOHOAATEIbCTBA B 0OO0JACTU YTOJOBHOTO,
YTOJIOBHO-TIPOLIECCYAJILHOTO U psiia ApYrux cep, odpaiiasi BHUMaHUE Ha MOKa3aTenun
MPECTYIMHOCTU XYJUTAHCTBA 3a MOCJEIHME IBa roja, aHaJIM3 MOKAa3bIBAET, YTO JaHHBII
BUJI ITpeCTyIuIeHUI pacteT. B yactHocTH, eciu 3a 12 Mmecsies 2018 roga ObL10 COBEPIIEHO
1007 mpecTynieHUi XyJWraHCTBa, TO 3a aHajdormyHbld mepuon 2019 roma 1073, To
€CTb TI0 PeCITyOJIMKe 3TOT IMOKa3aTelb YBEJINMYMJCS Ha 6,6 TpoleHTa.

Cnenyer oco60 OTMETUThb, YTO MPU CHPABEAJIMBOM IPUMEHEHUM CYJaMH Mep
YTOJIOBHO-TIPABOBOI'O BO3[EMCTBUS B OTHOIIEHUM JIMII, COBEPIIMBIINX MPECTYIICHUE
XyJIMTAHCTBA, 1IeJECOO0pa3HO OOpaTUTh BHMMAHME Ha YroJOBHO-IPABOBOW aHAJIU3
MPU3HAKOB, SIBISIIOLIMXCS CYOBEKTUBHOM CTOPOHOI JaHHOTO MPECTYIUICHUS.

[Ton cyOBeKTUBHOM CTOPOHOM MPECTYIUICHUS XyJIUTaHCTBA TTOHUMAETCS TICUXUYECKOe
OTHOILLIEHUE BUHOBHOTO K COBEPIIEHHOMY MM OOILIECTBEHHO OIMACHOMY ACSIHUIO U €ro
MOCJIEACTBUSIM.

CyObeKTUBHAasI CTOPOHA B (popMe, MpOTUBOpEYAleil 00BEKTUBHOM CTOPOHE COCTaBa
MPECTYIIEHUS], TaKXKe Ha3bIBae€TCsl €ro BHYTpeHHel cTopoHOil. To ecTh BbIpaxkaeTcs
MCUXUUYECKOe OTHOIIEHHWE YeJlOoBeKa K COBEpPIIEHHOMY MM IOCTYIKY. IloaTomy
CyOBbeKTUBHAsI CTOPOHA MPECTYIUIEHUSI UTPAeT BaXKHYIO POJib B IOPUANYECKOI OLICHKE
nestHusl, cuutaeT poccuiickuii yueHslii B.H. KynpsiBlieB kak ormevan "....mpaBUibHOE
MOHUMAaHUE COJEPKAHUS TOW WJIW MHOU CYOBEKTUBHON CTOPOHBI MPECTYIICHUS
MO3BOJISIET MPaBUJIbHO KBaJIM(PUIIMPOBATh COBEplleHHOEe nesHue...". Takoe MHeHue
BbICKa3aJIu U y30eKcKkue ydeHblie. B ToM uncie. mpodeccop M. X.PycrambaeB HacTauBai,
4yTO "4eTKOoe oIlpeneieHue CyObeKTMBHON CTOPOHBI MPECTYMJIEHUS SBISIETCS
HEOOXOIMMBIM YCJIOBUEM Jis1 MPaBUIbHOW KBaJuWpUKALUU MNPECTYIJICHUS U
CIIpaBeIMBOrO Ha3HAUEGHMSI HaKa3aHHUSI C y4eTOM CTENEHU BUHBI yenoBeka". Takum
00pa3oM, 0e3 MPaBWJIBHOIO OMNPEAEICHUSI CYObEKTUBHON CTOPOHBI MPECTYIJICHUSI HE
MPEaCTaBISIETCS BOBMOXHBIM JaTh MPaBUJIbHYIO IOPUANYECKYIO OLIEHKY COBEPILIEHUIO
1 YCTAaHOBJIEHUIO TOT0, K KaKOii KMEHHO U3 HOPM OTHOCHUTCSI 0c00asi 4aCTh YTOJIOBHOIO
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KOJeKca.

['maBHBIM TIpU3HAKOM CYOBEKTMBHOM CTOPOHBI MPECTYIUICHUS SIBISETCS BUHA, a
JOMOJTHUTEIbHBIMY MTPU3HAKAMM - MOTHUB U 1ieJb. [IpaBUIbHOE BBISIBIEHHWE KAXKI0TO U3
BTUX INPU3HAKOB MTPAE€T BAaXXKHYK POJb B MPUBJICYECHUHU JIMIA K YTOJOBHOW
OTBETCTBEHHOCTU Y OMPEACICHUM €0 BUHbI, a TAKXKE CTENEHU COLMAIbHON OMMAaCHOCTU
COBEPLICHUS W OTJIUYMS OT IPYTUX IPECTYTUICHUIA.

BuHa gBisieTcs ri1aBHbIM ITPU3HAKOM CYOBEKTUBHOWM CTOPOHBI IpecTyruieHus. [lotomy
YTO, HEBO3MOXHO IPUBJIEYb HEBUHOBHOI'O YEJIOBEKA K YTOJOBHOM OTBETCTBEHHOCTHU.
BuHa - 3T0 mcuxyyeckoe OTHOIIEHHWE YeJIOBEKa K COBEPIIAEMOMY OOIIECTBEHHO
OITACHOMY AESHUIO U €O IOCJIECACTBUSM, BbIPA’)KEHHOE B YMBILIIJICHHOM BUAE WJIU MO
HEOCTOPOXKHOCTH.

B sTOM MecTe mpecTyruieHrMe XyJMraHCTBa COBEpIIAeTCS B (pOpHe YMBILIJIEHHOTO
MPECTYIICHUS C CYOBEKTUBHOM CTOPOHBI. TO €CTh, YEJIOBEK OCO3HAET, YTO HAMEPEHHO
HapyllaeT yCTaHOBJEHHBIE B OOIIECTBE IpaBMJia MOBEIACHUSI, OCMaTPUBAET
BO3HMKHOBEHME COLIMAJIBHO OMACHBIX MOCIECACTBUI U COBEPIIAECT UX IpH KeJtaHuu. O
MOTUBe TipecTyrmieHus xynuraHctBa M.X. Pycrambaes: "...TO, Ha KakKoil NpeaMeT
HampaBJeHO MPECTYIUIEHWE, HE3aBUCUMO OT TOTO, B KAKOW CHCTEME COLIMaJIbHBIX
OTHOLIEHMUIA OHO PEaJM3YeTCs, BbIPAXKaeTCs B 0€3pacCylCcTBe M IMPEHEOPEKEHUU K
o0111ecTBY". DTO O3HAYaAET, YTO MPECTYILJIEHUSI TAKOTO poAa COBEPILIAIOTCS HE TOJbKO B
OIHOM M TOM K€ CUCTEME COLIMATIBHBIX OTHOLICHU WJIX OPUEHTUPOBAHHOW HA MIPEAMET,
HO 1 B OTHOLLIEHUX PA3JINYHBIX COLIMATIBbHBIX OTHOILIEHUIN U TIpeayOoeXAeHUI, KOTOPbIE
YEJIOBEK COBEPILAECT B CBOUX JECUCTBUSAX OT ITUX AEVCTBUI OO OTKPOBEHHOIO HEYBAKEHUS
K OOIIECTBY M OCO3HAHMS TOro, 4YTO TaKMM OOpa3oM HapylaeTcs OOIIEeCTBEHHBIN
MOPSIIOK M BBIPAXXAETCS B TOM, YTO 3TU ACWCTBUS BBI3BIBAIOT YYBCTBO YIOBJIETBOPEHUS
WIM HaCIaXXICHUSI.

[Ipu paznuyeHUM CyOBEKTUBHOMW CTOPOHBI MPECTYIUICHUS XYJIUTaHCTBA OT APYTUX
MpeCTYIJIEeHU TpeOyeTcsl TINATEJbHBIM aHaJlW3 CYIIHOCTM MECTH, Ha 4eM OHa
HampapjJ€Ha, MOTUBA, LI COBEPLICHHOTO AESHUS U KOHKPETHBIX OOCTOSITEIbCTB.

OnHako B cyaeOHON MPaKTUKE B HEKOTOPBIX CAy4YasiX TAaKXKe BCTPEUYAIOTCS OLIMOKU
W YIYLIEHUS, CBSI3aHHBIE C OIPEICICHUEM CYOBEKTUBHON CTOPOHBI MPECTYILUICHUS
XyJIMTAaHCTBA. B 4acTHOCTH, €CTh Cllydau, KOrJa YeJIOBEK HEMPAaBWILHO KBAIU(PULIMPOBAH
KaK YMBIIIUIEHHOE YOMIACTBO, AEHCTBUSI KOTOPOTO COBEPILIAIOTCS C YYBCTBOM XYJIUTAHCTBA.

[ToaTOMy CyOBEKTHMBHAasE CTOpPOHA IPECTYIICHUS XYJIUTaHCTBA B OTJIMYUMU OT
MPECTYIUICHUS TPOTUB JIMYHOCTU, UMYILIECTBA U P APYTUX MPECTYIICHUN HOJKHA
OBITh TIIATEJIBHO MPOAHAIU3UPOBAHA CYIaMMU.

Kaxk n3BectHO, B ctathe 9 YK "n1110 HeceT OTBETCTBEHHOCTh TOJIBKO 32 OOIIECTBEHHO
omnacHbIE JAesIHYSI, BAHOBHOCTh KOTOPBIX JOKa3aHa B YCTAHOBJIEHHOM 3aKOHOM TOpsIIKe".
Takke B COOTBETCTBUM CO cTaTheil 16 YTOJIOBHOTrO Koaekca OCHOBaHUEM IJIst
MPUBJICYECHUS] K OTBETCTBEHHOCTH SIBJISIETCS] COBEPLICHUE AESIHUS, B KOTOPOM MMEIOTCS
BCE€ MPU3HAKM COCTaBa MPECTYIUICHUS, IIPEIyCMOTPEeHHbIE HacTosSIuuM Koaekcom. D1o
O3HAYaeT, YTO OTCYTCTBUE CYObEKTUBHOI CTOPOHBI, SIBJISIOLIEICS OMHUM U3 BaXKHEMIIINX
BJIEMEHTOB COCTaBa OJHOTO MPECTYIJIEHMUS, MCKIIOYAEeT IMPUBJICYECHUE JMUIA K
OTBETCTBEHHOCTHU.

B 3akitoueHue ciaeayeT OTMETUTb, YTO CYyObeKTMBHAsI CTOPOHA MOCTYIKA YeJIoBeKa
JUUTSL OLIEHKM ACMCTBUI KaK XyJIMIaHCTBA 3aKJII0YAETCS B TOM, YTOOBI 1aTh OOBEKTUBHYIO
W TIOJHYI0 MPaBOBYIO OLIEHKY MOCTYIKaM, KOTOPbI€ BBIPAXAIOTCS B YMBIIIJIECHHOM
MPEHEOPEXKEHUN JIMIIOM K MpaBWaM ITOBEACHUS B OOIIECTBE, B COOTBETCTBUM C MX
1eJeco00pa3HOCThIO. B manpHeleM 3To0 OyAeT CIIOCOOCTBOBATH MPEIOTBPAILCHUIO
JMOMYIIEHHBIX HEAOCTATKOB.
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A3AMATTBIK KYKBIKTBIK HOPMAJIAPIBI KA3AK TUITHE AYJIAPY
MOCEJIEJEPI

IPOBJIEMBI B TEPEBOJE IT'PAXKJIAHCKO-IIPABOBBIX HOPM HA KA3BAXCKHI
A3bIK

PROBLEMS IN TRANSLATING OF CIVIL LAW RULES INTO KAZAKH

HNabsicoa I'.A., K.10.H., npodeccop

Toxkaros P.A., M.10.H., cTapuInii mpenoxaBarte/ib
Kaparanaunckuii rocyaapcTBeHHbII
yHHBepcHuTeT UM. akagemMuka E.A. Bykerosa

3aHHAMaJBIK aKTUIEPAIH MOTIHIH MEMJIEKETTIK TUIAE JKa3bUIMayblHA OailIaHBICTHI
3aHHAMaJBIK AaKTUIEpPre KaThICTBl MOCeJeep Makajda TaKbIPBIOBIHBIH ©3C€KTUIIr  OOJBIN
TaObuTabl. Makamana OYTiHT1 KyHTE JEHIHT1 3aHHAMaHbI JalblHIay OapbIChHIHIAA MEMIICKETTIK
TUIAIH ecKepuiMeyl Typaibl ailTbinaabl. byn macenenep KYKbIK HOpMajapblH Tepic TYCIHYyre
YKOHE TaJKbUIayFa OKeJIeIi.

AKTyaJIbHOCTBIO TEMbI CTaTbH SIBJISIIOTCSI BOIIPOCHI, KACAIOLIUECS 3aKOHOIaTENIbHBIX aKTOB,
CBS3aHHBIE C IEPEBOJIOM 3aKOHOJATENbHBIX AaKTOB Ha TOCYJapCTBEHHBIN s3bIK. B crarbe
paccMaTpuBalOTC MpOOJIEeMbl C MCKa)KEHUEM IOPUAMYECKUX TEPMUHOB IPU IEPEBOJIE TEKCTa
3aKOHOJATENLCTBA HAa TOCYJAPCTBEHHBIN SI3bIK. DTU MPOOJIEMbl MPUBOJAT K HENPaBUIBHOMY
MMOHUMAaHHIO U TOJIKOBAHUIO HOPM IIpaBa.

The relevance of the article topic are issues related to legislative acts connected to the
translation of legislative acts into the state language. The article discusses problems with the
distortion of legal terms when translating the text of legislation into the state language. These
problems lead to a misunderstanding and incorrect interpretation of the rule of law.

Kazakcran PecniyOiinkachl JaMblraH, KYKbIKTBIK MEMJIEKET PETIHJIE TaHbLIA OTBIPHII, 11 KYHIe
JeM1H MEMJIEKETTIK T11 MOCEeJIeC] IYphIC peTTeIMEeN Kelie sKaThlp. 3aHrepiaep/iH HeT13r1
npobieManapsl 3aHIbI TYCIHY MEH TYCIHAIpY 00kt Tabbutanbl. JKac yprak, opi OKYyIIbI PEeTiHIe
3aHJIbl TYPBIC YFBIHY KUBIHFA Tycel. ATa 3aHbIMBI3NIBIH 1-0a0biHa cylieHcek, Kazakcran
PecriyOnukacel ©31H AeMOKPATHUSLIIbI, 3aUbIPIIbI )KOHE QJIEYMETTIK MEMIIEKET PETIH]IE
OPHBIKTBIPaibl. KyKBIKTHIK MEMJIEKETKE TEHEJITCHMEH €TIMI3/IeT1 KYKbIK, KYKbIKTYCIHYIIUIIK
JKarJaiinapel TOMEH caThbljla OpHAlIAacKaH. AJlaM ©31H cakTail Oulyl YIIiH, ©3 KYKbIKTapblH OLTy1
KEpeK JeTl kap cajambl3. TeK, 0Cbl KYKbIKThI YHpEHYTe, )KeHUT TYCIHYT€ JKaFail TOJIBIK KeJeM/]1e
JKacaJlblll OThIpMa JIET€H CYpaK eIIKIM/1 ToJIFaHaAbIpMaiibl. KyKbIKTaHy ceKiial fopictepal
MEKTen OaphIChIHA, MEKEMETIEpIe OTKI3UICIH IeiMi3, OlpaK 3aH TUIl PECMU TUI, OHBIH
JIMHTBUCTUKAIBIK JKa3bLTybl MaHBI3ChI3 00TybIH OalikamaiMbl3. KazakcTan PecryOnmkachIHBIH
Koucrutynusiceiabiy 7-6a0binna kepceruirengeit "Kazakcran PecrybnukacbiHaarsl
MEMJIEKEeTTIK TUI- Kazak Tu1l" , srHu Kazakcran PecriyOnukaceiHarsl TUT Typanibl 1997 KbUIFbI
11 munneneri N151 3anpiHbIH 4-0a0b1H1a aUTHUIFAaHAAN MEMJIEKETTIK TUT - MEMJIEKETTIH OYKUT
ayMarblHJIa KOFaM/IbIK KaTbIHACTap IbIH OapJIblK cajachlHJa KOJIJaHbIIAThIH MEMJIEKETTIH
0ackapy, 3aH IIBIFapy, COT ICIH XKYPrizy Tl 60k TabbuTaabl.[2] bi3 HOpMAaTUBTIK KYKBIKTHIK
aKTUIEPiH MEMJIEKETTIK TUIIE XKa3blTybIH KoJaaiMbI3. Kaszipri 3amana Ti111 MEMJIEKETTIK
MapTeOeH!1 allbI JKYPYl, OHBIH TOJIBIKKAH bl TOYEJICI3AIrHE TiKenel OalnaHbICThl. A, T
TOYEJICI3IIr 3aMaH TajlabblHa cail eMIp/IiH OapIbIK KapbIM-KaTbIHAC Kypaibl 00ja amaThiHIal
OHBIH KaOLIeTi MeH MYMKIHIIKTEpIHE Tipeneal. A, TUIAEp Typasibl 3aHHBIH 5-0a0bIHA KEJICEK,
"MEMJIEKETTIK YIBIMIap/a KoHE JKePrUTIKTI ©31H-031 0acKapy opraHaapbIHa OpPbIC Tl peCMHU
TYpJE Ka3ak TUIIMEH TeH KOJAaHbUIabl" AesiHreH. MyMKiH ochl Oar 013711 IaTacThIPbII )KYPreH
LIbIFap, HEr13r1 AeM YII TUIAL aTal, OJapIblH JaMybIH apTThipa OTBIPHII, ©31MI3 TYCIpil
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KYPTTBIH 031 JIe )KOFanajbl-, 1en AXMeT baliTypChIHOBTBIH CO31H ajifa KaWFbIMbI3 KeJe/l.
Enni, en Gactel Mocesne 3aH MaHBIHAAFBI TUINCH TYBIHJAFaH MpoOJieMara KeJceK, 3aH K00achl
QIIBIMEH pEeCMH TUT OOJIBINT TaHBUIFAH OPBIC TUIIHAEC >Ka3blIajbl, KEWIHHEH Ka3akK TLUIIHE
aynapeuiagel. Ocbl ceOenTl XadbIKTBIH, TINTI 3aHrEpiepAiH aKuKaT OpHAaTy OapbIChIHIA
KUBIHIIBUIIBIKKA YIIBIpaybl KU1 Ke3nmecenl. MeH Oojamak MamaH peTIHAE HOPMAaTHUBTIK
KYKBIKTBIK aKTUIEpJIH Ma3MYHbIH/Aa TYyCiHOEH KaJiraH Moceliejep CaHbl ©Te KOIl €KEHIH alTa
anaMbIH. byn keH aykpIMIarsl mpobiaema 60sbi Tadbu1abl. by npoOiemanbiH Heri3ri 6acraysl,
3aHJApJblH €H alJbIMEH >K00achl OpbIC TUIIHJE »a3bUIbIN, Ka3aK TUIIHE 3aHrepiep emMec
¢dunonorrapaeiy aynapysl. Kazakcran PecnmyOnukachl KenmTeH KYTKEH TOYEJCI3IIKTI ayFaH
coTiHeH Oactam MEMJICKETTIK TULI peTIHAE Ka3zak TUIH OekiTy ymriH Oipkarap 3aHIap MEH
pedopmanap kadsuinansl. Onapapiy iminae «Tiuiaep typans»y 3anbl, «Tuiaepal KoiamgaHy MeH
TAMBITYJIBIH MEMJIEKETTIK Oarmapiamachkl» JKoHE T.0. Ka3zakK TUTIHIH MEMJICKETTIK TUI peTiHIe
KAJBIITaCyblHA JKOHE 1C-KYPri3yliH Ka3zaKk TUIIHAE JKY3€re achIpbUIyblHa 30p bIKOAJ
erti.Kazakcran PecnyOnukaceiubiH «Ti1 Typanel» 3aHbIHBIH 4-0a0biHaa «MeMJIeKeTTIK Tl —
MEMJIEKETTIH OYKUI ayMarblH/a, KOFaMJIbIK KaTbIHACTAPAbIH OapiIblK CalachlHAa KOJIJaHbLIATHIH
MEMJICKETTIK OacKapy, 3aH IIbIFapy, COT ICIH OHE IC KaraszIapblH JKYprizy TuT», — Jen
Ka3bUIFAH/IBIFBIH aTall ©TCEK, OChl JKepJe Tarbl OIp TOKTana KETETIH MaHbI3/bl MICEJE: PECMU
aynapma ici Quionorrapra (OipiHIII MaMaHABIFBl «(PHIIOIOrY, €KIHIII MaMaHBIFbI «3aHIep»)
KYKTenreH. Jlyppichbl 3aHHBIH MOTIHIMEH XYMBbIC ICTEHTIH ajaM MIHJETTI TypJlle 3aHrep, sSFHU
OIpiHIII MEHIrepreH MaMaHJBIFbl «3aHrep» O00Jybl Kepek. ONTKeHl, MalTalMaH ayJapMalllbl-
¢u10JI0T MaMaHHBIH 631 3aHHBIH MOTIHIMEH JKYMBIC ICTEYre KEeIreHJe, coJ 3aHHBIH TaOUFaThiH
TyciHe anMail KuHanazapl.[l] OkiHimTici Oyl KYHeHIH a5l e3repicke YIIbIpaMaybl. 3aHIbIK
TEXHMKaJaH Xabaphl )KOK a/laM Kazaklllara epKiH ayJapblll HEMece pelakuusian KoWFaHbIMEH,
OpbIC TUIIHJEr1T TYNHYCKAMEH CaJbICTBIPbIN, 3aH UIbIFAPYIIbIHBIH HE alTnak OoJiFaHbIH
3epAeiereH/ie, 3aH IIbIFapYIIbIHBIH OWbIH, SIFHU KYKBbIK HOPMAaChIHBIH MOHICIH OypManailTbiH
xarnainap keszneceni. COHIBIKTaH, 3aH MOTIHIMEH JKYMbBIC ICTEMTIH aynapMallibl OHbIH MOHICIH
TYCIHETIH ajiaM, SIFHU 3aHrep O0JTybI KEPEK.

KykpIKTBIK akTinep Typansl 2016 sxpuiabiH 6 coyipaeri 3aHbIHBIH 24-0a0bIH1a HOPMATHBTIK
KYKBIKTBIK aKT MOTIHIHIH Ma3MYHBIHA KOHE JKa3bUTy CTHIIIHE KOMBUIATHIH TAJIANTap KOPCETUITEH,
an 3 Tapmakiuaceinga «Kasak jkoHe opbIC TUIIEpPIHAETT HOPMATUBTIK KYKBIKTBIK aKTLIep/IiH
MOTIH/AEp1 TEHTYITHYCKaJIbl O0sTyFa Tuicy feninreH.[3] An,0yi1 TananTapblH OpbIH aJMayblHa
OipHelie MbicasigapbiMbl3 0ap. Kazakcran PecriyOrkachiHbIH A3aMaTThIK KOJIEKCIHIH 236-
6a0pIHa KeneTiH 00JIcaK, KaHadaH YKacaJIbII JKaTKAH KO3FaIMalThIH MYJTIKKE MEHIIIK
KYKbIFBIHBIH ITaii1a 00JIybl €T aTanFaH. AJl, opbiciia KoJekcTe «Bo3HUKHOBEHME MpaBa
cOOCTBEHHOCTH Ha BHOBb CO3/1aBa€MO€ HEJIBYKUMOE UMYIIECTBO» AeNiHIreH. by sxepaeri
«OKacaJIbII» JIET€H €03 TIPKECIH OPBIHCHI3 JIET CaHaMBbI3, ce0e01 OpbIC TUTIHEH ayAapblIFaH/a
«CO3J1aBaEMOE», «KYPbUIFaH» JIeN ayJapbuiajibl, ajd OanThlH ©31HA€ TYCIHAIPYIILIIKTED
«TYPFBI3BUIFaH» JIEM Xa3bliajbl. JKaHanaH TYPFbI3bUIBIN KaTKaH KO3FaJIMaWThIH MYJIIKKE
MEHUIIK KYKBIFBIHBIH Naiiia 00Jybl IETeH aTayFa aybICThIPY/Ibl KOJAaiMbI3. TyciHICIEeyIILTIKKE
OKeil, Jay TYFhI3aThIH MaceseNepiiH aJIblH ajly MakcaThlHAa. by xkep/e aifta keteTiH 00JIcak,
A3aMaTThIK KOAEKCTIH 236-0a0b! «KaHaaaH jkacajblll xKaTKaH KO3FaJIMalThIH MYJIIKKE MEHIIIK
KYKbIFBIHBIH Maiija 00s1yb» ««B0o3HUKHOBEHUE MpaBa COOCTBEHHOCTH HAa BHOBb CO3/1aBaEMO€
HEJIBIDKMUMOE UMYIIIECTBO» JIeN aTanca, 255-6a0b1 «OKep ydackecin xxoHe 6acka aa TaOuru
pecypcTapbl anblll KoloFa 0alIaHbICThI )KbUIKBIMAUTBIH MYJIIKKE MEHIIIK KYKbIFbIHBIH
TOKTaThLTyb» «lIpekpalienue rnpaBa cCOOCTBEHHOCTH Ha HEJIBUKMMOE UMYILECTBO B CBSI3U C
U3bATHEM 3€MEJILHOTO YYacTKa U APYTUX MPUPOJHBIX pecypcoB» Aemn araiaabl. Ocbl OanTap/blH
PeAaKIMICHIHIA «KBULKBIMAUTBIH MYJIIK» CO3/I€PIHIH OPHBIHA «KO3FAIMANTBIH MYJIIK» CO3/epi
KOJIIaHbUIa bl SIFHU, OpBICIIA MOTIH/IET1 «HEABUKUMOE UMYILECTBO» CO3EPI €Ki TYp:l
aynapsuirat, 117-0anTta «KbpUTKBIMANTBIH KOHE KBUTKBIMAJIBI MYJIIK», al 6acka 216, 240, 242,
247, 249, 281, 299, 309, 319-0anTapbiHa «KO3FaIMANTBIH MYJIIK», «KO3FAJIMAJIbI MYJIIK» JCTECH
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O6onanpl nen oinaiimpei3. CoHbiMEeH KaTtap, 516-Oam. «KaliblpManablK» JereH aTtaymeH
opHaznackaH. KaliblpMasabIK Ce31HIH OpHbIHA KalbIPBIMIBUIBIK JET aybICTBIPFAH bIHFAMJIBI JEI
oinmaiimbi3. Cebe01, KaTbIHACKA TYCYIII TYJIFajiap HOPMaHbI KOJAaHyaa OyJl Ce3J11H MaFbIHACKIH,
TUTIMI3A1H Oacka TuUlgepMeH apajnac 0oJblll Oapa >KaTyblHaH AYpbIC TYCIHOEH Kalybl MYMKIH.
«[loxepTBOBaHUA» JEN OpbICIIA HYCKACBIHJA *a3bUIFaH. AJI, HAaFbl3 KYKBIKTHIK KaTbIHACTBIH
OipzieH Oip MaHBI3/IbI JIET€H TEPMHUHIHA KEJIETIH 00Jicak, A3aMaTThIK KOJAEKCTIH 39-0a0b1 «3aHabl
TYJIFAHBIH TYpraH >xepi» «MecTo HaxOoXXIEHHs OpUIUYECKOro JMia» JAen aWTeuiFraH. bipak
«3aHpl TYJIFAaHBIH OpPHAJIACKAH >KEp1» TOJBIKKAHIBI OanThiH MoHIH amaabl. Con cebenTi Oy
0anThlH MOTIHIH ©3TrepTy.l cypaiimbi3. Ockl OanThl KapacTblpy OapbIChIHAA Op ajgaM 9p KUJIbl
oitra Oepureni. COHOBIKTAH ©3repTUTyl THIC ACT OWIaiMBbI3.[4]

EnGaceinbiy XKapibiFbiHa coiikec, OapiblK OpTaJIbIKTap, KEPrullKTI aTKapyllbl >KOHE
KOFaprbl OWIiK opranjapsl, [lpesunent Okimuritiri, [Tapnament, YKIMET ickara3iapblH KE€3€H-
KE3€HIMEH MEMJIEKETTIK TUIre Keulipyl THic eal. bipak, ickara3napblH MEMJIEKETTIK TUIMe KOIipy
KypJzeni KyiiHae, ayiapMalibuiapblH MOMBIHBIHAA Kajibln xaTblp. Kasipri ke3zne, «Taman apbi3
Kail TUIAEe Tycce, COJ TUIAC IC KYPri3uiea» JaereH ce3 OI37[IH COTTapblH MEMJICKETTIK TUIIIH
OaiikaychI3 KaiayblHa ocepiH turidyzme. 1998 xputbl KaOpuiganrad KP KeIMBICTBIK ic Kyprizy
koJekciHiH 30-6a0biHa, A3amaTThIK IC KYprisy KoJekciHiH 14-0abbiHa colikec emniMmizze
KbUIMBICTBIK JKOHE a3aMaTThIK COT iC1 MEMJIEKETTIK TUIJEe KYpri3iieal. 3aHHbIH 0acThl KacueTl -
OHBIH 0Oacka HOPMATHUBTIK aKTUIEPACH >KOFaphl EKCHAITHJIE XOHE Kajllal OKbBLIAIbl, COJIAi
KOJITAaHBUTYFa KaTaThIHABIFBIHAA. Erep 3aHHBIH MOTIHIHE 3€p calicak, MEeMJIEKETIMI3Je COT ici
Ka3ak TUIHAE >Kyprisutyl tuic.[5] Mewmnekertik TiiMeH Oipre opsic, 0Oacka naa TuUiaep
KOJIIaHBUTYbl MYMKIH, T€K KakeT OoJiraH »karjaijga raHa. KyKbIKTBIK TYPFbIAAH COT ICIH
MEMJIEKETTIK TUIAE JKYPri3y HOpMachl KOrapbl Typybl Tuic. KazakcTaH yHUTapiblK MeEMJEKET
petiHne caHananpl. EHzenie, coT iClH MEMJIEKETTIK TUIJIE XKYPri3y YIUIH €lIKaHJaail aay-namait
TybIHJaMaybl KEpeK.

Maoxinic anmapaTbIHAAFbI pedakiusuiay SKoHE ayaapMma OeniMIHIH MEHIepyllici
TOYEJICI3JIIK aJIFaH KUbIPMa TOFbI3 KbLJI apajibIFbIHAA 3aH k00anapbiHbIH 90%-aH acTaMblHaH Oip
ne 61p >xo0aHbI aHa TUTIMI3e AalbiHAaManThl. JKaJbl TOYeICI3MIKTIH KUbIPMa TOFbI3 KbUIBIHA
€Kl 3aH FaHa Ka3zak TuriHae madbiHmanrad. Omap — 1997 xpinFbl «XalbIKTBIH KOII-KOHBI
Typansl» 3aH MeH 2002 xbpuirbl «Kazakcran PecnyOnukaceiHzarbl OallaHblH —KYKBIKTapbl
Typajibl» 3aH. OpuHe OyFaH Kbl CaliblH KaHAJaH 3aH ’Ka3blIbII JKaTHaFaHbIH, KAObUIIaHFaH 3aH
oOanapbIHBIH TEK ©3repicTep MEH TOJBIKTHIPYJIap €KEeHIH ajiFa TapThlll, YK alTyra Oousap.
JlereHMeH, Ty3eTyjep EHII3UIIN *KaTKaH 3aH >KoOajlapblHBIH ©31 91l KYHIe JIeHIH OpbIC TUIIHJIE
naiteiHaanyna.[6]

Herisri yceiapicTapra keneTiH 00Jcak, dKOoFaphlia aTan O0TKEeH/IeH Ka3aK TUTIHIH OeeiH KoTepy
kepek. byn ymrin ex angeiven Kasakcran Pecniyonukacsinbiy KoHcTuTyusicbIHIa OeNriieHreH
7-0a0BIHBIH 2 TapMaKIIAChIH/IA KOPCETUIreH «Memiekemmik Yuvimoapoa Hcane rHeepeilikmi
631H-631 bacKapy opeaHOapbiHOa OpblC ML pecMu mypoe Ka3ax milimeH mey Koa0aHblIa0bly»
JIETEH epeKEeH1 allbIll TaCcTay KEPeK JeM YChIHBIC jkacarbiMbI3 Keseni. Ce6eld1, ekl TUIAIH TeHIr
Ka3ak TUIIH KeH KOJJaHyFa KalIIbUIBIK KENTIpeal, Ka3ak TiIl 6ackiM OOJIMaif KOFaphiaa
KOPCETKEH MaceJesiep e3repMmeiiai. Mpicalibl, MEMJIEKETTIK MEKEMEIIeP/IiH, KEPriTiKTi ©31H-031
0ackapy opraHIapbIHBIH KYXKATTapbl OPBIC TUTIH/IE JKa3bLIbII, )KYMBIC OapBICHI OPBIC TUTIHC
eTKi3lienl. MeHiH oiibiMIla, OyJ1 Oam KaxeT OOJIFaH XKaFAaia opbIC TUTIHIH KOJJaHYy asChlH
OexiTeTiH Oan. bipak Ka3ipri TaH1a 69pi KepiciHIle OpbIH anbll KaTblp. COHIBIKTaH Oy
OanrTarel 2-TapMaKUIaHbl allblll TacTayFra Herizaep Oap aen oinaiimbeiH. COHBIMEH KaTap,
O1pi3AeHAIPUINeH 3aH/IbIK TEPMUHOJIOTHSUIBIK CO3/IIK €HI13Yy/11 YChIHAMbI3. ByJl ce3/1iK apKbLIbI
3aH cajachblHIaFbl apHaYJIbl aHbIKTaMaJlap/IblH, €peXKeriep/IiH MaFbIHAChIH, ayAapMachIHbIH TYII
HYCKACBIHJaFbl Ma3MYHBIH Kapail ajiaMbl3. TepMUHOJIOTHSUIBIK CO3IIKKE 013/11H 3aHHAMAJIBIK
aKTUIepAe KOPCETUITeH HEeTi3r1 TepMHUHAEP] Ka3aKilla HYCKaJla ’a3a ajlaMbl3. OpUHE, 3aH/IbIK
TEPMUHOJIOTHSIIBIK CO3IKTEP oTe KoIl, Oipak Kazakcran Pecny0nmkachiHbIH 3aHHAMaIapbIHA
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OKYUIbLJIAp ©31HE KaKETT1 aKnaparThl Te3, 9pl TYCIHIKTI (opMaga KaObUIAAUTHIHABIFbIHA
TOJILIKTal CeHiIMaIMI3. MpbIcaibl, KaTbIHACKa TYCIN OTBHIPFaH TYJFalap apachlHJa 3aHHAMAaJIbIK
aKTuIepal TyciHOeyl >karjaiiblHJa, Kajlall jKoHe KalJaH akmapaT ajlaMbl3 JEreH cypakTap Kul
Ke3necedl. bipiBaeHIIpUIreH TEPMUHOJOTUSIIBIK CO3MIKTI ©31HE Ka)XeTTI aKmaparTel Taba
aNaTbIHJAN JEHTeIe YUBIMAACTBIPYBIMBI3 KaXKeT.
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NIAEOJOTI'NMYECKUME YI'PO3bI 1 BbI3OBbI B YCJIIOBUAX
I'TOBAJIN3ALINN

Yukmaty3saan Bapran CepreeBny

cryaenT 0akanappuara TamUUT

Hayunbiii pykoBoguten: III.K. PaxmanoBa
K.¢puaoc..n., gjon. TamUUT

Annomauyus: B cmamve paccmampueéaemcs eno0aiu3ayus KaxKk nepmMaHeHmHbulll U
HeomseMAeMblll NPoUecc NOBCEOHEBHOIU JICU3HU COBpeMeHH020 00uecmea. bypHoe pazeumue
UHpOPMAUUOHHOU chepbl 6cex CMpaH HApsdy ¢ NPOPbIBOM 8 004acCMmU COBPEMEHHbIX
MexXHON02ULl He MO2AU He CNPOBOUUPOBAMb GNOAHE 000CHOBAHHBIX OECNOKOIUCME 8 B0NPOCAX
obecneueHuss UHDOPMAYUOHHOU 0Oe30NACHOCMU U 3AUjUMbl HAYUOHAAbHbIX UeHHOCmell
cyeepenHblx eocydapcme. Inobaaruzayus npoyecc Heobpamumblil, UHMEHCUBHLIU U
6CENO2A0UWANOWUL, YMO OMHI00b He 03Ha4aem, 4mo 6 HeM MAsAMcs AUUlb He2amueHble
CMOPOHYL, 0OHAKO BCe Jice eCb HEKOMOopble Yepo3bl U Bbl306bl, NOCMOSHHO NPUCYICMBYHUjUe
U HanoMuHaroujue o cebe 6cem Y4acMHUKAM 3M020 MPAHCHAUUOHAAbHORO MeYeHUs.

Kawueswvie cnoea: enobaaruzayus, npouecc, uHgopmayus, eéiracmov, 00uecmeo,
noaumu4eckas cmabuabHOCmb, U0eoN02Usl.

B colmanbHO-TyMaHMTapHBIX HayKax MHTEpeC K M3YYEHMIO I1o0aIM3allud U ee
BBI30BOB [IJISI COBPEMEHHOTO TOCYyIapCTBa OTIMYAETCS HapacTalOIIEeH aKTyaJlbHOCTHIO.
I'mobanuzanus Kak Mpouecc B3aMMHOM MHTerpalun, MHTeHCU(UKAIIMY 9KOHOMUYECKUX,
(priHAHCOBBIX, MOJUTUYECKUX 1 KYJBTYPHBIX CBSI3E MEXIy COOOIeCTBAMU MPUBOIUT
K YHUM(pUKALIUMU MHUpa U MOSIBICHUIO MHOTOOOpa3HbIX B3aMMO3aBHUCUMOCTEH B
HaJgHalLMoHaJIbHOM MaciuTade. OHa (popmupyeT NPUHLMITMATIBHO HOBYIO 9KOHOMMUYECKYIO,
COLIMOKYJIBTYPHYIO U TTOJUTUYECKYIO PEATbHOCTb M MPOAYLIMPYET KAY€CTBEHHO WHOM
dopMaT PYHKIMOHUPOBAHUSI MHUPOBOTO COOOIIECTBA B LEJIOM M CUCTEM
MEXTOCYIapCTBEHHBIX OTHOIIEHUIA, OTAEAbHBIX TOCYIapCTB M OTACIbHBIX UHAWBUIOB
B yactHocTu. Kak otmeuaer Y. bek, "rmoGanu3anus o3HayaeT aHHYJMPOBaHUE
PaCCTOSTHUI, TMTOrPYKEHKE B YaCTO HeXelaTeJIbHbIE M HETTOHSITHbIE TPAaHCHAIIMOHAIbHbIE
¢opwmnel xu3Hu" [1]. Ho mporecc 3ToT He siBaseTcs conuaabHo-KoM@opTHEIM. "[lok
robanu3auuu’, mo cioBaM Y. beka, BeI3bIBaeT Bce HOBBIE AucKyccuu. He Tonbko
pa3BUBalOIIMECcss, HO U pa3BUThie CTpaHbl YYBCTBYIOT Cce0Sl YSI3BUMBIMU,
MOABEPTralOIIMMUCS OMACHOCTU CO CTOPOHBI II100ATIM3ALMOHHBIX MPOLIECCOB. BHI3ZOBBI
MI00AJIM3ALMKU HOCSAT MHOTO(DAaKTOPHBIN XapaKTep, HO B CBSI3U C YCUJIEHHEM TJ100aIbHOM
3KOHOMMYECKOM KOHKYPEHLIMHU TP HAPACTAIOLIEW KYJIBTYPHOU YHUBEPCAITU3ALIMN OHU
Bce OoJiblle MPpUOOpPETAIOT UALOJOTUYECKYI0 (popMy ocMbIciaeHUs. [IposBieHue 3Toi
TEHICHLIMA 0CO00 3aMETHO B MOJIMTUYECKOM, COLIMATbHO-3KOHOMUYECKOMN 1 KYJIbTYPHO-
HUICOJIOTMYECKUX Cpepax.

B nmocnenHue roabl Ha MEpeaHU MIaH BBIABUTaeTcs chepa MHGpopMaLm, Kotopas
B CBSI3U C OypHBIM pa3BUTHEM MH(MOPMALMOHHBIX CUCTEM 1 TEXHOJIOTH, MOSIBICHUEM
MPUHLIMIAIBHO HOBBIX M BBICOKO3((EKTUBHBIX METOIOB MH(POPMALIMOHHOTO OOMEHA
U BO3IEHCTBUSI, CTAHOBUTCSI BaXXHBIM MHCTPYMEHTOM COLIMATIBbHBIX IMPeoOpa3OBaHUIA.
Kak cuuraer uzBecTHbIli amepukaHcKuil pytyposior O. Toddaep, Ha COBpeMEHHOM
aTamne 3HaHWS U MH(GOPMAaLIMS CTAIW BaKHENUIIIMMU pecypcamMu BiaacTh. OHU MO3BOJISIIOT,
- TIMIIET OH, - "NOCTUYb MCKOMBIX IIeJeli, MUHMMAJILHO PacXoiysl pecypchl BIacCTH;
yoenuTh Joaeit B UX JUYHON 3aMHTEPECOBAHHOCTU B 3TUX LESIX; MPEBPATUTH
MPOTUBHUKOB B COI0O3HUKM". Takum oOpa3om, Hapsiay ¢ TpaAUMLIMOHHBIMU YIpO3aMHu,
KOTOpbI€ HaBHUCAJIX HaJ YeJIOBEYECTBOM Ha MPOTSKEHUM BCeil BTOPOI MOJOBUHBI XX
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BEKa - YIrpo3bl OT HAKOILJIECHHBIX 3al1aCOB BOOPYKEHMIA, B T. U. U OPYXKHSI MACCOBOTO
MOpa>K€HMsI, Yrpo3bl TOJOJA M HEU3JICUYMMBIX OOJE3HEN, Yrpo3bl 3KOJOTMYECKUX U
TeXHOT€HHBIX KaTacTpod - ceiiyac Bce OoJiee peaJbHbIMM M OMACHBIMU CTAHOBSTCS
YIPO3bl, UCXOOIINE OT MHMPOPMALIMOHHBIX CUCTEM.

03a004€HHOCTD 110 MMOBOAY Pa3BUTHUSI HETaTUBHBIX TEHAESHLIMI B MH(GOPMALIMOHHOMN
cepe MpOoSIBISIOT B HACTOSIIIEE BpeMS JIMACPbl KPYMHEUIIMX CTpaH MUpa, KOTOPbIE
geroM 2000 r. mpuHAAM cneuraibHylo OKHWHaBCKYI XapTHUIO TJI100aJbHOTO
WHQPOPMAILIMOHHOIO OOIIECTBA, B KOTOPOW MPsIMO OTMEYaeTCs, YTO Hapsay C
CYLIECTBEHHBIM pacllupeHUeM BO3MOXHOCTEel, KOTOpPble OTKPHIBAIOT HOBBIE
WH(POPMALIMOHHBIE CUCTEMBI TSI JaJIbHENIIIErO POCTa SKOHOMUKU U COLIMAIbHOM Cepbl
0011IeCTBa, IIMPOKOE BHEAPEHUE STUX CUCTEM B OOIIECTBEHHYIO XXM3Hb ITOPOXIAET
pa3IuYHbIE OMACEHUs. DTU OIMACeHUsI UMEIOT OOBEKTUBHYIO OCHOBY MPEXIE BCETO B
CYILIECTBYIOILIEM HAa MEXIYHAPOIHOM YPOBHE pa3pbiBe B 00J1aCTH MH(OpMALIMKU 1 3HAHUIA,
B CBSI3M C Y€M, HCCJENOBATEJM MpeajararoT KOMILJIEKC COrJIacOBAHHBIX MEpP
HampaBJIE€HHBIX HAa COKpPAIlEHUE 3TOTO pa3pbiBa.

Pecniybnuka Y30ekucTtaH He OocTajachb B CTOPOHE M, MOHMMAsl BCIO Ba>XHOCTh B
BOIPOCE 00ECIICYEHUS MOJIUTUYECKON CTAOMJIBHOCTY Y MH(OPMALIMOHHOM 6€30I1acHOCTH
pa3BepHYyJIa IIMPOKOMACIITaOHbIE AEWCTBUS MO (OPMUPOBAHUIO UAEH HALIMOHAIBLHOM
HE3aBUCUMOCTH, BO3POXKIESHUIO HAlLIMOHAJbHBIX IIEHHOCTE M MEHTAJIUTeTa KaK BasKHbIX
W HEOThEMJIEMBIX BJIEMEHTOB B 3(P(PEeKTUBHOI cUCTEME OOPBLOBI C IEeCTPYKTUBHBIMU
UaesIMy U THPOPMALIMOHHO-UAECOJIOTMYECKUMHU yrpo3aMu. Kak U3BeCTHO, Hallla CTpaHa
npuodpeaa ToCygapCTBEHHYIO HE3aBHUCUMOCTb B OYEHb CJIIOXHOU MOJUTUYECKOM
cuTyauuu. MojaomoMy IpaBUTENIbCTBY HYXKHO ObLIO BO3POAUTH ObUTYIO, HEKOTIA 3a0bITYIO
HallMOHAJbHYI0 MCTOPUIO M MEHTAJIUTET, YTOObl HE MCUE€3HYTb B IOJUTUYECKUX
npoueccax, npoucxoasiux B mupe. Ilepsoiit [Ipe3anaeHT 0co60 moguepKuBaa pojb
WIICOJIOTUM B XXU3HU JIIOAEH, TMCAJT, YTO UACOJOTMYECKME MOJUTOHBI HAMHOTO CUJIbHEE
U BaxHee SIAEPHBIX. YCUJIEHHWE HETPaJMLIMOHHBIX YIrpo3, TaKMX KaK TeppOpPHU3M,
PEJUTUO3HBIN SKCTPEMHU3M, B MEXKTYHAPOIHBIX OTHOLLIEHUSIX, TOJKHO HAMTU OTPaKEHUE
B YCWJICHUM Halllel OmauTeNbHOCTH. Hammydimmmm cnocoOoM MpPOTUBOCTOSIHUSI STUM
yrpo3aM BMAMTCS MAeoJormueckass 6opbba. MaHunyasduus CO3HaHMEM JdloAei B
pa3IUYHBIX HAIPaBICHUSIX MOXKET MPOUCXOAUTb €KEMHUHYTHO IMPU TOMOIIM CaMbIX
Pa3HOOOpA3HBIX METOIOB, TAKMX KaK paavo, TeJeBUICHUE, KWNHO, B OCOOEHHOCTHU CETh
nHTepHeT. [10M0OHOMY MIE€0I0rMYeCKOMY BIIMSTHUIO TTOABEPXKEHBI BCE CIIOM HACEIEHUS
BO Bcex cdepax OOLLIECTBEHHOMN XU3HU.

[Tpesunent Hawreit ctpanbl IllaBkat Mup3uéeB oTMeyaeT B KauyeCTBE OMHOIO M3
pelieHuid B Bompoce (GpopMUpPOBaHUA 3(PPEKTUBHBIX CUCTEM OOpPLOBI ITPOTUB
MHOOPMALIMOHHO-UAEOJOTUYECKUX YIPO3 MOCTOSHHBIM MOHUTOPUHIU KOHTPOJb
MHOOPMALIMOHHOTO MpocTpaHcTBa. B cBoem BbicTytuieHMM Ha cammute LIIOC B 2017
rOJy UM OBLJIO MOTYEPKHYTO, YTO "CErOAHSI MEXXIYHAPOIHBIE TEPPOPUCTUUECKIE TPYIIIIbI
W NECTPYKTUBHBIE CHJIBI BCEe 0OO0Jiee aKTUBHO NMPUMEHSIOT B CBOEU HEATEIbHOCTU
UHGOPMaALIMOHHBIE TEXHOJIOTMHU, arPECCMBHO MCMOJB3YIOT MX JJIS1 30MOMPOBAHUS Halllei
MOJIOJEXKHU U pacipocTpaHeHus uaeoaorund Hacunus” [4]. 27 nexkadbps 2019 roga rinasa
HaIILIETO TOCyIapCTBa MPOBEJ BCTPEUY C MPEICTABUTEISIMU MOAPACTAIOIIETO MOKOJICHUS,
B XOJe KOTOpPOM, roBOopsi 00 yrposzax M HACOJOTMYECKMX PUCKAX B YCIOBUSIX
robanu3auuuy, IpyUBes CI0Ba Halllero MpeaKa, Belaarolierocs mpocpetutenss Putpara:
"OT1OoT MUp - Tojie OMTBEL. OpyXueM B HeM SIBJISIIOTCS 300pPOBOE TEJIO, OCTPBI YM U
BbICOKasi HpaBCTBEHHOCTh'. B xome peanuzamuu CrTpaTeruu AeHCTBUI MO MATU
MMPUOPUTETHBIM HaIlpaBleHUsIM pa3BuTus Pecnyonvku Y36ekuctan B 2017-2021 ropax,
OrpOMHOE BHUMAaHME YIEJIE€HO MOJIOJAEXKHOMU MOJUTHUKE, MO WHUILIMATUBE TIJIABbI
rocyiapcTBa OCHOBaHa IporpamMma "MoJtofexs - Hallle Oyayliee", B CBOeM BBICTYIUIEHUN
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Mpe3naeHT TToauepKHyI: "Best Hama padora, pedopMbl - paay Oyayiiero ¥Y30eKucraHa.
A OCHOBa 3aBTpalllHETO JHS - 3TO Mojomexsb" [5].

Ha Moii B3rjsn, uueosornyeckoe BOCIIMTaHMEe U UeoJornyeckast nmpouiakTuka,
(bopMupoBaHUEe y TpaxkaaH, B OCOOEHHOCTHA Y MOJIOJAEXM KPEMKOro UAEOIOTMYECKOro
WMMYHUTETA, BOCIIMTAHUE ACTEN B IyXe MaTpUOTU3Ma 1 0e33aBeTHOM 1100BU K PonuHe,
B3pallluBaHue U (opMHUpPOBaHUE B JIOASX MOMIMHHOIO 'yMaHM3Ma, TOJIEPAaHTHOCTU
JIOJIXKHBI CTaTh OCHOBOM BHYTPEHHEN MOJUTUKM rocyaapcTBa. CunTaro, 4To BJIOKEHHBIN
B MOJIOJIEXKb B MPOLIECCE CTAHOBJICHMUS Oaraxk 3HaHW, YyBCTBO ITAaTPUOTU3MA, a TAKXKE
CUJIbHAsI HallMOHAJIbHAsI Uesl CMOTYT HE TOJIbKO CTaTh IMIPOYHBIM (PYHAAMEHTOM B JIeJie
MPOTUBOCTOSIHUSI TEPPOPU3MY M HETAaTUBHBIM aclieKTaM IJ1o0aiu3aluun, HO U BO3HECTU
pecnyOJMKy Ha YPOBEHb BEAYILIMX CTpaH MMpa.
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FAKE NEWS: WHAT IS SAID IN THE LEGISLATION?

Ayjamal Joldasbaeva, - Master's Degree Student at Journalism and Mass
Communication University of Uzbekistan

Abstract. This article discusses the fact checking platforms that are being implemented
in the modern media space today. It also analyzes fact checking sites introduced by foreign
countries and the order in which the world index is determined and data.
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Today, some states of the world own laws against fake news, while special service
agencies are struggling with such kind of news in other countries.

Example, Malaysia adopted the Law "On combating fake news" in April 2018. Based
on the Anglo-Saxon legal system, the fourth section of the law provides for 500,000
ringgit ($ 168,000) up to six years in prison for expanding fake information.

Shortly afterwards, this law was cancelled in August 2018. Strong public protest and
protests of human rights activists against the law are regarded as the reason of cancellation.
According to their opinion, the law intended restriction of citizens' right to freedom of
speech. The law itself had been the subject of much debate during the period when it was
in force.

Later, French President Emmanuel Macron announced the enactment of a law,
which implies imposing sanctions on the media for publicizing fake information. Emphasized
that it is necessary for preventing the dissemination of information aimed at managing
public opinion. This announcement also provoked protests from the opposition. Opposite
groups marked the document as a threat to media freedom, and claimed that freedom of
information and choice belonged to citizens. Nevertheless, the bill "On Combating Fake
News" was approved by the lower house of the French National Assembly. If the law
comes into force, French courts will have the right to block media outlets based on
complaints about their credibility, and within 48 hours can define whether the information
is true or false.

Besides, the competent media authority has the right to block foreign-funded television
and radio stations while there are any attempt to stabilize the situation in the country.
The lower house of the Federation Council of the Russian Federation, the State Duma,
has been working since January 2019 to make changes to some laws such as the Federal
Laws on Information, Information Technologies and Information Protection and the
Law on Mass Media.

In this regard, some results have been achieved and on March 13, in 2019, the
Council of the Russian Federation endorsed a bill to block and penalize resources that
disseminate fake information. According to the bill, the punishment is provided for
misrepresentation that could cause harm to society. Particularly, it deals with the potential
injury to human health and life and the impact on basic infrastructure.

For publishing and implanting fake information media outlets are fined according to
the bill: from 30,000 to 400,000 rubles, depending on the amount of damage caused to
individuals. The maximum penalty is up to 1.5 million rubles for legal entities.

The expansion of fake information on the Internet is supervised by Prosecutor
General's Office in the country. When it is determined that a false report has been
published, a request is sent to The Federal Service for Supervision of Communications,
Information Technology and Mass Media or Roskomnadzor to block the publication.
The resource will be blocked if the request to delete the incorrect message is not
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executed immediately .

In the UK, the fights against online fakes and manipulation is spread widely. The
issue of penalizing these Internet giants Facebook, Google and Twitter is being raised
for posting fake information. Nowadays the UK government is currently working on a
Digital Charter that reflects the principles of governing the Internet. Volunteers, IT
companies, educational institutions, the population and public organizations were involved
for implementing this activity.

The U.S. Senate passed the Honest Ads Act on October 19, 2017. By law, Internet
companies are required to keep copies of documents that contain information about the
customers of the promotional materials (goods, works, and services) they publish.

As known fake messages appear unexpectedly and circulate long time as "news" in
centers of various social discussions. Unfortunately, it is impossible to find or deny such
messages in the general information flow at once.

You need an expert for doing that. However, every time we go online, an industry
expert does not guide us. Therefore, we should distinguish between such lies like the
truth.

Easy and convenient ways are known to sort out fake news. Firstly, get used to be
critical of any misleading headlines and approach with composure. Do not rush to trust
them. Pay attention to the URL of any kind of site. Fake news is usually widespread
through fake sites, which demonstrate themselves as leading, serious news agencies. Get
acquainted deeper with the source of the message you are reading. If this is new to you,
be sure to check out the About Us section of the site.

Need to look for news on certain topic in other media as well. Because important news
is usually covered by other news agencies, newspapers and TV at the same time. If only
one unknown source has reported it, it is fake information.

It can be concluded that modern media in space is divided into three according to the
content of fact checking:

Verification of data, indices: This is the verification of the accuracy of data, regardless
of the state or social system. It also examines the order in which the world index is
determined.

Checking every piece of information transmitted in the media; it is checked on the
basis of the principles of objectivity, objectivity, accuracy.

The verification of political information, including the presidential election, the
activities of political parties, the promises made by the leaders of the state and government,
the implementation of decisions.
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IIYBJINYHAA PUHAHCOBAA CUCTEMA: ITIOHATHUA U TTPUIHAKHA
PUBLIC FINANCIAL SYSTEM: CONCEPTS AND FEATURES

Amanrenababl Aiinoc KaiipaToBuy
Maructpanr 1 Kypca
HNunoBanuonnoro EBpa3miickoro yHuBepCcuTETa

Aunomauus. B nayunoii cmamve daemcs npasogoe onucauue QUHAHCOBOU CUCMEMbl
eocydapcmea. [lenaemcsa 61600, umo (PUHAHCOBO-NPaABoOBoe GAUAHUE 00YCA08AUBACH
ypeayaupoganue 08UNCeHUsI CpeOCmE 8cex NYOAUYHbIX 00pa308aHULL, KOMOPble HaX00AMCs
6 npedenax epanuy 2ocyoapcmaea.

Karoueeswie caosa: ¢unancoeas cucmema, npaeosoe pezyiuposavue @UHAHCOS,
eocydapcmeo, (uHaHcosoe npaeo.

Annotation. The scientific article provides a legal description of the financial system of
the state. It is concluded that financial and legal influence determines the regulation of the
movement of funds of all public entities that are located within the borders of the state.

Keywords: financial system, legal regulation of Finance, state, financial law.

AHa13 1paBOBOM MPUPOBI ITyOJIMYHON (DUHAHCOBOIM CUCTEMBI MPEAIIOIaracT Hapsiay
C BBISICHEHHEM TIPaBOBOI0 CMbICJIA 3TOM KAaTEropuu OMpeaesieHUe IBYX COCTABIISIIOIINX
B €€ COAep>KaHUU: BO?TIEPBLIX - MOHATUE (PUHAHCOB; BO?BTOPBIX - X cuctema. C ux
MOMOIIBIO MOXXHO BBISICHUTb 3HaU€HUE KaK (PMHAHCOB, TaK M CUCTEMHOCTU. UMEeHHO
coueTaHMEe 3TUX YKa3aHHBIX SIBJICHUI U IOPOXKIAeT BO3MOXHOCTbH BBISICHEHMS
colepxXXaHUs TaKOW KaTeropuu, Kak "myoauuHast (omHaHCcoOBas1 cuctema’.

duHaHCOBasI CUCTeMa - 3TO TEPMUH-CJIOBOCOUETaHME, MepBasi YacTb KOTOPOIO -
"(prHAHCHI" MPOMUCXOAUT OT JATMHCKOTO, YTO O3HAYaeT "OKOHYAHME, YPeryIupoBaHue".
Kak mpaBuiio, B 9TOM 3Ha4€HUU TEPMUH "(DUHAHCHI" YIMOTPEOISIICS OTHOCUTEBHO
aKIleHTa Ha OKOHYaHWUU MJIU MNPEOJOJeHUM CIlopa, 3aBEeplICHUU CHEIAKU, B
MOJABJSIIOLIEM KOJIUUECTBE ClydaeB - JAEHEXHOro. To ecTh peub 1ia 00 OKOHYAHUU
pacyeToB U Iepenady JeHer 00si3aHHBIM JIUIIOM. Kak MexaHu3M (MpoLeaypy) yIpaBIeHUS
J0XoJdaMM, MpeAHa3HAYEHHBIMU IJis YIOBJETBOPEHUS TOoCydapCTBEHHBIX
(oO111eCTBEHHBIX) HYX I, MOHUManu "uHaHchl" B CBsleHHOM Pumckoit umnepun [1,
c. 3].

Co BpeMeHeM coaepKaTeJbHOe HAIlOJHEHMEe YKa3aHHOM KaTeropuud MOCTEIeHHO
MeHsutock. Hanmpumep, Bo @panmuum ¢ Hayana XVI B. cioBo "dunaHcwl" (¢p. les finances)
MPUOOPESIO MyOJTMYHOTO CMBICTIA M CTaJI0 UCITOJIb30BAaTLCS B 3HAUEHUM 'TOCYJapCTBEHHbIC
JIoXonbl" u/unm "neHexHele cpeactnsa (cymmnl)" [2, ¢. 21].

B Teopuu ¢purHaHCOBOro mpaBa IIMPOKOE PACIPOCTPAHEHME MOJY4YWJia MBICIb O
ToM, yTo ¢ Hauvajga XVII Beka kateropus "uHaAHCH" MOJyuynaa MEXIyHApOIHOE
MpU3HaHWEe M HauMHAaeT NMPUMEHSITbCS AJs1 000O3HAUEeHMSI BCEX OTHOIICHUM,
BO3HHUKAIOIIMX B mpoliecce (GOpMUPOBAHMUS, paclpeneaeHus] U MCIOJb30BaHUS
JIEHEXKHBIX cpencTB [3, c. 6]. IIpu 5TOM B MOIaBISIOLIEM OOJBIIMHCTBE CIydaeB MPU
HCIOJIb30BaHMM KaTeropruM (pMHAHCOB peyb 111a O JeHEXHBIX CPeACTBaX, BiaaeabliaMUu
KOTOPBIX CTAaHOBUJIMCh HOCHUTEIU IYyOJMYHOW BJIACTU, COOTBETCTBYIOIINUE
aAMUHUCTPATUBHO-TEPPUTOPUAJIbHBIE 00pa30BaHMsI, KOTOPhIE MM BBICTYMAJM Kak
rocy1apcTBO, MJAW TPEACTABISIA COOTBETCTBYIOIIYID CAMOCTOSITEJIbHYIO IOJIO
rocygapcTBa. OTa CaMOCTOSITEJIbHOCTh MMEHHO U JOJXHaA ONupaThCsd Ha
COOTBETCTBYIOIIYIO (DUHAHCOBYIO aBTOHOMMUIO, UTO TMOPOXKIAAET TaKWe OTHOLIECHWUS: B
COOCTBEHHOCTH Ha 4aCThb CPEACTB, MPUHAAJIeXKaBIIMX TAKUM 000COOJIEHHBIM OOLLIMHAM
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(MecTHbIEe (DMHAHCHI); 2) corlacOBaHUE NBUXKEHUS (DUHAHCOB, LIEHTPAIU30BAHHBIX Ha
YPOBHE rocyaapcTBa (rocyIapCTBEHHbBIX) M Ha YPOBHE OTIEIbHBIX aAMUHUCTPATUBHO-
TepPUTOPUATBHBIX 00pa30BaHUI (MECTHBIX).

K cepennne XIX B. (prHAHCHI HE TOJBKO MPUOOPETAIOT MYOJUYHBINM CMBICT, HO U
MpeayCMaTpuBaIOT, UCXOMISI U3 3TOr0, YETKOE pa3rpaHUYEeHNUE (PMHAHCOB B ITyOJIMYHOM
u yactHoM cMbicie. Tak, Kapa Mapkc B cBoeM Tpyae "Kanutan" ucnoyib3yeT TEpMUH
"(prHaHCH" B KOHTEKCTE JEHEXKHOro KanuTaaa, 0aHKoB 1 oupxk. B cioBape BeGcrepa
(brHaHCBHI paccMaTpuBalOTCId KaK AOXOAblI MpaBUTENsI (MOHapxa) WIM TOCYyAapCTBa;
MHOTIIA, 10X0 (pu3rnuecKoro aula/rpaxaaHuHa. @. KnueiaeHa cuuTaeT, 4To (QMHAHCHI
MNpeAcTaBasgOT coboil Ou3Hec-chepy, KoTopas obecrieurMBaeT (POPMUPOBAHUE U
HUCIOJb30BAaHUE PECYpCOB (POHIOB, HEOOXOMMMBIX ISl TEXHUYECKOIO OCHALLCHUS U
yrpasJeHus peanpusaTueM. Takum oO6pa3oM, HAUMHAS CBOE CYILIECTBOBAHKE KaK YETKOIO
aklleHTa IO YacCTHOIIPAaBOBOW MNPUPOABI SBJACHUSI, (PMHAHCOBBIE OTHOIIEHMUS
00yCJIIOBIIMBAIOT OOBEKTUBHBIN AKIEHT HAa MyOJMYHO-IIPABOBOM CMBICIE 3TOTO
KOMIIJIEKCHOTO SIBJICHUSI U HEOOXOAMMOCTh pa3rpaHUuYeHUs] (MHAHCOB B YAaCTHOM U
MyOJIMYHOM CMBIC/IE. 3HAUMMOCTb TAaKOT'O pa3rpaHUYEHMS B IPAaBOBOM peryJIUpOBaHUU
00yCJIOBIMBAJIa YIIOPSIAOYEHKE MOBEACHMS JIMIL] PAa3IMYHBIMM CPEICTBAMU: OTHOCUTEIIBHO
YaCTHBIX (DMHAHCOB-IMCIO3UTUBHBIM METOAOM; OTHOCUTEJILHO MYOJIMYHBIX (PUHAHCOB
- METOJOM BJIACTU Y MOAYMHEHMUSI.

[ToHsSITHO, YTO camMO MOsIBJIeHME KaTeropuu "(puHAHCH' U (OPMHUPOBAHUE UX
COBPEMEHHOTr0 MMOHUMAaHMS TTPOU3O0LLIO HE B OMUH MOMEHT. MICIIBIThIBAsI TTOCTOSIHHBIX
U HeoOpaTUMBIX M3MEHEHMI MOCTEIEHHO pacIlMpsUId AMaria3oH MOHUMAHUsS 3TOrO
MOHSITUSI, €T0 MPUMEHEHMs] U BO3AEHCTBUSI, BCJAEACTBUE 4YEro 3TOT TEPMHUH CTal
MPUMEHSTHCSI KO BCEM OOIIECTBEHHBIX OTHOIIEHU, KOTOPbIE TEM MU MHBIM 00pa3oM
CBsI3aHBI C AEHEXXHBIMU JoxodaMu U pacxomamu [4, c. 34-35]. CnengyeT corjiacuThCs,
YTO C pacllMPeHUeM TTOHSTUITHOIO anmnapaTa OTHOCUTEIbHO (PMHAHCOBBIX KOHCTPYKLIMI
MPOMCXOAWJIO ¥ POCT CIIpOCa Ha UCCIEAO0BAHUS NPUPOIbl (PUHAHCOB BO BCEX HAYYHBIX
HarnpapJIEHUSIX (3KOHOMMYECKMX, MPABOBLIX U T.4.). Takum obpa3om, (popMupoBaach
BO3MOXKHOCTb ITOJTYYEHMS aJ€KBATHBIX MEP BO3ICUCTBUS HA SKOHOMUYECKME MPOLIECCHI,
MOCTPOEHUSI TAKMX (PMHAHCOBBIX MOJIENIE, KOTOPbIE MOAPOOHO OTpaXkalu COCTOSTHUE
COOTBETCTBYIOLLIETO ATana pa3BUTHUsI OOILIECTBEHHBLIX OTHOILIeHMM. Ho Hamo umerh B
BUY, YTO aJeKBaTHOCTh IMPABOBOT0 OTPaXXEHUE IKOHOMUUECKOI MPUpPOabl (prHAHCOB
npouicxonwia He Bceraa. CeacTBUEM 3TOTO U CTAJIU ONPENEICHHbIE KPU3UCHBIE SIBICHMS
KaK B COOTBETCTBYIOIIIEM HaydHOM HampaBJIeHWHM, TaK U HAa TPaHULE HECKOJIbKUX.

PaccmatpuBas npupoay (pMHaHCOB, COBEPILIEHHO JOTUYHO MX COOTBETCTBYIOIIYIO
MPaBoOBYIO (POPMY CBS3BIBAIOT C 9KOHOMMYECKUM comepxaHueM. [lo mueHuto O.1O.
['paueBoil, (pHAHCHI KaK BKOHOMMUYECKAss KaTErOpUs MPEACTaBISIOT cO0O0
COBOKYITHOCTh SKOHOMHWYECKUX OTHOLLIEHUI, BO3HUKAIOIIMX B ITpoliecce (hOPMUPOBAHMSI,
pacrpeneaeHNsT U MCITOJIb30BaHMs AeHEeXXHBIX (poHmoB [3, ¢. 6]. H. . XumuyeBa Takke
CUMTAET, YTO (PMHAHCHI SIBJISIIOTCS OOHONM M3 CTOPOH 3KOHOMMYECKMX OTHOILIEHUIA
00lIeCTBa, Pa3BUTHUE KOTOPBIX OOYCIOBJIEHO CYIIECTBOBAHMEM TOBAPHO-IEHEXHBIX
OTHOIIIEHM I 1 TOCYIapCTBa, KOTOpasi aKkTUBHO IMOJIb3YeTCsl (PMHAHCOBBIMU MEXaHU3MaMU
C LIEJIBIO 00eCEeYeHNS BBITTOJTHEHMS BO3JIOKEHHBIX Ha Hee 3a1a4y U pyHKui |35, c. 17].
Takum 06pa3oM, UCXOas U3 MOJOOHBIX YTBEPXKICHUI, MOXHO CIEJaTh BBIBOJ O HAay4YHOMI
KOMILUIEKCHOCTb MTOHSATHSI (PMHAHCOB, KOTrAa YKOHOMMWYECKUI CMBICI TOJKEH WUMETh
COOTBETCTBYIOILLIEE TTPABOBOE 3aKPEILJICHUE.

N neiictButenbHo, B yrBepxXaeHuu O.}0. I'paueBoii, rae peyb uaeT od aKIeHTe Ha
CTAAUMHOCTh 3KOHOMMYECKHUX OTHOIIEHM, BbIpaxKalolluX Mpupoay (UHAHCOB,
(pbakTHUECKM 3aJI0KEH TTOIXO0/, IO CTPYKTYPUPOBAHMIO O101KeTHOTO Tpolecca. [loHaTHo,
YTO CTaAuMM ITOATOTOBKM MpoeKTa OromxeTa, OOCYXIEHWE W YTBEPXKIECHUE €Tro
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WCIOJHEHUS U OTYETHOCTM HE CMHOHMMMYHBI (DOPMUPOBAHUIO, PACIIPEACICHUIO U
KWCIIOJIb30BAHUIO, HO IO CBOEMY COIEpXaHUIO OHM coueTratoTcsa. boaee Toro,
BKOHOMMYECKYIO TTpUpoAy (PMHAHCOBBIX OTHOILIEHUI MOXHO MCCJIEN0BAaThb TOJBKO B
TOT MOMEHT, KOIJla OHU NPpUOOpeIM ONpeaeJ€eHHYIO MPaBOBYIO 000J0UKY. TOJBKO C
MOMEHTA TOSIBJICHUSI TOCYIapCTBEHHOTO MPEAITUCAHUS OTHOCUTEIBHO TOTO, YTO COOOM
MNPEACTABISIOT Beayllue KaTeropur (puHaHCOB (OOIXKET, HaJor, JEHbIUM U T.O.) MBI
MOXEM IMOHMMATb U UCCIEA0BATh UX SKOHOMMUYECKYIO TIPUPOLY.

HMcxonst u3 mMateprasibHOW KOHLIEMUMUA (PUMHAHCHI pacCMaTPUBAIOTCS KaK (POHIBI
MEHEXHBIX CPEACTB, IMOCKOJBKY B cdepe OIMKETHBIX, HAJIOTOBBIX WJINW KPEIUTHBIX
OTHOIUEHWI Ha MEPBbIA MJIaH BBICTYIAIOT IEHEXHBIE CPEICTBA, IO MPUIYMHE TOTO, YTO
MOCJEAHNE B YCIOBUSIX JIIOOOM COLMATbHO-3KOHOMMUYECKON (popMaLiK MPEACTABIISIOT
c0001i cBOoeoOpa3Hoe SIAPpO (PMHAHCOBBIX MPABOOTHOLLIEHU. B OTIEIbHBIX MCCIEI0BAHUSIX
JIeJTAeTCS BBIBOJ, YTO B CBSI3W C S KOHOMUYECKOM KOHLENIMEN (PUHAHCHI TTPEACTABIISIIOT
co00li B HEKOTOPOI CTEINEeHM OOILECTBEHHbIE OTHOLIEHMS, TOrda Kak B IIpeaesaax
MaTepraIbHOIO MOAX0AA OHU BBICTYIIAIOT B PO 00BbEKTa (PMHAHCOBBIX MPABOOTHOILICHUIA.
Ha nam B3rmisga, momoOHOe pasrpaHMY€HHWE HE MMEET OCHOBAaHUM, MOTOMY Kak
SKOHOMMYECKAsI KaTteropus (PUHAHCHI NEHCTBUTEIBHO OOpa3ylOT COOTBETCTBYIOIKE
OOIIECTBEHHbIE OTHOIIECHUS MEXAY y4aCTHMKaMH, TOTAAa KaK MNPEeIIOXECHHBbIN
MaTepHUaJbHbBIN MOAXO/ MPEAnogaracT BblACICHUE O0BEKTA STUX OTHOLLICHU, IO TOBOLY
KOTOPBIX UMEHHO (DOPMUPYETCS MOBEACHUE YYAaCTHUKOB (PUHAHCOBBIX OTHOLIIEHUI. To
€CTh peYb UIET O Pa3HbIX MOHATUSIX: B TIEPBOM CIydyae 00 SKOHOMUYECKMX OTHOLICHUSIX,
KOTOpPBIE BBIpaXarT MPUPOAY (PUHAHCOB, BO BTOPOM Ciydae-00 OOBEKTE TaKMX
OTHOILLIEHUA.

[TogpiToXMBass aHAIM3 MPUPOIbI PUHAHCOBON CHUCTEMBI, aKIIEHTUPYEM BHUMaHKE
Ha HECKOJIbKMX aCMeKTaX €€ CTPYKTypUPOBaHWSI, B COOTBETCTBUHU C 4yeM (pMHAHCOBas
CHCTEMa MOXET pacCMaTpuBaThCS Kak:

®duHaHCcoOBas cUcTeMa KaK O0BbeKT 3KOHOMMUUYECKMX HCCIEeIOBAHUM U MpeaMeT
SKOHOMMYECKUX HayK.

duHaHCcOBas cucTeMa Kak OOBEKT MPaBOBOTO PETYJIMPOBAHMUSI:

a) yacTHasl (pMHAHCOBAsl CUCTEMa, KOTOpash coyeTaeT (pMHAHCHI (PU3NYECKUX U
IOPUINYECKUX JIML, TPABOBOE PETYJIMPOBAHNUE KOTOPOI 00€CIEeYnBAETCS MPEXIE BCETO
MpeanruCcaHUuIMM YaCTHOTO TIpaBa W, B OOJIBIIIMHCTBE CIy4aeB, - FPaKIaHCKUM IPABOM.
IToHSTHO, YTO IIPU 3TOM peyb UIET HE O OAHOOTPACIEBOM BIUSIHUU. BocTpeOGoOBaHbI 1
rpaXJIaHCKUE U XO3SIMCTBEHHO-IIPABOBBbIE, W TPYAOBbIE M T. . HOPMbI, KOTOpbIE
0a3upyIOTCI Ha NUCITO3UTUBHBIX METOAAX PETYJIMPOBAHMUS;

0) nyosnMuHas (pMHAHCOBasl CUCTEMa, KOTOopas SIBJISIETCS MPEAMETOM MNyOJIMYHOTO
peryJIMpOBaHUs U BbIPAXXaeT OPUEHTUPOBAHHOCTh MPUMEHEHMSI (PUHAHCOBO-TIPABOBBIX
HopM. K coxanenuo, (piHaHCOBOE MPaBO OYE€Hb YaCTO CBI3bIBAIOT C PETYJIUPOBAHUEM
OTHOLIEHWI B paMKax (DMHAHCOBOW CUCTEMBbI TOoCydapcTBa. MbI ¢ 3TMM HE MOXEM
coriacuthbcesl. PUHAHCOBO-TIPABOBOE BIMSIHME OOYCIOBIMBAET YPETYJIMPOBAHNE NBUKEHNSI
CpPEICTB BCEX MYOJMYHBIX OOpa3oBaHWIi, KOTOPbIE HAXOMSATCS B Mpeaeax TpaHUIL
rocyaapctBa. [loatomy MBI cunTaem, 4to nyogrMuHasi (pMHAHCOBAsI CUCTEMA BKIIOYAET
KakK (p)MHAHCOBYIO CUCTEMY IFOCYIapCTBa, TaK U (PUHAHCOBYIO CUCTEMY TEPPUTOPUATBHBIX
o0mKrH. UMEHHO M3 3TuX ABYX (PAKTOPOB M CKJIAABIBACTCS IyOJMUYHAs (prHaAHCOBas
cucrtema. [TOHSITHO, YTO B HEKOTOPBIX CIy4yasXx MX OYEHb CJIIOXHO Pa3feanuTb. DTO
OOBSICHSIETCS TEM, UTO O0ECTIeUeHNE MyOJIMYHBIX MHTEPECOB Ha YPOBHE TEPPUTOPHUATIBHBIX
OOIIIMH OCYILIECTBJSIETCS KaK 3a CYET CPEIACTB TOCYJAapCTBEHHOTO OOaXeTa
(burHaHCHpoBaHME MOTPeOHOCTEN rpaxaaH Pecryonrku KazaxcrtaH, KOTOpbIe TOJKHO
00€CIIeYnThb TOCYIAPCTBO HE3aBUCUMO OT TOTO, Ha KAKOW TEPPUTOPUU OHU MPOXKMBAIOT),
TaK M 3a CYET CPEICTB MECTHBIX OIOMXETOB (CpelcTBa, KOTOphIE 3apadaThIBAIOTCS Ha
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MECTax, HalpaBJIE€HHbIE HA YIOBJIETBOPEHUE MTOTPEOHOCTEN MCKIIIOUUTEIBHO TEX JIMII,
MPOXUBAKIINX HAa TEPPUTOPUU COOTBETCTBYIOLIMX TEPPUTOPUAIBLHBIX OOILIMH U
yIIpaBJI€HUE KOTOPbIMU OCYLLECTBISIETCSI MECTHBIMU coBeTaMu). B cocTaB myOGanm4yHOM
(priHaHCOBOM CHUCTEMBI BKITIOYAIOTCS: - (PMHAHCOBAsI CUCTEMA rOCyIapCTBa KaK 3JI€MEHT
MyOoIMYHON (pUHAHCOBOM cHUCTeMbl. B aTOM ciydae pedb MAET 00 MCKIIOYUTEIBLHO
MyOJIMYHO-MIPABOBOE PETYJIMPOBAHUE, KOTOPOE COCPEAOTAYMBAECTCS Ha OOECIEeYECHUU
oboporta cpeactB rocygapctBa. IIOHSITHO, YTO 3TO MCKIIOUYMUTEJIbHBIA MpEeAMET
(puHaHCcOBOro mpasa. B TO Xe BpeMs 3TO JIMIIb YacTb T€X OTHOILIEHUWM, KOTOpPbIE
peryJMpytoTcss (MHAHCOBO-TIPABOBOM OTPAC/bIO - OTHOLIEHUS, KOTOPbIE OXBAaThIBAIOT
oOpaleHue rocydapCTBEHHBIX LEHTPAIUM30BAaHHBIX (HAa YPOBHE TOCYIapCTBEHHOTO
OromkeTa) U JeleHTPaJIu30BaHHBIX CPEICTB U T.I.
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OUHAHCOBAA AEATEJIBHOCTD 'OCYJAPCTBA KAK ®YHKIINA
PEAJIN3ALINU 3ATAY COHUATTBHO-DKOHOMHMNYECKOTI'O PASBUTUA

FINANCIAL ACTIVITY OF THE STATE AS A FUNCTION OF
IMPLEMENTATION OF SOCIAL AND ECONOMIC DEVELOPMENT TASKS

Amanrenbabl Aiimoc KaiipaToBuy
Maructpant 1 Kypca
HNunoBanuonnoro EBpa3miickoro yHuBepcuTETa

Aunnomayus. B nayuHoti cmamobe daemcs npasosoe onucanue YUHAHCoBoL desimeabHoCmu
eocyoapcmea. Jlenraemces 6v1600, ymo puHaHco8asn 0essmeabHOCmb 20cy0apcmea HanpasieHa
Ha ocywecmeneHue um QYHKYUl no NAGHOMEPHOMY 00pa308aHuUI0, PACHpedefeHU) U
UCNONB30BAHUID OeHeNCHbIX (POHO08 ((UHAHCOBBIX pecypcos) 6 ueasax peasuzayuu 3ada
COUUANbHO-IKOHOMUYECKO20 pA3sumusi, o0ecneyeHus 000poHOCnOCOOHOCmU U 6e30NacHOCmU
CMPAaHbL.

Kntouesvie cnosa: ¢unancosas odesmenvHocms, eocyoapcmeo, huHaHcosas cucmema,
¢unaucol, punancosoe npaeo.

Abstract. The scientific article provides a legal description of the financial activities of
the state. It is concluded that the financial activity of the state is aimed at the implementation
of its functions for the systematic formation, distribution and use of monetary funds
(financial resources) in order to implement the tasks of socio-economic development,
ensuring the country'’s defense and security.

Keywords: financial activity, state, financial system, Finance, financial law.

Koncruryuusa Pecnyonuku Kaszaxcran [1] peryavpyeT IMpPOKUiA KpyT 0OIIECTBEHHBIX
OTHOILIIEHUI. DTO OTHOCUTCSI TakxXe K BOIIpocaM TOCyIapCTBEHHO-(pUHAHCOBOM
MOJIMTUKM, OPraHU3allMd B3aMMOJEMCTBUS BJacTeil Ha pa3IMYHBIX YPOBHSIX, 3alLIUTHI
U TIpaB M 3aKOHHBIX MHTEPECOB UeJOBeKa M rpaxaaHWHA, (YHKIMOHUPOBAHUS
(priHaHCOBO-KPEAUTHOTO MEXaHU3Ma U T.1.

CnenoBaTebHO, (PUMHAHCHI - 3TO CMCTeMa OTHOIIEHUIA 10 TMTOBOAY paclpeneaeHus: U
HCIIOb30BaHUS (POHIOB IEHEXKHBIX CPEICTB MU (DMHAHCOBBIX PECYPCOB Uepe3 0COObIe
(boHIBI M yYpeXACHUS.

duHaHCcOBasI CUCTeMa - 3TO TEPMUH-CJIOBOCOUETaHME, MepBasi YacTb KOTOPOIO -
"(prHAHCHI" MPOMUCXOAUT OT JATMHCKOTO, YTO O3HAYaeT "OKOHYAHME, YPeryIupoBaHue".
Kaxk mpaBuiio, B 3TOM 3Ha4€HUU TEPMUH "(DUHAHCHI" YIMOTPEOISIICS OTHOCUTEBHO
akKIleHTa Ha OKOHYaHWUU MJIU MNPEOJOJEHUM CIlopa, 3aBeplICHUU CHEIAKU, B
MOJABJISIIOIIEM KOJIUUYECTBE ClIydaeB - JAEHEXHOro. To ecTh peub 1la 00 OKOHYAHUU
pacyeToB U Iepeaady AeHer 00si3aHHBIM JIUMIIOM. Kak MexaHu3M (MpoLeaypy) yIpaBIeHUS
J0XOoJdaMM, MpeAHa3HAYEHHBIMU IJis YIOBJETBOPEHUS TOoCydapCTBEHHBIX
(0o01IecTBeHHBIX) HYX, moHMManu "puHaHchl" B CBgineHHoi PuMmckoit ummnepun |2,
c. 3].

HanexHast ¢puHaHcoBas cucTeMa SIBISIETCS CTEPKHEM B Pa3BUTUM M YCIICIITHOTO
(PyHKLIMOHMPOBAHUS PHIHOYHON 9KOHOMUKU U HEOOXOAMMON MPEeAnOChIIKONM pocTa 1
CTaOMJILHOCTU 3KOHOMMKH B 1I€JIOM. DTa CUCTEMA SIBISIETCSI OCHOBOM, MOOWIM3YIOIIEH
U pacrpenensolieil coepexeHus oOlluecTBa M O0Jeryarolleii ero IoBCEeIHEBHbIE
onepauuu. CiaegoBaTelbHO, XOTS CTPYKTYPHBII Mepexod OT, B OCHOBHOM
LICHTPAJM30BaHHO TMJAHUPYEMON U KOHTPOJIMPYEMON 3KOHOMHUKM K 3KOHOMUKE,
(byHKLIMOHUPYOLLIE B COOTBETCTBUM C PHIHOUHBIMU MPUHLIMIIAMU, BKJIIOYAET B CeOsI
MHOTHE 2JIEMEHTBI, CaMO€ BaXKHOE - CO3/1aThb HAIEXXKHYIO (PUHAHCOBYIO CUCTEMY.
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PaccmatpuBas npupoay (pMHaHCOB, COBEPILIEHHO JOTMYHO MX COOTBETCTBYIOIILYIO
MpaBoBy10 (OpMYy CBSI3BIBAIOT C SKOHOMMYECKMM coaepxkaHuem. PUHAHCHl Kak
DKOHOMMYECKASI KATeTOpHUsl MPEICTaBISIOT COO0OM COBOKYMHOCTb 3KOHOMMYECKMX
OTHOILIECHWM, BO3HMUKAIOIIMX B mpolecce GOPMUPOBAHUS, pacIpedcieHUs u
WCITOJIB30BaHMS TeHEXHBIX (POHIOB [3, c. 6].

duHaHcoBas cucreMa KazaxcraHa 3a rofbl HE3aBUCMMOCTH MpeTepriesia 3HauuTeIbHbIe
n3mMeHeHus1. C cepenuHbl JE€BSIHOCTBIX TOA0B HAYaJHUCh TJTOOAJIbHBIE SKOHOMUYECKUE
pedopMbl, B pe3yibTaTe KOTOPBIX, B 3HAYUTEAbHOMU CTENEHM ObLIa JOCTUTHYTA
(puHaHCcoOBas cTabuau3alus, Mpou3oLLIa JudOepaau3auus LieH, ObLJIM OTMEHEHBI
OOJIBLIIMHCTBO OrPAaHUYEHUIN B cpepe BHEIIHEH TOPTrOBIM. DTO MO3BOJMIO 3aJI0XKUTh
MPOYHBIN (pyHIAMEHT (PMHAHCOBOW CTAOMJILHOCTU SKOHOMUKU: CO3JaTh OJIarONPUSITHBIC
YCJIOBUS OJs NPUBJIECYEHUS WHBECTULUMH, CHOCOOCTBYIOIIMX YMEPEHHOMY
3KOHOMUYECKOMY POCTY, IMOOABEMY U CTPYKTYPHOM MEPECTPOMKE HALMOHAJIbHOM
SKOHOMUKHU U YJIYYILICHUIO Ha 3TOM OCHOBE KAayeCTBA XXWU3HU HACEJIEHUSI.

Bricokas crereHb nHTerpaiyv ((MHaHCOBOM CUCTEMbI B MUPOBOE XO3SI1ACTBO, OCOOEHHO
0aHKOBCKOTI'O CEKTOpa, 3aCTaBUJIa OLIYTUTh Ha CE€0€ BIUSIHUE MUPOBOTO (DUHAHCOBOTO
KpHU3Kca. DTO BbIPA3UIVCh B HEXBATKE JIMKBUIHOCTY U KPEIUTHBIX PECYPCOB, YBEIUYECHUN
MPOCPOYEHHOM 3a00KEHHOCTH MO cCyaaM OaHKOB, CHMDKEHUM pOCTa JOJTOCPOYHOTO
KpPEeIUTOBAHUS, COKPAIIEHUN OOBEMOB MOTPEOUTEIBCKOTO KPEIUTOBAHUS.

HMcxonst u3 mMarteprasibHONW KOHLEMUMUA (PUMHAHCHI pacCMaTPUBAIOTCS KaK (POHIBI
NEHEXHBIX CPEACTB, IMOCKOJBKY B cdepe OIMIKETHBIX, HAJIOTOBBIX WJINW KPEIUTHBIX
OTHOILUEHWI Ha MEPBbIA MJIaH BBICTYIAIOT JEHEXHBIE CPEICTBA, IO MPUIYMHE TOTO, YTO
MOCJEAHNE B YCIOBUSIX JIIOOOM COLMATbHO-3KOHOMMUYECKON (popMaLiK MPEACTABIISIIOT
c0001i cBOeoOpa3Hoe SIAPO (PMHAHCOBBIX MPABOOTHOLLIEHU. B OTIeIbHBIX MCCIEA0BAHUSIX
JIeJTAeTCS BBIBOJ, YTO B CBSI3W C S KOHOMUYECKOM KOHLENIMEN (PUHAHCHI TTPEACTABIISIIOT
co00ii B HEKOTOPOI CTEINEeHM OOILECTBEHHbIE OTHOLIEHMS, TOrda Kak B IIpeaesaax
MaTepraIbHOIO MOAX0AA OHU BBICTYIIAIOT B PO 00bEKTa (PMHAHCOBBIX MPABOOTHOILICHUIA.
Ha nam B3rmisga, momoOHOe pasrpaHMYE€HHWE HE MMEET OCHOBAaHUM, MOTOMY Kak
SKOHOMMYECKAsI KaTeropus (PUHAHCHI NEHCTBUTEIBHO OOpa3ylOT COOTBETCTBYIOIKE
OOIIECTBEHHbIE OTHOILIECHUS MEXAY y4aCTHMKaMHW, TOTAAa KaK MPeIIOXEeHHBbIN
MaTepHUaJIbHbBIN MOAXOM MPEANogaracT BbIACICHUE O0BEKTA STUX OTHOLICHU, IO TOBOLY
KOTOPBIX UMEHHO (DOPMUPYETCS MOBEACHUE YYaCTHUKOB (PUHAHCOBBIX OTHOLIIEHUI. To
€CTh peYb UIIET O Pa3HbIX MOHATUSIX: B TIEPBOM CIydyae 00 SKOHOMUYECKUX OTHOLLICHUSIX,
KOTOpBIE BBIpaXarT MPUPOAY (PUHAHCOB, BO BTOPOM Cjydae-o0 OOBEKTE TaKMX
OTHOILLIEHUA.

®duHaHCcoOBas cUcCTeMa KaK O0BbeKT 3KOHOMMUUYECKMX HCCIEeIOBAHUM U MpeaMeT
SKOHOMMYeCKMX HayK. PrHaHCOBas cucTeMa Kak 0OBbEKT IMPaBOBOr0O peryaupoBaHUS:

a) yacTHasl (pMHAHCOBAsl CUCTEMa, KOTOpasi coyeTaeT (pMHAHCHI (PU3NYECKUX U
IOPUANYECKUX JIML, TPABOBOE PETYJIMPOBAHNUE KOTOPOI 00€CIeYnBaETCS MPEXIE BCETO
MpeanruCcaHuIMM YaCTHOTO TIpaBa W, B OOJIBIIMHCTBE CIy4YaeB, - TPaKIaHCKUM ITPABOM.

0) myOanyHasg (puUHaAHCOBasE CUCTEMA, KOTOpasl SIBASETCS IPEIMETOM ITyOJIUYHOTO
peryJIMpOBaHUs U BbIPAXXaeT OPUEHTUPOBAHHOCTh MPUMEHEHMSI (PUHAHCOBO-IIPABOBBIX
HOPM.

duHaHCcOBas1 AESITEJIbHOCTb TOCYIapCcTBa - 3TO OCYIIECTBIEHME UM (YHKUUN MO
IUIAHOMEPHOMY OOpa30BaHUIO, PACTIPEAEICHUIO U UCITOJIb30BAHUIO JEHEXHBIX (DOHIOB
(puHAHCOBBIX PECYpCOB) B LEISIX peaiM3alMM 3aJad COLMAJIbHO-3KOHOMUYECKOTrO
pa3BUTHUSI, 00eCIIeueHUsI 0OOPOHOCIOCOOHOCTH M 0€30MaCHOCTU CTPAHBI.

XapakTtepu3ysl PMHAHCOBYIO AESITEIbHOCTh TOCYAapCTBa, HEOOXOAMMO NOAYEPKHYTh,
YTO 3TO OCOOBIM BMJ TOCYIapCTBEHHOM NESITEIbHOCTU, MOCKOJbKY €10 3aHUMAaIOTCS
OpraHbl rOCyIapCTBa BCEX TPEX BETBEW rOCyIapCTBEHHOM BJIACTH: 3aKOHOIATEIBLHOM,
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WCIOJHUTEJILHOU U CYAEOHOM B Ipelenax CBOe KOMIIETEHLIUN.

ConepxaHue (GUHAHCOBOW AESITEJIBbHOCTU TOCydapCTBa BbIpaXaeTcs B
MHOTOYHMCJIEHHBIX X pa3HOOOpPa3HbIX (PYHKIIMSX B c(pepe 0Opa3oBaHMsI, pacpeacaeHUs
W UCMHOJb30BAHUS TOCYIAPCTBEHHBIX TEHEXHBIX (DOHIOB (OIOMIKETHBIX U KPEAUTHBIX
pPeCyYpCOB; CTPAaXOBbIX AEHEXHBIX (POHIOB; (PMHAHCOBBIX CPEACTB OTpACICid HAPOTHOTO
XO3SIMCTBA M TOCYIApCTBEHHBIX MpeanpusTuii). @yHKIMM (UHAHCOBOM AESTEbHOCTU
BBIITOJIHSIIOT TakKXXe OpraHbl rOCylIapCTBEHHOro ympapieHuss KazaxcraHa B paMKax
OTHECEHHBIX K MX KOMIIETEHLIMU OTpacieil win cdep ynpasBiaeHUsI.

l'ocynapcTBO BIMSET HA 5KOHOMUKY, B OCHOBHOM, MyTeM IIPUHSTUS HOPMATUBHBIX
MPaBOBBIX aKTOB. YCTaHAB/IMBas MpaBuja MOBEACHUS B (PMHAHCOBOM Cdepe I BCex
CyOBEKTOB IIpaBa, rOCyAapCTBO 00eCIIeurMBaeT CooMoaeHEe (PUHAHCOBOM IUCLMUILIMHBI.
CobOmogeHne (pUHAHCOBOM AUCHUILUIMHBI MMEET BaXXHOE 3HAUEHME B AESITEIbHOCTU
CYyOBEKTOB, BKCIUIyaTUPYIOIIUX OCOO0O0 OIAacCHbIE OOBEKThI, MPU OCYIIECTBICHUU
MEPONPUATHI T10 TIPEAYIPEKACHUIO YPEIBBIYANHBIX CUTYaALlMA TEXHOT€HHOTO Xapakrepa.
[TosTOMY 3HaUMMBIM 11aroM B (POPMMPOBAHUHN 3aKOHOJATEIbHOMN 0a3bl XO35IMCTBEHHOMU
JIeITeIbHOCTU B YCJIOBUSIX PhIHKA SIBISIETCST TaKxKe MPUHSTHE 3aKOHOB "O0 aKIIMOHEPHBIX
oburectBax”, "O pUHAHCOBO-TIPOMBIIIUIEHHBIX Ipyrnnax”, "O pblHKe LIEHHBIX OyMar" u
OIpyrue NMPUHUMUIIMAIbHO BaXHble HOPMAaTUBHO-TIpaBOBbie aKThl. HoOBBIH
[TpennpuauMmaTenbckuii Komeke PK ompemenun deTkuii MeXaHWM3M 3alllMThI IIpaB
MIpEeaIPUHUMATEIICHA.

Bmecte ¢ TeM MHOrnMe BaxKHbIE aCIEKThl XO3SMCTBEHHON AESITEAbHOCTU B LIEJIOM U
MPEeANPUHAMATEILCKON B YACTHOCTU €lle€ HE MOJYyYWIM HalJiexalleld HOpMaTUBHO-
MPaBOBOM periaMeHTalunu. VX OTCyTCTBUE B CYLLIECTBEHHOM MEPE CAEPXKUBAET ACTOBYIO
AKTUBHOCTH WJIM TIPUIAET €l Ype3MEPHO PUCKOBAHHBIN, a MOAYAC U KPUMUHAIbHBIN
XapakTep.

HecoBepieHCTBO 3aKOHOOATEIbHOM 0a3bl yCYTyOJIsIeTCsI MOSIBJIEHUEM 0€CCUCTEMHBIX
MOI3aKOHHBIX aKTOB, CYOBEKTMBHOM TPAKTOBKOI 3aKOHOB Ha MECTax, CYIIECTBEHHO
CAEPXUBAIOIIMX, B YaCTHOCTHU, Pa3BUTUE MPEANPUHUMATEIBCTBA M 3aTPYIHSIOLINX
BBIXO MPEAINPUITANA HA HOBBIE PETMOHAJIbHBIE PHIHKW BCJIEACTBUME HATWYMS Pa3HbIX
"mpaBui1 urpel” [4, c. 47].

I[Ipo6aeMbl MpaBOBOTO PETYyJIMPOBAHUSI TAKOTO AMHAMUYHO pPa3BUBAIOLIEHCS
(uHaHcoBo#l cuctembl Pecny6aukm KazaxcTaH, SBASIOTCS pe3yJbTaTOM MHOTHUX
(bakTOpPOB MOJUTUYECKOTO M IKOHOMUYECKOro pa3BuUTHUs rocymapctBa. Co3gaTh
ONTUMAJIBHYIO CUCTEMY PETYIMPOBaHUS (DUHAHCOBOI CUCTEMBI - 3TO Ta 1LIEb, K KOTOPOK
HEOO0XOAUMO CTPEMUTHCS U KOTOPYIO CJIEAYET PeaIM30BbIBaTh. [103TOMY paccMoTpeHue
npaBoBOi 0a3bl (pMHAHCOBON cucTteMbl Pecnyonuku KazaxctaH depe3 Mpusmy ero
HOPMATUBHOI'O PEryJMpPOBaHUS B 3apyOeKHBIX CTpaHaX MO3BOJUT 0ojiee YETKO
OIPENEIUTh MPOOJEMBI U MPOSICHUTh COBPEMEHHOE COCTOSIHAE TAaHHOTO MHCTUTYTA B
OTIEJBbHBIX CUCTEMAaX MpaBa.

B 3akiaroueHue, HEOOXOOMMO MOAYEPKHYThb, 4TO BiacTu Pecnyonukm Kazaxctan
MOCJEI0BATEIbHO ITPOBOMSIT CEPbE3HbIE HOPMATHMBHBICE W HAA30pHBIE PehOPMBI
(priHaHCOBOrO CEeKTOpa, HaMpaBJIEHHbIE HA TO, YTOOBI (MHAHCOBas cucteMa Pecnyonrku
KazaxcraH moHOCThIO OTBEYAJIO COBPEMEHHBIM MEXIYHAPOIHBIM CTaHAAPTaM.

Hions | 2020
170



NMHHOBAIIMOHHOE PA3BBUTUE HAYKU 1 OBPA3OBAHUA

Jlutepatypa

I.Koncturyuusa Pecny6nukm KaszaxctaH (ImpuHSTa Ha pecnyOJIMKaHCKOM
pedepenayme 30 aBrycta 1995 roga) (¢ UBMEHEHUSIMU U AOIIOJTHEHUSIMU MO COCTOSTHUIO
Ha 23.03.2019 r.)

2.Pay K.I'. OcHoBHbIe Hauana (pMHAHCOBOI Hayku / mep. 5-ro HeM. usa. - CaHKT-
[TetepOypr, 1867. - 152 c.

3.T'opoyHoBa O.H., I'paueBa E.}O. ®uHaHcoBoe mpaBo: y4eOHUK / IO OOII. pe.
E.1O. I'paueBoii, I'.I1. ToncronsiteHko. - Mocksa: I[Ipocnekr, 2007. - 536 c.

4. TyneranueB I'.U. I'paxmanckoe mpaBo Pecnyb6nmku Kaszaxcran. Yacte o6ast:
YuyebHoe mocobue. 2 u3n. - Anmatel: Jdanekep, 1999. - 200 c.

Hions | 2020
171



NMHHOBAIIMOHHOE PA3BBUTUE HAYKU 1 OBPA3OBAHUA

B3IJI/1bl PA3JIMYHBIX IIIKOJ HA KOPHU PYCCKUX BOTATLIPEN

Kacumos Uiabnyp PaBuiabneBuy

CTYJIEeHT 2 Kypca AHIAMXKAHCKOTO rocyJapCTBEHHOIO

ynuBepcutTera um. 3.M. Bbaoypa,

ropoa AnnmxkaH, Pecny0imnka Y30ekucras.

Hayunbiii pykoBogutesb: Paxmanos Taxxkunnun JlaTeimoBuy

K.(p.H., JOLIEHT

AHIMKAHCKMI rocyIapcTBeHHbIl yHHBepcHTeT, PecnyOimka Y30ekucran.

Annomauyus: obpaszvl boeamvipell u ux npooopasvl ocmaromcs 00 cux nop

O0OCKOHANbHO HEeU3YHEeHHbIMU NeMeHmamu cogpemerHou mughosoeuu. Cnopul, omHocsaujuecs
K 6onpocy o coomueceHuss oo6pa3oe boeamoipell ¢ ux mugonsocuueckKumu Ui oubaeticKkumu
obpazamu, 00 cux nop He nepecmarom 6o3Huxams. Kaxcoas mughosoeuveckas uikonra no-
ceoemy mpaKmyem omeem Ha OAHHbLU GONPOC.

Karouesvie crosa: bviaumbl, 06pasvl 6ocamoipell, ucmopu4eckas Mugosocuueckas wKold,
bubaetickue obpaszvl boeamoipeli, Mugponrocus.

Annotation: images of heroes and their profotypes remain to this day

thoroughly unexplored elements of modern mythology. Disputes regarding the issue of
correlating the images of heroes with their mythological or biblical images still do not cease
to arise. Each mythological school in its own way interprets the answer to this question.

Keywords: epics, images of heroes, historical mythological school, biblical images of
heroes, mythology.

BbruinHa - gpeBHepyccKasi, To3ke pyccKasli HapoaHasl S1dyecKasl IeCHs O TepOMYECKUX
COOBITUSIX WJIM MPUMEUYATEIbHBIX 3MU301aX PyCCKON HalMoHalbHOI ucrtopun XI-XVI
BEKOB [1]. DTO ompeneaeHue HECKOJBKO POIHMUT JAHHOE IOHSTHE C ONpele/ieHUEM
muda. Mud xe gBISSACH CKa3aHUEM O Oorax M reposix, pucyeT Imepen HaMu oOpasbl
CBEPXCYLIECTB, 00JaJalolIMX CBEPXbECTECTBEHHBIMU CIIOCOOHOCTSIMU, KOTOPbIE HE
MPUCYIIY MPOCTOMY YenoBeky. Hampumep, reposiMm MudOB PUCYILK:

- TudoH - YyTOBUIIHBII 1 MOTYILIECTBEHHBII BEJIMKAH; OJIMLIETBOPEHUE OTHEHHBIX
CWJI 3eMJIM U €€ MCTIapeHU, C UX pa3pylIuTebHBIMU AeCTBUSIMU. [IpeBocxoami Bcex
>KMBBIX CYILIECTB POCTOM U cujioi. YynoBuiiie o01agaeT HEBEPOSITHON CUION PyK U HOT
U MMEET Ha 3aTbLIKE CTO APAKOHBMX TOJIOB, C YEPHBIMU SI3bIKAMU U OTHEHHBIMU
IJ1a3aMu; U3 MacTeil ero pa3gaércst To OOIKHOBEHHBIN ro10¢c 60roB, To BO coO0aKu, TO
pblYyaHUe JibBa, TO PE3KUM CBUCT, OTIAIOLIMIACS 9XOM B ropax.

- IlepOep - TPEXTOJOBBIM NEC CO 3BMEMHBIM XBOCTOM, Y KOTOPOTO M3 MAaCTE TEUYET
sanoBuTas cioHa. LlepOep oxpaHsii BbIXOA M3 LIapcTBa MEPTBBIX AMlia, HE TTO3BOJISIS
yMEpPILIMM BO3BpallaThCsl B MUP KUBbBIX.

- JlepHeiickas ruapa - 3Meernogo0HOe YyAOBUILE C SIHOBUTHIM JbIXaHWEM, OOMTaBILIEe
B MOJ3eMHBIX Bofax, youtoe ['epakiioM B KaueCTBEe OJHOIO M3 €ro ABeHaA1aT! MOIBUIOB.
[Toat Ilucanap mepBBIM MpUIKMCAT €if MHOXECTBO roJoB BMeCcTO ogHoi. Ha mecre
OTpyOJI€HHOI HEMEIJIEHHO BbIpacTajia HoBas (MJIM ABE HOBBIX), MOKa ['epaky He Havan
MPVKUTATh MX.

Kpome Toro, o0beKThl MU(POB ObLIM OOBEKTOM MOKJIOHEHUS. JI1oau Bepuian B UX
CyILlIECTBOBaHME, OOSITUCh UX U TIPUHOCUJIM XEPTBBI B MX YECTb.

B Obu1nHax ke gejia o0CTOsT coBceM MHayve. [IpencraBuTtenn pyccKux ObUIMH (0C000
970 Kacaercsi KreBCcKoro 1ykJjia) HUKOraa He SBISIIUCHh OOBEKTOM TOKJIIOHEHUS U TEM
0oJiee 00beKTaMu KepTBolpuHoleHus1. Ham M3BecTHO, UTO pycCKUe ObUIMHBI, CKa3aHUsI
rnepenaBajuch MCKJIIOUYUTEIbHO YCTHO - OT JIEI0B K BHYKaM, M, B 3aBUCUMOCTU OT
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WHTEJUIEKTYAJIbHOTO YPOBHSI Pa3BUTHS MEPEIAIONIEro 3B€HA JOIOJHSUIUCHh Pa3HbIMU
JeTaJIIMU M MBICJISIMU. DBBUIMHBI BOepBble ObUIM 3alMcaHbl Y4eHBIMU 19 Beka
I'mabdepauarom (okosao 318 ObIMH) U PBIOHMKOBBIM (€0 YETBIPEXTOMHUK C 0oJjiee
JBYMSICTAMU ObUTMHHBIMU TEKCTAMM).

"CoBpeMeHHas1 HayKa O OoraTbIpsix’ OeauT OoraThipeid Ha ABe OOJIbIIIME TPYIIIIbI:
"ctapuue” un "muammue”. "Crapiiue” - ctapiie, IpeBHee M OTHOCATCS K TOXPUCTUAHCKOMY
nepuony - Cesarorop, Bonbra CegrocnaBud, Mukyna CengHuHoBUY U Apyrue. OHuU
00J1a1a)T HEYEJIOBEYECKOI CUJION, TOPOI MMes YesIoBeYeCKrit 00pa3. MapTte B cTapiImnx
OoraThIpsiX BUAUT TaKKe IpeBHUE caaBsSHCKUE OoxecTBa [2]. "Maaaiime" mpeactaBuTesIn
HAYMHAIOT MOSIBISITHCS IMOCIE KpellleHUsT Pycu, OHM MMEIOT yXXe JesloBeUeCKuii obpas,
OHM MMEIOT YK€ He TUTAHMYECKYIO CUJTY, KaK y "cTapliuX', HO, TeM He MeHee, 00J1amanu
HEMIOXWHHOM cuioit. "Muaniiume” XUByT MOUYTU BO BpeMeHa KHs3g Brnagumupa (980-
1015 rr.). Ho otKyzna Ob1iM B3SThI 00pa3bl O0raThlpeil, Kak U CTaplliero, TaK ¥ MJaallIero
nokosieHus? OKa3bIBaeTCs1, 00pa3bl OOraThIpeii YXOASAT JaJeKO KOPHIMU B MU(POJIOTUIO
u bubnuto. PaccMmatpuBast peacTaBuTeNield "cTapiiero” mokKoJaeH s 6oratbipeil HEBOJILHO
MOXXHO TIpOCJEIUTh CBsI3b OOpa3za CBgToropa - OoraTbipsi BEJIMYMHOIO C TOpy, Ha
KOTOPOI'0 IEePEHECEHbl MHOTME 4epThl OuobJerickoro OGorateipsg CamMcoHa, MOABUIH,
KoTOporo onucanbl B ouonerckoit Knure Cyneit [3]. Mukyna CealsHUHOBUY - OOTaThIpb,
KOTOpPBIN BeTpeuaeTcsl B ObuinHax: "Bosbra u Mukyna CensgsHuHoBud" u "CBSITOrop U
Muxkyna CensiHUHOBUY'. MUKyJa - epBbIil TTpeACcTaBUTE b 3eMJIeACIbYECKOro ObITa.
OrpoMHas cuia, KOTOpOi OH 061anall, conoctaBuM ¢ cuiioit Cesgroropa. O6pas repos
YXOIMT AajieKO KOPHIMU B MU(DBI O TUTAHMYECKUX cylliecTBax. CBsI3b XpUCTUAHCKOTO
cBaroro Hukomasa YynorBopua ¢ ObUIMHHBIM OoraTtbipéM Mukyiioit CeJIsSTHUHOBUYEM
MPOCJIEXKUBACTCS B MTHTEPECHOM BEPCUM O CBSI3U C THEM HApOAHOTro KaeHaaps Hukomnor
BelIHUM, KoTopyto TipuBomuT I1. 1. MenbHukoB B 1874 rony [4]. Cinenyromuii Haiil
repoii - Bonbra CagarocimaBud. OCOOEHHOCTh JAHHOIO OOraThIpsl - CIIOCOOHOCTb K
00OpPOTHUYECTBY MU YMEHHE TMOHMMATh SI3bIK MNTHULl. Bosbra cumraercss ogHUM U3
IPEeBHEUIINX TepcoHaxel pycckoro ¢oabkiiopa. CoBpeMeHHBIE HCCIEI0BATEIN
MUQPOJIOTUN APEBHUX CIaBIH B o0pa3e Bojbra BuadaT apeBHecaaBaHCKoro 6ora Bosxa
(X0Ts1 3TO MOCTAaTOYHO CIOpHO). [IpeacTaBuTenu ke "MCTOPUUYECKON LIKOBI" TToIaraior,
yto npototunom CagrocnaBuya Ob1 KHA3b Beecnas Ilonouxwii [5].

Pycckue 6oratblpy HOMMMO HEMCTOBOM CUJIBI SIBJISIFOTCS 00JIaaTeIsIMU HPABCTBEHHOM
YUCTOTBHI M CUJIBL: CITIOKOMCTBUE, CTOMKOCTb, MPOCTOTA, 3a00TAMBOCTb, OJIarOAyIINE,
HE3aBHUCHUMOCTb XapakKTepa M TOPAOCTb SIBISIOTCS MOCTOSHHBIMM CIYTHUKAMU MX
(puznueckoii cuiibl. OOpa3bl OOraThIpeid, YePThI X XapaKTepa B ONPEACIeHHON Mepe U
CTENEHU OTPaXKaroT XapaKTep PYCCKOro YeI0BEKa.
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ITPABOBA{ IIPUPOJA UCKOBOU JABHOCTHU

BaiironmekoBa Aiixkan KaOu0OoJiiaeBHa, MarucTpant
NunoBanuonnbiii EBpasuiicKuii yauBepcuTeT
r.I1aBaonap

MckoBas maBHOCTb IO CBOE ITPaBOBOM MTPUPOIE UMEET 0COO0E 3HAYEHME, OCHOBHBIM
MPOSIBJIEHAEM KOTOPOT'O BBICTYIIAeT 00ECIIEYEHME CTAOMIIBHOCTH IPaXkKIaHCKOro o60poTa,
YCTOMYMBOCTU TPaXKIaHCKO-IPAaBOBBIX CHAEJI0K, CBOEBPEMEHHON 3alllMThI IMpaB
YYaCTHUKOB TPpaXXIaHCKUX MpaBoOTHOIIeHUI. McKoBasi JaBHOCTh HaIlpaBjieHa Ha To,
YTOOBl AUCUMIUIMHUPOBATh YYACTHUKOB TI'pPaXXHaHCKOTO 000poTa, CTUMYJIMPOBATh
AKTMBHOCTb CTOPOH B JIOTOBOPE M YCWJIMBATh B3aMMHBIA KOHTPOJIb 32 MCIIOJITHEHUEM
obOs3atenbeTBa [1].

HapyiieHus npaB yuaCTHMKOB I'paXkJIaHCKUX MPAaBOOTHOILIEHUI MpeaoCTaBIsieT UM
BO3MOXHOCTb OOpaTUTHCS 3a 3alUMTON HAPYILIEHHBIX MpPaB B COOTBETCTBYIOIIUE
KOMIIETEHTHbIE OpraHbl. MHCTUTYT MCKOBOW JaBHOCTH YCTAaHABJIMBAET OIPEIEICHHbBIN
CPOK, B TEYEHHE KOTOPOTO JOMYCKAETCS IMTPUHYIUTEILHOE OCYILIECTBICHNUE TPaKIaHCKUX
CyOBEKTUBHBIX IPaB, B TOM YMCJIE ITyTEM MCITOIBb30BAaHMS MTpaBa Ha UCK (B MaTepUaIbHOM
OTHOILLIEHNM) [2]. BO3MOXHOCTb MPUHYIUTEIBHOIO OCYILECTBICHUSI HAPYILLIEHHOTO TTpaBa
SIBJISIETCSI COCTABHOM 4YacTbl0 CYOBEKTMBHOIO IIpaBa B 1I€JIOM, OHA BXOJAMUT B €ro
COIEp>KaHUE W TapaHTUPYET €ro 3alluTy.

CpoKHr MCKOBOM TaBHOCTU 3aKPEIJIEHbI B HOpMax MaTEpUaIbHOTO IIpaBa U SIBJISIETCS
MaTepUaJbHON OCHOBOUM MPUHYAUTEILHOM 3alUThl HAPYLIEHHBIX MpaB. [ paxkaaHckoe
3aKoHOAaTeNbCTBO PecnyOnuku Kazaxcran onpenesisieT MICKOBYIO JaBHOCTb KaK MEPUO/T
BPEMEHM, B TECUEHUE KOTOPOTO JIMIIO MOXET OOPAaTUTHLCS B CY/1 C TPEOOBAHKUEM O 3aLLUTE
cBoero rpaxmaHckoro rmpasa uian nHrepeca (177 'K PK). CnenoBartenbHO, 110 0011IEMY
MpaBujly, 3allUTa CYObEKTMBHOTO MAaTEPHUAJIbHOIO MpaBa OrpaHUYEH OIPEeICHHBIMU
CPOKaMH, B TEYEHME KOTOPBIX CYOBEKT MpaBa MOXET BOCHOJIb30BATHCS TSI JOCTKEHUS
YKa3aHHOW 1LIeJIX TOMOILM TOCYAapCTBa.

OO01ure cnocoObl 3alMTHI TPaXX IaHCKUX TpaB 3akperuieHsl B ¢T. 9 'K PK, koTopas
YKa3bIBa€T Ha TO, YTO CITOCOOAMU 3AIUTHI TPAXXKIAHCKUX IIPAB MOTYT OBbITh: MPU3HAHUE
npaBa; NPpU3HAHUE CHEJIKUA HEACUCTBUTEIBbHOWM; IPEKpPAILCHUE ICUCTBUS, KOTOPOE
HapyIlIaeT MpaBo; BOCCTAHOBJIICHUE TTOJOXEHHUS, KOTOPOE CYILIECTBOBAJIO 10 HAPYIIECHUS;
MPUHYAUTEIbHOE BBIITOJIHEHUE O0SI3aHHOCTU B HATYPE; U3BMEHEHME MPABO OTHOLLIECHUS;
MpeKpalleHe NPaBOOTHOLIECHUS; BO3MEIIEHUE YOBITKOB; KOMITEHCALIMS MOPAJIbHOTIO)
Bpela U TOMy MOA00HOE.

OOpaieHue 3a MCIOJIb30BAHUEM MEPEUYMCICHHBIX CITOCOOOB 3alIMTHI MTPOUCXOIUT
M0 MHULIMATHUBE JIUIIA, MPaBO KOTOPOro HapyllIeHO. B COOTBETCTBUHU C 3TUM IO OOIIEMY
MpaBUJIy JJISI TIPEIOCTABICHUS ABUKEHUS IOPUCIUKIIMOHHOMN AESITEIbHOCTU TpeOyeTCs
oOpalmeHuss COOTBETCTBYIOLIETrO JMIA C 3asBJIEHUEM K HaIJlexXalemy
IOPUCIUKIIMOHHOMY OpraHy. OTO 3asIBJICHUE SIBJISIETCS UCKOM.

B cnyyasx obpalleHusi K IOPUCAMKIIMOHHBIM OpraHaM C TpeOOBAaHMEM O 3alUTE
HapylLIeHHBIX MPaB B COOTBETCTBYIOILIME OPraHbl JOJKHBI MPOBEPUTh 3aKOHHOCTb U
000CHOBAaHHOCTbH TPEOOBaHMUS. DTa IMTPOBEPKA HAMPSIMYIO CBSI3aHA C UCTIOJITHEHUEM HCTLIOM
CPOKOB MCKOBOM TaBHOCTM W IIOCJEACTBUSIMM, KOTOPbIE BJIEYET 3a COOON Takoe
HecoOmoaeHrne. COBPEMEHHOE TPAXIAHCKOE 3aKOHOAATEIbCTBO YCTAHABJIMBAET, YTO
WCTEYECHUE MCKOBOU JABHOCTH, O MPUMEHEHUN KOTOPOM 3asSBJI€HO B CIIOpE, SIBISIETCS
ocHoBaHHeM 00 oTKase B ucke (4. 3 ct. 179 'K PK). YkazaHHass HopMa ¢ UCTE€UEHUEM
WCKOBOIM HaBHOCTHU CBSI3BIBA€T BO3MOXHOCTb MpEKpallleHUus MpaBa Ha WCK B
MaTepuajbHOM OTHOLIeHUHU. [Ipn 53TOM CylllecTBOBaHME CaMOTO CYOBEKTMBHOIO MpaBa
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He TepsieTcs, a TepseTCs JUIIb BO3MOXHOCTb €Tr0 IPUHYIMTEJIbHON 3alluThl. B
rpaxJaaHCKOM 3aKoHomaTeabcTBe Pecryoanku KazaxcTtaH OTHOCUTENIBHO NOCIEACTBUM
UCTEYEHUST MICKOBOM JABHOCTM IPOIMCAHO, YTO O MPUMEHEHMU MCKOBOM JaBHOCTHU
JIOJKHA 3asIBUTh 3aMHTEpEeCOBaHHAsI CTOPOHA, €CJIM TaKOIO 3asiBJIeHUs] He OyIeT CaelaHo,
TO MCKOBas JaBHOCTh K TPEOOBAHUSIM KPeAUTOPA MOXKET M He TpUMeHsThesl. McTeueHne
WCKOBOI JaBHOCTU IIPEJOCTABISICT OTBETUMKY BO3MOXKHOCTb NPOTUBOINOCTABUTH
TpeOOBaHMIO UCTHA (PAKT MPOITyCKAa CPOKA MCKOBOM JTaBHOCTM M Ha 3TOM OCHOBAaHUM
OTKJIOHUTb TpeOOBaHME. DTO O3HAYaAET, YTO, €CJIM OTBETYMK HE XKeJIaeT BOCIIOJb30BaThCS
(bakTOM HMCTEUEeHUS] MCKOBOHM MaBHOCTH, O YeM IIPSIMO 3asIBISET Cydy, CyHA JOJIKEH
paccMOTpeTh JIeJI0 MO CYILIECTBY U BBIHECTM peElIeHUE IO MaTepuabHO-IIPaBOBOMY
CIIOPY MEXAY UCTLIOM M OTBETYMKOM HE3aBMCHMMO OT MCTEYCHMSI KaKOro-JIm0o CpokKa.
CoBeTcKoe TpaXIaHCKOE 3aKOHOJATeJIbCTBO yCTaHABIMBAJIO O0SI3aHHOCTH Cyaa IO
MPYMEHEHUIO UCKOBOM JAaBHOCTU MO COOCTBEHHON MHUIMATHBE HE3aBUCUMO OT BOJIU
CTOpOH criopa. B coBpeMeHHOM IpaxkIaHCKOM 3aKOHOIATEILCTBE MPaBUJIO O TIPUMEHEHUU
WCKOBOW MHAaBHOCTU IO COOCTBEHHOMY 3asIBJEHUIO HE IOJIKHO TOJIKOBAThCS
pacCIIMPUTETBHO B TOM CMBICJIE, YTO CTOPOHBI B JII0OOM MOMEHT, Hampumep, Ipu
3aKJIIOYEHUN JOTOBOPA, MOTYT JIOTOBOPUTHLCS O HEMPMMEHEHNM K MX BO3MOXKHBIM CITOpaM
CpOKa MCKOBOI maBHOCTHM. Takoe corallleHue OyaeT CUMTAThCs HeIelCTBUTEIbHBIM
KakK mpoTuBopeualee 3akoHy. CaenaTh 3asiBKy O HEIIPUMEHEHUM MCKOBOM TaBHOCTU
MOXHO JIAIIb B OTHOLIEHUH YK€ CYIIECTBYIOLIETO CIIopa, KOTOPHIN TTepenaH UCTLIOM B
CY[I IJIsl paCCMOTpPEeHMS U peleHus . B mpoleccyalbHOM OTHOILIEHWH, 711 YKPETJICHUS
JIOTOBOPHOM AMCUMIUIMHBI YYACTHUKOB T'PaXKIaHCKMX IMPAaBOOTHOIIEHUH, TIpeaiaracM
YCTaHOBUTD OIPEIEICHHbBIN CPOK [JIsI TOAAUM 3asIBJICHUS O IPUMEHEHUM CPOKa MCKOBOM
JaBHOCTH, a CJIEACTBAEM MPOITyCKa JaHHOTO CPOKA OTBETYMKOM CUMTATh HEBO3ZMOXKHOCTD
B JaJIbHEWIIIEM 3asiBUTh 00 MCTEUEHUM MCKOBOI JaBHOCTU B KOHKPETHOM JeJe.

B cayuasix noOGpoOBOJBHOIO MCHOJHEHUS 00s3aTeIbCTBA, MPU3HAHUS O0Jra,
OTCYTCTBUSI 3asIBJICHUST OTBETYMKA 00 UCTEUEHUH JaBHOCTU HapyILIEHHOE MPaBO MOIJICKUAT
3alllMTe HE3aBMCHUMO OT UCTeUeHUsT cpoka. K 3ToMy BpeMeHM B HayKe IpakIaHCKOTrO
MpaBa AT CIIOP O TOM, TEPSIETCS C MICTEYEHMEM NUCKOBOI TaBHOCTH TOJIBKO BO3MOXHOCTD
MPUHYIUTEIBHOTO OCYILIECTBICHUSI CYObEKTUBHOIO IPaxkJaHCKOIO MpaBa, B TOM YHCJIe
HMCKOBOE CyIeOHYIO 3alllUTy ¢ YTpaToOi MmpaBa Ha MCK B MaTepUaIbHOM OTHOLLIEHUMU, C
HUCTEYEHUEM MCKOBOM JTaBHOCTH IMpeKpallaeT CBOe CYlLIeCTBOBaHWE HEMOCPEACTBEHHO
rpaXkIaHCKOEe MaTepualibHOe CYOBEeKTUBHOE IpaBo. PellleHKMe 3TOro Bompoca MMeEET
00JIbIIIOE TEOPETUUYECKOE M OCOOEHHO MPAaKTUYECKOe 3HAaUYCHHUE.

OCHOBHOIT apryMeHT CTOPOHHMKOB YHUUYTOXEHMST NICKOBOU JaBHOCTBIO TPasKIaHCKOTO
CyOBEKTUBHOI'O ITpaBa CBOAUTCSI K YTBEPKICHMIO, YTO JIMIIIEHNUE ITPAaBOMOYHOTO JUILIA
BO3MOXXHOCTU MNPUHYAUTEIbHOTO OCYIIECTBJAEHUSI CBOETro IpaBa O3HAYaeT, 4YTO
HUCTEYEeHNE MCKOBOM TaBHOCTH ITIOTalllaeT Ha CTOPOHE IMPaBOMOYHOTIO JIMILA HE TOJHKO
MMpaBO Ha MCK, HO M CYOBEKTMBHOE TpaxkKJaHCKOE MPaBO B IIEJIOM, IMOCKOJBKY
MMPaBOOTHOIIIEHWE HE MMeeT 3HauyeHHus 0e3 ammapaTa, CIIOCOOHOTO TPUHYAUTH K
COOJIIOIEHMIO COOTBETCTBYIOIIMX IIpaBy ob0si3aHHOCTEH [3].

MBI cunTaeM, 4TO CYyOBEKTUBHOE TIPaBO HE TIepecTaeT CYIIECTBOBATh TOJBKO ITOTOMY,
YTO OHO MOTEPSJO CBOO NpuHyauTeabHOCTb. Kak ormeuaer b.b. YepemaxuH,
HEOOXOIMMBIM YCJIOBHUEM TaKOTO OBITHS CYOBEKTUBHOI'O IpaBa IMPU OTCYTCTBUU
BO3MOXHOCTU MNPUHYAMTEIBHOTO OCYILIECTBJICHUS SIBISIETCS IMPOIOJIXKaKIlIeecs
MpU3HAHUE €ro CYIIECTBOBAHMUSI TrOCYAapCTBOM, KOTOPO€ MMEET IMEePBOCTENEHHOE
npakTuyeckoe 3HauyeHue [2]. MckoBasgd HaBHOCTb SBJASIETCS JIMILIb OIPEACICHHBIM
IOPUINYECKMM MEXaHM3MOM, KOTOPBI MMeEeT crelralbHOe Ha3HadYeHMe, KOTOpoe, B
MEPBYIO oYepeb, CBOAUTCS K 00ECIeUeHNIO CBOEBPEMEHHOCTHU 3aIUThI OCITAPUBAEMBbIX
MpaB M MHTEPECOB YYACTHUKOB TPaXXIaHCKMX IpaBOOTHolIeHU. McKoBast maBHOCTb
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HalpaBjieHa Ha OXpaHy MHTEPECOB ITPaBOMOYHBIX JIMII: COOCTBEHHUKOB, KPEAUTOPOB U
IPYyTUX CyOBEKTOB TpakIaHCKMX IPpaBOOTHOIIeHUI. OIHOBPEMEHHO YYMUTHIBAIOTCS
HMHTEPEChl OTBETYMKOB, IMTOCKOJIbKY CPOKM MCKOBOI JaBHOCTH OrpaHMYMBAaIOT BO BpEMEHU
BO3MOXKHOCTb ITPMMEHEHHSI K HUM Mep MPUHYAUTEIbHOro Bo3aeicTBus. Kak oTMeuanoch,
C UCTEYEHUEM BPEMEHU OHU MOTYT O0Ka3aThCsl B XyLIEM MOJOXEHUHU, YeM TPeOyIoII1e
JIMLIA, B CBSI3M C T€M, YTO J0OKa3aTb BBIMOJHEHME Topa3lo CJIOXHEee MO MpUUYMHE
yTpaThl 10Ka3aTeabCTB. CyObeKTUBHBIE TTpaBa U 00SI3aHHOCTH SIBJISIIOTCSI HEOThEeMJIEMOI
YacTblO MPABOCYOBEKTHOCTU (DU3MUYECKUX JIMI, U 3aKOH HE MMEET LeJbl0 JIMIIUTh
YYACTHUKOB I'paxkIaHCKUX MPABOOTHOIIEHUI CyObeKTUBHBIX TPaXXIaHCKUX TPaB.

Ananu3s apyrux HopM ['paxxgaHnckoro koaekca PK moarBepkaaeT BbIIIEU3TOKEHHOE.
CraenoBatenbHo, coriacHo c¢T. 186 'K PK, nuio, BbIogHUBIIEE 00S3aTEIBCTBO 10
HWCTEYEHUN MCKOBOI TaBHOCTH, HE MMeeT IpaBa TpeOOBaTh BO3BpaTa BBHIMOJIHEHHOTO,
JlaXke eCJIM OHO B MOMEHT MCIIOJIHEHHUSI He 3HaI0 00 UCTEUeHUU MCKOBOI naBHOCTU. B
JAHHOM cJlydyae peub MAET O BBIMOJHEHUM HATypaJbHBIX 0053aTeJIbCTB, KOTOPHIE €le
M3BECTHBI CO BpeMeH pUMCKOro mpaBa. HaTypajibHble 00si3aTeIbCTBA B OTIMYME OT
rpaXIaHCKUX JMIIEHbl MCKOBOro 3amiuThl. [1OCKOJBKY MCIIOJIHEHHUE IO TaKuM
00s13aTe/IbCTBAM HMeEET IOPUAMYECKYI0 CUJIY, CUMTAeTCsl, UTO 00s13aTe/bCTBAa TaKXKe
3aLUILIAETCS HE TOJIBKO UCKOM (actio), a Bo3pakeHWEM IIPOTUB McKa (exceptio). Eciu
JNOJKHUK, KOTOPBIN MCIIOJHUI 00s13aTEILCTBO MOC/e MCTEYEeHMs] UICKOBOM TaBHOCTH,
MPEeIbIBUT K KPEAUTOPY MCK O BO3BpaTe MCIIOJHEHHOIrO, TO IMOCJIEIHUI, BO3paxas
MPOTUB MCKa, CMOXKET COCJIaThCS Ha TO, UTO UCIIOJIHEHKE AOJKHUKA UMEET I0pUANIYECKYIO
cuny [4]. 3akoH, TakuM 00Opa3oM, HE CUMTAET MPOMNYCK CpOKa MCKOBOM HaBHOCTU
OCHOBaHMEM IS MpeKpallleHUsl CyObeKTMBHOIO MpaBa MCTLA, XOTS MPOMCXOMUT
ocyiabjieHre ero IpUINIeCKO CUIbI, TTOCKOIbKY €CTh BOBMOXKHOCTh TPOTUBOIOCTABUTh
TpeOOBAHMIO UCTLIA BO3PAXKEHME CO CCHUIKOM Ha JaBHOCTL. [1pu TakuX yCI0BUSIX HEMb3SI
OCYLLIECTBUTh NPUHYIUTEIbHOE TpeboBaHUe. OHA HE MOXET ObITh MCIOJb30BaHa IJIsI
3a4yeTa BCTpPEUYHOro TtpeboBaHUsd. Bmecte ¢ TeM H0OPOBOJBHOE YIOBJIETBOPEHUE
TpeOOBaHMS MOCJIE UCTEUEHUSI CPOKA UCKOBOM JaBHOCTU CBUAETEIBCTBYET O TOM, UTO
CyOBEeKTUBHOE TPaBO COXpaHWJIOCh. BbimoaHeHue 00s13aTe/IbcTBA UMEET Hajjiexallee
MPaBOBOE OCHOBAHUE, OCYILECTBISIETCS IO OTHOLLIEHUIO 3aKOHHOTO TT0JI30BaTeJIsI IIPaBOM.

Mcxonst u3 BBILLIEU3TOXKEHHOT0, CJIEAYeT CeJaTh CJeayI0I1e BHIBOIbI OTHOCUTEIBHO
OCOOEHHOCTE CPOKOB MCKOBOW JAaBHOCTU: 1) CPOKM MCKOBOW JABHOCTH SIBJISIFOTCS
MaTepUaJbHBIMM CPOKaM 3alllUMThl HapylLIeHHBIX IMpaB, KOTOPbIEe SBISIOTCS
MPEeANnOChUIKOM MPU3HAHMS MpaBa Ha 3allUTy B MaTepuaJbHOM OTHOILIEHUU; 2) CPOKU
HMCKOBOI JJaBHOCTU BCeTrAa HaXOMSITCS 3a MpeaeaaMy CyObeKTUBHBIX ITpaB U HE TOJIKHBI
BJIMSAThL Ha UX COAEpXXaHME; 3) CPOKM MCKOBOM MaBHOCTU SIBJISIOTCSI BPEMEHHBIMU
npeaeaaMu CYILIECTBOBAHUS CYOBEKTHMBHBIX IIpaB B MOJHITOM COCTOSIHUU, 4)
MOCJAEACTBUSIMUA UCTEUEHMSI ICKOBOI JABHOCTU MOXET OBITh OTKA3 B UCKE I10 3asIBJICHUIO
3aMHTEPECOBAHHON JMIIa O TMPOMNyCKa COOTBETCTBYIOLIEro CpokKa, MpU3HAHUU
YBaXXUTEJIbHON MPUUMHBI MPOMYCKa MCKOBO JAaBHOCTU, B CBSI3M C YeM BO3HMKAaeT
BO3MOXKHOCTb 3allIMThl HAPYILLIEHHOTO TpaBa, MpU3HaHUE IOPUANYECKON CUIIbI IO (haKTy
BBIMOJTHEHUST JOJKHUKOM 00sI3aTe/IbLCTBA.
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OCOBEHHOCTHA ITPO®UJIAKTUKH BBITOBOTO HACWINA B
OTHOIIEHUN HECOBEPIIEHHOJIETHUX

FEATURES OF PREVENTION OF DOMESTIC VIOLENCE AGAINST
MINORS

CaoutrnenoB boaar XKoaxacoekoBuy
MarucTtpanT 2 Kypca
HNunoBanuonnoro EBpa3miickoro yHuBepcuTeTa

Aunnomayus. B dannoil HayuHoU cmambe, UCCAeOVIOMCS 8ANCHAS NPOOAEMA COBPEMEHHO20
Ka3axcmaHickoeo obujecmea - Hacuiue 8 cembe 6 OMHOUIeHUU Heco8epuleHHoiemHuezo. B
yacmuocmu, 0aH 0030p NOAHOMOMUU CYOBEKMO8 No 3aujume Heco8epuleHHONeNHe20 Om
Hacuaus, paccmompeHsl Mepvl NpeoOnpuHuUMaemble UM 045 npedynpedcoeHus 0aHHo20 8uda
NpasoHapyuleHull.

Kawuesvie cnosa: HecosepuieHHoremHuuil, Obimogoe Hacuaue, npoguraKkmuka,
npecmymnienue, cemeliHble OMHOUICHUS.

Abstract. This scientific article examines an important problem of modern Kazakh
society - domestic violence against a minor. In particular, an overview of the powers of
subjects to protect minors from violence is given, and the measures they take to prevent this
type of offense are considered.

Keywords: minor, domestic violence, prevention, crime, family relations.

IIpo6aema OBITOBOTO HacuJMUS B OTHOLIEHMM HECOBEPIICHHOJETHUX - TeMa
cpaBHMTEJIbHO HOBas. Ee mybanuHoe obcyxnenue B Pecryonmnke Kazaxcran HaUMHaeTcst
TOJIbKO B 1995-¢ 1. 1, XOTS1 Ony0IMKOBAaHHbBIE CTATUCTUYECKUE JaHHbIE, KOTOPKIE, 0e3
COMHEHMSI, TOJBKO BeplIMHa aiicoepra, roBopdaT o ToM, 4To 30-40 % TIXKKNX
HACWJIbCTBEHHBIX MPaBOHAPYIIEHUI COBEPIIAETCS B CEMbE, €KErolIHO ACCITKU AeTei
3aKaHYMBAIOT XKM3Hb CAMOYOUICTBOM U T.II. - 9TO, KaK HU CTPAaHHO, BbI3bIBAET MHTEPEC
TOJBKO y CHELMaJMCTOB; IOPUCTOB, KPUMUHAJIMCTOB, COLIMOJIOTIOB, IMCHUX0JIOTOB.

[TpakTUuecKu Bce 3T UCCAEAOBATENN CXOASTCS BO MHEHUM, YTO HACUJINE B CEMbE
He MPU3HAETCs MoKa 001IECTBOM KaK Cepbe3Hasl colaiabHas mpoodjemMa. A 6€3 TaKoro
MpU3HaHUS TPYAHO FOBOPUTH Jaxke O MEePBBIX 11arax, HarpaBJeHHbIX Ha €€ pa3pelleHue.
TpaguuMOHHO, eBpoIMeicKas KyJbTypa BOCIpMHUMAJIa HACUJIME KaK HEU30eKHOe 3110,
CUMTasi, YTO HACWJIME TaKXKe €CTeCTBEHHO MJIsl Halllell HUBUJIM3AlMU KakK BJIacTh U
MOJIUTHKA, 03 HEero HEBO3MOXHO pa3BUTHE OOILECTBA, a pa3 TaK, TO ¢ HACUJIMEM
HeobxoguMo mMuputhes. IIpocBemeHHbIn Pazym XIX crojieTus1 moluen 3Ha4YUTEeIbHO
nanpline. B ¢unocodum storo mepuona ObLIM BbIpAOOTAaHBI Pa3IMYHbIE BapUAHTHI
ornpaBaaHus HacwiIus. YelloBeKy, OTTeCHUBIIEMY bora u3 1ieHTpa MUpPO3aaHusl, ObLIO
MPpeaIoKEeHO CaMOMY CTaTh Ha €ro MEeCTO, CaMOMY 3aHSIThCS JIeJIOM IpeoOpa30BaHMUs
NeACTBUTEIbHOCTU, MOAYUHUTH MPUPOAY, MEPECTPOUTH COTJIACHO CBOUM
MpeACTaBIeHUsIM HUCTOPUIO. DTU MOUCKM TOPOAUIM HOBYIO Bepy B BO3MOXHOCTH
MOCTPOEHMSI MUPa B COOTBETCTBUU C pallMOHAJIBHO MpeacTaBlIeHHOM uaeeid. I1pu Takom
IPaHIMO3HOM CTPOUTEIBCTBE MOXHO MCIIOJIb30BaTh JIOOBIE CPEICTBA, CPEAU KOTOPHIX
Hacujaue - HauboJjiee NeCTBEHHOE.

ATIOJIOTMST HACUJIMS B IyXOBHOM KYJIBType BT K MPUYMHOXEHUIO €0 B XKU3HEHHOMN
npakTuke yesoBeka. A. Kamio oOpatnyi BHUMaHME Ha TO, YTO C MOMEHTA, KOT1a HaCWIVE
npuoeraerT K Mmomolu (puaocopCKor TOKTPUHBI, KOTJa OHO HAaYMHAET caMoO Ce0s
00OCHOBBIBaTb, OHO PACIPOCTPAHSIETCS TaK Xe OBICTPO, KaK caMa MbICIb. [loaToMy,
€CJIM 3/I0[IesIHME paHbllie ObLIO OAMHOKKM, CJIOBHO KPUK, TO B COBPEMEHHOM MUPE
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OHO CTOJIb X€ YHHUBEpCaJIbHO, KaK Hayka. OnpaBmaHHOE€ HPAaBCTBEHHO W OCBSIILIEHHOE
WUIICOJIOTMYECKM HACWIME CTAHOBUTCS YHUBEPCAIbHBIM XU3HEHHBIM KOHTEKCTOM, OHO
- CTEpKE€Hb TOCYIApCTBEHHOM BJIACTU M €CTECTBEHHAs 4aCTh CeMEWHOM Xus3Hu [1, c.
62].

Taxk, Hanpumep, o nanHbIM MBJI Pecny6nnku KazaxcTaH, mpuMepHO OKOJIO ABYX
necsaTKoB aeTei B KazaxcraHe exxerogHo riOHYT OT HACUJINSI B CEMbE; COTJIACHO OIPOCY
IIKOJBHUKOB, mpoBeneHHoMy B MBJI Pecnyonmuku Kasaxcran, 6onee 10 %
OIMPOLLIEHHBIX yJaluuxcs 8-11-X KJ1acCOB MPU3HAIUCH, UTO OHU SIBJISIIOTCS >KepTBaMU
OBITOBOrO HACUJIVSL.

[TonaTuem ObITa OXBATHIBAIOTCS HE TOJILKO JIMYHBIE WM CEMEWHBIC, HO U MHOTHE
NPYrMe€ HEIMPOM3BOACTBEHHBIE OTHOILICHUS W (POPMBI KM3HEAEITECIbHOCTU JIOAEH,
CBSI3aHHBIE C YIOBJIETBOPEHMEM WX MaTepPUAbHBIX M JYXOBHBIX IOTPEOHOCTEN B
COBPEMEHHOM MOBCEMHEBHOM XM3HU. 1101 OBITOM ITOHMMAaIOT COBOKYITHOCTh BCEX BUIOB
NEeSITeIbHOCTHU JIIOJIEH, OCYIIECTBIsIEMO BO BHepabouee Bpems. Takas Touka 3peHUsI
CBUJIETEJIbCTBYET O PACIIMPEHHOM TOJKOBAaHMU OTHOLIEHUM B cepe ObiTa. B TO ke
BpeMsl, B IUTEpaType BCTPEUYaeTCsI MHEHME O TOM, YTO "CI0XKMBILASICS TPAKTUKA OTHOCUT
K OBITOBBIM HACWJIbCTBEHHBIE ITPAaBOHAPYILIEHUS, COBEPIIIAEMBbIE IO MECTY >KMTEIbCTBA,
KOrIJa MPeCcTyNMHUK U TTOTEPIeBIINI CBSI3aHbl POACTBEHHBIMU WU UHBIMU y3aMU'. Mbl
CUMTAEM 3Ty MO3ULIMIO HanboJiee MpUEMIIEMON TSI TIOHUMAaHUSI OBITOBOIO HACUJINS B
OTHOILLIEHUH HECOBEPILICHHOJIETHUX.

Jetn, HaxoasgIKMeCsd B TPYAHOW XXU3HEHHOM CUTYyalluu, - 1€TH, XU3HEAESITEIbHOCTD
KOTOpBIX HapyllleHa B pe3yJIbTAaTe CIOXHUBIIMXCS OOCTOSITEILCTB U KOTOPbIE HE MOTYT
MPEOA0JIETh JAHHBIE OOCTOSITEILCTBA CAMOCTOSITEILHO WMJIM C TTIOMOILBIO CEMbHU;

l'ocynapcTBeHHasg MoauTHKAa B 00JacTM NpOUIAKTUKM OBITOBOrO HACHJIMS B
OTHOILIIEHMW HECOBEPILICHHOJETHUX OCYILIECTBISETCS Ha IPUHIMIIAX: 3aKOHHOCTH,
TYMaHHOTO 00palleHUs] C HECOBEPILEHHOJIETHUMM; MOMIECPKKNA CEMbU; WHANBUAYAIBHOTO
MOAXoAa K KaXXIOMy HECOBEPILICHHOJETHEMY, OKa3aBIIEMYCsSI B TPYAHOW XW3HEHHOM
CUTYyallM1; KOHPUICHIIMATbHOCTU, HAYYHOM 0O0OCHOBAHHOCTU;, CUCTEMHOCTHU.

OCHOBHBIMM 3aJlayaMM TOCYAAPCTBEHHBLIX OPraHOB B 00JacTH MPOQUIAKTUKUA
OBITOBOTO HACUJIMS B OTHOLIEHUM HECOBEPLICHHOJETHUX SIBJISTFOTCS:

1) nmpeaynpexaeHue OBITOBOTO HAacUIMS B OTHOLIEHUU HECOBEPLICHHOJETHMUX,
BBISIBJICHUE W YCTpAHEHUE MPUYMH U YCIOBUM, UM CHOCOOCTBYIOIIMX;

2) obecrneueHre 3alUThl MIPpaB U 3aKOHHBIX MHTEPECOB HECOBEPLICHHOJETHUX;

3) couuanpHasi peaOWIMWTALIMS HECOBEPLICHHOJETHUX, OKA3aBIUMXCS B TPYIHOM
JKU3HEHHOUW CUTYallvu;

4) (popMupoBaHUE 3aKOHOIMOCJIYLIHOIO MOBEASHUSI HECOBEPIIEHHOJIETHUX;

5) BBISIBJIEHUE U NpecedyeHue (PaKTOB BOBJIECUYEHUS HECOBEPILICHHOJETHUX B
COBEpILIEHUE MPAaBOHAPYIIEHUI MJIM aHTUOOILIECTBEHHBIX NEHCTBUIA;

6) KoopAMHAIMS AESITEIbHOCTH TOCYIAapCTBEHHBIX OPTaHOB, OOIIECTBEHHBIX
00BbEAMHEHMIA M OPraHU3aLMIA MO MPEAYPEXICHUIO OBITOBOTO HACUJIUS B OTHOLLIEHUN
HECOBEPILECHHOJIETHUX.

B cucremy npodnnakTrkyu ObITOBOIO HACUJIMS B OTHOLIEHUY HECOBEPILEHHOJETHUX
BXOAST OpTraHbl BHYTPEHHHUX [€J, 0Opa3oBaHWs, 3ApaBOOXPAaHEHUS, IOCTUILIMHU,
rOCYyIapCTBEHHBINA OpraH, KOOPAMHUPYIOIIUNA peaiu3aliiio TOCyIapCTBEHHOM MMOJTUTUKA
B cdepe 3aHATOCTM HACEJIECHMS, MECTHbIE MPEACTABUTEIIbHBIE W WCHOJIHUTEIbHBIE
OpraHbl, KOMHUCCUM II0 JeJIaM HECOBEPILICHHOJETHUX M 3allMTE€ MX MpaB U HHBIC
rOCyJIapCTBEHHbIC OpraHbl B IIpeeiax CBOE KOMIIETEHLIUHA [2].

Opranbl BHYTPEHHHUX A€ B Mpeaeaax CBOei KOMMNETCHIIVMU:

1) BBISIBIISIIOT, BEAYT YYET U IPOBOASAT MHAMBUAYAIbHYIO NPOMPUIAKTAYECKYIO PabOTy
B OTHOILIEHMM HECOBEPIICHHOJETHUX, a TaKXe MX POAMUTEIECH WM 3aKOHHBIX
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MpeACTaBUTECH, HE UCITOJHSIOIINX CBOMX 00S13aHHOCTEM 110 BOCHUTAHUIO, O0YUYEHMUIO,
CONEPKAaHUIO HECOBEPILICHHOJETHUX M (MJIM) OTPULIATEIBHO BIMSIOIIMX Ha HX
MOBEICHUE;

2) BBISBJISIOT JIML, BOBJIEKAIOIIMX HECOBEPIICHHOJETHUX B COBEPIICHUE
MpaBOHAPYILIECHUIA, aHTUOOILIECTBEHHBIX ACMCTBUIA JTMOO COBEPLIAIOLIMX B OTHOLUEHUN
JeTell apyrue NpOTUBOIIpaBHBIE OESIHMS, a TakKxXe POAUTEIeH M 3aKOHHBIX
MpeICTaBUTEIEN HECOBEPILIEHHOJETHUX, TIEAArOoroB, BOCIIUTATENEH, IPYTUX pAOOTHUKOB
y4eOHOT0, BOCIIUTATEBHOIO ¥ UHOTO YUPEXACHUS, 00513aHHOTO OCYILECTBIISITh HAN30D
32 HECOBEPIICHHOJETHUMM, HE MCHOJHSIOIIMX WIW HEHaIJeXalluM obpa3oM
WCHOJHSIOLIMX CBOM 00SI3aHHOCTU MO BOCIUTAHUIO, O0OYUYEHUIO U (MJIM) COAEPKAHUIO
HECOBEPIICHHOJIETHUX JIMOO OTPULIATEIbHO BIMSIONINX HA WX ITOBEACHNE, U TIPUHUMAIOT
Mepbl MO MPUBJIEYEHUIO MX K OTBETCTBEHHOCTH, MPEAYCMOTPEHHOW 3aKOHaMU
Pecnyonuku KaszaxcraH;

3) paccMaTpuBalOT B YCTAHOBJIEHHOM MOPSIAKE 3asIBJICHUS M COOOIIEHUs 00
MMPaBOHAPYILIEHUSIX, COBEPLICHHBIX HECOBEPIIEHHOJETHUMU WU C UX Y4aCTUEM, U
BBIHOCSIT MPEACTABICHUS O MPUHSATAM MEp IO YCTPAHEHMIO NPUUYMH U YCJIOBUI, UM
CIOCOOCTBYIOIINX, 00ECIIEYNBAIOT KOHTPOJIb 32 UX UCIIOJIHEHUEM;

4) oKas3bIBAlOT COJAEHCTBME B HAIpaBJICHUM AETE, OCTaBIUMXCS 0€3 IMOoIedyeHUs
poauTeneil, B TOCYIapCTBEHHbIE YUPEXIACHUS WA B O(GOPMIECHMMU OIIEKU WIU
MOIeYUTEIbCTBA HAll HECOBEPIIEHHOJIETHUMU;

5) OKa3bIBAIOT CONEUCTBME OpraHaM oOpa3oBaHWS B MNPaBOBOM BOCIIMTaHUU
HECOBEPILICHHOJIETHUX, UX POAMUTEIEH U APYTUX 3aKOHHBIX MPEACTaBUTENICH;

6) comepxKaTt B YCTAaHOBJICHHOM 3aKOHOM Topsiake B LleHTpax BpeMeHHOI M30JISILINN,
aganTaldu W peadUIUTALMU HECOBEPIICHHOJETHUX JIMI[, HE MHOCTUTIIUX
BOCEMHAILIATUJIETHETO BO3PAcTa U COBEPILUMBIINX ITPAaBOHAPYILIEHUS, €CJIM HE0OOX0AMa
WX HEMEIJICHHAs W30JSLMs, a TakKXe HaIlpaBJIsIEMbIX B CI€LMaJIbHbIE y4e€OHO-
BOCITMTATEIbHbBIC YUPEXKICHUS.

Jlutepatypa

I.Kamio A. M36panHoe: CoopHuk / Coct. u npeauci. C. . BenukoBckoro. - M.:
Panyra, 1988. - 464 c.

2.3akoH Pecnyonuku Kazaxctan ot 9 utonst 2004 roga Ne 591-11 "O npodunakTrke
MMpaBOHApYIIEHU Cpelr HECOBEPIICHHOJETHUX U MpeaynpexaeHuu AeTCKOM
0e3HaI30pPHOCTU U OeCTIPU30PHOCTH" (C UBMEHEHUSIMU U TOTIOJITHEHUSIMU 110 COCTOSTHUIO
Ha 27.12.2019 1.)

Hions | 2020
179



NMHHOBAIIMOHHOE PA3BBUTUE HAYKU 1 OBPA3OBAHUA

POJIb CYBBEKTOB 110 3AIINUTE CEMbU OT KPUMHWHAJIBHOTO
HACWINA U TIO ITPEAYIIPEXTEHUIO IPECTYIUVIEHUA B COEPE
CEMEMNHO-BBITOBBIX OTHOINIEHUU

THE ACTORS ROLE ON FAMILY PROTECTION FROM VIOLENCE AND
PREVENTION OF CRIMES IN THE SPHERE OF FAMILY-DOMESTIC
RELATIONS

CaoutrnenoB boaar XKoaxacoekoBuy
MarucTtpanT 2 Kypca
HNunoBanuonnoro EBpa3uiickoro yHuBepcuTeTa

Annomayusa. B dannoll HayuHOU cmamuve, uccaedyromcs mepvl HANPABACHHbIE HA
NPOUAAKMUKY CeMeliH020 HACUAUS 8 COBDeMEeHHOM obujecmee. B wacmunocmu, dan 0630p
NOAHOMOYULl CYOBEKMO8 No 3aujume cembl OM KPUMUHAAbHO20 HACUAUS U NO
npeoynpexcoeHury npecmynieHull 6 cgepe cemeHo-06imo8vlx OMHOUICHULL.

Knarwueevie cnosa: 6vimoeoe nacuaue, npopurakmuka, npecmynieHue, cemelHble
OMHOUIEHUSL.

Abstract. In this research article examines the measures aimed at the prevention of
family violence in contemporary society. In particular, the author reviews the powers of
subjects to protect the family from criminal violence and to prevent crimes in the sphere of
family and domestic relations.

Keywords: domestic violence, prevention, crime, family relations.

Ocy1iiecTBiieHHE Mep IO MPeaynpekAeHUI0 U TMPeceuyeHUI0 ObITOBOTO Hacujaus B
npeaeaax MpeaocTaBIeHHbIX UM TOJHOMOYMI BO3jaraeTcsl Ha: KOMMCCUHU TI0 AejlaM
CeMbU M KEHIIMH; OpTaHbl BHYTPEHHMX JI€JI; OpTaHbl OMEKM M ITIOTIEYMTEIbCTBA;
CIIeLMAIM3MPOBAHHBIC YUPEXKICHUS TSI XKEPTB OBITOBOIO HACWIMS (KPU3MCHBIE LIEHTPHI,
MPUIOTHI); OOIIECTBEHHBIE OOBEAMHEHUS, HENPaBUTEJIbCTBEHHbIC OpraHM3allnu,
3aHUMAIOIINECsT COLMAIbHOM MOMOIIBIO XKePTBAaM HACWIMS;, TpaXKIaH, 3aHUMAaIOLIXCS
0J1arOTBOPUTENIBHON M COLMAILHON AESITEAbHOCTBIO (ITOMOIIBIO); LIEHTPHI MEINKO-
COLIMATbHOM peaduIuTalluy U aganTaluy KepTB HaCUJIMS.

OpraHbl UCHOJHUTENABHON BJIACTH, OpraHbl MECTHOTO caMOYIIpaBJIeHMS,
MPEeANPUITUS, YIPEKISHUSI U OpraHu3allMi, HE3aBMCUMO OT (POPM COOCTBEHHOCTH,
MOTYT COAENCTBOBAaTh B OCYIIECTBJICHUM Mep IO MPeAyNpeXIeHUIO0 U TPeceueHUIO
obIToBOro Hacwnus [1, c. 23].

ITonrHOoMOUYMS KOMMCCUII TO AejlaM CEeMbM M KEHIIWH: MPUHUMAIOT ydyacTue B
pa3paboTKe U peajn3aluyi rocyIapCTBEHHOM IOJUTUKU B cpepe mpeaynpekaeHus: 1
npecedyeHus1 ObITOBOTO HACWIIMST; ONIPEIEISIOT IIPUOPUTETHI Y BEIPAOOTKY peKOMEH AN
1o (popMHUPOBAHUIO KOMIUIEKCHOM rOCyIapCTBEHHON IOJUTUKM B OTHOIIIEHUM CEMbBH,
KEHIIUH U JIeTel ¢ yYeTOM PEerMOHaJIbHBIX OCOOEHHOCTEH; OMpeneIsioT MOTPEOHOCTh
pErMOHOB B CO3JaHUU CHEIMUAJM3UPOBAHHBLIX YYPEXKICHUN I XEpTB OBITOBOIO
HaCWJIMS;, TPOBOASIT MHGPOPMAIMOHHO-NIPOINIAaraHAUCTCKNUE MEPONPUSITUSI IO
MOBBIIIEHNIO MH(POPMUPOBAHHOCTH KEHILMH O UX ITpaBax.

JIOJIDKHOCTHBIE JIMIIa OPTaHOB BHYTPEHHUX JET:

- TIIPUHUMAIOT U PacCMaTpUBAIOT B TIpeleax CBOMX MOJTHOMOUYMIA, OIpeneIeHHbIX
3aKOHOM, 3asiBJICHUSI U COOOILEHMSI O OBITOBOM HACWJIMU WM O PeajbHOI Yyrpo3e ero
COBEPILIECHUS;

- MIPUHUMAIOT MEPHI TT0 MPECEUEHMUI0 OBITOBOIO HACUJINS, a TAKXKe NEHCTBUIA YJIECHOB
CeMbM, HaINpaBJIEHHBIX Ha MCIIOJIHEHME peajlbHON yIpo3bl COBEPIICHUS OBLITOBOIO
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HaCWUJIUS;

- YBEIOMJISIIOT YJIEGHOB CEMbM, B KOTOPOI BOZHMKAET peajibHasl yrpo3a HaCUJIUS WU
rae ObLJIO COBEpIIEHO Hacuiue, O MmpaBax, Mepax M YCJIyrax, KOTOpbIMAU OHU MOTYT
BOCITOJIb30BaThCS

- OKa3bIBalOT HACEJeHMIO MPaBOBYIO IOMOIIbL B BOIPOCAx MPEayINpexXIeHUus u
MpeceyeHusi OLITOBOIO HACUJIMS;

- 00001IAIOT ¥ aHAJU3UPYIOT CBEIEHUS O OBITOBOM HACWIWHU, KATErOpUsIX JIUII,
HauboJjiee MOABEPKEHHBIX OBITOBOMY HACWJIMIO, U JIMIIAX €r0 COBEPIIAIOIINX;

- KOOPAVMHUPYIOT AESITeIbHOCTD MOpa3neeHUiA OpraHOB BHYTPEHHUX [ B BOITpOCax
MpeaynpexacHus U MpeceueHus] Hacuausl B cepe ceMeifHO-ObITOBBIX OTHOIICHUIA;

- BeAyT ydyeT MHpaBOHApylLIeHUI, COBEpPLIEHHBIX B cdepe ceMeitHO-ObITOBBIX
OTHOILLIEHUIT; BBIHOCST O(pULIMATbHBIE TTPEAOCTEPEXKEHUS O HEAOMYCTUMOCTU OBITOBOTO
HACWIMS U HEIONMYCTUMOCTU BUKTUMHOTO MOBEACHMUSI;

- OepyT Ha MpoUIAKTUYECKUIN yUeT JIML, CKJIOHHBIX K COBEPIIEHNIO OBITOBOIO
HACUJIMS W MPOBOAST C HUMU BOCIIUTATEIbHO-IPO(PUIAKTUIECKYIO paboTYy;

- BBIIAIOT BPEMEHHBIE OXpaHHbBIE Opepa JIMlaM, COBEPIIMBIIUM ObITOBOE HACUJIUE;

- TIOCeLIAl0T MO MECTY KMTEJIbCTBA CEMbM, COCTOSIIME Ha ydeTe, U MPOBOAST C
HUMM DpOPUIAKTUYECKYIO paboTy;

- QHAIM3UPYIOT MPUUYUHBI U YCJIOBUSI, CIOCOOCTBYIOIIME COBEPIIEHNUIO OBITOBOIO
HaCWUJINUS;

- BBICTYIAIOT Mepe/ HaceJIeHUeM, B CpeICTBaX MacCOBO MH(MOpMaLIMU IO BOIIpOCaM
MpeaynpexacHus ObITOBOrO HAaCWIIMS;

- paccMaTpMBalOT Xajao0bl 1 3asBJIEHUS TpaxaaH o pakTax ObBITOBOrO HACUJIUS;

- HaIpaBJIsIOT XePTB ObITOBOTO HACUJIMS U JIMLI, B OTHOILIEHUM KOTOPBIX CYILLIECTBYET
yrpo3a ero COBepIlIeHUsI, B CIELMAIM3UPOBAHHbBIC YUPEXKICHUS IJIs1 KePTB HACUJIMS;

- TOTOBSIT MaTepUaJIbl B CY/I Uil BbIIAYM CYAeOHBIX OXpaHHBIX OPIEPOB; KOHTPOJIUPYIOT
BBIMOJIHEHUE TPeOOBaHUI OXpaHHBIX OPIEPOB;

- B3aMMOJEMCTBYIOT ¢ KOMUCCHUSIMU IO JejaM CeMbU U XXEHIIWH, KOMUCCUSIMU 1O
3alMTe TMpaB JAeTeii, opraHaMu OMNEKM U TMOMEYUTEIbCTBA U CIelUaTM3UPOBAHHBIMU
YUPEXIESHUSIMU JIJIS1 3KEPTB HACUJIMSI B BOITpOCaX MpeayIpexKaeHus ObITOBOTO HACUIINS;

- MpPEeACTaBISIOT MHGOPMALMIO O BOIpOCaM TPEnyINpexacHus U TpeceyeHuUs
OBITOBOIO HACUJIMS 110 3alpocaM YIIOJTHOMOYEHHBIX OPraHOB.

[TomrHOMOUYMS C1Y>KOBI TTIOJTMLIMU O AeIaM HECOBEPILIEHHOJIETHUX PACIIPOCTPAHSIIOTCS
Ha cjy4yaM, KOrja >kKepTBa HaCWIWS WU JIUIO, B OTHOIIEHUU KOTOPOIO CYIIECTBYET
peaJibHasl yrpo3a COBEpIIEeHUS HAaCWIMS WU JIMLIO, COBEpLIMBIlIee ObITOBOE HACUIIUE,
He nocTturiuv 18 jneTHero Bo3pacra.

OpraHbl OMNEKM U TOMEUYMUTENbCTBA: MPEACTABASIOT B CyJAe MHTEpPECH
HECOBEPILIEHHOJIETHUX 1 HEAEECITOCOOHBIX WIEHOB CEMbM, CTABILINX KePTBAMU OBITOBOTO
HacuJIMs; OKa3bIBalOT MOMOIIb B BOCCTAHOBJIEHUU HAPYIIEHHBIX MpaB U 3alllUTe
3aKOHHBIX UHTEPECOB HECOBEPILIEHHOJIETHUM, UMEIOIIM POAUTEICH U TTPOXKUBAIOIIUM
B CeMbsX, NeTIM CHpPOTaM, OCTaBIIMMCS Oe3 IMome4yuTeJbCTBA POAMTEICH U
BOCITMTBHIBAIOIIMMCSI B CEMbSIX OMEKYHOB (IMOMEUYUTeeil), MPUEeMHBIX CEMbSIX, JETCKUX
JloMaxX CeMEMHOro TUIla, a TakxKe YJieHaM CeMbU, IMIPU3HAHHBIM B CyIeOHOM MOPSIIKe
HeJIeeCOoCOOHBIMM, B Ciydasix, KOrja Mo OTHOIIEHWIO K HMM COBEpPIICHO WU
CYILIECTBYET peajibHasl yrpo3a COBEPIIEHUSI OBITOBOIO HACUJINSI; OCYILECTBIISIOT UHbIE
MOJITHOMOUMS TI0 MPEAYIPEXIEHNIO OBITOBOTO HAaCWIMS, TPEeAyCMOTPEHHbIE 3aKOHOM
[2, c. 100].

CoTpyaIHUKU KPU3UCHBIX LIEHTPOB: OCYILECTBIISIIOT IIPUEM KePTB OBITOBOI'O HACWIIUS,;
MPEIOCTABISIOT TICUXOJOTMYECKYI0, KOHCYJIbTaTUBHYIO IOPUINYECKYIO U JOBpauyeOHYIO
MEIUIIMHCKYIO MOMOIIb XepTBaM OBITOBOIO HAaCWHJMS;, MPU HaJIWUYUU TIPUIOTOB
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MPEIOCTaBISIOT YOSXKUILE A1 BPEMEHHOIO MPpeObIBaHMS JIULIAM, KOTOPbIE MOTYT CTaTh
WIM CTaJd XEpTBaMM OBITOBOIO HACWIMS; COOOIIAIOT B OpraHbl BHYTPEHHUX JAEd O
BBISIBJICHHBIX (paKTax peaibHOM yrpo3bl IPUMEHEHUSI HACWINS B CEMbE WK O (pakTax
€ro COBEPILICHUS; aHAJTU3UPYIOT, M3y4aroT U 0000ILAIOT MPUYMUHBI U YCIOBUSI KOHKPETHBIX
MPOSIBJEHUN OBITOBOTO HACWUJIMWS; MPOBOASIT MEPOIPUATHUS MO MOBBILICHUIO
WH(GOPMUPOBAHHOCTU HACEJIEHMS B BOIPOCAX 3aIIUTHl OT OBITOBOTO HACWJINS,
MPEeIOCTaBISIOT MH(MOPMALIMIO TI0 BOIIpOCaM MPEeAYNpPeXACHNS OBITOBOrO HACWIIUS 1O
3aMpoCy YHOJTHOMOYEHHBIX OPraHOB.

LleHTpBI MEAUKO-COLIMAIBHON peadUIUTALIMN KEPTB OBITOBOTO HACWJIUS CO3AAIOTCS
B COOTBETCTBUM C 3aKOHOIATEJIbCTBOM, PErJIaMEHTUPYIOIIMM CO3JaHUE YUPEXKICHUMN
3apaBooxpaHeHus. LleHTpbl MeauMKO-COLUMaNIbHOM peaduauTaluU KepPTB OBITOBOTO
HaCUJIMS MOTYT CO30aBaThCsl B CUCTEME JEUCTBYIOIIMX YUPEXKICHUN 31paBOOXPAHEHUS.
B LieHTpBI MEIMKO-COLMATBbHON peabWINTALIMU XXEePTB OBITOBOTO HACKJIMS TTOMEIIAOTCS
KEPTBbI OBITOBOrO HacuaMs (C MX COrJIaCHhs WM I1I0 MX MPOChOE) Ha OCHOBAHUM
pelIeHrs] MEAULIMHCKON KOMUCCHUU LIEHTpa. B OTHOLIEHNN HECOBEPILIEHHOJIETHUX YWICHOB
CeMbU HEOOXOAMMO COTJIacue OJHOIO M3 POAMUTENEN, YCBIHOBUTEJEN, OMEKYyHa JTMOO
MOIEYUTENS WIM OpraHa OIEKM M MOMNEYUTENbCTBA. 2KEepTBbI OBITOBOTO HACHUJIMS
HaxoIsATCS B LEHTpPaX MEAMKO-COLIMAIbHON peabuauMTalvMyd B TEUYEHHUE CpoOKa,
HEOO0XOAMMOTO JJIsl UX JIEYCHUS] Y ICUXOCOLMaIbHOM peabunutanuu. [1o nx xxemaHuio
OHU MOTYT MPOWTHU KypC JICUCHUS U TICUXOCOLMATbHON peaduInMTalunuyd aMmOyJIaTOpHO.
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INPECEKATEJIBHBIE CPOKU B I'PAXIAHCKOM 3AKOHOJATEJ/IbCTBE
PECITYBJIIMKHN KA3AXCTAH

BaiironmekoBa Aiixkan KaOu0OoJiiaeBHa, MarucTpant
NunoBanuonnbiii EBpa3niickuii yamsepcurert, r.IlaBaomxap

OnH¥MM K3 BHUAOB CPOKOB OCYILIECTBJIECHMS TPaXIaHCKHUX IIpaB SIBISIOTCS
npecekaTeabHbIe (TMIPEKI03UBHbIE) CPOKU. [IpecekarenbHbIil (IPEKIIO3UBHbBIN) CPOK -
5TO YCTAHOBJICHHBIN 3aKOHOM MEPUO BPEMEHM IEUCTBUS PETYISITUBHOTO CYOBEKTUBHOTO
MaTepUaJbHOrO I'PakAaHCKOIO MpaBa, MO MCTEYEHUU KOTOPOrO OHO MpEeKpallaeTcs,
OyayuyM HEOCYLIECTBIECHHBIM IpPaBoOOIagaTEIEM.

YKazaHHbIe CPOKM TIPEIOCTABIISIOT MTPABOMOYHOMY JIMILY OMpPEACICHHOE BpeMs s
peaM3alyd CBOETO CYOBEKTMBHOIO IpaBa, HO OHU OIPEIENISIIOT HE CPOK IEUCTBUS
CyOBEKTHBHOIO MpaBa BO BPEMEHU (KaK CPOKHU CYLIECTBOBAHUSI CYObEKTUBHBIX IIPAB),
a yCTaHaBJIMBAIOT MpPEAEbl CYIIECTBOBAHMS TpaKIaHCKMX mpaB. MIMEHHO B 3TOM
3aKJIIOYAETCS MX OCHOBHOE TEOPETUUYECKOE U TTPAKTUYECKOE Ha3HauYeHue. [1peKkmo3rBHbIe
CPOKM MPEIOCTABISIOT MPABOMOYHBIM JIMIIAM CTPOTO OIPEACICHHOE BpeMs IS
peam3alMy UX IIpaB Mo Yrpo30i npekpalieHus 3tux npas [1]. [Tpu aToMm mporcxonur,
KaK MNpaBWJIO, OJOCPOYHOE MpeKpalleHWe MpaB B Caydyae HEOCYLIECTBICHUS WIU
HEHaAJIeXalllero OCYIIECTBICHUS CYObEKTHMBHBLIX MpaB. B oTamuume OT CpoOKOB
CYIIECTBOBAHUS TPaKAAHCKUX MpaB, IPECEKATeJIbHbIE CPOKM KacCalOTCS TOJBKO TEX
CyOBEKTUBHBIX MpPaB, KOTOPbIE MOTJIM Obl CYILIECTBOBATh W NAJbIlE€ MPU YCIOBUM UX
HaJJIEXXAIIEero BhIMTOJHEHUSI TPABOMOYHBIM CYOBEKTOM. BhIllIecKa3aHHOE TOKAa3bIBAET
LIEJI€COO0PA3HOCTh BBIICJICHUS MPECEKATEIbHbIX CPOKOB B OTIAEAbHYIO TPYIIY, XOTS
CJIeyeT OTMETUTh, YTO 3TUX CPOKOB B IPaKJIaHCKOM IPaBe COBCEM HEMHOTO.

[TonsiTue "mpecekarolyde CpoKU' MPOUCXOAUT OT 0O0Jiee KOHKPETHOTO MOHSITUS
"MPeKJII03UBHbIE CPOKU", KOTOPOE B CBOIO Oouepelb MPOUCXOAUT OT JaTUHCKOTO CJI0Ba
"praecludere”, yTo B repeBoae o3HauyaeT npekpaiaTth. Kak ormeuaer JI.I'. BocTtpukosa,
W3 CaMOro TepMHUHA CJEOYeT, YTO K MPECEeKATEAbHBIX CPOKOB MOTYT ObITh OTHECEHBI
JIMIIIb TAKWE CPOKM, HA3HAYEHKUE KOTOPBIX COCTOUT B TOM, YTOOBI IIPU OMPEAETECHHBIX
00CTOSITEIECTBAX MPEKPATUTD ACHUCTBUE TEX WM MHBIX ITPABOBBIX SIBJICHUIA WA MPOLIECCOB
[2]. Bo3HuKaeT Bompoc, 3aueM NpeKpallaTh AEUCTBUE CYObEKTUBHOIO MpaBa BO BPEMEHN
MyTEM YCTAaHOBJIEHMSI YKa3aHHOIO BUAA IPakJaHCKO-TIPABOBbIX CPOKOB? J[leso B TOM,
4YTO, MO HAlleMy MHEHUIO, HUBWIMCTUYECKUE CPOKM BBICTYMAIOT HE TOJbBKO
COCTABUTEISIMU TpaxXAaHCKOro o6opoTa B OOBEKTHMBHOM 3HAaYE€HUHU, HO U
OIpEACICHHBIMM TapaHTaMM 00ECTICYEHMST BCEX HEOOXOAUMBIX YCIOBUM 711 TOCTVKEHUS
T€X WJIM WHBIX PE3YyJIbTaTOB KaK B OOBEKTMBHOM, TaK M CYObEKTMBHOM 3HAYCHMSIX.
Hannuyue MaTtepuanbHOW WIAM IPOLECCYAJbHOW MPAaBOBOM HOPMBI SIBISIOTCS
PETYJISITOPOM OOILIECTBEHHBIX OTHOILEHMI, a €CJIM HOpMa CONEPKUT BPEMEHHBIE TPAaHULIbI
OCYILIECTBIEHMS CYOBEKTUBHBIX MTPaB C OMPENCICHHOM 1I€JIbI0, KOTOPYIO MOXKHO TOCTUYb
C MOMOIIbIO LIMBUJIMCTUYECKUX CPOKOB, TO MX BIOJHE MOXHO pacCMaTpUBaTh Kak
OCOOBI BUI MaTepUaIbHBIX TapaHTUI. B 3TOM OTHOILIEHWU CPOKH MOXKHO OINPENCINUTh
KaK CBO€OOpa3HbIii MpaBOBOM MEXaHMW3M BO3IAEHCTBUS Ha IMOBEAECHME YYACTHUKOB
rpaka1aHCKUX IMPAaBOOTHOLIEHUM, MYyTEM YCTAHOBJIEHUS CPOKOB OCYILIECTBJICHUS
rpakJIaHCKHUX IIpaB, UCITOJHEHUST O0SI3aHHOCTEW M 3alUUTHI TPaXXAAHCKUX MpaB. DTOT
MPaBOBOM MEXaHW3M AEUCTBYET TaKMM OOpa3oM, YTOObI MOOYAWUTh YYACTHMKOB
rpaXIaHCKUX MPaBOOTHOIIEHUN K TaKOMY MOBEAECHMUIO, KOTOpOe Obl 00ECIIeYmIO
MOCTVDKEHUE TTOJOXMTEIbHBIX MPABOBBIX Pe3yabTaToB. CleaoBaTeIbHO, CPOKM 3aKOH
yCTaHaBJIMBAET TaKUM 00pa30M, YTOOBI MOOYAUTH MPABOMOYHOE JIULIO K OCYLIECTBICHUIO
MPUHAIJIECXKAIIETO €My CYObEKTMBHOTO MpaBa B TeX ClydasiX, KOrja OCYIIECTBICHUE
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WM HEOCYILIECTBJICHME TOTO MM WHOTO CYOBEKTMBHOIO TpaXAaHCKOTO MpaBa
3aTparuBaeT MHTEPECHl BCEr0 OOIIECTBA WJIM KOHKPETHBIX JIUIl U TOMY ITOJTOOHOE.

Kak ormeuaet B. I1. I'pubanos, JI. I'. BoctpukoBa, npu ucciaeaoBaHUU CPOKOB, 3TO
MOOY>XKAEHUE TTPABOMOYHOTO JIMIIA K pean3allii CBOETO IIpaBa OCYILECTBISETCS 3aKOHOM
pa3HbIMHU criocobaMu. B HEKOTOPBIX clydasix 3TO TOCTUTAeTCS MYyTEM YCTaHOBJIECHUS B
3aKOHE CPAaBHUTEJIBHO KOPOTKMX CPOKOB CYIIECTBOBAHUSI CyOBbEKTMBHOIO IpaBa BO
BPEMEHM, a B PSANE CIyYyacB 3aKOH CTUMYJMPYET CYIIECCTBOBAHUS CYOBEKTUBHBIX
rpaxxJaHCKMX npaB 0osee 3(PPEeKTUBHBIMU CITOCOOaMU, @ UMEHHO ITyTEM YCTaHOBJICHUS
00513aHHOCTY MPABOMOYHOTIO JIMIIA OCYILECTBUTH CBOE ITPABO MOCPEACTBOM YCTAHOBIICHUS
B 3aKOHE€ HETaTUBHBIX MOCIEACTBMUA MJII MNPaBOMOYHOIO JIMIIA Ha CJIydai €ro
HeocyuecTsieHus [3][4]. M1 ogHUM M3 TaKuX TOCIEACTBUU SIBISIETCS IIpEeKpalleHue
CyOBEKTUBHOIO MpaBa BCJIEACTBUE €r0 HEOCYILIECTBICHUSI B TEUCHUE OIPEACTCHHOTO
BpeMeHU. CraeaoBaTeIbHO, UMEHHO B 3THUX CIIy4yasiX MCTEK OMNpPEIeICHHOTO CpoKa
npuoOpeTaeT 3HAYEHHUE OOCTOSITEABbCTBA, IMPEKpAIIAIOIIEro MajlbHeElInee NeCTBUE
CyOBEKTUBHOIO MpaBa, U TaKOE€ MPEKpalleHWE BBICTYIIAET 31€Ch KaK CBOeoOpa3Hasi
CaHKIMS 32 HEOCYIIECTBIEHWE TOrO WX MHOTO (MPEAyCMOTPEHHOIO 3aKOHOM WJIH
JIOTOBOPOM) CYOBEKTMBHOTO IIpaBa. DOTU CPOKM Mbl TPAAULIMOHHO OTHOCUM K
MpeceKaTeIbHbIM WM MPEeKIIO3UBHBIM. MTakK, eie pa3 oOpaTiM BHUMAaHUE HA TO, YTO
3HAYEHHE CPOKA CYIIECTBOBAHUS CYOBEKTUBHOIO IPakIaHCKOIO IpaBa 3aKI0YaETCS B
TOM, YTO MPAaBOMOYHOE JIMIIO UMEET peaJbHYI BO3MOXHOCTb, O0ECIEYEHHYIO
IOPUANYECKUMHA HOPMaMM, OCYIIECTBUThH IPUHAIJIEXaIlee €l IMpaBO B Ipeaeax
YCTAaHOBJIEHHOTO CPOKa, C MCTEYEHUEM KOTOporo oHa Ttepsietcsa. IIpumepom
pEeryJIMpOBaHUs OTHOLLIEHWI MHTEJIJIEKTYaJIbHOM COOCTBEHHOCTHU SIBJISIETCSI YCTAHOBJICHUE
3aKOHOM CpOKa JCHCTBUS UCKITIOYUTEIbHBIX UMYILIECTBEHHBIX MIPAB UHTEJUIEKTYaJIbHOM
COOCTBEHHOCTM Ha M300pEeTeHME MCTEKAET Yyepe3 ABAALATh JIET, Ha MOJE3HYI0 MOJETb
- yepes MSTh JIET OT AAThl MOAAYU 3asIBKU B YCTAHOBJIEHHOM 3aKOHOM Mopsiake (cT. 999
I'K PK). Kak BuauMm, yKa3zaHHBII CpPOK CYILIECTBYET caM IO ceOe, Mocjie MCTeYCHUS
MpeKpallaeT MPpaBOOTHOILIEHNWE U HE YCTAaHABIMBACT HUKAKWX HETATUBHBIX MOCIEACTBUM
ISl yY9aCTHUKOB MPaBOOTHOLIIeHU . [IprMepoM mpecekaTeTbHOro CpokKa MOXKHO Ha3BaTh
CPOK MPUHSTUSI HACIeACTBa, onpeneaeHHbI ctatbeit 1072-2 I'K PK, mis npuHsaTus
HaCJIEICTBA YCTAaHABJIMBAET CPOK B LIECTh MECSLIEB, KOTOPbIA HAUMHAETCS CO BPEMEHU
ero OTKpbITHs. EciyM HaciegHUK B OMNpENeI€HHBIM CPOK CO3HATEJIbHO HE W3bSIBUT
KeJIaHWS TIPUHSTh HACJIEACTBO, OH, IO MCTEUEHUM YKA3aHHOI'O CpPOKa, TepsIeT IPaBO
Ha Hero. Kak BMIMM, 3aKOH SIBHO YyCTaHABJIMBAET IJISI HACJAeIHWKA HEraTUBHBIC
MOCJIEACTBUS B BUIE MPEKPAILCHUS ITPAaBOOTHOIIICHUS W IpaBa Ha HACJAEACTBO B Clydyae
HEWCIOJIb30BaHUE MPEAOCTABICHHBIX MPaB B paMKaxX YCTAHOBJIEHHBIX 3aKOHOM CPOKOB
(TIPEKITIO3UBHBIX CPOKOB).

[TpekpaieHre mpaBOOTHOIIEHMS, KaK CAECACTBYE MPEKIIO3UBHBIX CPOKOB, HE MOXKET
paccMaTpuBaThbCsl KakK CIOCOO 3allMThl TPpaXAAHCKUX MpaB, MPEIyCMOTPEHHBINH 4.l
cratbr 9 'K PK, mockonbKy NpeKIO3MBHBIE CPOKU MBI CYMTAEM MMEHHO CPOKaMU
OCYILECTBJIEHHUS, 4 HE 3AILLUTHI TPAXXIAHCKUX MpPaB.

IIpecekarenbHble CPOKM YCTaHABIMBAIOTCS HOPMaMHU IIpaBa, PETYIUPYIOLIMMU
OTIIEJIbHBIE BUIbI OOILIIECTBEHHBIX OTHOLIEHUI. M3 coaepkaHnss HOPMBI IpaBa, KOTopast
YKa3bIBa€T Ha MpPEeCEKaTeJbHbIA CPOK, BBITEKAIOT MOCIEACTBUS €r0 UCTEUEHUS, YTO U
SIBJISIETCSI CBOEOOPA3HOM CaHKIIMEH, o0ecreuyrBalonIei 1LeeBoe Ha3HAauYeHUEe CpoKa.
ITpecekarenbHbBIE CPOKM MO CITOCOO0Y YCTAHOBKM MOTYT OBITh 3aKOHHBIMHU (cT. 168, 216,
240, 242, 245, 246, 545, 999, 1072-2 T'K PK wu T. 1.), 1OTOBOPHBIMH, B OTIEIBHBIX
ciayyasix OIIpedeJ€eHHbIMA aIMWHUCTPATUBHBIMM akKTaMu. OCOOEHHOCTbHIO
MPECEKATEIbHBIX CPOKOB SIBJISIETCS TO, YTO OHU BCETAA SBJISIIOTCS YE€TKO OINPEAeICHHBIMU
W, KaK MpaBUJIO, HEMPOJOJLKUTEIbHBIMU IO BPEMEHHU (XOTSI 3Ta MX IMPU3HAK HAMPSIMYIO
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3aBUCUT OT CYLLIHOCTU CPOKa U pe3yjbTaTta, KOTOPOIrO OH IbITAETCS JOCTUYD).

J10BOJIbBHO MHTEPECHBIMU TTpUMEpaMM MpeceKaTeIbHbIX I'PakIaHCKO-TIPaBOBBIX CPOKOB
aBligeTcsT HOpMBI crtateir 240, 242, 245, 246 'K PK, cormacHo KOTOpHIM
YCTaHABJIMBAETCS CPOK, IO MCTEYEHMH KOTOPOTO MpeKpalaercss abCoI0THOE IPaBO
COOCTBEHHOCTH Ha O€CXO03HOE MMYILIECTBO, MOTEPSIHHYIO Belllb, 0€3HAaA30pHOE JOMAaIIIHEE
>)KMBOTHOE M IPYro€ UMYILIECTBO. TeueHne cpoka, ONpeaeIeHHOIO 3aKOHOM, UMYILIECTBO,
KaK MpaBWJIO, UMEET HEOIIPEICIICHHOE ITPABOBOE MOJOXEHUE MOCKOJIbKY HEU3BECTEH
COOCTBEHHMK 3TOro MMmyllecTtBa. Takasi cUTyallMsl HE MOXET CYyILIeCTBOBAaThb
HEOrpaHUYEHHOE BpeMsl, MMOATOMY 3aKOHOJATEJIbLCTBO OIPEIENISIET CPOK, B Ipeaeiax
KOTOPOTrO IO IMPaBOMOYHBIMU JHILIAMU COXPaHSIETCS MpaBO COOCTBEHHOCTH.
ITpomomxuTeTbHOCTh MX BIOJHE AOCTaTouHa, Kak cuntaet H. I1. ®punman, nis toro,
yTOOBI BjIafesiell MPU COOTBETCTBYIOLIEH 3aMHTEPECOBAHHOCTM CMOI HAWTU CBOE
MMYILECTBO [3].

HaiinenHoe m 3agepkaHHOe JOMaIIIHee XXUBOTHOe, comtacHo 4. 1 cT. 246 'K PK
00513aTeIbHO JTOIKHO ObITh BO3BPALLEHO €€ COOCTBEHHUKY JIMLIOM, KOTOPOE €€ 3aaepKaJo.
Ecnu co6cTBEeHHUK G€3HAA30PHOrO JOMAIIIHETO XKMBOTHOTO WJIM MECTO €ro MpeObIBAaHUS
HEM3BECTHBI, JUII0, KOTOPOE 3aaepKajio XKMBOTHOE, 00SI3aHO B TeUEHME TpeX IHEeM
3aBUTh 00 3TOM B OpraHbl BHYTPEHHMX JeJ WJIM OpraH MEeCTHOI'O CaMOYIpaBIeHUs,
KOTOPBI TPUHUMAET MEPBI K PO3LICKY cOOCTBeHHUKA. [1py 3TOM, cormacHo 4. 3 cT. 246
'K PK, ecniu B TedeHME ILIECTH MECSILIEB C MOMEHTA 3adBJICHUS O 3aJep>KaHUU
0e3Haa30pHOro0 paboyero Win KpyImHOro poraToro CKoTa U B TeUEHUE IBYX MECSILIEB -
B OTHOLLIEHUU APYTUX JOMAIHUX XKUBOTHBIX HEe Oy/neT 0OHapyKeHO UX Bafelibla Uiu
OH H€ 3asIBUT O CBOEM IIpaBe Ha HUX, ITPaBO COOCTBEHHOCTU Ha 3TU XKUBOTHBIE TIEPEXOIUT
K JIIY, Y KOTOPOIO OHU HaXOAWJIMCh Ha COAEPXXaHUU 1 B MOJb30BaHUU. MTak, 1I1eCTh
MECSILIEB M JIBA MECSIa B JAaHHOM CJydae SBIISIIOTCSI MPECEKaTebHBIMU CPOKaAMU, MO
HUCTEUYEHUM KOTOPBIX BJIaJebLIbl JOMAIITHUX XMBOTHBIX, €CJIM OHU HE HalIeHbI, TEPSIOT
MPaBO COOCTBEHHOCTH Ha 3TUX KUBOTHBIX.

Cpok XxpaHeHHUs] HaXOAKW U cojaepxKaHue O0e3HaI30pHOro JAOMAIIIHEero XXMBOTHOTO
SIBJISIIOTCSI OMHOTUITHBIMU IO CBOEMY XapaKTepy, a MX OCOOEHHOCTb OIpeAcsseTcs
cneur(prKOil BO3ZHUKAIOIIMX B JAaHHOM Cjydyae OTHOIIEHUM. OCOOEHHOCTh TaKMX
OTHOILLIEHUI 3aKJII0YaeTCs B TOM, YTO 3aKOHOAATENlb, OIpeaesssl MOpsiaoK Iepeaadu
Ha XpaHeHHUE YTepsIHHBIX Bellleil M OCYILIECTBICHMSI colaepkKaHusl Oe3Haa30PHBIX
JIOMAILHUX KMBOTHBIX, KOHCTPYMPYET OTHOLLIEHUST MEXKIY XpaHUTEIEM U COOCTBEHHUKOM
HMYIIecTBa KaK 00s513aTeJbCTBEHHbIE OTHOIIEHMS MO XpaHEHUIO CO CTPOro
omnpeeeHHbIM CPOKOM XpaHEHUsI U UCTpeOOBaHUSI COOCTBEHHUKOM CBOETO MMYILIECTBA.

Mcxonst 3 BBIIIEU3IOKEHHOTO MCCIEIOBAHUS IIPECEKATENIbHBIX (IMPEKIIO3UBHUX)
CPOKOB, MOXHO CJeJaTh CJEIyIollue BBIBOAbLI: BO-MEPBLIX, MpeceKaTelbHbIe CPOKU
SIBJISTIOTCSI CPOKAMM OCYILECTBICHMS IPaXkIaHCKUX MpaB, KOTOPbIE UMEIOT CBOEH 1IEIbIO
HE oIpelesieHue CpoKa JeHCTBUSI CYObEeKTUBHOIO MpaBa BO BPEMEHM, a MpeKpalleHue
CyOBEeKTUBHBIX IpPaB B Cllyyae MX HEOCYIIECTBJIEHMSI; BO-BTOPBIX, MpeceKaTeIbHbIe
CPOKM B KaXXJIOM KOHKPETHOM CJIydae UMEIOT CBOE 0C000€ Ha3HAYECHUE, HO OOIIMIA UX
MpU3HAK 3aKJII0YaeTcsl B TOM, UTO MX MpaBOIMpeKpalllaloliuii XapakKTep SIBJSIETCS
CBOEOOpa3HOM rpaxkIaHCKO-MPaBOBOM CaHKIIMEN, KOTOpas onpeeieHa 3aKOHOAaTeIeM,
WJIM YCTAaHABJIMBAETCSl yYYaCTHMKAMM TeX WM MHBIX Ipaxk IaHCKUX MPaBOOTHOILIEHUMN U
MPUMEHSETCS K MPAaBOMOYHOIO JIMIA 32 HEOCYIIECTBICHUE WJIM HEHaAJIexXallee
OCYILIECTBJIeHNE MpUHAaIeXkalllero eMy IpaBa; B-TPeTbUX, IpeceKaTeJbHbIN XapakKTep
TOTO WJIM MHOTO CPOKa OMPEAESIETCS COAEepXKaHMEM MPaBOBOM HOPMBI JIUOO YCITOBUEM
COrJIalleHus.
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OBLIASA XAPAKTEPUCTHUKA ITPABOBOI'O TIOJIOKEHU A
NHINUBUAYAJIBHOI'O ITPEAITPUHUMATEJIA

GENERAL CHARACTERISTICS OF THE LEGAL STATUS OF AN INDIVIDUAL
ENTREPRENEUR

Taiimbic Ouimep Jypmeryibl
Marucrpanr 1 kypca
NunoBanuonHoro EBpasuiickoro ynupepcurera

Annomayus. B Oaunmou mayumou cmamwve Oenaemcs 0030p  KA3AXCMAHCKO20
3aKOHOOamenbCcmea, — peclameHmupylowee  npagogoe  NON0NHCeHUe  UHOUBUOYAILHO20
npeonpunumamens. Yoeneno ocoboe GHuUMaHUe BONPOCAM  NPABOBO2O  Pe2YIUPOBAHUS
npexpaujerus 0esimenrbHOCmMuU UHOUBUOYAIbHO20 NPEONPUHUMAMEIIL.

Knwouesvie  cnosa:  umousudyanvuuvlii  npednpuHumamens,  uzuueckoe  IUYO,
NPeonpUHUMAMenbCmeo, OAHKPOMCmMe0, Hanl02U U Ha10200010H4CeHUe.

Abstract. This scientific article reviews the Kazakh legislation regulating the legal status
of an individual entrepreneur. Special attention is paid to the issues of legal regulation of
termination of an individual entrepreneur's activity.

Keywords: individual entrepreneur, individual person, entrepreneurship, bankruptcy,
taxes and taxation.

WNHmBuAyanbHBIM NPEIIIPUHUMATEIBCTBOM SIBJISIETCS. CAMOCTOATENbHAs, HHUIIMATUBHAS
nesaTenbHOCTh IpaxkaaH PecnyOnuku KazaxcraH, opaiamaHOB, HampaBi€HHAs Ha IOJy4EHUE
YHCTOI0 J0X0/1a, OCHOBaHHAs Ha COOCTBEHHOCTH CaMMX (PU3MUECKUX JIMI] M OCYILECTBIsIeMas OT
MMEHU (PU3NYECKUX JIUL], 3@ UX PUCK U [I0J UX UMYIIECTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTH [1].

[Ipeanpuanmarenem SIBJISIETCS IPaKJIaHUH, KOTOPBIN 3aHUMAaeTCs
MPEANPUHUMATENBCKON JEATENbHOCTBI0 U IOAABIIMM YBEJIOMIICHHE B HAJOTOBBIM OpraH o
HayaJie MpeJIIpUHUMATEIbCKON IEATEIbHOCTH

[IpaBo rpakgaHMHA 3aHUMATbCA NPEIIPUHUMATENbCKOM W JI000H HMHOW, He
3aIPEIICHHON  3aKOHOM  JICATENIbHOCTBIO  COCTABJSIET  COJEP/KAHME  TPakKJAAHCKOM
npaBocrnocoOHOCTH. J1Jig TOro 4ToObl peaan30BaTh 3TO MPaBO, I'PAXKIAHUH J0DKEH 0071a1aTh TakK
Ha3bIBAa€MOIl NPEIIPUHUMATEIBCKON J1€eCIOCOOHOCThIO, CIIOCOOHOCTBIO CaMOCTOSITENILHO,
MHULMATUBHO U NPO(ECCHOHAIBHO OCYIIECTBIATh MNPEANPUHUMATEIbCKYIO NESTEIIbHOCTh U
WCIIOJHSATH BCE 00513aHHOCTH, BOSHUKAIOIINUE B CBSI3U C €€ OCYIIeCTBICHUEM [2, ¢. 35].

[IpennpuHuMarenbckas JIeecnocOOHOCTh IpakJaHMHA BO3HUKAET IO JIOCTHXKEHUU UM
BOCEMHA/ILIATUJIETHETO BO3PACcTa, C MOMEHTA, KOT/Ia OH CTAHOBUTCS MOJIHOCTHIO 1€ECIIOCOOHBIM.

Takum o00pa3zoMm, TpaxJaHUH, JOCTUTIIMI 18-meTHero Bo3pacTa, a B CiIydasX U B
MOPSJKE, YCTAaHOBIICHHBIX 3aKOHOM, W 10 18 7eT, BnpaBe 3aHUMAThCs MPEANPUHUMATEIBCKON
NEATENBHOCTBIO.

Ha teppuropun PK mnpeanpuHMMaTensCKON AEATEIBHOCTBIO MOTYT 3aHUMAThCA Kak
rpaxzaane PK, Tak u nuHocTpanHble rpaxkiaHe u Jmia 0e3 rpakJJaHCTBa.

JUisi HEKOTOpBIX KaTeropuil rpaxaaH 3akoHamu KazaxcTaHa yCTaHOBIIEH 3ampeT Ha
3aHATUE CAMOCTOSTENIBHON PEANPUHUMATEIBCKON IEATEIbHOCTBIO.

Hamnpumep - 3ampeniaercss JOJDKHOCTHBIM JIMLAM OPTraHOB TOCYJApCTBEHHOM BIIACTH U
roCy/lapCTBEHHOTO YNPAaBJIEHUS, COTPYAHUKAM IOJIMLHUHU, CYIbsM, paOOTHUKAM MNPOKYpaTyphl,
HOTapUyCcaM 3aHUMATbhCs CAMOCTOSATEIbHON NPEATPUHUMATEIBCKON 1EATEIbHOCTBIO.

C 1 suBaps 2017 roma B Kazaxcrane ympoCTWIM pErucTpanyio HWHAMBUAYAJIbHBIX
IpearpuHUMaTeNeH, MopsI0K Mpeodpa3oBajcs U3 3aiBUTEIHLHOIO B YBEIOMUTEIbHbIH.
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@du3nueckuM  JMIaM  JOCTaTOYHO YBEJAOMHUTH HAJOTOBBIH OpraH o Hadale
MPEIIPUHIMATEIBCKON ACATEIBHOCTH. Y BEIOMIICHHE JJAeT BO3MOXKHOCTh 3aHUMATHCSI OM3HECOM
y)K€ C MOMEHTa HamlpaBJICHUs M caMoO 10 cede SBISIETCS TOATBEPKACHUEM HaTHYHS
perucTpanyi B Ka4eCTBE WHAMBUIYAIILHOTO MPEANPHHUMATEINS, JaHHAS YCIyra OKa3bIBaeTCs
OecIIaTHO Ha IopTalie «AJIeKTpoHHOoro JuneH3uposanus» (http://elicense.kz).

JIOKyMEHTOM, YJOCTOBEPSIOIIAM CTaTyC TpaKJaHWHA-TIPEANIPUHAMATENS, SBISCTCS
OeccpodyHOEe yBEJOMJICHHE O Hayajie JCATENbHOCTH B KAayecTBE HHIUBHIYaJIbHOTO
PeIIPUHIMATEIIS.

Takum 00pa3oM, ¢ MOMEHTa YBEJOMJIEHUS IPHOOpETaeT CTaTyC WHIUBUIYaIbHOTO
MPEIIPUHUMATENS U TIOIIAaeT MO FOPUCAUKIINIO KOMMEPYECKOTO 3aKOHOAATEIbCTRA.

Jlnsi MHAMBHUTyabHBIX TPENNPUHAMATENCH OTKPBITHE PACYETHOTO CYeTa HE SIBISETCS
00513aHHOCTBIO, KaK JUIsI KOMMEPYECKUX Fopuarndeckux Jull. OHM HE MOJHKHBI CTAHOBUTHCS Ha
ydeT B OpraHbl  TOCYAapCTBEHHOH  craTHCTUKU.  OTYETHOCTh  WHAWBUAYAJIBHBIX
IpeanpuHUMAaTeIeld HAaMHOTO TPOINE, YeM OTYETHOCTh KOMMEPUYECKHX OPHINYECKUX JIHIIL.
NunuBuayanpHBIA MpeanpuHUMaTeIh CBOOOIHEEe B BbIOOpe (opM M CIOCOOOB pacyeToB CO
CBOMMH KOHTPAareHTaMH.

WupuBuayanbHOe TPEANPUHUMATEIBCTBO OCYIIECTBISCTCS B BHUJAE JIUMYHOTO WIIH
COBMECTHOTO TPEANPHHIMATEIHLCTBA.

JlvyHOE  TPEANPHUHUMATENBECTBO  OCYIIECTBISIETCS  OAHUM  (PU3MYECKHM  JIUIIOM
CaMOCTOSTENIEHO Ha 0a3e MMYIIECTBa, MPUHAICHKAIIETO eMy Ha TpaBe COOCTBEHHOCTH, a TaKXKe
B CHIIy MHOTO TIPaBa, JOIYCKAIOIIET0 MOJIb30BaHNE U (W) PACTIOPSHKEHHE UMYIIIECTBOM.

WupuBuayanbHble  TPEANPUHUMATEIH  HECYT  OTBETCTBEHHOCTh 10  CBOHMM
00s3aTeIbCTBAM BCEM CBOMM HMYIIECTBOM, 33 WCKIIIOYCHHEM HMYIIECTBA, HA KOTOpOE
B3bICKAHHE HE MOXKET OBITh OOpalleHO B COOTBETCTBUU C 3aKOHOAATENLCTBOM PecmyOmuku
Kazaxcran [1].

[Ipy ocCyImIecTBICHHHM JHYHOTO MPEIIPUHUMATEIHCTBA (PU3MUECKOE JUIO HECeT
OTBETCTBEHHOCTh BCEM HMYIIECTBOM, NMPHHAISKANIIM €My Ha IpaBe COOCTBEHHOCTH, B TOM
quclie A0Jei B 0011el COOCTBEHHOCTH CYIIPYTOB.

B caywasx, xorma Qu3MUecKoe M0 HCHOJB3YeT ISl OCYIIECTBICHUS YaCTHOTO
MPEIIPUHIMATEIHCTBA 00IIee MMYILIECTBO CYIIPYTOB, B3BICKAHHE IO €r0 J0JTraM MOKET OBITH
oOpailieHo 1 Ha o0I11ee UMYILECTBO CYIPYIOB.

HmymiecTBO KaXI0TO W3 CYNPYToB, HE SIBIISIONIETOCS YaCTHBIM MPEINPUHIMATEIEM, HE
MOXET OBITh MpeAMETOM OoOpalleHus B3BICKAHHMS 10 JI0JraMm JApYroro Cymnpyra,
OCYIIECTBIISIONIETO JIMYHOE TTPEANPUHUMATENHCTBO [1].

[Tpu ocymiecTBIeHHH TPEANPUHUMATEIECTBA CYIPYTOB B3BICKAHUE TI0 J0JITaM CYIMpPYroB
B CBSI3M C OCYILECTBICHHUEM NPEIIPUHUMATEILCTBA MOKET OBbITh OOpaleHo Ha oOiiee
MMYIIECTBO CYIPYTrOB HE3aBHCHUMO OT TOTO, KTO U3 HUX BBICTYIAET B JIEIOBOM 000pOTE.

Paznen oOmiero umyiecTBa MeXay YYacCTHUKAMH COBMECTHOW COOCTBEHHOCTH, a TaKKe
BBIJIENT JIOJIM OJHOTO W3 HHX, MOXET OBITh OCYIIECTBIICH NPU YCIOBHH IPEABAPUTEIHHOTO
OTIpENIEIICHUS I0JI KaXKIOTO U3 YYaCTHUKOB B IpaBe Ha 00IIee HMYIIECTBO.

[Tpu pazzmene oOuiero UMyIIECTBA U BBIIENE U3 HETO JIOJIU, €CIIH HHOE HE TIPEAYCMOTPEHO
3aKOHOJIATEITLHBIMU aKTaMH WITH COTJIAIIEHHNEM YYaCTHUKOB, UX JIOJHM MMPU3HAOTCS PaBHBIMH [1].

OOpaieHne B3bICKaHHS Ha JIOJIIO B 00IIEM UMYIIIECTBE

KpenuTop ydacTHHKA J10JIEBOI M COBMECTHOM COOCTBEHHOCTH IPH HEAOCTATOYHOCTH Yy
MOCIIEIHETO JIPYTOTO HMMYIIECTBA BIIPaBe IMPEIbSIBUTh TPEOOBAHWE O BBIICICHUH JOJH
JOJDKHUKA B O0IIEM UMYIIECTBE It 0OpaleHus Ha Hee B3bICKaHMUS.

B caywasx oTka3za OCTaJbHBIX YYaCTHHUKOB OOIIEH COOCTBEHHOCTH OT HPUOOpETEHHUS
JOJHM JTOJDKHUKA KpPEAWTOp BIIpaBe TPeOOBAaTh MO Cydy OOpamieHHsl B3bICKAHHS Ha JOJIO
JOJKHHKA B TIpaBe 0011ell COOCTBEHHOCTH IyTEM MPOAAXKU 3TOH J0JIM € MyOJIMYHBIX TOPTOB.
Ecnu B Takux ciydasx BBIJEIICHHE IO B HATYpE HEBO3MOXKHO JIMOO MPOTHUB ATOTO BO3PAKAIOT

OCTJIbHBIC YYACTHUKH J0JIEBON MJIM COBMECTHOM COOCTBEHHOCTH, KPEIUTOP BIPaBe TpeOOBAThH
MIPOIAKH JTOJDKHUKOM CBOEH JTOJIM OCTaJIbHBIM YYaCTHUKAM OOIIeH COOCTBEHHOCTH
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[0 II€HE, COPa3MEPHOIl PHIHOYHOM CTOMMOCTU 3TOM J10JIM, ¢ 0OpallleHUeM BBIPYUEHHBIX
OT MPOJAXXH CPEACTB B MOTALICHHUE JIOJITa.

JlesITenbHOCTh MHAMBUIYaJIbHOTO NPEANPUHUMATENE MOXET ObITh MpeKpallieHa B
CIIEYIOIIUX CIyYasx:

- B J0OpPOBOJILHOM TIOPSIJIKE;

- B IPUHYIUTEIHLHOM TIOPSIJIKE;

- B Cllydyae HACTYyIUICHHs OOCTOSITENIbCTB, IMPEIyCMOTpPEHHbIX [IpennpuHuMaTenbCKkum
Konexcowm [1].

J1oOpoBOIBHBIN TOPSAIOK:

B nmob6poBonsHOM mopsinke gestenpHOCTh MII mpekpamiaercs B mro0oe Bpems Ha
OCHOBAHUU PEILICHHUS, IPUHATOrO CaMOCTOSITEIbHO MHAWBUIYaIbHBIM MPEANPUHUMATENEM IpU
JUYHOM TMPEANpPUHUMATENbCTBE, BCEMH YYAaCTHUKAMH COBMECTHO — IPU COBMECTHOM
[peaIPUHUMATENbCTBE.

B »rOoM cnydae wuHIMBUIYyadbHBIM OpEeIIPUHUMATENb IPEACTABISET B Opraf
roCy/IapCTBEHHBIX J0XO0/I0B 3asiBICHUE O MPEKPALICHUH IPEeIPUHUMATEIbCKON 1eATEIbHOCTH B
MOPSIIKE, OMpENeNIEHHOM cTathaMu 65,66,67 Konekca Pecniybnuku Kaszaxcran «O Hamorax u
IpYrux 00s3aTeNbHBIX TUIaTekax B 0romkeT (Hamorossiid komekc)» [3].

Pemenune o mpekpaiieHud COBMECTHOIO IMPEANPUHUMATENbCTBA CUMTAETCS MPHUHSTHIM,
€CJIM 3a HETO MPOroJ0CcoBajio HE MEHEE MOJIOBUHBI €r0 YYaCTHUKOB.

[IpuHynuTENBHBIN OPSAOK:

B npunynuTenbHOM MOpSIKE €ATENbHOCTh WHIUBUIYAIbHOTO MPEIIpUHUMATEIS
MIPEKPALIAETCS 110 PELIEHUIO CyJa B CIIydasx:

- IPU3HAHUA €ro OaHKPOTOM;

- MPU3HAHUA HEJEHCTBUTENBbHOM perucTpanuv UHIUBUIAYAIbHOIO IMpEANpUHUMATENS B
CBSA3M C JIONYUICHHBIMU IPU PETUCTPALMU HapyLIEHUSIMU 3aKoHoJaTenbcTBa PecryOnuku
KazaxcraH, KOTOpble HOCAT HEYCTPaHUMBIN XapakTep;

OCYILIECTBJICHUS JESTEIbHOCTH C HEOJHOKPATHBIMU B T€UEHHE KaJEHAAPHOTO roJia WM
rpyObIMU HapylIEHUsIMU 3aKoHOAaTenbcTBa Pecmybnuku Kazaxcran;

- OOBSIBJIICHUS €70 YMEPILUM;

- BBEJEH B JICHICTBME BKJIIOYEHUS €r0 B MEpPEUYECHb OpPraHu3aldil U JIUL, CBA3AHHBIX C
(uHAaHCUpOBAaHUEM TEppOpU3Ma M OSKCTPEMH3Ma, B COOTBETCTBHM C 3aKOHOJATEIbCTBOM
Pecniyonuku Kazaxcran;

- IPU3HAHUA €ro Oe3BECTHO OTCYTCTBYIOLIUM;

- ycTaHOBJEHHbIX HanoroBelM KOJEKCOM, MpenyCMaTpUBAIOLIUX MpPEKpalleHue
NEeSITeIbHOCTH B IPUHYIAUTEILHOM MOPSKE.

JlesITenbHOCTh MHANBUIYaIbHOTO NPEANPUHUMATEINS MPEKPAIIAETCs ¢ MOMEHTA CHSTHS C
PErUCTPAIlMOHHOTO y4YeTa B KauyecTBE WHIUBUIYaJIbHOTO MpPEINpPUHUMATENS] B OpraHe
roCcy/lapCTBEHHBIX JJOXOJIOB HA OCHOBAHUHU €ro 3asiBICHUsS JHO0O0 pelIeHUs CyAa, BCTYNUBILETO B
3aKOHHYK0 CHJIy, a TakKXke B ClydasX, YCTAHOBJIEHHBIX IIYHKTOM 3 crarbu 38
[Ipeanpuanmarensckoro Konekca.

[Ipouenypa OaHKpPOTCTBA HWHAMBUAYAIBHOIO MPEINPUHUMATENS OCYLIECTBISIETCS B
MOPSIIKE, YCTAaHOBJIEHHOM 3aKoHoAaTeldbcTBOM PecnyOnuku Kaszaxcran o peabunurtanuu u
OaHKpOTCTBE.

Jlureparypa

1.Konekc  Pecnybmuku ~ Kazaxcran ot 29.10.2015 Ne 375-V  3PK
«IIpeanpunumarenbckuii koneke Pecriyonuku Kazaxcran»
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TEXHOJIOI'N

METHOD OF CONDUCTING AN EXPERIMENT ON THE JUSTIFICATION
OF THE CHOICE OF AGGREGATE TRACTOR DUTY WITH EXISTING
TRACTOR TRAILERS

Tashboltaev M.T.- doctor of technical sciences, professor.
Research Institute of Agricultural Management.
Shoumarova M.Sh. - candidate of technical sciences, professor.
Tashkent Institute of irrigation and agricultural engineers.
Sa'dullaev J.A.- Master of 1 course.
Tashkent Institute of irrigation and agricultural engineers.
Annotation
Experimental Research Program-a laboratory-field experiment conducted with theoretical
research on the rational composition of a tractor train consisting of 4 tons of different types
of transport tractors(in the scheme 4K2) and loaded trailer, checking and evaluating the
results, introducing into their parameters accuracy.
Keywords: fifth wheel, device, brake track, tractor train, asphalt, trailer, dynamometer,
resistance, pulling force, Laboratory-field conditions, accumulator.

Introduction: the number of trailers with different speeds and the pulling force on the
hook of models of tractors with which they can be aggregated, the full mass of the
trailer, the slope of the base plane, the resistance of the wheels to rolling, the degree
of loading, the content of trains depends on the number of tractor passes.

Problem setting: it is carried out for the purpose of assessing the speed of movement
and their brake pathways and brake performance, and a program is developed that
includes the following issues:

- when compiling a tractor train consisting of a different type of tractor and an
aggregated loaded trailer (4 tons), their optimal parameters and technical capabilities
are studied;

- depending on the number of transmissions of different duty tractors, the traction
resistance of tractor trains, consisting of trailers with high load-bearing capacity, is
determined at different speeds of movement;

- indicators are determined depending on the road conditions (asphalt and soil) of
the tractor train consisting of a different type of tractor and a trailer loaded into it (4
tons), which can be aggregated;

-The indicators of the braking path and the dynamics of braking in the permitted
high-speed movement of the tractor train, consisting of a loaded trailer (4 tons), are
determined.

In the experimental study of traction resistance of tractor trains, the engine with a
wheel drive of 4K2 has a capacity of 58,8(80) kW transport tractor and 4-ton trailers are
used.

Research method:

- Theoretical mechanics, peasant mechanics, laws and regulations of Mathematical
Statistics, the use of tenzometry methods and methods established in the existing normative
documents are used in the research.

52778-2007 Testing of agricultural machinery. " Methods of operational and
technological assessment”, GOST 52777-2007 " Agricultural machinery. Energy assessment
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methods”, GOST 12.02.019-2005 System of labor safety standards. Tractors and self-
propelled agricultural machines. General security requirements”, GOST 28307-2013 "
Tractor trailers and semi-trailers. Test method" is held on tractor trains of different
composition in accordance with the requirements of state standards.

Rd en 63-03-98 on increasing the economic efficiency of the rational composition of
the tractor train. " Testing of agricultural machinery. Methods of economic efficiency of
tested agricultural machinery" normative documents are determined using materials in
laboratory-field experiments.

Results: in the laboratory conditions, preliminary tests of the traction force of tractor
trains consisting of 4K2 TTZ 60.10 tractor load carrying capacity 4 tons of trailer are
carried out. In view of the fact that the traction of the tractor on the hook is constantly
changing, measuring devices are installed.

The pulling force on the tractor hook is measured using dynamometers of 1 and 3
tons.

The 1 and 3 ton dynamometers used to determine the traction force of the tractor
train on the hook are measured in the laboratory "experiment and test section".

Dynamometers are level before and after conducting experiments. During the level,
the dynamometers are loaded and unloaded by force. The values in loading and unloading
were compared to the norm loading. The scheme of placing measuring instruments on a
tractor train is presented.

Functions of measuring instruments and devices:

- accumulator batteries - provide all measuring instruments with electric current;

- dynamometer-measures the force of gravity in the tractor hook;

- accel .

- the" f -
electroim

e =2 =
2] "

B b

[ I == D === N ==

I-accumulator battery; 2-device for converting analog signals into digital data
(ASP Arduino Uno); 3 - electroimpulsifier (SB - 1 M/100); 4-laptop; 5-" fifth" wheel;
6-dynamometer;7-accelerometer.

Scheme of placement of measuring instruments on a tractor train

- ASP Arduino Uno device-convert analog signals coming from all measuring
instruments into digital datatirib, send to laptop;

- portable laptop-records all data in electronic form.

When transporting cargo in laboratory-field conditions, tractor trains are carried out
on asphalt and grunt roads with a different hard coating.

Trailers of tractor trains, consisting of tractors and trailers, without cargo, the
number of trailers is determined by the forces of gravity and brake path of the aggregate
tractor hook from one to four.

Hions | 2020
191



NMHHOBAIIMOHHOE PA3BBUTUE HAYKU 1 OBPA3OBAHUA

Based on the proposed criteria, the selected Formula 4K2 TTZ 60.10 tractor consists
of trailers without load and without load in field conditions of traction and braking
dynamics in the tractor train is studied.

Conclusion: it is worthwhile to solve the problems of determining the rational
duty of tractors and the rational aggregation numbers of trailers for tractor trains,
consisting of tractors and trailers, through the above methodology.
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INVESTIGATION OF BEARING PARTS MATERIAL COMPOSITION

Tojiboyev Begijon Mamitjanovich, Baymirzayev Akbarjon Rustamjan o'g'li,
Khasanov Bobirmirzo Maxmudali o'g'li.
(Uzbekistan, Andijan machine building institute)
Abstracts: The study of the materials of bearing parts and the composition of their
production. Through this, it was studied which element in which structure and how
much.
Keywords: steel, bearing, temperature, structure, hardness, manufacture, diameter,
chromium, include, vacuum, molybdenum, conditions, industries, physical.

As the name implies, ball-bearing steel is mainly used for the manufacture of
balls, rollers and bearing rings [2]. But the nomenclature of steel grades of this type
is quite wide. This is due to the variety of requirements for the operational
properties of bearings from traditional, as well as new industries and agriculture.

The most common bearing high carbon steels can be classified as follows:

- steel for bearings operating under normal conditions (chromium, chromium
with molybdenum additive, chromium manganese silicon, chromium manganese
with molybdenum additive);

- steel for bearings operating in aggressive environments and at elevated
temperatures (corrosion-resistant, heat-resistant) [1].

The first include steel grades LIIX15, IIX15CT, IIX20CT, 1IX4, IIX6, 11X9,
etc. [3] As a result of the unification carried out in 60, the last two grades were
replaced with steel IIIX15. The names of similar brands in other countries are
52100, 100C6, SKF-24, SUJ2, etc.

The second class includes steel grades 95X18-111 (where the letter "LII" indicates
that the steel is smelted by electroslag remelting, and the vacuum-arc remelting of
steel of electroslag remelting is designated "LLI"), 11X18M-ILLI, D760, D347
(8X4B9®2), 8X4M4VF1-Sh, 8DCV40, M50, Z8OWDCV6, 80MoCrV4216 and
others.

In addition to the above, low-carbon cemented steels and, to a limited extent,
alloys with special physical properties are widely used.

The choice of steel for a particular bearing is dictated by its size and operating
conditions.

Bearings operating in the temperature range 60 ... 300 ° C are made from chromium
and chromium-manganese-silicon steels. Operation of bearings at temperatures exceeding
100 ° C requires special heat treatment of parts, ensuring dimensional stability, but
accompanied by a decrease in hardness and resistance to contact fatigue of steel.

Within the indicated temperature range, the choice of chromium or chromium-
manganese-silicon steel is determined by the wall thickness of the rings or the diameter
of the rolling elements (silicon and manganese increase the hardenability of steel,
therefore, with an increase in the thickness of the products, the content of these
elements increases). Providing through hardenability of bearing rings with a wall thickness
of more than 10 mm and rollers with a diameter of more than 22 mm is achieved by
replacing the IIX15 steel with the IIXI15CI steel. For rings with a wall thickness of
more than 30 mm, in domestic practice, IIIX20CI steel is used, which is used for the
manufacture of parts of large bearings. The size limits of parts above which the use of
LIIX20CT steel or its analogues begins, is different in different countries. This can be
explained by different hardenability, due to the features of steel smelting technology, as
well as various schemes for determining the wall thickness of the rings.
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In addition to the manufacture of bearing parts, IIIX15 steel, for example, is also
used for the manufacture of nozzle nozzles, check valves and pillows of injection
systems, fuel pump rollers, rollers, axles of various levers and other parts that require
high hardness and good wear resistance [4]

By composition and properties, ball-bearing steel can be attributed to the group of
tool steels, but by application it is a structural special purpose [2].

Table 1 shows the chemical composition of some grades of ball-bearing steel: chromium,
chromium manganese silicon and corrosion resistant; for comparison, brands of some
foreign manufacturers are also indicated.

The problem of insufficient hardenability and heat resistance of products made of
chromium and chromium-manganese-silicon steel in a number of countries was solved
by creating their modifications containing small additives of molybdenum, vanadium
(at German enterprises, the range of smelted steel contains grade X90CrMoV18, containing
some of it) and tungsten.

Table 1 shows the chemical composition of some grades of ball-bearing steel: chromium,
chromium manganese silicon and corrosion resistant; for comparison, brands of some
foreign manufacturers are also indicated.

In some countries, in order to save imported chromium, several bearing steel
modifications have been developed in which its reduction is compensated by small
additions of molybdenum with a high manganese content [1].

The high carbon content of ball-bearing steels determines their high strength after
heat treatment and the abrasion resistance of the surface hardness is determined by the
concentration of carbon in martensite, therefore it is the same for all ball-bearing steels.
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Table 1 - the Chemical composition of some grades of ball-bearing steel

countr steel grade C Si Mn Cr p* | S* I;h Cu| Mo
y
ordinary chrome steel (including molybdenum)
0,95- 10,17...0,/0,20...0, 1,30...1,0,02(0,02/0,30,2
Ru HIX15 1,05 37 40 65 71011015 i
0,95- 10,15...0,/0,15...0, 0,35...0,0,02/0,02/0,30,2
Ru HIx4 1,05 30 30 50 7101105 i
Shwed SKF-24 ~1,0 | ~0,30 | ~0,30 | ~1,8 0,0210,021 1 <0,20
en 510
0,98...1,/0,15...0, 0,25- 0,02/0,02/0,2/0,3
USA | 52100 1 30 0.45 1,3...1,6 s |5 5|5 <0,10
Germa 0,90...1 1,4...1,610,03/0,02
b 9 < < b 9 b b _ _ _
ny 100Cr6 05 <0,35 | <0,40 5 0| 5
0,95...1,| 0,15- 0,02/0,02/0,2/0,2
Japan SuUJ2 1 0.35 <0,50 [1,3...1,6 s |5 |55 -
chromomanganese silicon and chromomanganese with Mo
0,95...1,0,40...0, 1,3...1,610,02/0,02|0,3|0,2
Ru | HIX15CT 05 65 0,9-1,2 5 210105 -
0,90...1,0,55...0, 0,02/0,02/0,3/0,2
Ru | HIX20CT 0 25 1,4-1,7 | 1,4...1,7 210 05 -
Shwed|52100Grad| 0,85...1,|0,50...0, 0,02/0,02/0,2/0,3
en & 0 20 1,4-1,7 1,4...1,8 s |5 5|3 <0,06
USA | SKF-27 ~1,0 | ~0,50 | ~0,80 | ~1,95 0’22 0’82 - | - | ~0,45
Germa 1,40...1,10,03/0,02 0,10...0,
ny 100CrMn6 | 0,9-1,05| <0,70 | <1,20 65 0ol 5 | |- 75
0,95...1,0,40...0,|0,90...1, 0,02/0,02/0,2/0,2|0,10...0,
Japan SuUJ5 1 70 15 0,9...1,2 s |5 55 75
corrosion resistant
17,0...19/0,03/0,02/0,3|0,2
Ru | 95X18-1I|0,9...1,0| 0,8 <0,70 0 0ls 05 -
R 11X18M- | 1,10...1,/0,53...0,|0,50...1,/16,5...18|0,02/0,01|0,3 0.3 0,50...0,
u I 2 93 0 0 | 50507 80
Shwed 440C 0,95...1, <1.00 | <1.0 16,0...18/0,03/0,03) 0,2 <0.75
en 2 ,0 0O 5
0,95...1, 16,0...1]0,03/0,02 0,40...0,
USA | 100CD17 1 <1,00 | <1,0 8.0 0ol 5 | |- 60
Germa| X90CrMo |0,85...0, <1.00 | <1.0 17,0...110,04/0,03) | |1,00...1,
ny V18 95 9,0 510 30
Japan | SUS57B 0’952"'1’ <1,00 | <1,0 16’0(')"18 - - -1 -] 20,75
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COBEPHIEHCTBOBAHUME KAYECTBA BDKCIUIYATALIUU
MATUCTPAJIBHBIX TPYBOITPOBO10OB

MyxammanueB YTKHP AXMen0BHY,

Xynaiikyaos Ypan YapmanOueBuy,

I036aeBa Maxdy3a 3akup:KaHOBHA.

CamapKaHJICKHii rOCyIapCTBEHHBI APXUTEKTYPHO-CTPOUTEIbHbIA HHCTHTYT HMEHA
Mup3o Yayroeka, Y3oekucran, Camapkana. yuzbayeval977@mail.ru

Aunomauus. B odannoii cmamove peuv éedemcs 0 poau  Ka4ecmea MaUCMpaibHbIX
mpy6onpoeooo8 6 peuieHuu 3a0a4 HAPOOHO20 XO03AUCMEA U CYUWeCMEYUUX Npodaemax
obecneyeHuUs Ka4yecmaa npu ux sKcnayamauyuu. Asmopamu pazpaboman nepeueHv eOUHUMHbIX
nokasamesnel Ka4ecmea, Komopas 0aem G03MONCHOCMb 3PheKmueHoll oyeHKU Kauecmaa
MazucmpanivHulXx mpyoonpoeodoeé npu ux 3sKkcnayamayuu. Boiseaenvl wacmomol
B03HUKHOBEHUS DegheKmos no cemsm 6000CHAOICEHUS. U 2A30CHAONCEHUS NO NOKA3AMeNsim
Kauecmaa.

Karuesvie crosa: maeucmpanvHole mpyoonpoeoosl, oueHka Kavecmeda, eOUHUUHbLe
nokasameau Kaecmea, oucneyepcKas cayxcoa.

Annotation. The article presents the role of the quality of trunk - pipes in solving the
problems of national economy and existing problems when ensuring quality during their
exploitation indices. The list of single quantitative indices was worked out by the authors
which gives the possibility of effective evaluation of trunk pipes quality when explotated the
frequency of defects appearance in water and gas supply net works of quantitative indices
was exposed.

Key words: main pipelines pipelines, estimation of quality, single indexes of quality,
controller’s service.

Cpeny BaxXHEMIIMX COLMATbBHO-3KOHOMMYECKMUX 3a1a4 HapOJHOTO XO3SMCTBA
Pecnyonuku ¥Y306ekucTtaH CHaOXeHME HacCeJIEHUS TOIJIMBHO-3HEPreTUUYECKUMU,
BOIHBIMU U IPYTMMHU PECypcaMy 3aHMMAaeT ocoboe mecto. becrepeboiiHast noctaBka
MPUPOAHOrO Ta3a W IMUTbEBOM BOJBI SBISIETCS BaXXHBIM (DAKTOPOM COLMAIILHOU
CTAaOMJILHOCTU W TIOBBILIEHMSI OJAarocoCcTosiHUSI HacejieHus. OCHOBHBIM CHOCOOOM
MOCTaBKM IOTPEOU-TEISIM BTHUX PECYPCOB SABISIOTCS TpyoompoBoabl. CTepKHEM
COLIMAJIbHOW TIOJUTUKM TOCYyAapCTBa SBJSIETCS CO3AaHWE NOCTOWHBIX YCIOBUN
MPOXWBAHUS JJIsI BCEX CJIOEB HACEJICHMSI, OMHUM W3 HAIIPABJICHUIA KOTOPOU SIBISIETCS
o0ecrneuyeHre HaCEeIE€HHBIX ITYHKTOB IUTbEBOM BOIOW M IMPUPOAHBIM Tra3zoMm. Ha
CErOAHSIIHUI NeHb 00eCIeYeHHOCTh HAaceIeHU MUTheBOI BOMOU mocTurio 84%, a
MpUPOIHBIM Ta3oM-81,5%. B Omkaiiiime ronbl HAMeYeHO 00eCTIeUnTh BCe HACEIEHHBIS
IMyHKTHI KAY€CTBEHHOM MUTHeBOI BOIOM 1 10 90% HacelIeHHBIX ITYHKTOB - IPUPOIHBIM
razoMm. J/laHHasi mporpamma TpeOyeT 3HAYUTEIbHOTO YBEJIMUYEHUS Ta30MPOBOMHBIX U
BOJIONIPOBOMIHBIX CETEW. B CBSI3M C 3TMM BO3HMKAET MpobieMa obecneyeHnsI KauyecTBa
TpyOONPOBOAOB, KaK peliaomero ¢gakropa 3(pGeKTUMBHOCTA JOCTABKY BbIIIEYKA3aHHbBIX
pecypcoB. B mpoiiecce peleHusT 3TOi aKTyalIbHOW MPOOJeMBbI CIEAYET BBIICIUTH IBE
B3aMMOCBSI3aHHbBIC 331a4M: KAYE€CTBO MAaTMCTPAJIbHBIX CETEH M KA4ECTBO paCIpeaeIeHUS
U HUCIOJb30BaHUS PECYPCOB B MeCTax MOTpedaeHus (BHYTpeHHUX ceTeit). HecMoTpst Ha
B3aMMOCBSI3b YKA3aHHBIX 3aJa4 METOAbl HX PEIICHUS B KOPHE OTIMYAIOTCS IPYr OT
napyra.

B nmepBylo ouepenab pasnauuusd HaOI0OAAKOTCI, B (QYHKIMOHAJIBHBIX LEISIX
MAarvucTpajabHbIX U BHYTPEHHUX MHXEHEPHBIX ceTeii. ECn 1enbo BHYTPEHHUX CETer
SIBJISIETCSI JOBEACHME HEOOXOMMMOIO pecypca A0 KOHEYHOW TOYKW MOTPEOJCHUS, TO
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IJISI MarucTpajbHBIX CeTeli OCHOBHOM LIeJbl0 SIBISIETCSI OOEeCIieYeHue ITOCTaBKU
HeobxoauMoro oobeMa pecypca 0e3 CylLIeCTBEHHBIX IMOTEph A0 IYHKTa Ha3HAuye€HMUSI.
Hcxona u3 pasnuuus 1eneid, BOSHUKAIOT pa3HOOOpa3Hble MOAXOAbl K OINpeaeeHUI0
KauyecTBa MarucTpajbHbIX 1 BHYTPEHHUX TPYOONPOBOAHBIX ceTeit. OauH U3 MOAXOI0B
3aKJII0YAeTCss B TOM, YTO YAOBJIETBOPEHME HYXI IMOTpeOUTesell OCYIIEeCTBISIeTCSI B
OCHOBHOM 3a CueT KayecTBa BHYTPEHHHUX MHXEHEPHBIX ceTeil. B umcciaemoBaHMsX,
MNPOBEACHHBIX 3a mocjeaHue roabl B PecnyOGiuke Y30eKucTaH, YIEeJI€HO MHOIO
BHUMMAaHHUSI KayeCTBY BHYTPEHHUX MHXKEHEPHBIX ceTeil. JIelCTBUTENbHO, KauyeCTBO
MoTpeOeHUs XWIMIIIHO-KOMMYHAJbHBIX PECYPCOB MPOSIBJISIETCSl Uyepe3 BHYTPEHHUE
WHXXEeHEPHBIE CeTU U pacripeaeanuTe/bHble MprUOOophl. BOJIbIIMHCTBO Xal00 HaceaeHUs
B TOBAapUIIECTBA COOCTBEHHUKOB XXWJIbsl 1 MECTHBIE OOCTYKMBaIOILINE KOMMYHAaJIbHbIE
CJIY>KOBbI CBSI3aHO MMEHHO C HEMCIIPABHOCTSIMU BO BHYTPEHHUX MHXEHEPHBIX CETSIX U
npudopax. Bmecte ¢ TeM, COBEpILICHCTBOBAHUE BHYTPEHHMX CETEl He SIBJISIETCS rapaHTUei
Oecriepe0oiHOro CHAOXEeHMsI HaceJeHMsl Ta30M M BOJOM, MOTOMY UYTO HEOOXOIMMOE
JaBJIeHUE CO3MAETCsI B MarucTpalbHBIX TpybompoBodax. Mbl cuuTaeM, 4YTO OCHOBOM
YIOBJIETBOPEHUSI CITPOCA Ha PECYPCHI SIBJISIETCSl KAaueCTBO MarMCTpabHbIX CeTeld, TO3TOMY
1 BBIOpaJIM €ro B KaueCcTBe 00ObEeKTa MCCIeI0BaHUS.

[IpoBeneHHBIE HAMU TEOPETUUECKHE UCCIEIOBaHMS ObLIM HAIlpaBIeHbl HA YTOUHEHUE
JAHHOTO TOAX0Aa K IMoKa3aTe/isiIM KauyecTBa HapyXXHbIX ceTeli. BoIBOAbI ITOKa3aau, 4To
OCHOBHBIMM TpeOOBaHUSIMMU K (PYHKIIMOHAJIBHBIM XapaKTepUCTUKAM Hapy>XHBIX CeTei
SIBJISIIOTCS OOecreyeHrne HOPMATUMBHOIO AaBJ€HUS (Hamopa) U OTCYTCTBUE MOTEPh
(yTeuek) B mpoliecce TpaHCIOPTUPOBKU. B KauecTBe OCHOBHBIX JOKYMEHTOB,
onpenessolX TpeOOBaHMS K KaUeCTBY HApY>KHBIX CETel CJTy>KaT CTPOUTETbHbBIE HOPMBbI
u npaBuiaa Pecnybamku Y36ekuctaH. Kpome Toro, ObUIM HpoaHaJInW3WpOBaHBI
BEJOMCTBEHHbIE HOPMATUMBHBIE JOKYMEHTHI, OTpakalolllMe 3KCIIyaTalluOHHBIE
TpeboBaHUSI K MarucTpajabHbIM TpyborpoBogaM. Mcxoas u3 aTux TpeOOBaHU, HAMU
ObL1 pa3paboTaH NepeyeHb eAMHUYHBIX Moka3atenei kayectBa (EITK) maructpaabHbIX
WHXXEHEPHBIX CeTeli, KOTOPOIi 3aTeM ObLT MUCITOJb30BaH IS KjaccupuKalum 1eheKToB
U YIIpaBJeHUs] YaCTOTOM MX MOSIBJICHMS B Mpoliecce dKCIUTyaTalluyd TpyOOIpoOBOAOB.

B mnipoliecce rccienoBaHuil ObLIO BBISIBIIEHO, YTO OCHOBY KauyecTBa TPYyOOIPOBOIOB
COCTaBASIOT enMHUYHbIe TokaszaTteau kKadectBa (EIIK), oTrpaxaromue Haumbosee
CYILIECTBEHHBIE JIJIsI SKCIUIyaTallui UX CBOMCTBA.

B pesyabTaTe MpoOBEAEHHBIX TEOPETUUECKMX U MPAKTUUECKMX MCCAEIOBaHUN K
€IMHUYHBIM MOKa3aTesIsIM KauyecTBa Mbl OTHECJIM CJeAyIolue:

L JaBneHue B TpybOompoBoae. Cioga Mbl BKIOUYWIA TpeOOBAHUSI HOPMATHUBHBIX
JOKYMEHTOB IO OO0ECIEeYeHNI0 HEOOXOAMMOTIO JaBJEHHUSI pecypca Ha BBIXOJE B
pacnpeneuTeIbHYIO CETh.

2 HapéxHocTb (6€30TKa3HOCTh) paboThl TpyoonpoBoaa. JJlaHHbIM IoKa3aTeb KayecTBa
BKJIIOYAET TpeOOBaHUS OecnepeOOMHONM TOCTaBKU pecypca B paCIpeAacIUTEIbHYIO CETh
B TeUeHHUE OMNpeAeJeHHOTo IMepuoga BpeMeHU (OOBIYHO 3a TMEPUOA MEXIY
MpOoPUIAKTUIECKUMU OCMOTPAMM ).

3 HoaroeuHocTh. Kak Iokazateiab KayecTBa, MOJTOBEYHOCTb XapaKTEepU3YyeT
BO3MOXHOCTh OTBeYaTh TPeOOBAHUSAM (DYHKIMOHAJIBHOCTU U HAIEXKHOCTU B TEUEHUE
BCEro Ccpoka 3KcruiyaTtauuu. st TpydbonpoBOagOB AOJATOBEYHOCTh OOBIYHO CBsI3aHA C
COIPOTUBJIEHNEM KOPPO3UM U MEXaHMYECKUM BO3AECHCTBUSIM, MO3TOMY MbI OTHECIIU
€ro K eIMHUYHBLIM, a He TPYMNIIOBBIM TTOKa3aTesIsIM KauyecTBa.

4 DKOHOMMYHOCTb, TO €CTh NpeAOTBpallleHMWE IOTepPb pecypca B Mpolecce
TPaHCIMOPTUPOBKMU. laHHBIN MoOKa3aTeslb KauyecTBa yCTaHaBJIMBaeT TpPeOOBaHUSI K
MUHMMM3alMKA 3aTpaT IO TPAaHCHOPTUPOBKE pecypca B CETH 4epe3 obeclieueHue
TepMETUYHOCTU TPYOOIIpOBOJA U OOCIY>KMBAIOLLIETO XO35ICTBA.
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3 DKOoJIOTMYHOCTh. [laHHBIM MoKasaTedb KayecTBa MPEeAyCMaTPUBAET 3alUTY
3€MEJIbHOM, BOIHOW Y BO3AYIIIHOM CpeAbl OT BO3ACVCTBUS TPAHCIIOPTUPYEMOIO pecypca.
Jlnst ycnoBuit Y30ekucTaHa JaHHBIM MOKa3aTelb Ka4eCcTBa SIBISIETCS OMHUM U3 BaKHbBIX
B CBSI3M C HAIPSKEHHOM 3KOJOTUYECKON CUTyallMel B PETUOHE.

Haubonee pacnpocTpaHeHHBIMU BUIAMW MAarucTpaJibHbIX MHXKEHEPHBIX CETEW
SIBJISIIOTCSI CETU BOIOCHAOXEHMS 1 ra30CHA0XeHUs HaceneHus. MIX kauecTBoO BO MHOTOM
OMNpeaeasieT MPOU3BOACTBEHHO-XO3SMCTBEHHYIO NESITEAbHOCTh MNPEANPUITUN U
opraHmuzaumii ooiactu. MccaegoBanue GoOpMUPOBAHUS M MPOSIBICHUSI MOKa3aTesiei
Ka4yeCcTBa MHXXEHEPHBIX CETEeW MO3BOJMUT B 3HAYUTEIbHOU MEpPE YBEIWYUTh OOBEM
MOCTABIISIEMBIX PECYPCOB 0€3 CYILIECTBEHHOIO YBEJIMYEHUS 3aTpar.
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THE PHENOMENON OF POLYSEMIA IN ENGLISH AND UZBEK
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Abstract

This article analyses the semantic features of English and Uzbek lexemes in the field of
pottery. In the lexicon of this field, polysemy, that is, the features of the phenomenon of
ambiguity of words are studied, and the peculiarities of words in both languages are
analysed.

Key words: lexeme, pottery, sematic, polysemy, the phenomenon of ambiguity;

AnHomauyus

B oannoii cmamve anaauzupyromes cmulca08bie 0COOEHHOCMU AHAUUCKUX U V30eKCKUX
AeKceM 6 obaacmu 20H4apHo2o deaa. B nexcuxone smotl obaacmu noaucemus, mo ecmo
u3y4aromes: 0c06eHHoCmu (heHoMeHa HeOOHO3HAYHOCMU CA08 U AHAAUUPYIONICS OCOOEHHOCMU
c1068 6 000UX A3bIKAX.

Lexical meaning usually develops by moving the name of an object, sign, action to
another object, sign, action. The nature and status of such translations are determined by
the semantic laws of each language.

Transfers are mainly in the following forms: metaphorical, functional, metonymy
and synecdoche. As a result of our research, it became clear that the phenomenon of
ambiguity in the ceramic lexicon of English and Uzbek languages moved in the same
way. For the analysis, we selected pottery lexemes from the five-volume
"Explanatory Dictionary of the Uzbek language".

The main meaning of the word abr, which was adopted from Persian into Uzbek
and is now obsolete and interpreted as a biblical word, is bulut (cloud). In the
professional lexicon, this word means a kind of cloud-like practical decoration. The
dictionary gives the word abr as an ambiguity word and explains its two meanings:

1.Abr - [Persian - cloud] - bulut.

Ex.: Ayollar xonadonlari uzra yopirilib kelayotgan abri baloni erlaridan avvalroq
sezadilar. (Women feel the cloud of curse falling on their homes before their
husbands.)

2.Abr - A type of cloud-like practical decoration found in textiles, architecture
or ceramics. [ O'zbek tilining izohli lug'ati. Besh jildli. 1-jild].

Apparently, the first meaning of the word is outdated and biblical, but it expresses
the main meaning. The second meaning is the derivative meaning formed on the
basis of similarity.

The word bog'dodi, which is used in the Uzbek language, also has many
meanings. Its original meaning is "the oldest type of double-glazed door, made of
solid boards and decorated with geometric patterns.” Its meaning is "one of the ways
to make geometric patterns on wood and ceramics”. [O'zbek tilining izohli lug'ati.
Besh jildli. 1-jild]

The word bosma (printed) in Uzbek language also has many meanings. The
glossary explains nine meanings of the word, including the meaning associated with
the field of pottery:

Bosma - 1. Represents the original meaning in the sense of printed, printed,
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published in a printing house. 2. In the field of ceramics, it is used to represent floral
patterns used in the decoration of pottery.

Our observations on the relation of the lexicon of pottery to the phenomenon of
ambiguity show that in industry lexemes there is a phenomenon of ambiguity in the
names of objects, names of flowers, names of products used in the manufacture of
objects, and so on. For example, lexemes denoting keramika (ceramics), kosa (bowl),
lagan (plate), tuvak (pots), hushtak (whistle), etc., have such a wide range of
meanings. This is confirmed by the explanatory dictionary materials:

Keramika - [Greek keramike] - kulolchilik (ceramics)

1.Production of ceramics, porcelain, fine patterns by baking natural clays at high
temperatures, and the art of such work. Ex. Rishton keramika zavodining mahsulotlari
yil sayin keng shuhrat gozonmoqda. (The products of Rishtan ceramics plant are
gaining popularity every year.)

2.Products made by baking natural clay. Ex. Keramika buyumlari. [O'zbek tilining
izohli lug'ati. Besh jildli. 1-jild.]

Kosa - 1. Larger than piyola (a small bowl used to drink tea), it is a container used
mainly for drinking liquids, soup and various foods. Ex. Yo'lchi mehmonlar uchun
dam yasog'lig patnuslar, dam choy, dam kosalarda sho'rvalar tashishdi. (Anvar
brought holiday trays, tea and soup in bowls to the guests.) 2. A piece of melon or
watermelon cut crosswise on its skin. [O'zbek tilining izohli lug'ati. Besh jildli. 2-jild]

Tuvak - 1. A cradle device in which a child's urine and feces fall into the cradle.

2.Cone-shaped plant pot. 3. A container for feeding the dog. [O'zbek tilining izohli
lug'ati. Besh jildli. 4-jild].

Only four polysemantic lexemes in English have been identified and considered
in this study:

Astbury - John Astbury, the inventor of the English pottery industry:

I.place name in England, near Congleton, Cheshire;

2.Name of English reddish-brown pottery with white clay relief (dedicated to
John Astbury)

Bat -1. a shelf in the kiln; 2. a disk of potter's wheel;

Claybody- 1. A mixture of different types of clays and minerals for a specific
ceramic purpose; 2. a wall of the green ware;

Filler- 1. A material of little or no plasticity which helps to promote drying and
control shrinkage in clay bodies, such as grog, sand or whiting; 2. A non-plastic
addition to a clay to change the fired state for reasons of porosity, glaze fit or
whiteness (flint, quartz, feldspar, whiting and calcined china clay);

Analyzing the above ideas and examples, it can be concluded that the
terminological processes of common lexicon inevitably lead to the emergence of
synonyms and ambiguity of words. However, the lexicon of English and Uzbek
ceramics is very different in many respects, that is, these phenomena are almost non-
existent in English compared to Uzbek.
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